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Előszó. 

A  közügynek  véltem  hasznos  szolgálatot 
tenni,  midőn  jelen  müvet  tizenhét  év  múlva 
másodszor  is  sajló  alá  bocsátani  magamat  el- 
határoztam. 

A  hazát  igazán  szeretni  csak  ugy  lehet, 
ha  annak  múltját,  tanulságaival  együtt,  minden 
pházisában  ismerni  tanuljuk.  Ez  adja  kezünkbe 
a  kulcsot  a  sivár  jelen  tárgyilagos  megmagya- 
rázásához ;  ez  befolyásolja  akaratunkat  a  kétes 
jövő  elintézésénél. 

Müvem  első  kiadása  által  legtávolabbról  sem 
szándékoztam  a  közönségnek  forrásmunkát  nyúj- 
tani ;  ha  mindazon  által  arra  folyton  számos 
jóakaratú  hivatkozás  történt,  hálával  fogadtam ; 
de  egyúttal  kötelességemnek  tartára  a  hézagokat 
lelkiismeretesen  pótolni,  a  botlásokat  helyre  iga- 
zítani. 

Valamint  a  fát  gyömölcséröl  ismerni  fel ; 
ugy  jónak  láttam  müvemben  Rima-Szombat 
azon  egyéneinek  rövid  életrajzát  is  felvenni,  akik 
magukat  a  tudomány,  irodalom  s  művészetek  stb. 
mezején  kitüntették. 

Hogy  mennyi  adatot  mentettem  meg  a  múlt- 
ból s  hány    vitás    kérdési    vetettem    fel  a  jövő 
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történet  irója  számára?  —  az  avatottak  szeme 
azonnal  felismeri. 

Nem  hagyhalom  emlités  nélkül,  hogy  mű- 
vemhez néhai  dr.  Fröhlich  Röbert  számos 
felvilágosilással  szolgált^ /;]&  Csánky  Dezső  be- 
cses adatokkal  kedveskedett,  Pivár  Ignácz  pe- 
dig megkönnyítette  a  munkámat,  különösen  a 
nyoinlatás  közben  fellépett  súlyos  szembajom 
alkalmával';' miért  az  illetőknek  e  hefyen  is  hálás 
köszönetet  szavazok. 

De  köszönetet  mondok  Rima-Szombat  város 
képviselőtestületének  és  érdemes  polgármesteré- 
nek  Szabii   Györgynek,  a   kik   e  könyv   meg- 
jelenését elősegítették.,' 
:;■  Budapest,  1894.  oki.  26. 

'  Flfidora  Imre.' 
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Bevezetés, 


Mielőtt  Rima-Szombat  városának  történeti 
fejtegetésébe  bocsátkoznánk,  álláspontunk  körvo- 
nalozása  szempontjából  szükségesnek  láttuk  rövid 
jellemzésül  a.  következőket  elmondani. 

Fekvése  Hevenesi  Gábor  idejében  (1671 — 
1715)  még  nem  volt  meghatározva.  Tenger  fö- 
lötti magassága  a  meteorológiai  és  földdeleje sségi 
központi  intézet  adatai  szerint  205  méterre  rúg 
(Rozsnyó  városáé  225) 
Lipszky  szerint  fekvése  az  éjsz.  sz.  48°  23'  16" 
.  .  a    kel.  h.      37"  42'  02" 

Bartholo- 1  »  »  az  éjsz.  sz.  48°  27'  00" 

maeides/  >  »  a    kel.  h.      37°  44'  00" 

a  tábork.     >  >  az  éjsz.  sz.  48*  23'  15" 

felmérés      .  >  a    kel.  h.      37"  41'  15"*) 

Kollár  Sámuel  cserencsényi  ágosl.  h.  ev. 
lelki  pásztor,  a  ki  1822-ben  először  írta  meg  és 

■)  A  meteorológiai  és  fölídelejességi  központi  intézet,  mely- 
nek helfben  Fábr;  Jáaos  tOgjma.  igazg. -tanár  a  m^fíg}>el«je, 
bBBonlúképen  a  táborkari  felmérés  adatait  használja,  a  iniat  ez 
u  intézet  XX.  kötetének  XIV.  lapján  látliatú,  a  hol  a  légnyomás, 
légh  dm  érsekiét  és  tiszonylagos  nedvesség  adatai  a  9<3— 97.  lapo- 
koQ  feltalilbatók.  (Oh.  továbbá  a  124.,  13!).,  132.,  135..  137.,  145. 
lapok  megfelelő  [ételeit.) 
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történet  irója  számára?  —  aZ  avaloliak  szeme 
azonnal  felismeri. 

Nem  hagyhatom  emlités  nélkül,  hogy  mű- 
vemhez néhai  dr.  Fröhlich  Róbert  számos 
felvilágosítással  szolgált;,  jjg  Csánky  DezsÖ  be- 
cses adatokkal  kedveskedett,  Pivár  Ignácz  pe- 
dig megkönnyítette  a  munkámat,  különösen  a 
nyomtatás  közben  fellépett  súlyos  szembajom 
alkalmával ;' miért  az  illetőknek  e  helyen  is  hálás 
köszönetet  szavazok. 

De  köszönetet  mondok  Hima-Szombat  város 
képviselőtestületének  és  érdemes  polgármesteré- 
nek   Szábö   Györgynek,  a   kik   e  könyv    meg- 
jelenését elősegítették.; 
:.'  Budapest,  18.94;  ok t.  26. 

'  Flndara  Imre.  ~ 
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6  HIMA-SZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

Ma  egészen  más  viszonyok  vannak.  A  lakó- 
házak száma  volt 

1870-ben      530  és  4,664  lakos 
1880-ban      636    .    4,844      . 
1890-ben  l,00á    »    5,562      >♦) 
mi  a  fejlődésnek  és  haladásnak  kétségtelen  jele. 

A  lakosság  száma  1771-ben  2,607  volt 
1857-ben  4,363 
'  E  számoknál  azonban  tudnunk  kell,  hogy 
az  1771.  évi  Összeírásban  csak  a  róm.  kath.  és 
a  helv.  h.  evangélikusok  vannak  felvéve,  mig  az 
ágostai  vallásúak,  a  kik  mint  jelenleg  is  jobbára 
Tamásfalát  kedvelik,  e  tételben  nem  szerepelnek 
s  azért  alapul  semmiféle  combinatiöban  nem 
használhatók,  pedig  vajmi  kívánatos  volna  tudni, 
hogy  egy  század  alatt  —  ily  csekély  népesség 
mellett  is  —  micsoda  tünetek  fordultak  eiö  a  né- 
pességi mozgalomban,  és  hogy  nagyítva  vannak-e 
azok  az  adatok,  a  melyeket  még  e  század  dere- 
kán is  Fényes  feldolgozott,  ki  Rima-Szombat 
népességét  egy  1847-ben  kiadott  statistikájában 
8,133-ra  tette,  legvalószínűbben  az  egyházi  név- 
tárak alapján,  községekkel,  lUelyek  szerinte  oda 
tartoztak,  mert  más  mint  felbecsülés  annak  előtte 
nem  igen  létezett. 

Az  1857-iki  összeírásban  benn  foglal  tátik  Baktí 
puszta  is,  az  1870-ikiben  pedig  Szabatkát  is  felvet- 
lek, mely  előbb  Tamásfala  népességénél  fordult  elő. 

*)  A  városi  Ossíeiiás  szerint  polgári  iié|ieBstiu -"ijüW;  katona 
i^O  összesen  6,367  egyén  éli. 
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RIMASZOMBAT  TÖHTÉNETE.  7 

A  polgári  népesség  1890.  vallásfelekezetek 
szerint  igy  oszIoU  meg:  róm.  kalh.  2,237,  helv. 
h.  evang.  1,749,  ágost.  h.  evang.  1,046,  izraelita 
485  és  gör.  kath.  31.  Tiz  évi  szaporodás  701 
lélek.  Karába  szerint  1769-ben  az  egész  ráhói 
esperességben  sem  volt  337  röm.  katholikusnál 
több,  ebből  Rima-Szombat  városába  csak  40,  Ta- 
másfalára 85  és  Szabatkira  36  egyén  való  volt. 

A  Rima  folyó  a  cserencsényi  határból  lép 
át  ide  s  a  Szabatka  nevű  puszta  mellett  elha- 
ladva  a  várost  Tamásfalától  mintegy  elkülöníteni 
látszik,  bár  a  közben  eső  szigeteken  kivül  né- 
hány ház  a  túlsó  oldalról  még  Rima-Szombat 
városához  tartozik.  Innen  aztán  a  Rima:  Jánosi, 
Pálfala  és  Feled  községek  mellett  elsietve.  Ser- 
kénél keletnek  fordul  s  miután  még  öt  más  köz- 
séget érintett  volna,  Sajó-Püspöki  mellett  két  ágra 
szakadva  a  Sajóba  ömlik.*) 

Rendszeres  meteorológiai  észleldéje  nincsen. 
H  a  m  a  I  i  á  r  Károly  városi  jeles  gyógyszerész 
egyébiránt  privát-szorgalomból  nevezetes  feljegy- 
zéseket és  tapasztalatokat  tett  s  a  melyeket,  nem 
különben  a  Fábry  János  fögymn.  igazgató-ta- 
nárnak a  város  virányára  vonatkozó  becses  ada- 
tait Hunfalvy  János  lelkiismeretesen  kiadta  Gö- 
mör  vármegye  érintett  monographiájában.  Fábry 
egyébiránt  gazdag  phito-phaenologiai  adatok  bir- 

*)  F  i  n  d  u  r  a  Imre :  A  Rima  vQlgye  oIt.  iFfildrigii  Közle- 
mények. \VII.  é^r.  Budapest,  1889.  495,  Ip. 
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tokában  is  van,  melyeket  egykor  értékesíteni  szán- 
dékozik. 


Rima-Szombat  város  történetének  felosztása. 

Azon  korszakok  szerint,  a  melyeket  a  város 
történetében  leghatározattabban  körvonaloznunk 
lehel:  Rima- Szombat  múltját  négy  főcsoportra 
különithetjük  el. 

I.  Elö  fogjuk  adni  a  város  keletkezésére  vo- 
natkozó barbárkori  homályos,  ill-olt  a  mesével 
Összeolvadt  gyér  adatainkat,  majd  a  melyek  a  kalo- 
csai érsekség  idejében  az  Árpádházból  származott 
királyok  uralma  alatt  124;l-ig  terjednek,  mikor  a 
Sajó  melletti  tatárdulás  alkalmával  végképen  el- 
pusztult. 

II.  Földes  urának  Szécby  Tamás  erdélyi  vaj- 
dának intézkedéseitől  kezdve  a  XVI.  század  első 
tizedéig,  azaz  mikor  1506-ban  a  város  tűzvész 
által  földig  porrá  és  hamuvá  égett,  kiterjeszked- 
vén a  város  jeles  kiváltságaira ;  ezt  követi 

III.  a  megpróbáltatások  korszaka,  a  török 
hódoltság  és  vallási  villongások  lő53-tól  II.  Jó- 
zsef kegyelmes  leiratáig;  végre 

IV.  a  felvilágolíság  százada  1768-tól  ko- 
runkig. 
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Rima-Szombat  története. 

I.  KORSZAK. 
1.  A  történelem  előtti  időszak. 

a)  Történeli  és  régészeti  adatok. 

Az  a  kérdés,  hogy  kik  laklak  Gömör-  és 
Kis-Hont  vármegye  lerülelén,  abban  az  időszak- 
ban, a  melyben  a  honfoglaló  magyarok  hazánk 
területére  bevonultak,  még  mindig  élénken  foglal- 
koztatja a  történeli  rökat. 

Puszta  föltevésnél  egyebet  mi  sem  állitha- 
tunk. A  celták,  a  kik  Krisztus  születése  előtt 
a  III.  században  ismeretesek  voltak,  a  nagy  nép- 
vándorlás korában  nemcsak  hazánk  területét 
özönlötték  el,  hanem  Ausztriát  és  Felsö-Italiát 
is,  s  az  Aldunameltékéröi  nyomultak  Kis-Ázsiába 
s  ott  királyságot  alapítottak.  Európában  mara- 
dandó birodalmai  nem  tudtak  alkotni  s  mint  ön- 
álló nép  csakhamar  letűnt  a  történelem  színpa- 
dáról. 

Valamint  a  celta,  ugy  a  markomann-nép- 
törzs  is  az  indogermán  népcsalád  tagja  volt,  s 
Krisztus  születése  elölt  a  10  ik  év  táján  tartóz- 
kodott a  bolok  földjén.  Krisztus  születése  után 
88-ban  már  a    dákokkal   és   quádokkal   egyesül 
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s  visszaveri  Domitián  római  császár  seregeit  s 
174-ben  a  markomannokat  és  a  quádokat  Je- 
igázták ;  a  markomannok  ugyan  négy  esztendő 
múlva  újra  betörtek  Pannóniába,  a  mai  Magyar- 
ország Dunán  lul  fekvő  részébe,  békél  is  kötöttek 
Commodus  császárral,  azonban  a  IV.  században 
nyomuk  veszeti,  mig  szövetséges  társuk  a  quad- 
nép  a  bajor  törzsbe  olvadt  s  négy  száz  esztendőn 
keresztül  lakott,  hol  felváltva,  hol  összevegyülve 
a  markomannokkal  Morvaországban,  a  mely  föld 
ha  talán  nem  is  terjedi  egészen  idáig;  de  a 
legnagyobb  valószínűség  szerint,  mégis  a  quá- 
dokkal  volt  benépesilve;  a  mennyire  tudniillik 
a  mai  Kis- Hont  területén  lakóhelyekről  beszél- 
hetünk. 

Hogy  a  mostani  Rima- Szombat  területén 
hajdan  barbárok  laktak :  a  fölött  vitatkozni  fölös- 
leges; sőt  az  is  bizonyos,  hogy  e  föld  legrégibb 
lakói  germánok  leheltek,  miután  ez  a  nép 
űzte  a  népvándorlás  korában  rendszeresen  a 
bányaművelést  s  ha  helylyel-közzel  a  scythák 
háborgatták  volna  őket,  ugy  ezek  a  sarmaták 
lehettek,  a  kik  Herodot  görög  iró  állítása  szerint 
a  mostani  Oroszország  délkeleti  síkságairól  ván- 
doroltak ide ;  a  turáni  népcsaládhoz  tartoztak  s 
ezekből  váltak  ki  a  maeosok,  alánok,  roxolánok, 
jazygok  vagyis  a  jászok. 

A  Don  és  a  Duna  közli  nagy  térség  hajdan 
nagy  és  számos  villongás  színhelye  volt;  az 
fi  1  á  n  0  k    375    körül    a    hunok    fegyvertáröaiul 
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szegődtek  s  elpusztították  a  keleti  góthok  királyá- 
nak, Hermanríchnak  országát  s  ahhoz  az  áram- 
lathoz csatlakoztak,  a  mely  mindinkább  nyugat 
felé  tartott. 

Hazánk  terülefét  568— 803-ig  már  az 
avarok  lakták,  ugy  azonban,  hogy  a  csapatok- 
ban töméntelen  bolgár,  gepida  és  szláv  elem  is 
alkalmazást  nyert;  ezek  múltja  azonban  annyira 
homályos,  hogy  még  az  avar  khaganok  nevéről 
sem  számol  be  a  történelem,  A  verdüní  szerződés 
emlegeti  az  »a  v  a  re  azaz  » h  u  n*  birodalmat, 
de  a  IX.  században  az  avar  népnek  már  se 
hire  se  hamva,  a  mint  ezt  Nestor  megjegyezte. 

A  magyar  nép  bizonyos  Gemel  sarmata 
király  vagy  hadvezér  emlékét  mai  napig  meg- 
őrizte s  azt  hiszi,  hogy  tiömörvármegye  a  nevét 
tÖle  nyerte  volna.  Kerestük  Gemel-t  W.  Papé  nagy 
munkájában,  ott  azonban  tetteit,  sőt  emlékét  sem 
találtuk  megörökítve. 

A  Rima-Szombat  város  eredetére  vonatkozó 
eddig  ismert  történelmi  adatok  és  hagyományok 
semmi  biztos  és  bizonyos  alapot  nem  szolgáltat- 
nak a  buvárlatoknál. 

Enyhe  égalja  s  kedvező  geographiai  fekvése, 
mindenek  fölött  azonban  az  itt  talált  régészeti 
leletek  kétségtelenné  teszik,  hogy  e  város  jelen- 
legi fekhelyén  már  a  legrégibb  időkben  embe- 
reknek kellett  élniök  és  szerepelniök. 

Kollár  Sámuel  a  város  keletkezését  az 
Árpád  előtti  időkre  vezeti  vissza,  a  midőn  verett 
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pénznemek  még  nem  voltak  s  a  megégetett 
halottak  hamvait  urnákba  helyezték  el.') 

És  e  tekintetben  különösen  becses  adalékot 
képeznek  azon  tárgyak,  melyeket  azuj  megyeháza 
déli  oldalán  az  1867-ik  év  jun.  6-án  Szlelkovils 
István  felügyelete  alatt  ástak  ki  a  kapu  elölt  7 
lábnyi  távolságban  a  faltól  és  5  lábnyi  mélység- 
ben a  földben.  Az  itt  talált  bronzeszközök  el- 
helyeztetése  bizonyos  rendben  történt,  a  meny- 
nyiben az  a  kardalaku  6  darab  fegyver  kereszt- 
ben volt  egymás  fölé  rakva  s  csak  azulán  volt 
a  többi  tárgy,  különös  nagyságú  tekercsek,  de 
nem  fibulák,  reá  téve,  miről  az  orvosok  és  ter- 
mészetvizsgálók XII.  vándorgyűlése  alkalmával 
érdekes  jelentés  foglaltatik  ezen  gyűlés  munká- 
latainak 1868.  évi  Pesten  kiadott  nagy  művé- 
ben, a  honnan  kivált  a  szakértői  jelentés  8-ik 
pontja  érdemli  meg  figyelmünket,  a  mennyiben 
egy  fekete  agyagból  készült,  minden  ékítmény 
vagy  felirat  nélkül  való  hamyvederröl  is  van 
szó,  a  melyben  elfeketedett  csontok  találtattak, 
míbÖl  két  darabot  vizsgálat  alá  is  vettek.') 

Gyárfás  István,  a  ki  a  »Századok*  1867. 
évi  I.  évfolyamában  szakszerűen  értekezett  a 
régiek  temetkezési  helyéről  és  a  sírokban  talált 
római  és  barbár  urnákról,  fegyverekről  és  egyéb 
tárgyakról,  a  töröknek  keresztben  való   elhelye- 


')  KollÁr:    >De  origioe  et  silu  terrae  Kis-Hont.<  10.  Ip. 
')  >A  magyar  orvosok  és    ter ni éí;tel vizsgálók    inunliálatai.* 
i'est,  IÖ08    4U1.  1. 
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zéséröl  nem  szói  semmit  s  csak  a  tekintetben 
köti  le  figyelmünket,  miszerint  Magyarországon 
sok  ilyféle  halom  találtatolt  kőszobrok  nélkül, 
azonban,  hogy  ilyenek  fölött  szobrok  létezhettek, 
nemcsak  a  szászhalmi  ásatások  bizonyilják, 
hanem  a  különféle  okmányokban  előforduló 
kifejezések  is  »slatua  lapidea*  quae  dicitur 
Bálvánkö  stb.') 

ílt  hasonló  szobrocskáknak  vagy  bármiféle 
kőrakásoknak  sincs  semmi  nyoma  s  meglehet, 
hogy  valamint  a  piüni  és  ipoly-pereszlényi  lelet, 
mely  a  rima-szombatival  egy  vármegyében, 
Hontban  feküdt,  ugy  ez  is  hasonlóképen  meg- 
fosztatott a  hosszú  évezredeken  keresztül  minden 
jelre  mutató  ékitményeitöl. 

Kollár  és  Tomásik  szerint  e  vidéken  a 
hamvvedrek  számára  készült  sírhantok  nem  le- 
hettek ritkák ;  hajdan  sok  urnát  ástak  itt  ki,  de 
a  dologhoz  mitsem  értő  szántóvető  emberek,  ha 
véletlenül  rá  is  bukkantak  ily  fazekakra,  azokat 
rendesen  összetörték  s  boszankodva  dobták  el 
cserepeit,  a  melyeknek  öble  nem  rejtett  számukra 
kincseket. 

Ha  igaz,  hogy  a  hullák  megégetését  a  régi 
népek  csak  háborús  világ  alkalmával  gyakorolták, 
akkor  Rima- Szombat  sikjain  hajdan  csatákat 
vivtak,    talán   még    előbb,  mint    a  hogy    hiszik, 


>)  Olv.  Henszlmana  székfoglalóját  a  góth  mQTéstet- 
ről  1874.  .Érlekezések  ei  tört.  t.  köréből.  IK.  köl.  6.  sí.  15.  éa 
kav.  Ip. 
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miszerint  Krisztus  ulán  a  VI.  században  a  lon- 
gobárdok is  tanyázlak  volna  itt.') 

A  történetirónak  positiv  adatok  liiányában 
ily  messze  századok  viselt  dolgai  magi  telesében 
igen  óvatosan  kell  eljárni  s  mi  még  a  rómaiaknak 
itteni  uralmát  is  csak  a  valószínűség  jellegével 
merjük  felruházni,  jóllehet  nem  a  panslavismus 
felé  hajló  viszkeíeg  birta  rá  Kollárt,  hogy  Rima- 
Szombat  nevét  a  töt  R  i  m-S  z  u  d  o  k  szóból 
származtassa,  nyoma  van  e  névnek  Pray  szerint 
sok  olyan  oklevélben,  a  mely  hajdan  a  kalocsai 
érsekség  uradalmaihoz  tartozott  és  mint  alább 
látni  fogjuk  e  város  is  éppen  egyike  volt  azoknak.*) 

Ha  valamikor  a  longobárdok  is  tanyáz- 
tak volna  e  város  területén  a  Krisztus  születése 
után  568.  elölt  történhetett ;  a  longobárdok 
ugyanis  alig  ötödfél  évtizeden  keresztül  tartóz- 
kodtak Magyarország  síkjain ;  innen  a  góthok 
birodalmának  elfoglalása  végett  Italiába  nyomul- 
tak, ott  megalapították  a  longobárdok  országát 
s  az  általuk  lakott  Pannóniát  pedig  szövetsége- 
seiknek az  avaroknak  engedték  át,  a  kik  előbb 
már  Dáciában  tartózkodtak  s  azt  egész  a  Tiszáig 
megszállva  tartották. 

A  longobárdok  szomszédságában  voltak  a 
svévek,  a  kikről  azt  hiszik,  tiogy  a  régi  quádok 
maradékai  voltak.  Ezek  a  Dunától  éjszakra  s  a 
Garam  vizétől  a  scyrrek  és  szarmaták  közt  fog- 

»)  K  o  1 1  á  r  :  i.  m.  42.  1; 

*)  Pray:  iSpecimeD  Hierarchiáé  Huog.c  11.  r.  31.  1p. 
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laltak  helyet.  Jordanis  az  ország  halárait  is  kör- 
vonalozza; ')  de  hogy  erre  súlyt  fektetnünk  lehe- 
tetlen, kimulafja  Borovszky  Samu:  »A  lon- 
gobárdok vándorlása*  czimii  értekezésében.') 

A  longobard  elem  a  magyar  államélet  sem- 
miféle mozzanataira  sem  hatott;  ha  valami  úgy- 
nevezett longobárdság  mégis  feltalálható  volna : 
az  legfeljebb  mint  olasz  került  ide  az  Aipádházi  ki- 
rályok idejében  a  dalmát  városok  közvetítésével.') 

Hogy  Augustus,  Antonius  és  Aurelius  korá- 
ból érmeket  is  találnak  itt,  az  tény ;  azonban 
csak  mély  sajnálkozással  jegyezzük  fel,  hogy  e 
tekintetben  minden  megbízható  adatok  híjával 
vagyunk.  Néhai  Csesznok  Pál  házának  alapár- 
kaiban Miks  Ferencz  építész  nem  egy  quádrigát 
talált.  A  mi  azon  pogány  szokást  illeti,  hogy  az 
emberek  a  holtakat  minden  egyházi  szertartás 
nélkül  ligetekbe  ásták  el,  s  források  és  kövek 
választatlak  ily  czélra,  Totoasik  állítása  szerint 
Gömör  vármegyében  egész  a  XVII.  századig  meg 
volt  3  ö  1643  és  1653-ból  két  ilyen  esetet  tud, 
melyekben  a  gömöri  esperesség  súlyos  büntetést 
szabott  azok  fejére,  a  kik  a  pap  segédkezését  ily 
szertartásoknál  igénybe  veszik.  Országos  törvé- 
nycink eddig  a  Szent-László  I.  k.  22.  ismerték 
ilyen  törvénynek,  s  mint  ezt  a  tények  bizonyít- 


■)  Jordán 

is:  De  Gottb. 

őrig.  55. 

■)  .Század 

ok.  XIX, 

,    é¥f. 

Budapest, 

1885. 

660. 

Ip. 

')  .Nyelvt 

ud.  Köz 

len 

lények.. 

Szerk 

.  HunfalTy  Pál 

XII. 

kot.  Budapest. 

1876.  80. 

IP 
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ják,  hasonló  Ulalmakra  még  századok  múlva   is 
volt  szükség. 

Sasinek  nem  hiszi,  —  némi  ellenmondással 
a  magyar  törLénetirök,  de  különösen  magának 
Anonymu.inak  adataival  szemben  —  hogy  Gömör 
vármegyét  lalán  csak  Kis-Hontot,  Bors  vezér  hó- 
dilotta  volna  meg,  hanem,  hogy  az  csak  1009-ben 
jutott  szent  István  uralma  alá ;  mi  e  kérdés  eldön- 
tését hivatotiabb  toll  számára  tartjuk  fenn,  abban 
az  egyben  hajlandók  vagyunk  igazat  adni  neki, 
hogy  a  tótok  azért  vonultak  mindig  feljebb  és  feljebb 
a  harczias  magyarok  elöl  a  kishont!  hegyek  közé, 
hogy  szántóföldeiket  ösi  szokásuk  szerint  hábo- 
ritallanul  szánthassák,  vethessék. 

Járt-e  valamikor  Szent  István  városunk  te- 
rületén? ki  nem  puhatolhattuk  :  István  ugy  szól-  - 
ván  egész  életét  Esztergomban  töltötte,  hadat 
viselt  Erdélyben,  Moldvában.  Országgyűlést  tar- 
tott Győrött  és  Tolnán,  megfordult  Mosony  vár- 
megyében ;  de  hogy  Kis-Hontban  lett  volna  isme- 
retlen adat.^) 

A  monda  szerint  Szent  István  az  országot 
nemcsak  megismerés,  de  a  keresztény  hit  terjesz- 
tése czéljából  is  összejárván,  maga  oktatta  és 
keresztette  a  népet,  s  midőn  a  Rima  mellé  éppen 
szombatnapon  érkezett  volna,  az  itt  fekvő  Kis- 
Kúí,  Csurgó  és  Zuhatag  (költői  hangzású  nevek) 
lakói    a   jósok    és   táltosok    szertartásai    mellett 


')  R  á  t  h  Károly ;  A  magyar  királyok  és  erdélyi  fejedelmek 
hadjárati,  utalási  és  tarlúzkodási  helyei.  GyOr,  1867.  1.  Ip. 
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várták  az  állatok  beleiből  jövendöli  események 
kihirdetését,  midőn  kisérelével  a  király  meglepte 
s  kegyeivel  és  váratlan  megjelenésével  oda  hatott, 
hogy  ez  áldozat  lön  utolsó,  a  melyet  Hadúrnak 
bemutattak  s  a  szent  Háromságnak  emelték  fel 
oltáraikat,  a  melynek  emléke  nemcsak  a  nép 
közt  élénk  emiékezetben  van,  hanem  a  későbbi 
templomuk  is  ezen  egy  igaz  Isten  tiszteletére  lön 
felszentelve  s  azt  a  keresztelő  medenczét,  a 
mely  köböl  kifaragva  a  róm.  kalh.  templomban 
mai  nap  is  látható,  állitölag  még  a  pogány 
magyarok  megkeresztelése nél  használták. 

E  kőmedencze  rajza  a  » Magyarország  és 
Nagyvilág*  1867.  évfolyamában  Telepy  Károly 
ónja  után  a  rima-szombati  bronzkorszaki  tárgyak 
rajzával  egyetemben  megjelent  s  mindenesetre 
ritka  becsű  ereklyét  képez,  bár  egyszerű  darázs- 
köböi  van. 

Mikor  1882-ben  Rima-Szombatban  régészeti 
kiállitást  rendeztek,  dr.  Hampel  József  az 
egyes  tárgyakat  beható  tanulmányozás  alá  vette 
s  különösen  a  pokorágyi,  aggteleki,  sajógömöri 
és  rimaszombati  történelemelötti  emlékeket  emelte 
ki.  Voltak  azok  közt  bronzkardok,  kél  gyilok, 
lapos,  peremes  és  tokos  vésők  stb.,  minőket 
más  tájakon  is  találnak ;  de  a  mi  különösen 
feltűnt,  harminczkét  bronzgyöngy,  minőt  annak 
előtte  nem  látott;  egy  spirális  oly  kicsi  átmérő- 
vel, hogy  iegíeljebb  az  ember  ujja  fért  el  benne, 
nem  pedig  a  kar,  mint  a  hogy  azt  eddig  felfogták. 
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A  rimaszombati  leletet  dr.  Hampel  valóságos 
bronzkori  kincseknek  nevezi  s  azokat  két  kötetes 
nagy  munkájában  kellő  alapossággal  méltatta  is ; 
valamennyi  tárgy    közt   legérdekesebbnek    tartja 

A  rimaaíombali  bronzkori  kincseli. 


^ 


azt  a  két,  korongos  tekercset,  melyek  egy  közös 
huzalból  indulnak  ki,  a  sodrony  dupla  szárát 
karika  tartja  Össze,  s  ez  alatt  mindegyik  száron 
apró  pléh  foszlányok;  sajnos,  hogy  csak  töredék 
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maradt  fön,  mert  ha  a  tárgy  el  nem  pusztul, 
mindenki  azonnal  reá  ismeri  volna,  hogy  az 
diadema  volt ;  olyan  minö  az  Ipolyi  gyűjte- 
ményében is  helyet  foglalt,  s  a  minö  a  nemzeti 
múzeumban  is  van  kettő.') 

A  rimaszombati  leletet,  melynek  egyes  pél- 
dányaiból tárgyak  a  gömörmegyei  múzeumban 
is  el  vannak  téve,  a  Régiségtár  I.  termének  XV. 
tábláján  szemlélhetjük. 

b)  Ethnographiai  adatok. 

Népünk  legrégibb  nyelvi  hagyományait  a 
magyarság  alakulásának  kezdetével  az  elhno- 
graphusok  az  ugorságban  keresik.  A  magyar  nép 
a  létezésről  s  a  világról  alkotott  legelső  felfogását 
állilólag  ugor  forrásból  nyerte ;  testének,  an 
emberi  test  részcinek  nevei,  az  ösállapotokat 
jelző  fogalmai,  az  ugor  nyelvekre  vallanak.^)  De 
az  általánosságoktól  eltekintve  mi  sem  érdemel 
annyira  figyelmet,  mint  az  Ukkon  vagy  Ukko 
finn  mythologifli  szónak  s  az  'Ukkon  vagy  Ukko 
pohara  «értelmezésének  sajátossága  Rima-Szombat 
városának  XVII.  századbeli  jegyzőkönyveiben. 

Ukko  a  finn  hitregében  a  fő  vagyis  az  öreg 
isten  személy  esi  tése  volt,  a  kihez  Váinámöinen, 
az  első  kalevalai  hős   szokott   imádkozni,  vala- 


')  Dr.  Hampel  József:  A  bronz-korszak  Magyarorsüágon. 
Budapest,  1802. 

")  B  e  ű  l  h  ]r  Zsolt :  A  magyar  irodalom  története.  Buda- 
pest, 1893.  15.  lap. 
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híinyszor  segítségért  hozzá  folyamodott.')  így  a 
nemzeti  epos  másodili  rúnájában: 

,0i  Ukko  ylijumala, 

talii  taatto  taivahinen, 

vallati  pilvissft  pit9.já, 

hattarojen  hallitsía !'  stb. 
magyarul : 

,0h  Ukko  te  legfőbb  isten 
Atyánk  fönn  a  magas  égben 
A  felhőket  féken  tartó 
Szélvészeken  uralkodó!'  stb. 
majd  arra  kéri  az  istent,  hogy   a    fellegek  közt 
gyűlést  tartván,  adjon  a  sugarak  közt  tanácsot, 
napkeletről  felhőt,  éjszakról  zord  időt,  déli  tájról 
esőt  hintsen,  mézet  a  fellegekből,  a  kelő  árpára 
sarjadozó  vetésre,  ugy  hogy  miként  Agricola 
Mihály  felemlili,  ha  a  fínnek  a  tavaszi  vetést  el- 
végezték »Ukko  poharát*  itták,  mely  rendszerint 
tavaszi  ünnepeken  szerepelt.*)  Minő  volt  ez   az 
ugy  nevezett   Ukkon   pohara?   minők    voltak   a 
hozzá  kötött  jogi  momentumok?  a  közelebbi  ada- 
tok hiányzanak. 

Vámbéri  nem  tartja  megbízható  eljárásnak, 
ha  az  ukkon  szóból  mindjárt  mythologiai  hason- 
latokra következtet  az  ember.  Szerinte  az  altáji 
népek  kudaj-on  kívül,  mennyben  lakozó  főbb 
istent  is  ismerlek,  a  kinek  neve  abiast  s  tangri-n 
kívül  az  uigurok  a  legfőbb  istenséget  Okán  csa- 
gataj  nyelven  ogan  szóval  is  jelölték ;  szerinte  a 

■)  .Nyelvluü.  K3íleményet.«  PesUo,  !868.  VI.  töt.  341.  Ip 
»)  Ugyan  ott  3.  fűz.  Pesten,  1868.  3tl.  Ip. 
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(Örök  okan,  ukan  az  ok,  uk,  érteni,  tudni  töszó- 
tagból  származik,  s  szóröl-szőra  annyi  mint  a 
mindentudó,  s  Hunfalvy  Pálon  kivül  más  tudó- 
sokra hivatkozik,  a  kik  szerint  az  uccon  szót  a 
latin  »usu  capionisc  szó  rövidítésének  tartolták,') 
a  rimaszombatiak  szerint  eleik  régi  élö  törvényé- 
nek vagy  szokásának  >Ioci  consvetudo  appro- 
batac  értelmében. 

A  Formula  1679-ig  állott  fenn  azon  innnen 
a  ítudományt  szó,  előbb  rilkán,  majd  gyak- 
rabban az  láldomásc  szóval  van  kicserélve,  bár 
a  tudomány-pohár  szó  még  1711-ben  is  elő- 
fordult. 

Rima-Szombal  városának  1625-töl  1700-ig 
terjedő  időszakából  a  városi  jegyzőkönyvekben 
mintegy  háromszáz  olyan  szerződés  van  beigtatva, 
a  mely  e  tekintetben  bő  adattal  szolgálhat,  a  hol 
ilyen  forma  kilételek  fordulnak  elő. 

1.  Elmondatván  a  dolog  egy  örCk  áron  eladott 
házról,  igy  következik  a  szöveg  .melynek  nagyobb  bi- 
zonyságára előttünk  a  tudomány  pohárt  feladván  és  az 
evictiót  magokra  vállalván  minden  tegitimus  impeti- 
torok  ellen,  nem  lévén  pedig  senki  ki  ellenezte  volna 
azon  házat.*) 

2.  Egy  másik  szerződésből  , nagyobb  bizonyságéri 
a  tudomány  pohárt  felhozatván  és  mindakét  részről  a 
legitima  evictiót  magukra  vállalván,  senki  penig  nem 
lévén  ellenkező." 


')  V  á  m  l»  é  r  i :  A  magyarok  eredete  Budaiiest,  1882.  369., 
553.,  lilü. 

*)  Városi  jköDyy  18.  Ip. 
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3.  ,Anno  1630.  jan.  29-én  Városunkban  lakos 
Süveges  János  az  Újvárosban  lakó  adta  el  házának, 
az  felét  az  Bács  János  veje  Varga  Andrásnak  ötven 
forintokon,  az  melynek  tudomány  poharát  hozta  Tó- 
dor István." 

4.  , Városunkban  lakos  Széki  Márton  vette  meg 
az  újvárosban  lakozó  Bács  János  házát  örök  áron, 
rnely  dolognak  Szabó  Márton  és  S  a  r  n  e  i  Mihály 
tudomány-poharát  hozták." 

5.  ,  .  .  .  melynek  tudomány  poharát  is  meg- 
hozták, senki  mielöttünk  ellenzője  nem  lévén." 

6.  ,  .  ,  .  Melynek  nagyobb  bizonyságára  váro- 
sunk szokásos  törvényei  szerint  tudomány-pohárt  is 
küldött." 

7.  ,  .  .  .,  melynek  nagyobb  bizonyságára  t,-po- 
hárt  is  küldött  a  városházára." 

8.  ,  .  .  .,  melynek  nagyobb  bizonyságára  városunk 
szokásos  törvénye  szerint  tudomány-pohárt  is  hoztanak, 
senki  ellenzője  nem  lévén.') 

Hogy  ezen  kifejezések  a  jogász-életböl  a 
közéletbe  is  áfszár máztak :  mutatják  a  rimaszom- 
bati ötvös  czéh  165é-iki  jkönyvei,  ugy  szintén 
a  csapó  czéh  1656.  gróf  Forgách  Ádám  nó- 
grádvármegyei   főispán    által   megerösitelt   alap- 


Azt,  hogy  ezen  tudomány-poharat  nem  egye- 
dül Rima-Szombat  városának  régi  szokása  nyomán 
»adták  megí  a  szerződő  felek ;  mutatja,  hogy  az 
a  hegyaljai  oklevelekből  is  ismeretes;  előfordult 

')  Városi  jkönjrí  anno  1856.  öl.,  47*., 47(i  Ip.  -  •Ellenőr. 
1877.  évf.  ápr.  7-iti  95.  SMm. 

")  »Sziizadok-  XI.  é\f.  UuJupu.sl,  1877.  tl8.  Iii.  -  É  r- 
Lukux«tieh  a  uy.    és   ^zépl.  o.  körébül  Vll.  köL  Vi.  s't.  H.  Iji. 
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Mádon,  Tályán,  Szánlón,  Ráskán  és  Miskolczon  ; 
söt  Füzéren  azt  »kö[ö-pohárnak  nevezlek,  ha- 
nem meglartotlák  azt  a  rozsnyai  löy^.  évi  alap- 
szabályok 57.  és  az  1603.  évi  alapszabályok  49. 
pontjai  adás-vevéskor  pedig  » nehogy  abból  ké- 
sőbb viszály  támadjon ;  ki  az  ellen  vét,  szigorúan 
megfenyítendő.*  A  jogügyletet  a  városi  tanács 
tudtával  intézték  el  s  az  alkut  jegyzőkönyvbe 
igfatták  »Item  den  21.  tag  Januarii  hat  der 
ehrbahr  Herr  Bonaventura  von  Kasch  z  u  w  i  s  s  e  n 
g  e  l  h  a  n  auf  die  obere  Mühl,  dass  er  seine  Gewer- 
ken  WoU  Unger  von  Wien  und  Jonas  Schoch 
draufT  habén  fl.  105t  —  irja  a  rozsnyai  városi 
számadáskönyv  Iö66-bót.') 

Mint  figyelemre  méltó  adat  emlitendö,  hogy 
a  nép  a  régi  időben  épp  ugy  mint  az  akkád 
nyelvben  nálunk  csak  ötig  számlált,  ki  hatot  mon- 
dott az  öt  még  egyet,  a  ki  hetet  mondott  az  ötöt 
meg  kettőt  és  igy  tovább :  ugy,  hogy  az  a  ki  áru- 
jára alkudott  akként  kínálta  hajdan  azt,  hogy 
kell-e,  vagy  elviszi-e  ötért  meg  négyért;  no  kell-e 
ötért  meg  háromért  és  igy  tovább. 

A  város  maga  hét  községből  alakult  össze 
s  a  hét  darab  árunak  a  neve  ikötés*  volt.*)  Igy 
maradt  Fenn  annak  emléke  különösen  a  bőrök- 
nél, a  melyek  valamikor,    midőn   Őseink    csere- 


')  Mikuli  k  Jóísef ;  Magyar  tisíárosi  élei  iB26— 1715.  i 
100.  Ip. 

')  A  régi  tnagyaj'ol!  a  számlúlásbnn  állilólag  í  heles  aiáia 
rendszert  használták. 
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kereskedést  űztek,  péaz  gyanánt  is  kerüllek  for- 
galomban. 

MegemlitendÖnek  tartjuk  végül  a  régi  rima- 
szombatiak egyszerű  erkölcsét,  szokásait  a  köz- 
élet valamennyi  megnyilatkozásában. 

£  tekintetben  még  igen  sok  volna  a  tenni 
valö.  Valabányszor  Bíborban  született  Konstantin 
munkája  kerül  kezünkbe  ')  mindannyiszor  eszünk- 
be Jut  egy  fejezetéről  Herodolos  állítása,  hogy  a 
scythák  valahányszor  utaztak  sátor  alá  bújtak  s 
kendermagot  szórtak  a  tüztÖl  izzó  kövekre,  gOzt 
csináltak  s  igy  párolták  magokat,  a  császár  türk 
(azaz  magyar)  fürdőt  ugy  nevezett  csergát 
használt,  mely  egy  vörös  kordovánból  készült 
tömlőből  állolt  s  abban  fürdőzött.  A  rimaszom- 
batiak közt  még  az  ötvenes  években  is  el  volt 
terjedve  a  szokás,  hogy  a  cserzővarga  kádjában 
cseriében  fürdőztek  s  a  népéletnek  a  folyó  szá- 
zad első  felében  is  sok  olyan  jelenségére  emlé- 
kezünk, melynek  fejtegetését  és  magyarázatát 
avatottabb    kezekre  vagyunk  kénytelenek    bizni. 

Azt,  hogy  a  legtávolabb  eső  és  legheteroge- 
nebb  elemek  mythologíájában  mennyi  közös  elem 
van,  igen  jól  tudjuk,  azért  nem  is  kereshetjük 
miíéle  vonások  csúsztak  bele  a  pogánykorból  a 
kereszténységbe,  de  oly  adatokat,  a  mely  a  ve- 
lünk szomszédos  népek  társadalmi  és  cultur-tör- 
téneti  életében  fel  nem  találhatók,  kötelességünk 

>)  Magyar  akad.  Éi'tesilU  »  jjhilusupliiul.  lürvény  ón 
tórLöuulludománji  osítilyck  közlönye   Pest,  1860.  I.  köt.  160.  Ip. 
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regislrálni  és  a   feledékenység  homályából   ki- 
emelni. 

2.  A  Rima  neve  mint  folyóé. 

A  Rima  folyóról  némelyek  azt  tartják,  hogy 
szláv,  mások  hogy  olasz  eredetű  névvel  bir.  Cseh- 
országban Budweishoz  közel  egy  község  neve 
Rimau;  ugyancsak  igy  hivnak  egy  községet 
Morvaországban  is,  Trebitschröl  nem  messze. 
Azok,  a  kik  azt  hiszik,  hogy  a  Rima  nevet  Giskra 
idejében  adták  a  folyónak :  tévednek,  miután  azt 
már  a  XIIl.  században  ismerték.  Abban  a  határ- 
járásról kiadott  jelentésben,  melyet  129S-ban  az 
egri  káptalan  küldött  III.  Endre  királyhoz  e  fo- 
lyóról az  áll  >Primo  incipít  iuxta  fluvium  Ryma, 
in  quodam  loco  Halasuka  pathaka  vocatum 
(igy)  vbi  in  parte  occidentali  sünt  due  mete  terree 
de  nouo  erecte etc.  vagyis,  hogy  a  há- 
rom ágból  eredő  folyó  Rimöcza  és  Kechege  kör- 
nyékén részben  Haluska-patak  néven  volt  isme- 
retes.') Olaszországban  Rima  San  Giuseppe 
egy  novarrai  község  neve,  a  varallói  kerületben ; 
Rimac  folyó  viz  Peruban,  Ri  m  a  s  c  o  község 
neve  Olaszországban,  R  i  m  a  t  a  r  a  sziget  az  at- 
lanti Óceánban,  Rimay  ésRimaucourt  fran- 
cziaországi  községek  nevei ;  a  mint  azt  a  nagy 
nevű  Ritter  feljegyezte.*) 

Mikor  Hunfalvy  Pál  a  vogulok  földéről 


>)  Árpádkori  Uj  Otminyt  X.  kfit.  317.  Ip. 
')  R  i  1 1  e  r's    geogr.  stal.    Lexikon,  Leipiig    1983.    II.    köt. 
«Ü.  Ip. 
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haza  tért :  Enning,  OI's,  Szob  és  Munkesz  hely- 
ség nevekre  vonatkozólag  azt  jegyezte  meg,  hogy 
azok  ugy  hangzanak,  mintha  csak  egy  magyar 
helység  névtárból  volnának  kiirva  s  ezek  ellené- 
ben Ritter  több  Elöázsiában  fekvő  magyar  hang- 
zású 3  mai  napig  fennálló  község  nevéhez  e  sza- 
vakat füzle:  >Ein  Name  der  an  die  berühmíen 
Madjaren  Feste  Munkatsch  erinnert* ')  ilyenek 
Rima,  Szaard,  Tape,  Tariana,  Tárna,  Tiba, 
Zalka,  Zardavar  és  igy  tovább.*)  Név,  a  mely  a 
magyarok  hires  várára  emlékeztet  bennünket,  a 
mely  benne  van  a  régi  assyrok  és  babyloniaiak 
ékirataiban,  benne  van  az  ó-szövetség  könyvei- 
ben, a  Iraditióban,  a  mesében,  de  benne  él  a 
történelem  szellemében  is. 

A  bajai  uradalomban  egy  puszta  neve  Rima  *) 
ennek  azonban  semmi  különös  jelentősége  nincsen. 

3.  A  Rima  miut  váríspánság. 

A  vármegyék  alakulásakor  voltak  polgári  és 
voltak  katonai  szervezettel  ellátott  kerületeink. 
Azl,  a  földterületet,  melyet  a  vármegye  terüle- 
téből hasitottak  ki,  s  alakítottak  át:  a  várjobbágy- 
ság birla,  s  mely  a  várat  fenntartá,  iparral  föld- 
müveléssel foglalkozott  s  polgárilag  és  katonailag 
a  várispántól  függött.*) 

>)  Ritter's  Ásia  VI.  köt.  3.  rész.  148.  Ip. 

*)  Hödoly  Láeiló:  »Adalékok  a  magyar  nemzet  eredeté- 
nek kérdéséhei"  (Poisoii)'  sí.  k.  T«ro&  vegyes  valUsu  fűreálisk. 
188*/,.  évi  értesítője)  11.  Ip. 

')  R  u  p  p  :  Magyarorsi.  helyr.  lört.  IV.  kül. 

')  Akad.  ÉrtesHű  1893.  (siept)  45.  tüz.  5U    Ip. 
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Hont  vármegye  hajdan  két  darab  földterü- 
letből alakalt,  melyek  más,  közbeeső  vármegyék 
által  voltak  egymástői  elkülönitve.  A  kisebb  egy- 
kor mint  Ryma  várispánság  szerepelt  s  csak  idő 
jártával  lŐn  Kis-Hontlá  Rima-Szombattal,  mint 
székhelyével,  mely  Nagy-Honttól  mintegy  öt  mért- 
földnyi távolságra   feküdt.') 

IV.  Béla  korában  V  a  n  c  h  a  István  kalocsai 
érsek  az  ide  települt  bányászoknak  s  polgárok- 
nak 1268-ban  kiváltságokat  adott  s  ez  oklevél- 
ben a  föld  a  folyó  partján  már  »Comitatus  de 
Ryma*  gyanánt  szerepel,  melynek  jelentékenyebb 
városát  Rima-Szombatot  1334;-ben  cserélte  el 
László  kalocsai  érsek  szerem-  és  bácsmegyei  bir- 
tokokért s  Nagy-Hont  vármegyébe  kebelezték 
bele.*) 

Hogy  a  Rima  folyó  körül  a  XIII.  században 
több  birtok  jelentékeny  szerepet  játszott  mutatja  a 
bányászoknak  osztogatott  szabadalom-leveleken 
kivül  az  a  zálog-levél,  a  meiy  a  szent  Mihály- 
ról nevezett  erdélyi  káptalan  előtt  az  1280.  esz- 
tendőben kelt  s  Mathias  Comes  és  Baxa  közt 
akként  állapíttatott  meg,  hogy  ha  Baxa  és  fítest- 
vérei  nevezett  birtokokkal  nem  volnának  meg- 
Jégedve,  más  birtokokat  engedjenek  át  neki  a 
Rima  mentében  Mátyás  és  fitestvére!  mindkét  rész- 


')  Bél:  NoÜtk  Hung.  novae  Tom.  IV.  528.  és  7*0.  Ip. 
.Siázadok.  1873,  évf.  533.  Ip. 

»)  >Századok.  VI.  évf.  Pehl,  1872.  M3.  Ip.  —  t'ejér 
CuJex  Dipl.   Vili.  Tol.  5.  2lti.  Ip. 
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ről    kiküldendO   két-két  becsületes  és  szakértő 
féríi  közbeojárása  mellett. ') 

4.  Rima-Szombat  elnevezése. 

>Comílatus  de  Ryma*  várispinság  —  mint 
láttuk  —  a  Rima  vizélÖ]  nyerte  a  nevét,  melyben 
két  városon :  Rima>Szombaton  és  Rímabányán 
(Bana)  kívül  számos  helység  találtatott,  mint  a  két 
Pohorágy,  Majna  (talán  a  mai  Majom?)  és  má- 
sok.*) 

A  Rima  szóval  Összekötött  Szombat  név  az 
lArpádkori  Okmányokban*  már  1270-ben  elő- 
fordul,*) hogy  az  olt  elöfordalö  Zumbat,  Zum- 
bath  és  Zumbothely  egy  és  ugyanazon  község, 
possessío,  cum  communi  descensu  archíepiscopí 
Colocensis  et  Bachiensis;  vagyis  a  néhai  kalo- 
csai érsekek  szállása  volt-e?  —  vitás. 

Szombatnak  mint  a  pihenés  napjának  bibliai 
eredete  fölött  értekezni  szükségtelen.  Már  az 
Érdy-Codexben  olvasható,  hogy  »Vala  egy  embör, 
ky  az  zombatot  zyz  Mariának  tyztessegeere  meg 
zokta  vala  beyteiny*.  A  szombat  mindig  a  hele- 
dik  nap  volt  ugyan,  azonban  megjegyzendő,  hogy 
a  Sabalh  zsidó  sző  első  és  utolsó  betűje  az  s 
és  t  egészen  más,  mint  az,  a  mely  a  szambatjon 
szónak  vagyis  a  lietednapi  munkatiialom  eszmé- 

>)  P  ej  ér:  Cod.  Dipl.  Badae,    1830.  V.  kOt.  3.  réaz  bS.  Ip. 
»)  Pesly  Frigyes:    Ai  eltűnt  i-égi    vármegyék  I.  kei.  Bu- 
dipeel,  1880.  K,  l)j. 

■)  Weaii-I:  Ai'púJtori  Uj  Okmánytár  XII.  kOt.  31.  Ip. 
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jenek  megfelelő  sző  alakjában  lalftiható.')  Szom- 
batjon  egy  középázsiai  folyöviz  neve  voll,  mely 
a  Himalaya  lejtőjéről  nyugat  felé  tartott  s  arról 
volt  nevezetes,  hogy  míg  a  hétnek  hat  munkás 
napján  rendkívül  nyugtalan  háborgott  s  önmaga 
emelte  partjait  azokból  a  nehéz  kövekből  és  fa- 
törzsekből, melyeket  hullámai  a  hegyről  lehen- 
geriteltek,  addig  a  viz  sabesz-napon  pihent. 

Zsidó  ülleirök  terjesztették  ezt  a  legendát 
azon  időtől  fogva,  melyben  Szalmanasszar  kora 
óta  az  elveszett  tiz  zsidó  törzs  felkeresése  körül 
fáradoztak. 

Hogy  a  Szombathely  elnevezést  a  pihenő- 
nek kiszemelt  község  megjelölésére  használták : 
mutatja  Vas  vármegye  székhelyének  a  példája, 
a  hol  Savariát  —  a  régi  Szombathelyi  —  hason- 
lóképen nevezetesebb  emberek  nyári  lakásai  ugy 
nevezett  villái  vették  körül,  ilyen  volt  a  mostani 
Narai,  valamikor  >villa  Neronis*  a  mostani 
Septe  > villa  Septiml*,  a  mostani  Herén  y 
»viila  Herenii*,  községek  neve  a  város  tá- 
jékán.*) 

Rima-Szombat  a  XII.  században  >Z  o  m- 
bathel  y*,  » villa  Slephani*,  >Islvánfala* 
németül  >Steffelsdorf<  nevel  használt,  mely  utóbbi 
elnevezés  még  a  XVI.  és  XVII.  századokban  is 

')  Schrader:  Die  Keilinschriften  und  das  A.  T.  Gie- 
sieD.  187t.  247-248,  Ip. 

■)  Konc  Adolf:  Szombathely  —  SítAvíb  —  rend.  lanAcsu 
Táros  MonograpliiAJH  Szombathely,  1880.  i9.  Ip, 
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közkeletlel  birt,  mint  ezt  Cselnek  városának 
1583 — 1631.  évi  számadás  könyvei  mulatják,  a 
melyekből  világos,  hogy  a  nép  a  Dobsinán  mai 
napig  megőrzött  német  tájnyelvet  használta;  igy 
volt  abban  Eltsch  (Jolsva),  Steífensdorf 
(Rima-Szombat)  Rauschenbach  (Röcze) 
Schwarzeisen  (Fekete  patak)  P e t e r  M a t z- 
dorf  (Petermány)  Rekenendorf  (Rekenye) 
Neundroff  (Igió)  Bredersdorf  (Berdarka) 
és  igy  tovább.') 

Azok  a  combináliók,  melyeket  Kollár  a 
RimSzudok  vagyis  a  római  törvényszék  kinaa- 
gyarázására  használt:  erőltetettek,  legalább  elöl- 
tünk ugy  tűnnek  fel  azok. 

5.  Rima-Szombat  mint  bányaváros. 

GömÖr-  és  Kis-Hont  vármegye  területének 
azon  vidékeit,  a  melyeken  a  nép  bányamüveléssel 
foglalkozott  a  Bebek  és  a  Csetneki  család 
birla;  de  terjedelmes  birtokai  voltak  itt  a  XIV. 
században  a  kalocsai  érsekeknek  is,  különösen 
a  Rima-völgyében,  a  hol  már  a  XIII.  század 
közepén  a  mai  Rima-bányától  nem  messze  a 
Szí necz- hegyen  gazdag  aranybányát  nyitottak. 
Az  ide  települő  népei  nevezte  el  István  kalocsai 
érsek  >hospiles  nostri  de  auri  fodío  a  Rymua< 
a  kiknek  1268-ban  az  akkoriban  szokásban  volt 


')  Mikulik  József:    Magyar   kievárosí    élei 
Rozsnyó,  1885.  36.  Ip. 
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városi  jogosítvány  oka  t  adta,  melyei  később,  mint 
lálnt  fogjuk  még  adóelengedéssel  is  tetézell. 

Külföldi  vagy  magyar  eredetű  nép  foglal- 
kozolt-e  itt  a  bánya-miveléssel?  —  halározoüan 
meg  nem  mondhatjuk.  P  u  I  s  z  k  y  Ferencz  azokra 
a  bronce-tárgyakra,  melyeket  itt  a  f.  század  hat- 
vanas éveiben  találtak  azt  mondta,  hogy  azok 
tiszta  rézből  állanak  s  nincsenek  ónnal  vegyitve, 
miért  is  nem  hiszi,  hogy  azokat  más  tájékról 
hozták  volna  ide;  ellenkezőleg  azt  véli  hogy 
azokat  a  bronce- korszak  idején  igenis  itten  gyár- 
toltuk volna  és  hogy  ilt  valamikor  rézbányá- 
szatnak kellelt  virágoznia.  A  gömöri  vashegy  ge- 
vinczén  látható  számtalan  salakhalom  arra  enged 
következletni,  hogy  azok  bizonyos  primiliv  (bá- 
nya) technika  nyomait  viselik  magukon.') 

Foglalkoztak-e  őseink  bányászattal  s  kohá- 
szattal? —  könnyen  feltehető.  Hogy  a  régi  bá- 
nyászat nyomai  Közép-Ázsiában  is  feltalálhatók 
voltak,  melyekel  »csúd  bányák*  neve  alatt  is- 
merlek igazolja  Béla  király  névtelen  jegyzője. 
Különben  a  vámszedési  lariffák,  a.  különféle  privi- 
légiumok, Ötvösök,  szénégetők,  favágók,  fuvarosok 
lélezése  mind  oda  mulatnak,  hogy  mi  magyarok 
már  az  Árpádok  korában  nagyobb  mérvű  bá- 
nyászattal dicsekedhettünk.*) 

Rimabánya  városáról  egyébiránt  már  Bartho- 

*)  LiszkH;  Gusztáv  szerinl  Pech  Antal  iKányászali  éa 
kohászati  lapjai'  11.  kOt.  1869.  a  63.  lapon. 
>)  A  n  0  n  y  m  u  B  B.  R,  N.  1.  fejezet, 
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lomaeides  emülette,  hogy  az  egyike  volt  Kis-Hont 
víirmegye  legrégibb  helységeinek,  s  eredetét  két- 
ségen tui  a  bányászoknak  köszöni;  a  falu  egyéb- 
ként nem  ott  állott,  a  hol  most  fekszik,  hanem 
valamivel  feljebb  s  nevezetes  városi  jogokkal 
dicsekedett.') 

Mikor  a  rlmabányai  termékek  kiapadtak, 
azt  az  ajnácsköi  vár  tartozékai  közé  osztották, 
mint  ezt  Palóczi  György  esztergomi  érsek  szá- 
mára Albert  királynak  egy  1439-böl  származó 
okirata  bizonyítja,*) 

A  magyar  tudományos  akadémiában  van 
egy  térkép,  mely  Magyarország  (erűletét  az 
Árpádok  korából  kézi  rajzban  tünteti  fel,  a  melyen 
a  mai  Rima-Szombatot  Villa  Sancti  Regis, 
az  az  Szent  (István)  király  falujának  irja  a 
rajzoló')  s  ez  tökéletesen  egybevág  Thuróczy 
Krónikájának  azon  állitásával,  mely  szerint  egy 
helység  villa,  a  melyet  szent  királyunkról  István- 
ról neveztek  el,  közel  feküdi  a  mai  nógrád- 
vármegyei Losoncz  városához.*) 

ö.  Rima-Szombat  története  a  kalocsai  egyház- 
megye feoDhatósága  aUtt 

Általános  hiedelem  szerint  Rima-Szombat 
hét  egymáshoz  közel  fekvő  kis  község  egyesülése 
folytán  keletkezett. 

')  Bartholomaeides:  Cottus  GömOríensU.  Leül- 
schoviae,  1806.  489.  lap. 

>)  Wenzel:  A  bányászat  kritikai  tOrléaete,  Budapest,  1880. 
')  Húsz  Samu:  Hagyaroraz.  éa  tartom.  lOrt.  térképe  1865. 
')  T  h  n  r  ó  c  z  y  :  Chronicon   Hung.  P.  IV.  cap.  48. 
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Tanúságot  tesznek  róla  történészei  is,  tudni 
illik  azok,  a  kik  jogosultnak  tartják  Istvánfala 
elnevezését  s  azt  a  kalocsai  érsekség  idejéből  a 
mai  nap  is  ismert  német  Gross-Steffeisdorf  meg- 
felelő magyar  nevének  lenni  állilják. 

Mi  Bél  Mátyással  tartunk,  a  ki  »Notitia 
Nova  Hungariae<  czimü  műve  IV.  kötetében  a 
Thuróczy-Chronica  nyomán  határozottan  oda 
nyilatkozik,  hogy  a  Szombat  név  onnan  ragadt 
a  városra,  hogy  a  vásáros  helyek,  a  szombat 
napokon  tartott  összejövetelek  miatt  >Szombat- 
hety<  név  alatt  jönnek  elO  az  egész  országban 
s  hogy  I.  Béla  királynak  e  rendelete  létezett. 
Thuróczyn  kívül  Bonfini  Antal  is  bizonyítja  s 
maga  Bél  nemcsak  Nagy-Szombal  város  történe- 
tében,   de  Szombathelyében  is  érvényesítette. 

Meglehet,  hogy  idővel  a  Rim-Szudokra  vo- 
natkozólag világosabb  adatoknak  is  nyomára  jö- 
hetünk, addig  be  kell  érnünk  a  Pray  feljegyzéseivel, 
a  ki  »Specimen  Hierarchiáé  Hungáriáé*  czimü 
munkája    U.   részének  30.  és  köv.    lapján   írja : 

»Olim  amplissimos  fundos  Archiepiscopatus 
Colocensis  bábuit ;  hos  ut  in  variis  Regum  lit- 
teris  consignatos  reperí,  his  adnectere  visum  est.* 
Istvánvölgye,  Pálfölde,  Rímszudok... 
Rursum  in  alüs  litteris  »Szallgho,  Csókás,  Szöl- 
lÖs<  a  kalocsai  érsekségnek  valamikor  terjedel- 
mesebb fekvöségei  voltak ;  melyeket  a  királyok 
különböző  okirataiban  feljegyezve  talált,  me- 
lyek ugy  látszik  csatoltaltak.  —  EIöbbeni  nevek 

Fin4B™  t  Riroa-Siomliít  tSrtínete."  3 
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után  Gömör,  az  utóbbiak  szerint  Nógrád  helysé- 
geire ismer  rá  az  ember. 

De  aztán  az  Istvánfala  elnevezés  csak  is  az 
1507.  évben  megtörtént  egyezségre  vonatkozik  s 
nincs  lehetetlenség  benne,  hogy  Istvánfala  a 
Praynál  emiitelt  »l8tvánvölgye<  s  a  villa  Ste- 
phani,  a  rima-szombati  várkastély  volt,  a  mely 
régi  nevén  »RÍm-Szudok«,  és  igy  létezhetett 
mind  a  kettő  s  a  villa  elnevezése  ellenben  egy- 
kori földesura  alatt  Losonczy  István  idejében 
került  a  város  levéltárában  őrzött,  Baksay  tanár 
szerint  kevés  hitelt  érdemlő  okirat  nevei  közé. 

Egyébiránt  a  városnak  igen  csekély,  száza- 
dok óta  alig  több  mint  kétezer  Q  holdnyi  terü- 
lete kizár  minden  jelentékenyebb  egyesülésekre 
vonatkozó  combinatiót  s  ha  megengedjük  is, 
hogy  Istvántala,  Szabatka,  Kurincz,  Téhány, 
Gács,  Tarnócz  és  Möcsény  szövetkeztek,  fonto- 
sabb  szerepe  csak  az  első  kettőnek  volt,  mit  a 
legnagyobb  valószínűséggel  a  Rima  parton  épült 
várnak  és  városnak  tótul  »Szobola*  és  >Szo- 
botkat  (ez  utóbbiból  Szabatka  ')  elnevezése  alatt 
magában  Rima-Szombat  város  történetében  kell 
előadnunk. 

Visszatérünk  azért  Thuróczyra  és  ha  Bél 
Mátyással  bizonytalannak  tartjuk  is  a  város  ke- 
letkezésének időpontját,  abban  az  egyben  nincs 
okunk  kételkedni,  miszerint   a    vár  vagy  város, 

')  A  t  itt  meekQlODbOztelQI  áll  a  lí  betű  helyetL 
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mint  lakóhely  már  a  magyarok  beköltőzködése- 
kor,   a  XI.  században  minden  esetre  fennállott. 

>Ista  omnia  fora,  die  Sabbathi  (Szombat) 
consliluit  pro  vendendo  et  emendo*.  Ezeket  a 
helyeket,  —  valamennyit  —  Béla  király  a  végre 
rendelte,  hogy  eladjanak  és  vásároljanak  az  em- 
berek —  ugy  mond  Bon  fi  ni.  — 

Sajátságos,  hogy  a  jánosvitézek  fökonvent- 
jére  vonatkozó  helynév  az  árpádkori  okiratok- 
ban ugy  iratik  hogy  »S.  Stephani  R.  Hung. 
stb.f  a  melyet  történetíróink,  hol  Esztergomra,  hol 
Székes- Fehérvárra  alkalmaztak,  csak  az  nem  ju- 
tott eddig  eszébe  senkinek,  hogy  ez  a  >Villa  S. 
Stephani*,  »Vilia  S.  Regis<  talán  éppen  István- 
fala, azaz  Rima-Szombat  is  lehet;  hiszen  éppen 
az  okmányokban  gyakran  előforduló  helységek 
nevei  fölötte  hasonlítanak  olyan  nevekhez,  a  me- 
lyek különösen  Gömör  vármegyében  fordul- 
nak elö. 

7.  A  kalocsai  érsekek  sorrendje. 

Hogy  a  kalocsai  érsekséget  maga  szent-Ist- 
ván király  alapította;  kétséget  nem  szenved  s 
fennhatósága  alá  rendelvén  Solt  és  Bodrog  vár- 
megyét Kiskunságot  és  Csongrád  várraegye  egy 
részét.  Sokan  ugy  vélekednek,  hogy  a  kalocsai 
püspökséggel  egyesített  bácsi  érsekséget  is  szent 
István  alapította  volna,  melyet  csak  akkor  emel- 
tek érsekséggé,  mikor  e  kettő  már  egyesült. 

A  pápai  levelekben  csak  1266-ban  kezdték 
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a  két  egyházmegyét  együllesen  emlegetni.  Eisö 
főpapja  állítólag  az  azAsztrik  volt,  a  kiről  hi- 
szik, hogy  az  esztergomi  érseki  székbe  emelke- 
dett. Várossy  Gyula  kalocsai  kanonok  1000 — 
lOüig  I.  Györgyöt  nevezi  meg,  kinek  létezé- 
sét (Anonymus)  csak  az  imént  bizonyitotlák  be: 
1075 — 109íl-ig  okmányaink  Dezsőt  emiilik  mig 
a  bácsi  főpapok  közt  Fábián  érsek  az  első,  a 
ki  ismeretes.  A  bácsi  érsekek  sorát  I.  G  e  r  ö 
nyitja  meg,  Ugolin  1103-tól  volt  érsek  I.  Pál 
1106 — HU;  majd  Fulberl,  a  ki  igen  rövid 
ideig  kormányozhatott. 

Saul  a  Héderváry-nemzelségböl  1193— 
1202.  volt  Kalocsa  érseke,  kanczellár  volt  III. 
Béla  király  udvaránál  s  ugy  halt  meg,  mint  szent 
éietü  férfiú. 

Berthold  érseket  »de  Andechs*  meraniai 
herczeget  II.  Endre  király  feleségének  Gerírudnak 
befolyása  emelte  fel,  1206 — 1218.  még  gyermek- 
korában ;  ugy,  hogy  a  pápa  hosszú  idön  keresz- 
tül vonakodott  megerősíteni.  Nem  szerették  a 
hivei  s  1218-ban  kénytelen  volt  az  országból 
Aquilejába  menekülni,  a  hol  patriárcha  lön. 

ügrin  1219 — 124-1.  »de  genere  Chak*  ez 
is  királyi  kanczellár  volt  s  vele  járt  II.  Endrével 
a  szent  földön  és  haza  térvén,  minden  befolyá- 
sát latba  veté,  hogy  az  elharapódzott  belviszá- 
lyokat  megszüntesse.  Ez  az  az  Ugrín,  a  ki  a 
muhi  csatában  a  tatárok  ellen  folytatott  erős 
küzdelemben  hősies  halállal  mull  ki. 
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A  kalocsai  és  bácsi  érsekek  sorrendje  a  kö- 
vetkező : 

1.  Aslrik,  más  néven  Anaslasius  1000 — 
lOéé,  a  régi  jegyzetek  szerint  nem  voil  tudva, 
mely  esztendőig  kormányzott. 

2.  I.  György  1050—  ...  Ezt  a  névtelen- 
nek tartott  érseket  1044 — 1064-ig  emlegették  az 
érseki  széken. 

3.  Dezső  1075— 1093,  régibb  kimutatások 
szerint  1064 —  .  .  .  kalocsai  püápök. 

4.  Fábián  1094 — .  ,  .  az elsö  bácsi  érsek. 
Az  ö  korából  a  kalocsai  pü^-'pökök  közt  Albertet 
emlegetik  1096—  .  .  . 

5.  Ugolin  1103 —  .  .  .  régibb  jegyzék  sze- 
rint 1102-1105. 

6.  I,  Pál  1111 —  ,  .  .  régi  jegyzék  szerint 
1106—1110  kalocsai  püspök. 

7.  Fulbert  1111 —  .  .  .    kalocsai  püspök. 

8.  I.  Gergely  1124 — .  .  .  bácsi  érsek; 
régibb  kimutatásokban  1124 — 1134. 

9.  Ferencz  (Francica)  1131 — 1134.  bácsi 
érsek. 

10.  Simon  1135 —  .  .  .  Mikor  a  kalocsai 
püspökséget  a  bácsi  érsekséggel  egyesitelték,  ez 
a  Simon  volt  az  elsö  kalocsai  érsek.') 

11.  Muchia  1142 —  .  .  .  kalocsai  és  bácsi 
érsek. 

■)  UeDeal.  Sclieiii.   18SU.  XXVU.  I|>. 
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12.  Mikó  1149 — 1165.  kalocsai  és  bácsi 
érsek. 

13.  Sayna  1167 —  .  .  .  egész  határozott- 
sággal csak  ujabban  ismertetvén  fel:  érseki  mi- 
nősitését  jegyzékbe  fogialták. 

14.  Cozmas  1169 —  .  .  .  kalocsai  és  bácsi 
érsek. 

15.  Endre  1176—1186.  Régi  adatok  szerint 
ismeretlen  mikor  lépett  az  érseki  székbe? 

16.  I.  István  1187 —  ...  a  régi  jegyzetek- 
ben 1182—1187;  az  előtte  élt  András  elhalálo- 
zásának esztendeje  megáilapittatván,  kormány- 
zásának idejét  kurlitaní  kellelt. 

17.  lí.  Pál  1188—  .  .  .  régi  jegyzetek  szerint 
1174—1175;  helyén  előbb  Endre  volt  beigtatva. 

18.  I.  Péter  »de  genere  Soklosf  >de  gé- 
nére Kan*  1190—.  .  . 

19.  Saul  .de  genere  Geur*  1192—1202. 
régibb  adatok  szerint  ez  időben  >de  genere  He- 
dervári*  állott. 

20.  I.  János  1202—1205. 

21.  Bért  hold  US,  »de  Andechs  et  Mera- 
nia<  1206—1218. 

22.  Ugrin  .de  genere  Chak<  1219—1241. 

23.  Benedek  1241—1254. 

24.  I.  Tamás  >de  genere  Buzad*  1255 — 
1256. 

25.  Smaragd  »de  Sambok*  1257—1266. 
A  kalocsai  egyházmegye   névtára  Mikó  ér- 
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sek  után  már  1880-ik  évben  tizennegyedik  helyre 
egy  Sayna  nevű  főpapot  toldott  be  1167.  — 
.  .  .  évig,  s  azt  Knauz  Nándor  idézetével  ok- 
adatolta.  A  jegyzékből  —  úgymond  —  eddig  ki- 
hagyták Saynát,  a  ki  III.  István  magyar  király- 
nak Nagy-Szeben  városának  adott  okmányában 
1167-ben  aláírva  található')  s  a  kit  Mikó  és 
Cozmas  neve  közé  kellett  közbeszúrnunk,  a  mire 
bennünket  már  Fejér  György  flgyelmeztetelt. 
Ellenben  kihagyandó  volt  Pál,  a  ki  a  jegyzékben 
Cozmas  után  következett,  a  kinek  csak  I.  István 
és  I.  Péter  közt  lehet  helye.*) 

A  kalocsai  érsekek  közül  azok,  kik  alatt 
Hima-Szombat  a  XIII.  század  második  felében 
nevezetes  kiváltságokat  nyert,  megérdemlik,  hogy 
külön  fejezetben  mutassuk  őket  be. 

8.  Vancsa  II.  István  érsek  és  kiváltsága. 

Vancsa  István  kalocsai  érsek  gróf  Vancha 
Istvánnak  »de  Orbáczf  volt  az  unoka-öcscse,  ki 
a  váczi  püspöki  székből  esztergomi  érsek,  pre- 
nestei  biborn  ok -püspök  lett  s  nagy  diplomatiai 
öszszeköltetésekkel  birt.  Vállalkozása,  hogy  IX. 
Gergely  felhívására  keresztes  hadat  hirdet  a  ta- 
tárok ellen:  nevét,  érdemeit,  köztisztelet  tár- 
gyává tette.*) 

')  Fejér:  Cod.  Dipl.  I[.  töt.  179.  Ip. 
')  F.  K  u  a  u  z:  Monumenta  Ecd.  Strigoniensia  I,  köt.  126.  Ip- 
»)  Fejér:  Cod.  Dipl.  [V.  3.   .Wl.    -  Weniel:    Arp.id- 
kori  Uj  Ükmánylái-  11.  93.  (VJ 
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A  Vancha  István  kalocsai  érsek  nemzedék- 
rendé  ez ; 

N.  de  genere  Bancha 

Beké  de  Bancha*    Orbaz  Comes 

István  Péter  Benchench 

esztergomi  érs.     ^:— ^"^^^  István"  Keled 

preneste,  bíbor-      ^^gg    ^^^^^.  ^^^^^^^.     ^^^^ 

aok  püsp.  prépost  érsek  f  Klelus 

Horválhy  Pál  *^^^' 

*Beke,  de  Bancha     ■~r^. 
'    . Péter 


"'""r'""  Pál  János  László 

Beké  1283.     zágrábi  püsp.       bán  1387. 

1387.  Miklós  1404. 

Vancha  István  1268-ban  a  rimavölgyi  arany- 
bányászoknak a  következő  kiváltságlevelet  ado- 
mányozta, mely  János  kalocsai  érsek  1278-ban 
kiadott  megerösitö  okmányából  átvéve,  a  budai 
kir.  kamarai  levéltárban  Őriztetik.')  Szövege 
magyarul  ekként  szól : 

.István  Isten  kegyelméből  kalocsai  ós  bácsi  szent 
egyházak  érseke,  a  kik  jelen  levelünket  olvasni  fogják 
údvöt  az  Úrban.  Adjuk  emlékezetül  mindenkinek,  hogy 
mi  azon  vendégeinknek  (zsellér?  jobbágy?)  a  kik  a 
rimái  arany  bányáknál  egybesereglettek  vagy  egybesc- 
regleni  fognak  a  következő  szabadalmat  adjuk :  Hogy 
maguk,  közt  elöljárót  választani  azt  a  kit  akarnak,  leljes 
szabadságukban  álljon,  a  ki  az  ő  összes  ügyeikel,  ugy 
a  nagyobbakat,  mint    a  kisebbeket,    ugy    a    bQntelen- 


■}  Uonumcnta    Htingnriae   Htstoi'icH.    1.   osztály  VIIl. 
köl.  Pest,  1870.  212—913.  I]!. 
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dőket  mint  a  polgáriakat  kinyomozhassák  és  elintéz- 
hessék ;  és  hogy  a  mi  Comes  Curíalisunk  ügyeik  meg- 
Ítélésébe  bele  ne  avatkozhassék,  csak  azon  esetben  ha 
az  előljáró  magát  valamely  nehéz  ügy  felmerültekor 
annak  elbirálására  polgártársaival  együtt  képtelennek 
látná.')  Továbbá  papot,  a  kit  akarnak  saját  anyanyel- 
vök  szerint,  tisztességeset  és  ha  minden  gáncson  felül 
állónak  találják,  joguk  legyen  az  egyházukhoz  kijelölni. 
Továbbá  ha  valaki  közülök  olyan,  a  kinek  háza  nincs 
emberölést,  vagy  más  valami  gonoszságot  követne  el, 
és  elmenekülne,  se  szállásadója,  se  hozzá  tartozói  a 
bíróság  elé  ne  hivassanak  sem  e  miatt  el  ne  Ítéltesse- 
nek. Továbbá,  sem  a  mi  emberünk  által  sem  különös  le- 
velűnk folytán.  Ahhoz  mindazonáltal  hozzá  járulunk  és 
azt  kedvezöleg  megengedjük,  hogy  azok,  a  kik  egész 
telekkel  bírnak  évenként  egy  unciát  Hihessenek,  a  kiknek 
csak  fél  telkük  van  három  fontot,  azok  pedig,  a  kiknek 
földjük  nincs  a  szállásért  két  fontot  fizessenek,  az  em- 
lített földadó  fizetése  egyébiránt  akként  és  olyan  időben 
történjék,  a  melyben  Rima  vármegyében  lakozó  más 
népeink  fizetni  szöktek;  ugy  azonban,  hogy  a  bíró  és 
közülük  tizenkét  előljáró  maguk  közt  a  mondott  föld- 
adót bekivánják  és  ugy  fizessék  ki  azon  gyűjtőnknek, 
a  ki  azon  időre  ki  lesz  rendelve.^)  Ha  pedig  erdeink- 
nek  őreit  zselléreink,  jobbágyaink  kérelmére  a  község- 
ből áthelyezzük,  akkor  azoknak  földjeit  a  mondott 
zselléreinknek    (jobbágyoknak)    adományoztatni    hatá- 

')  >NisÍ  in  eo  ca^su,  cum  maior  dicte  ville  cunt  suií^  conci- 
TÍbuü  ad  cogaoaceDdum  de  aliqua  ciiusa  ardua,  que  emerseril 
sifficere  se  uideril  non  |>osse.. 

')  Solucio  autenn  ineroorali  terragij  ea  inodo  et  eo  lempore 
íiel.  quo  alij  popouH  Dostri  in  Comilatu  deRy- 
iiiuaexistenlessoluere  consueuerunl;  ita  tameD 
quod  TÍllicuE  et  maiores  duodecím  de  eisdeni  inter  se  dictuin 
terragium  exigaol,  et  sic  persolvanl  no!<ti'o  uolleclori,  qui  pro 
lentpgre  l'uerit  conslitutus. 
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roztuk.  Megengedjük  nekik  azt  is,  hogy  velünk  la- 
borba szállani  senimiképen  se  kénytelenitessenek. ') 
Mely  dolog  teljes  emlékezetére  és  sérthetetlen  ereje 
végett  előbb  említett  folyamodó  vendégeink,  (zsellé- 
reink, jobbágyaink,  kérelmére  jelen  okmányt  hivatalos 
pecsétünkkel  megerősítve  kiadtuk.  Szombathelyen,  az 
Urnák  1268.  esztendejében-' 

Ugyanezen  István  érsek  a  rimabányai  ven- 
dégek (zsellérek,  jobbágyok)  számára  is  adott  ki 
egy  szabadalomlevelel,  mely  az  eiöbbenit  két  évre 
rá  követte  s  magyar  nyelven  a  következőképen 
hangzik : 

„István,  Isten  kegyelméből  kalocsai  és  bácsi  érsek 
a  királyi  udvar  kanczetlárja  jelen  levc-lünk  minden  olva- 
sójának az  Úrban  üdvöt.  A  mondandók  kapcsán  emlé- 
kezetébe adjuk  mindnyájának,  hogy  Bánya  községében 
lakozó  összes  vendég''inknek  (zselléreinknek,  jobbá- 
gyainknak) azon  kegyet  találtuk  engedélyezendönek, 
hogy  minden  adomány  alul.  mely  Rima-Szombatban 
közadózás  gyanánt  vétetni  szokott  teljesen  szabadok  és 
mentesek  legyenek  és  tisztviselőink  közül  senki  ezen 
adózás  (adakozás)  miatt  magokat  a  zselléreket  zaklatni 
ne  merje,  ugy  azonban,  hogy  maguk  zselléreink  (jobbá- 
gyainknak) és  telkeinknek  számát  köteles  hűségükből 
kifolyólag  gyarapítani  tartozzanak.*)  Megengedtük  azt 
is,  hogy  az  összes  hulladékokat  (törmeléket  ^)  a  melyek 
régi  aranybányákban  összehalmozódni  szoktak,  zsellé- 
reink  maguk,  vagy  pedig  az  ö  utódaik,  békésen  és 
mindenkor  bántalom    nélkai  összegyüjthessék,  és  hogy 


')  iCoDcesBÍnius  eciam  eisdem,  Tt  eundi  aobiscum  ad  enev 
cítum  necessiULe  per  nos  nullát  enuseonstrÍDgaiilar.< 

>)  Numerum  joba^ODUm  et  mansionum  noslrorum  ob  Bde- 
liUtem  nobis  debitam  leneantur  augmentare, 

")  Omnes  c  o  tn  u  I  o  n  e  b  (Ifimelék,  SchQU). 
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Őket  tisztviselőink  vagy  erdőöreink  közül  senki  a  most 
mondott  törmelékek  tágyában  zaklatni  vagy  egyéb  tekin- 
tetben megakadályozni  ne  merészelje. 

Hogy  pedig  a  fentemiitett  vendégeink  (zselléreink, 
jobbágyaink)  ezen  általunk  megengedett  kegyben  sér- 
tetlenül megmaradjanak  jelen  levelünket  megerősilfi 
pecsétünkkel  ellátva  engedélyeztük.  Kelt  az  Urnák  1270. 
esztendejében. " 

Ez  az  okmány  hasonlóképen  János  kalocsai 
érseknek  1278.  évi  megerősítő  szabadsági  eveiéből 
van  átvéve  s  a  budai  kamarai  levéltár  gyüjle- 
ményében  található.^) 

9.  Forgách  II.  János. 

Vancha  István  után  II.  János  kalocsai 
érsek  ült  az  érseki  székbe  1278 — 1301.  András 
fia*)  »de  genere  Forgách.* 

Alig,  hogy  az  egyházi  pályára  lépett,  a  ca- 
noni  jog  doclora  s  gömöri  főesperes  lőn,  s  mint 
ilyen  volt  elöljárója  az  udvari  kápolnának  s 
1273-ban  kapta  Özdöge  birtokot,  az  okiratok 
szerint  irva  Izdegej-t;  a  következő  évben  nyerte 
Nymchech  birtokot  s  miután  két  évre  rá 
Nyitra  vármegyében  donalióban  Harsányt 
kapta  volna,  mely  birtok  1386-ban  már  a  For- 
gáchoké  volt,  Jánosi  a  nyitrai  főesperességre 
emelték  s  1277-ben  budai  prépost  lön. 

'}  Wenzel  Guszláv:  Arpádtori  Uj  Otínánytár  XII.  köt. 
Hudapest,  1874.  IHagjrav  lörténelmi  Emlékek,  I.  osztály  XXII.  kot. 
Budapest,  1874.)  34-35.  Ip. 

')  Memória  Basilkae  Strígonieiiüiii  jiag.  130. 
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Mielőtt  t278-ban  okt.  10-én  érsekké  ne- 
vezték volna,  mintegy  tizenkél  napig  székes- 
fehérvári püspök  is  voll,  s  ö  illesztelte  Venczel 
király  halántékaira  a  magyar  szent  koronát,  a 
kii  az  ország  rendéi  a  trónra  hivlak.  A  Fejér 
»Codex  Diplomaticusáí-ban  az  okmányban  igy 
áll  »Da[um  per  manus  Magisiri  Johannis,  Praepo- 
siti  Budensis,  Eleclí  Albensis  ecciesiae  aulae 
Nostrae  Vice-Can cella rü  dilecli  et  fidelis  nostri* 
vagyis  hogy  ö  akkor  már  a  királyi  udvarnál 
alkanczellári  hivatalt  viseli  volna.') 

Későbbi  okiralok  szerint  János  1278.  nov. 
15-én  már  mint  kalocsai  és  bácsi  érsek,  budai 
prépost  s  a  királyi  udvar  kanczellárja  szerepeli.*) 
E  kitünö  főpapot  Pálma  történetíró  »d  e  1 1  m  a  r« 
vagyis  az  Ürményi  család  tagjának  áililja,  s 
kételkedett  abban  vele  együtt  b,  Mednyánszky 
Alajos  is,  hogy  János  a  Hunt-Páznán-család 
egyik  leszármazó  ágának  a  Forgácsnak  lett  volna 
ivadéka.*) 

Ez  a  János  érsek  volt  tehát  az,  a  ki  1278-ban, 
vagyis  mindjárt  abban  az  esztendőben,  a  mely- 


')  Fejér:  Cod.  Dipl.  V,  köt.  3.  réüz  436.  és  439.  Ip.,  — 
loTábbü  >Árpádkori  Oki»áiiylár<  IV.  köt.  168.  Ip. 

'(irpádkori  Okmánytár  XII,  köt.  S36.  —  t.  ö. 
Fejér:  Cod.  Dipl.  V.  k6t.  2.  rész  441.  és  445.  Ip.  lovábbá  VII. 
köl.  á.  rési  455.  Ip. 

")  Július  V  á  1-  ü  B  s  y  :  Novae  disquiaitiones  genealogicae 
de  originibus  quoruDdam  archi'episcoporum  Colocensium  et 
Bachiensiumi  (Scbematismus  eted  arcbi-dioee.  Űoloc.  et  Bachien- 
sis  ad  annum  Ghristi  188'J.)  Colowae,  IRSSI.  XXIV-XXVI,  Ip. 
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ben  az  érseki  székbe  lépett,  megerősítette  bol- 
dog emlékezeta  elődének  Vancha  István  érsek- 
nek kettOs  szabadalom-levelét. 

Mielőtt  a  megerOsitö  privilégium  szövegét 
bemutatnök,  lássuk  annak  a  családnak  nemze- 
dékrendjét, a  mely  nemcsak  Kis-Hont  területén 
és  igy  Rima-Szombatban  is,  hanem  az  anya- 
vármegyében  Nagy-Hontban  vezér-szerepet  ját- 
szott. 
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Ezek  közül  I.  András  és  I.  Tamás  vettek 
részi  a  tatárok  eilen  folytatott  ütközetben ;  mely- 
ben a  megfutamodó  királynak  I.  András  engedte 
át  a  lovát,  maga  pedig  testvérével  Tamással  gya- 
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log  menekült.  Tamás  a  harczban  szerencsétlenül 
esett  ei. 

Mihelyt  IV.  Béla  Veglia  szigetéről  haza  ke- 
rült, sietett  I.  András  haségét  megjutalmazni, 
1247-ben  koronaőrré,  1249-ben  kir.  fötárnok- 
mesterré  nevezte  ki;  több  rendbeli  adományokat 
nyert,  Ghimest  és  Znyö-várát  ö  épitetfe  s  nevét 
a  királyi  donátiókban  ugy  emlegetik  mint  >Andreas 
filius  Ivancae  Comes  de  Bania  (vagy  Banaa)  mi 
alatt  közönségesen  a  selmeczi  bánya-grófságot 
(Kammergraf)  értik ;  de  lehet  érteni  a  mi  nem 
valószínűtlen  a  rima-bányai  grófságot  is,  a  mely- 
nek neve  mint  fentebb  láttuk  szintén  »Bana* ; 
de  hogy  grófság  lett  volna  arról  nincsen  tudo- 
másunk.') 

Andrást  1290 — 1291-ben  mint  ország  birá- 
ját  s  Nyitra   vármegye  főispánját  is  emlegetik. 

Jelen  volt  Issaszeghnél  abban  a  csatában, 
melyet  V.  István  atyja  IV.  Béla  ellen  1262-ben 
vivott.  Az  emiitett  megerösitö  okirat  eredetijét 
bőrhártyára  irva  szintén  a  budai  kamarai  levél- 
tárban őrzik,  a  melyről  az  érsek  pecsétje  zöld- 
fehér selyem  zsinóron  függ  alá.*)  Szövege  magyar 
fordításban  következő : 

,Mi  János  Isten  irgalmából  a  kalocsai  és  bácsi 
egyházak  választolt  (érseke)  budai  prépost,  a  király  ur 

')  >Anno  1962.  ja.m  quft  comea  de  Bana  terram  Zule  vo- 
cattm.c  Fejér:  >Cod.  DipL*  IV.  böt.  3.  rész  U.  Ip. 

')  Wenzel  Gusztáv:  Arpádkori  Uj  Okmánytár  XII.  kflt. 
Budapest,  1874.  (HagTar  történelmi  Emlékek  I.  oszUly.  Budapest, 
1874.)  236-237.  Ip. 
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udvarának  kanczellárja,  adjuk  tudtára  mindazoknak  a 
kiket  illet,  a  jelenlevők  mindnyájának  forma  szerint, 
hogy  Rymua  aranybányánk  vendégei  elénk  járulván, 
tisztelendő  atyánknak  Istvánnak,  Isten  kegyelméből  ka- 
locsai érseknek  boldog  emlékezetű  elődünknek  a  szaba- 
datomról kiállított  kiváltságát  előterjesztették  buzgi^n 
kérvén,  hogy  szabadságaikat  bíztosttanók,  és  saját  ki- 
váltságunk által  megerősíteni  méltóztatnánk.  Mely  ki- 
váltság szövege  a  következő : 

, István  Isten  kegyelméből  a  kalocsai  és  bácsi 
szentegyházak  érseke  stb.  (a  41.  Ip.) 

A  másik  kiváltság  szövege  pedig  a  következő: 

„István  Isten  kegyelméből  kalocsai  és  bácsi  ér- 
sek stb.  (a  42.  Ip.) 

Mi  ennélfogva  ezen  aranybányánk  vendégeinek 
igazságos  kérelme  által  hajlandók  lévén  tisztelendő 
atyánk  azon  kiváltságát  megértettük,  azok  szövegét 
szóról  szóra  biztosítani  akarván  sem  kiigazítva,  sem 
kivakarva,  sem  közbe  szúrva  sem  bármely  módon  kiiga- 
zítva előirt  szabadságát  sértetlenül  fenntartani  óhajt- 
ván, a  jelenlevők  tekintélye  által  megerősítjük.  Kelt 
Szombathelytt  az  Urnák  1278.  esztendejében  szent 
Márton  után  negyednapon." 

10.  Az  első  szabadalom  levelek  bírálata- 
István  kalocsai  érseknek   keltOs  kiváltsága 
és  János  érseknek  megerősítő  okirata  különösen 
azért  nevezetes ;  mert  az  szolgáit  alapul  minden 
további  privilégium  életbe  léptetésénél. 

Az  1278-ik  évi  tavaszi  okirat  kelte  »Zum- 
bothel,*  ugyanez  évi  őszié  szintén  az;  kérdés 
vájjon  az  István  1270.  évi  okiratában  előfor- 
duló kifejezés  szövegezése  >quod  ab  omni 
collecta,  que  pro  communi  descensu  Ín  Rymoa 
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Zumbota  íieri  consueuitc,  azaz,  hogy  minden 
oly  gyűjtés  alul,  a  melyet  Rymoa  Zombat  szál- 
lása közönségének  szolgáltatni  szoktak  >felmen- 
tessenek,f  megengedi-e,  hogy  városunkat  egykor 
Szomhathelynek  is  hívták?  Tekintettel  arra,  hogy 
Híma-Szombat  hét  község  egyesüléséből  kelet- 
kezett, nagyon  valószínű,  hogy  e  Zumbothel 
nem  a  vas  vármegyei  régi  város,  hanem  az 
Istvánfala  néven  nevezett  szállás,  descensus, 
mansus  hajdankori  neve  volt,  a  mely  később 
latinul  >Stephanopolis,í  németül  »StepheIsdorí* 
néven  került  bizonyos  időközönként  forgalomba. 

Mikor  őseink  a  mai  Magyarország  terüle- 
tére költöztek,  ök  nálunk  is  »[abula  rásá*-t 
találtak  s  ezen  észrevétel  különösen  a  felső 
vármegyékre  szól,  a  mely  egészen  barbár  te- 
rületen feküdt  s  eredetiségét  hosszú  évszáza- 
dokon keresztül  megtartotta. 

Azt,  hogy  a  legtöbb  város  falvakból  alakult 
a  németországi  nép  is  hiszi ;  érdekesen  fejte- 
gette ezt  Wilii  Varges  a  Hildebrand-féie  folyó- 
irat ezidei  füzetében.') 

Hogy  a  Rima  mellé  letelepedett  bányász- 
népesség a  XIII.  században  sátrak,  esetleg  ide- 
oda  tolható  szekerek  ernyői  alatt  élt,  s  lassan- 
ként úgy  állapodott  meg :  mulatja  az  okmányok- 
ban előforduló  »mansus«  vagy  >mansio*, 
háztartás  vagy  szállás  elnevezése,  a  mely   körül- 

')  íJahrbücher  fQr  National- öko no mie  und  Statistik<.  Jena, 
1893,  Ul.  Folge  VI.  Bánd  9.  Heft  162.  Ip. 
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beiül  a  »descensus«  vagy  hajlék,  koliba,  putri 
fogalmának  felel  meg,  midőn  azt  a  jobbágyok 
és  szállásának  száma  azaz  tűzhelye  szerint 
vették  figyelembe  a  hova  a  vendégek  »hospites* 
Összeseregleni   szoktak    »congregandi    solent.*') 

A  ívilla*  szó  már  város;  a  >villicust 
a  városnak  vagy  községnek  elöljárósága  volt, 
mely  elsö  szervezetét  itt  kétségen  túl  Vancha 
II.  István  kalocsai  és  bácsi  érsektől  nyerte. 
Erődített  és  kevésbé  vagy  egyáltalában  erödités 
nélküli  helyek  közt  a  XIII.  században  különb- 
séget nem  tettek.*)  Privilégiumokról  a  tatárjárást 
megelőző  időből  alig  lehet  szó,  Korpona  szász 
eredetű  lakossága  ugyanis  dicsekedett  egygyel ; 
hanem  annak  megujitotl  okmánya  1244'-ből 
származik;  Kassa  városáé  1249-bdl;  Besz- 
terczebányáé  12öó-ből. 

A  lakosságnak  egész-telkes  és  féltel- 
kes  gazdára  való  felosztása,  s  az  olyané,  a  ki 
nem  szánt,  nem  vet,  egyenesen  azt  czélozta, 
hogy  őket  a  földes  uraság  ez  által  a  nomád  élet- 
től akarta  visszatartani,  kivált  a  mérsékelt  föld- 
adó azaz  >terragiumc  fizetésénél  s  az  ellen- 
súlyozás gyanánt  engedélyezett  úgy  nevezett 
korlátlan  szabadság  által  >habeatit  plenam 
et  liberam  facultatem*  —  úgy  mond  Vancha 
II.  István   érsek  1278-ik   évi  okirata.    A   terra- 

')  Szeot  IsUáQ  király  I.  végzeniónye  33.  fejezete;  —  a 
CorpUG  Jurisban  laediQciunic  ;  —  Wenzel  Guaitáv;  Hat,'yur- 
urszá«  mezűgazdasát;  története  Budapeiit,  146—147.  ]\>. 

')  Szalay  József:  Város-aint  sU..  31.  Ip. 
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gium  életbeléptetése  után  jött  divatba  a  füst- 
pénz, a  mely  a  magyar  magánjogban  a  leg- 
újabb időkig  nevezetes  szerepet  játszott. 

Érdekes  jelenség,  hogy  a  pap  megválasztása 
és  kijelölése  körül  sarkalatos  elv  gyanánt  mon- 
dotta ki  az  érsek,  mint  földes  uraság,  miszerint  a 
község  papja  olyan  legyen  a  kinek  anyanyelve, 
olyan  a  melyet  a  nép  beszél ;  tehát  a  mansiók 
mindegyike  számára  biztosította  a  békességes  köl- 
csönhatást, tudniillik,  hogy  magyar  községet  ma- 
gyar, tót  községei  tót  lelkipásztor  vezessen. 

Nem  csekély  értelmi  fejlettségre  mutat,  hogy 
a  szabadalom-levelet  a  nép  földesurától  folya- 
modvány utján  kérelmezte  »ad  petitionem  pre- 
dictorum  hospitum  nostrorum  i  n  s  t  a  n  t  i  a  m  — 
úgy  mond  István  érsek  és  később  »petentes 
cum  affectue  —  János  érsek  1278-ik  évi  okirata. 

Hogy  a  nép  természetben  fizette  meg  a 
földadót  a  »collecta«  szó  engedi  gyanítani;  kü- 
lönben, hogy  a  szabadalmuk  jogi  védelmét  biz- 
tosítsa :  óvást  emel  az  érsek  az  okirat  megha- 
misítása és  megtévesztése  ellen. 

A  telek  a  falun  belül  azon  egységet  ké- 
pezte, melyet  a  föld  felosztása  idején  egy-egy 
családfőnek  adtak,  hogy  abból  a  föld  megműve- 
lése által  tarthassa  fenn  családját,  s  tekintve  a 
kezdetleges  állapotokat  a  telek  tulajdonosa  a  >  föl- 
des ember*  ezzel  jó  formán  be  is   érte.')   Erre 

')  Pápai  Károly  czikke:  A  paliicz  lahiz.  >EthDoerapfaiai 
síerk,  dr.  Jankó  Jjnos  Budapeal,  1893.  IV.  éyf.  i.  Ip. 
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mutat  Szalay  József  észrevétele,  a  melyet  a 
a  középkori  okiratok  szövegére  nézve  tett,  a  hol 
közönségesen  az  van  mondva,  hogy  a  földes  urak 
birtokokat  adlak  azért,  >hogy  jobban  gyarapod- 
janak* ')  a  bányászok  már  jobbára  idegen  népek 
gyermekei  voltak  s  a  bányászatnak  csak  két  fő- 
iránya volt  ismeretes  a  fémé  és  a  sóbányászaté, 
melyek  közül  az  előbbit  —  ugy  szólván  —  tel- 
jesen szabadon  űzhették,  de  már  az  utóbbira 
nézve  korlátolva  voltak. 

A  vendégek  azaz  a  »hospiles  de  auri  fodio 
de  Rymua*  fogalmat  Wenzel  Gusztáv  akként 
körvonalozta,  hogy  azok  szabadok  voltak  s  e 
szerint  egészen  különböztek  olyan  lakosoktól,  a 
kiket  szolgák  gyanánt  hurczoltak  magokkal  mi- 
nők a  hadi  foglyok  voltak ;  a  vendégek  a  haza 
érdekeit  békés  foglalkozás  által  mozdították  elő, 
tehát  földmivelö  nép,  iparos  vagy  kalmár  módra 
éltek ;  továbbá  azon  esetekben  ha  a  vendégek 
magyar  nagy-  vagy  közép-birtokosok  jószágain 
telepedlek  le  földesuraiknak  sem  munkával,  sem 
terményekkel  nem  adóztak,  hanem  mint  az  álta- 
luk birt  földek  szabad  birtokosai  fizettek  bizonyos 
pénzt  (census   denarii  hospitum.*) 

A  magyar  királyok  azért  minden  időben 
különös  kegyben  részesítették  a  városok  ven- 
az   általuk    elfoglalt,    általuk   állandóan 


')  Szalay:  idézeti  müve  tlT.  Ip. 

*}  Wenzel;  Hagfarorszii;  meíOgazd.  tOi*ténele.  üudapeíit. 
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birt  lakóhelyekel  sajátszerű  kedvezményekkel, 
kiváltságokkal  lállák  el;  ebböI  fejlődött  idők 
folytán  a  középkorban  a  tulajdonképeni  városi 
jog,  ez  lette  tarlóssá,  a  lakosság  kölcsönös  tá- 
mogatását, majd  pedig  szilárddá  a  czéhintéz- 
ményl,  mely  évszázadokon  keresztül  erős  bás- 
tyája lön  városi  intézményünknek  s  igy  magá- 
nak a  magyar  köz-  és  államélet  nyilvánulásainak, 
az  ősi  alkotmány  fennmaradása  körül. 

11.  KnriacK. 

Rima-Szombaton  alul  a  Rima  vize  fölött 
közel  a  Jánosi  határhoz  fekszik  a  kurinczi  puszta. 
Állítólag  ez  is  egyike  volt  azon  községeknek, 
a  mely  Rima-Szombat  városának  alapítása  al- 
kalmával, abba,  mint  jogi  személy  képviseletébe 
bele  olvadt. 

Kurincz  hajdan  az  úgy  nevezett  vörös  ba- 
rátok, minden  valószínűség  szerint  a  johan  ni- 
ták  pzékháza  volt;  a  nép  most  is  mutogatja  a 
helyet,  a  hol  a  monostor  falai  állottak,  azt  a 
mélyedést,  a  honnan  a  barátok  a  halas-tóból 
böjti  eledelöket  nyerték.  Ez  az  a  gyászos  hely, 
a  melyen  a  Sajó  mellett  véghez  ment  véres 
drámának  utolsó  felvonása  lejátszódott. 

Hugrinusról  az  egyik  főszereplőről  azt  irja 
az  egykorú  Rogerius:  »Vgolinus,  Colocensis 
archiepiscopus,  nobilissima  ortus  prosapia  magna 
et  ardua  mundi  negolia,  omissis  minimis  dis- 
ponens:    hic   erat,    sub     cuius    fiducia    nobiles 
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Hungarice  respirabant :  hic  eral,  sub  cuius  fidu- 
cia  maiores  et  mediocreB  humiles  se  reddebant  >) 
Ugrin,  kalocsai  érsek  igen  előkeld  családból 
származott,  a  világ  nagy  és  súlyos  ügyeivel 
foglalkozott,  elhagyváJi  a  csekélyebbekel,  ití  vaia, 
kinek  hűsége  alatt  Magyarország  nemessége  fel-, 
buzdult;  itt  vala  kinek  hQsége  alatt  a  nagyok 
és  középszerűek  magukat  megalázták. 

Ugrin  érsekre  vonatkozólag  már  Kollárnál 
azon  adatot  találjuk  feljegyezve,  hogy  e  fűpap 
a  talárpusztitás  alkalmá.val  Rima-Szombatban 
vérzett  el.  ö  ezt  úgy  hozza  fel,  mintha  Pray 
nyomán  áliitná,  mi  azonban  ezen  adatot  Pray 
munkájában  fel  nem  fedezhefiük. 

Annyi  bizonyos,  hogy  Rima -Szombatot  a 
tatárok  földig  lerombolták  s  a  kormos  düledékek 
között  egész  halmaza  fehérlett  az  embercson- 
toknak, az  éhezők  egymáíjl  öldösték  a  gyerme- 
keket élö  czéliáblának  állították  ki,  s  úgy  lőliék 
gerelyekkel,  hajilö  dárdákkal  agyon  s  mint  a 
rege  meséli :  a  kutyafejű  tatárok  eiöbb  dióbélen 
meghizlalták  az  asszonyokat,  s  azután  nyársra 
húzva  sütöttéK  és  ették.  Mondják,  hogy  a  vá- 
rosi levéltárban  őrzött  nyársalakú  vasak  ebből 
a  korból  maradtak  fel  s  az  emberek  élö  bizony- 
ságul rejtették  el,  hogy  a  késő  utókor  is  lássa, 
miszerint  nem  túlozott  a  német  krónikás,  midön 
azt   irta,   hogy    iKrisztus    urunk    születése    óta 

')  Carmen  miserabile. 
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ily  csapás,  ily  nyomor  egy  országot  sem  suj- 
lotl,   mint  a   minö   most   Magyarországol  érte.« 

Az  eddigi  hiedelem  szerint  a  riiöa- szombati 
régi  kath.  egyház  a  kalocsai  érsekek  idejéből 
való.  Kollár  ugyan  azt  mondja,  hogy  gólh  izlés 
szerint  épült,  de  mi  a  mennyire  halvány  raj- 
zára visszaemlékezünk,  azt  híszszük,  hogy  az 
késő  román-kori  styiben  készült  s  csak  res- 
taurálás alkalmával  történtek  rajta  gothicus  át- 
alakítások s  azok  is  a  négyféle  változtatások 
köziil  ki  tudja  melyik  alkalommal  történtek, 
ugyanis  a  karzat  felett  levő  egyik  őskori  felirat 
szerint  »Vérrel  alapíttatott,  vér  által  származott, 
vér  által  nőtt  s  vér  által  lesz  vége!* 

A  templom  belül  ülőhelyekkel  volt  tele,  a 
szószék  oszlopokon  állt,  a  sekrestyét  vas  ajtó 
védte  s  falat  régi  vitézek  alakjai  talán  jeles 
fresco  képek  (?)  díszítették. 

Kurincz  létezése  homályba  van  burkolva. 
Katona  azt  írja,  hogy  kétséges,  hol  állolt  a 
dicső  monostor  C  u  c  h  e  t,  a  melyet  Cuher,  Cheur, 
Guet  és  Cael  söt  Cuhuten  alakban  is  írnak.') 
III.  Incze  pápának  Saul  kalocsai  érsekhez  in- 
tézett levelében  1198-ban  azt  állította,  hogy  az 
szent  István  első  vértanú  tiszteletére  épült,  a 
melyben  harraincz  szerzetes  követte  szent  Be- 
nedek szabályait. 

A    történetírók  legnagyobb  része  Bánmo- 


')  Kalona:  História  metropolilanae  Colocensis  ecdesiae 
Parle  1.  pag.  272. 
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nost  érti  ez  alatt  a  Kőér  vagy  Kewer  monos- 
tor alatt,  szó  nélkül  hagytuk  volna  ez  adatol, 
ha  Pray  György  az  auraniai  perjelségről  kiadott 
könyvében  meg  nem  irla  volna,  hogy  a  negy- 
venegyedik convent  Csura-Zombath  volt  azaz 
Curia-Zombat  mint  »conventus  S.  Joannis  Bap- 
tistáé de  Ch.  Sz.<  melynek  elöljárója  jele  he- 
tedik helyen  a  gömör  vármegyei  származású 
Pelsöczi  Bebek  Imre  az  MCCCXCVIII.  eszten- 
dőben perjel.') 

Benedek  rendű  kolostor  állott  Jánosi  Rima- 
szombattal határos  községben  is,  a  melynek  ár- 
pádkori Ősrégi  temploma  ismeretes. 

A  magyar  nemzet  siralmas  sorsát  megható 
vonásokkal  ecsetelte  Rogerius  mester,  kinek  >Car- 
men  miserabileje<  különben  eléggé  tudva  van; 
leirja  a  tót  Sasinek  is  és  különösen  azzal  fog- 
lalkozik, mennyit  szenvedett  GömÖr  vármegye  la- 
kossága a  tatároktól  s  Rima-Szombat  városára 
nézve  azon  észrevételt  teszi,  hogy  valamint  Bebek 
Detre  a  tatárok  visszatérésének  rémhíre  folytán 
építette  K r a s z n a-H orkát,  Tornát,  Szád- 
várt, Csetneket,  Hradislyéí,  Brzotint 
és  Sólyomköt:  azonképen  siettek  példájára 
felépiteni  a  Lorántfiak  Várgedét,  Putnokot, 
a  Széchyek  Rima-Szécset  stb.  A  kik  végre 
nagyobb  biztonság  kedveért  szövetkeztek  erődít- 
ményekbe, kastélyokba  nem  vonhatták  meg  ma- 

')  Praj:  De  Prioratu  Auraaae.  Viennae.  1773.  114.  Ip.  és 
37—38.  Ip.  továbbá  P  e  s  t  y  Frigjea :  A  templáriaaok  Magyaror- 
szágon (Magyar  akad.  értesilű  1861.  II.  köt.)  65.   stb.  Ip. 
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gokat  így  pl.  Jolsvához  3  falu  csatlakozott,  a 
mi  városunk :  Rima-Szombat  pedig  7  község 
egyesülése  folytán  jölt  létre. 

Sasinek  adata  e  szerint  régibb,  mint  a  már 
fentebb  emiitett  1506-iki  okmányé,  vagy  mint 
a  szent  István  idejére  vonatkozó  hagyomány, 
melynél  fogva  Istvánfalából  itten,  egy  várost 
több  (hét)  apró  község  egyesülése  hivott  volna 
életre. 

Az  1241-iki  tatárpusztítás  után  megbozlák 
Van  eh  a  II.  István  és  Forgách  II.  János  Ri- 
ma-Szombat városa  részére  a  szabadalom-leve- 
leket; de  ez  a  gyakorlati  életben  keveset  hasz- 
nált. A  főurak  s  az  ország  lakossága  kőzött  a 
szakadás  az  1298-ik  évi  országgyűlésen  bekövet- 
kezett s  az  Ínség  oly  fokra  hágott,  hogy  a  gazda- 
embert legszükségesebb  barmától  is  kifosztották 
s  a  földmüvelés  annyira  süllyedt,  miszerint  a 
nép  minden  napi  élelemre  megkívántató  szük- 
ségleteit sem  volt  képes  fedezni.') 


')  W  e  n  z  e  I  Gusitáv  :  Magyarország  meiűgazdaságának  tflr- 
lénele.  Budapest.  1887.  130.  és  töv.  ip.  —  W  e  d  z  e  I :  Maíjar 
dipl.  emlékek  az  Anjou-korból.  Budapest,  1874.  L  kSt.  81.  is 
87.  Ip. 
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II.  KORSZAK. 
12.  A  Széchyeb  birtoklása. 

Mintegy  hatvan  esztendő  telt  el  azóta,  hogy 
Ugrin  érseket  a  földbe  temették  s  Rima-Szombat 
nem  birt  romjaiból  felemelkedni. 

1310-ben  Róbert-Károly  királyt  harmadszor 
is  megkoronázta  a  nemzet  s  a  felsö-magyaror- 
szági  Csákpárt  nem  hajtott  fejet  a  kownás  feje- 
delem előtt,  hanem  elégületlen  vezéreivel  rom- 
bolva pusztitotta  Torna,  Gömör  és  Sáros  vármegyé- 
ket, mig  nem  Róbert  király  a  nyugtalankodókat 
a  rozgonyi  völgyben  a  Tarcza  vize  mellett  egé- 
szen meg  nem  törte. 

Csák  ezentöl  az  egyházi  javakat  bántalmazta 
csupán,  s  hogy  vidékünkön  is  nem  egy  sérelmet 
ejtett,  onnan  következtetjük,  miszerint  Károly 
Róbert  király  1314.  táján  Rozsnyóbánya  birtok- 
lásába erősítette  meg  az  esztergomi  érseket,  a 
hova  e  században  a  szomszédos  Jánosi  sz.  Be- 
nedek r.  apátság  is  tartozott,  mit  Rómer  szerint 
egy  1397-ik  évi  egyházi  oklevél  is  bizonyít.') 

Csák  Máté  megszállotta  a  rimóczi  urak  vá- 
rait. Somosköt,  Hollóköt,  Baglyas  várát  és  Sztra- 
horát  Nógrád  vármegyében ;  a  Baloghok  várát 
Gömörben,  a  honnél,  a  mint  Károly  Róbert  mondja 
sokak  lelke  ostora   és    halálos  ellensége  végnél- 


■)  Vasiirnapi  Újság  1875.  Archacologiai  Értesilö. 
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küli  pusztításokat  követeti  el  az  országban  Falva- 
kat borított  lángba,  sokakat  kegyetlenül  kifosz- 
tott, másokat  meggYilkolí,  monostorokat  és  tem- 
plomokat feltört,  felgyújtott  és  porrá  égetett.') 

A  Széchy-család  egyik  ága  volt  a  gömörvár- 
megyei  Balogh  nemzetségnek,  mely  abból  az  Ivánka 
törzsből  származott  melynek  őse  külföldről  sza- 
kadt Magyarországba  s  Hont  vármegyében  »Hunt- 
Páznán<  név  alatt  nagy  szerepel  játszott. 

A  család  Péter  és  Dénes  által  két  felé 
szakadt,  előbbi  1333.  körül  Nógrád  vármegye 
főispánja,  utóbbi  a  tulajdon  képen  i  gömör  várme- 
gyei ág. 

Péternek  fla  Miklós  több  felsömagyaror- 
szági  vármegye  élén  állott;  majd  részt  vett  nagy 
Lajos  király  nápolyi  hadjárataiban  a  honnan  haza 
térve  Szörényi  bán,  1355ben  Horvát,  Sziavon  és 
Dalmátország  bánja  a  reá  következő  évben  ország- 
bíró s  1385-ben  Magyarország  nádorispánja  volt. 

Széchy  Tamás  viszont  mint  emtitettük  az 
Alba  nemzetségből  származott;  erdélyi  vajda 
volt  és  szolnoki  gróf  »Comes  de  Zonuch* ;  fia 
néhai  Farkas  mesternek  közel  atyjafia  annak  a 
fráter  László  kalocsai  érseknek  a  kiről  Rima- 
Szombat  birtokjoga  Károly  Róbert  királyra  szál- 
lott, elcserélvén  azt  1335-ben  keresztelő  szent 
János  ünnepén ;  de  a  melyet  az  Széchy  Tamás- 
nak adott  viszont  ennek  javait  oda  adta  L  László 


*)  P  ú  r  Antal :  Csák  Háté.  Magyar  lOrt.    Életrajzok   Buda- 
pest, 1888.  116.  Ip.  —  Anjonkori  OknuSnytár  n.  töL  65.  és  13*  Ip- 


5cb¥  Google 


60  RIMASZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

kalocsai  érseknek  és  lestvérének.  E  javadalmak 
voiiak  Rima-Bánya,  Törék,  Szkálnok,  Cseren- 
csény,  Rima-Brézó  és  Tiszolczj) 

Széchy  (Zechen?)  Tamás  erdélyi  vajda 
1319-ben  már  Szolnok  grófja,  kunok  kapitánya, 
s  zólyomi  várparancsnok  volt.  A  király  ezt  az 
eicserélést  illető  hozzá  való  járulását  —  úgy 
mond  Pray,  —  azérl  tévé,  mert  az  érsekség 
székhelye  Hont  és  Gömör  vármegyékhez  messze 
esett,  de  meg  Tamás  érdemei  igen  nagyok  vol- 
tak a  Károly-Róbert  király  trónra  ültetése 
körül,  söt  a  király  házaaságszerzöje  is  Tamás 
volt,  ö  járt  közbe,  hogy  Beatrixet,  a  János  cseh 
király  nővérét  nőül  vehette,  s  a  neve  a  házas- 
sági   szerződéssel   is  kapcsolatban   látszik  lenni. 

Ezen  Széchy  Tamás  azonossága  iránt  a 
történetírók  között  némi  homály  forog  fenn,  a 
mennyiben  Wagnernek  >Collectanea  Genealogico 
Hist.«  Dec.  n.  n.  X.  pag.  131.  czimű  munká- 
jában úgy  fordul  elÖ,  mini  »fllius  Magistri  Far- 
kassii*,  a  mi  nemcsak  a  Budai  Ferencz  »Pol- 
gári  Lexiconába*  és  á  Virágh  Benedek  >Magyar 
Századaiba*  is  belecsúszott,  hanem  kihagyta  a 
Széchy  család  leszármazási  táblájából  Nagy  Iván 
is,  a  ki  csak  egy  kis  jegyzetben  engedi  meg, 
miszerint  a  Rajcsányi  szerint  Dénesnek  a  rima- 
szécsi  Széchi  ág  alapítójának  Balázs  flián  kivül 
Tamás,  Péter  és  János  gyermekei  is  le- 
hetlek. Tamás   azonban  már   a  Péter   fia    volt, 

i)Barlliolomaeidesi.  m    713.  Ip. 
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a  ki  a  királytól  1327-ben  a  Csákon  vett  győ- 
zelem jutalma  fejében  Cserepi  éa  Fekete  csalá- 
dok birtokait  is  kapta. 

Tamás  vajda  Ri ma-Szombattal  sok  jól  tett, 
midőn  Károly  Róbert  király  előtt  kieszközölte, 
hogy  a  község  nemcsak  a  tulajdonképi  városok 
diszes  sorába  lépett,  hanem  a  fejedelem  neki 
mindazon  szabadalmakat  adományozá,  a  me- 
lyekkel akkor  Buda  volt  Felruházva. 

13.  Károly-Róbert. 

III.  Endre  az  utolsó  Arpádházbeli  fejedelem 
még  életben  volt,  mikor  Károly  Róbert,  a  Mar- 
téit Károly  fia,  kinek  édes  anyja  Mária  volt, 
az  V.  István  magyar  király  leánya,  az  1300.  év 
elején  Magyarország  területén  mint  egész  ifjú 
ember  megjeleni. 

A  Károly  Róbert  anyja  viszont  leánya  volt 
a  híres  habsburgi  Rudolfnak,  annak  a  kitől  a 
jelenlegi  salm-Iotharingi  dinastia  származik. 

A  magyar  urak  legelőször  is  Horvátor- 
szágba, Zágrábba  vezetlek  a  tizenkét  éves  trón- 
követelöt s  ott  az  Ujlaky  Ugolin  udvarában 
helyezték  el  s  nem  késtek  az  esztergomi  érseki 
vicarius  által  meg  is  koronáztatni. 

Mikor  azután  Károly  Róbert  az  utolsó  Ár- 
pádházi király  halála  alkalmával  Esztergomba 
nyomult,  egyszer  csak  elkezdte  azokat  a  fő- 
urakat egymásután  nyerni  meg,  a  kiknek  ke- 
zeibe   volt    akkor    az    elárvult    magyar   nemzet 
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sorsa  letéve.  Egy  egész  esztendőre  terjedt  ki 
Károiy-Rőbert  ezen  szereplése :  nyilt  esze,  férfias 
magaviselete  s  előkeld  modora  által  azonban 
czélját  érte.  Genlilis  bibornoknak,  a  romái  curia 
követének  ez  ügyben  kifejtett  rendkivüli  fára- 
dozásai ismeretesek. 

A  váltságos  helyzetet  akként  uralta  a  ki- 
rály, hogy  a  johanniták  küldöttségének  tanácsára 
táborba  szállott  s  az  Amadé  nádorispán  fiaival 
Rozgony  alatt  megütközött,  mi  által  roppant  nagy 
koronauradalmak  kerültek  birtokába  s  háza  ha- 
talmát és  tekintélyét  állandó  és  szilárd  alapra 
fektette.  Lassanként  meghódollak  Némelujvári 
Iván  gróf,  majd  Csák  Máté,  Trencsén  és  az 
egész  Mátyás  föld  ura  s  1321-ben  már  úgy 
szólván  korlátlan  ura  volt  az  egész  magyar 
nemzetnek  s  eddigi  székvárosából  Temesvárról 
mindig  feljebb  vonult  először  Budára,  azután 
Visegrádra,  hanem  azért  a  RÍ  ma- Szombathoz 
közel  fekvő  Diós-Györ  nev(í  királyi  mulatóhe- 
lyet és  vadászkastélyát  sem  vetette  meg;  sőt 
valóságos  atyai  gondja  volt  rá,  hogy  minden 
kényelemmel  ellátott  főúri  paloták  emelkedjenek 
Kassán,  Nagy-Szombatban  s  több  olyan  előkelő 
helyen,  a  hol  a  király  és  udvara  koronként 
megfordult. 

Károly-Róbert  az  Anjou-ház  uralmát  kü- 
lönösen négyszeres  házassági- frigye  által  ter- 
jesztette. Első  nejét,  a  kinek  származását  nem 
ismeri    a    magyar    történelem    alig    tizenkilencz 
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éves  korában  temelle  el;  Mária,  a  ki  utánna 
következett  tescheni  herczegnö  volt,  ezt  Beatrix 
János  cseh  király  húga  követte,  végül  Erzsébet 
annak  az  Ulászlónak  leánya,  a  ki  herczege  volt 
Szandom írnak,  Krakkónak  és  Sziradiának  s  igy 
készítette  elö  eszélye  által  azt  a  világra  szóló  po- 
litikát, a  melynél  fogva  fiának,  Nagy  Lajosnak 
országlása  alatt  éjszak,  kelet  és  délre  hulló 
csillaga  —  mint  a  költő  mondja  —  magyar 
tenger  vizében  hunyt  el. 

Azon  esemény,  hogy  Károly-Róberl  váro- 
sunk területén  megfordult:  az  inkább  az  133n-ík 
évet  megelőzőleg  történhetett,  mint  az  után.  Közel 
járt  ugyanis  a  király  ide  1312-ben  apr.  é-én  mi- 
kor Csák  Máté  ellen  Zemplén  vármegyében  had- 
sereget gyűjtött,  júniusban  és  júliusban  mikor  a 
sárosi  vár  megvívására  indult  és  Sáros-Patakon 
időzött,  jul.  20-án  Abaujban  Perén y ben  aug.  11-én 
Turka  mellett  találjuk. 

1314-ben  a  király  január  és  decz.  hóban 
Sóváron  járt,  aug.  elején  Draveczen ;  1325-ben 
febr.  hóban  Kurima  helységében  (Sárosban  ?)  itt 
fogadta  ipát  Lokietek  Ulászlót,  mikor  ez  öt  meg- 
látogatta. A  király  később  Visegrádon  tartózko- 
dott, legfeljebb  hontvármegyei  Damásdra  rándult 
ki  vadászat  kedveért.') 

Mikor  Károly-Róbert  a  Rima-völgyében  uta- 
zott az  ott  települő  falvak  panaszait  meghallgat- 

*)  Rátik  Károly:  A  magyar  kirúlyuk  slb.  Iiadjúrali.  utaiuisi 
és  Uirtözkudási  lielyei,  Uyör   1868.  3Í>.  Ip. 
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ván  a  rimaszombatiakhoz  igy  szólt:  >Soha  se 
bántsátok  egymást,  hanem  egyesülve  épitsetek 
egy  várost  a  völgyben  és  én  azt  a  várost  felru- 
házom Buda  kiváltságaival*.') 

Ez  az  atyai  tanács  máig  ia  él  a  rimaszom- 
batiak ajkán. 

14.  Károly-Kóbert  szabadalom- levele. 

Annak  a  kiváltságnak  a  szövege,  melylyel 
Káról  y  Róbert  a  várost  megajándékozta,  magya- 
rul a  következő : 

KAROLY,  Isten  kegyelméből  Magyarország,  Dal- 
máczia,  Horvátország,  Szerémség,  Szerbia,  Galíezia, 
Lodoinéria,  Cumania  és  Bolgárörszág  királya,  salerai- 
lani  berezeg,  Honor  és  a  Szent-Angyalhegy  ura.  kr 
Asszes  keresztény  híveknek,  kik  eme  dolgokról  tudo- 
mással fognak  bírni,  Qdvös  a  mindenek  Megváltójában. 
A  királyok  vérének  jeles  és  szent  nemessége  akkor  ju- 
talmaztatnak ugy  dicsösséggel,  mint  kitüntetések  által 
a  földön,  midőn  mindenkinek  érdemei  a  kegyelet  ir- 
galmát hangoztatják,  kegyes  szemekkel  nézik  és  midőn 
hívőinek  a  tiszta  erkölcsökért,  és  sok  fáradozásokért 
hálás  kölcsönösséggel  felelnek  meg ;  mert  az  alárendel- 
tek leghathatósabban  leginkább  akkor  gyámolittatnak 
a  jó  elnök  (vagy  igazgató)  hatalma  által  midőn  azokat 
tisztelettel  kitűntetni,  javadalmak  által  jutalmazza  és 
királyi  bőkezQséggel  adománya  által  ajándékozza  meg 
miért  is  mindenkinek  köztudomására  akarjuk  ezek  kap- 
csán juttatni,  hogy  nagyságos  férfiú  Tamás  erdélyi 
vajda  és  zonuchí  gróf  a  néhai  Farkas  mester  kedvelt  hí- 
vünk fia,  a  mi  rokonunk.  Felségünk  színe  elé  járulván 

'}  F  á  y  Andi'á»  emlékbeazéde  Fsrenciy  IslvAn  fÖlCU  >Bu- 
dajHieli  Sxemle.i 
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az  6  sok  hűségét,  dicső  érdemeit,  melyekkel  a  mi  Felségünk 
kegyét  társainál  jobban  magára  nézve  kedvezőbbé  tenni, 
szüntelenül  megnyerni  iparkodott,  a  felhozottak  és  már 
emlékezetben  fentidézett  érdemeiért  nyerte  tőlünk  nyilt 
levelünket,  saját  pecsétünkkel  megerősítve  s  aláírva, 
különös  kegyességünkre  vonatkozó  alulirt  tartalommal 
alázatosan  könyörögvén  kegyelmességünknek,  hogy  ki- 
rályikegyünknél fogva  azt  elfogadni,  elfogadván  meg- 
erfisíteni  s  megerősítve  egész  terjedelmében  kiváltság! 
levelünk  alakjában  szerkeszteni  méltóztassunk. 

Tartalma  ennyiből  áll :  Mi  Károly  Isten  kegyel* 
méből  Magyarország  királya  jelen  levelünk  állal  tud- 
tára adjuk  mindeneknek  a  kiket  illet,  hogy  nagyságos 
férfiú  Tamás  erdélyországi  vajda  és  zonuchi  gróf  ne- 
künk kedveltünk  és  rokonunk  hűségének,  s  hűséges  szol- 
gálatainak érdemeiért,  melyekkel  élete  minden  szakában 
a  mi  felségünknek  különféle  jó  és  bal  kimenetelű 
ügyeinkben  a  legfőbb  hatalmunk  mellett  leginkább 
akkor,  midőn  liitetleneink  hatalma  kialvóban  volt,  a 
mienk  pedig  az  Isten  kegyelmével  megerősítve  akár  or- 
szágunk határain  betül,  akár  kívül  a  hűség  legnagyobb 
állhatatosságával  oldalunkhoz  csatlakozva  magát  a  vak 
szerencse  eseteiben  yalamínt  minden  rokonainak  és 
szabad  nemes  családjainak  személyeit  és  birtokait  át- 
engedve dicséretesebben,  hevesebben,  buzgóbban,  hó- 
doló húséggel  és  az  ő  vérének  kiontásával  és  szol- 
gáinak és  rokonaínak  halálával  feláldozta,  miket  kivá- 
lóan most  számtalan  sokaságukban  egyenként  elmon- 
dani unalmas,  kifejtve  és  kinyilatkoztatva  a  mi  ki- 
rályi jóságunknak  alázatosan  és  hódolattal  könyörögve, 
alázatosan  kérve,  miszerint  a  mi  Felségünk  szokott 
kegyelmével,  öröklött  birtokai  egyikének,  mely  Rima- 
Szombatnak  neveztetik.  Hont  vármegyében  létezik,  sza- 
badságot vagyis  a  szabadság  előjogát  megadni  méltóz- 
tatnánk, melylyel   vagy  melyekkel    a    mi  budai  polgá- 

nndur» :  .Bina-Siomliat  tírMneU."  5 
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raink  vagy  jövevényeink  (vendégeink),  alapításának 
kezdetétől  Fogva  élnek,  hogy  hasonlóképpen  ugyanaz 
falerődítésekkel  vétessék  körül,  tudniillik  tornyokkal, 
épületekkel,  bástyákkal  és  más  hasonlókkal,  melyek 
Rima-Szombatnak  a  vár  és  kastély  'építéséhez  szük- 
ségképen megkívántainak.  Mi  tehát,  kik  elvállalt  ural- 
kodói kötelmünknél  fogva  tartozunk  a  mi  hűséges 
alattvalóinknak  különösen  azoknak,  a  kik  megdícsőit- 
tetésünk  vagyis  a  mi  királyt  becsületünk  növekedéséért 
kötelességből  saját  életüket  veszélyeztetni,  koczkára 
tenni  nem  rettegnek  az  ö  mineműségűk  szerint  kirá- 
lyi elismerés  jutalmával  megajándékozván  ajándék 
jutalmát  átadva,  a  már  előterjesztett  kérvényt  az  érin- 
tett nagyságos  Tamás  erdélyi  vajda  és  zonuchi  gróf 
iránt  kegyes  hajlandósággal  bírván  és  az  ő  engedelmes 
érdemeiért,  melyekkel  ugyanis  egyebeken  kivül  magá- 
nak Q  mi  személyünket  kegyesebbé  magát  pedig  irán- 
tunk kedvessebbé  iparkodott  tenni  figyelembe  vévén 
hűségét  őt  igen  tisztelt  rokonaink  közé  fogadván  mind- 
ezeknél fogva  az  ö  előterjesztett  kérvényét  mint  méltót 
meghallgatjuk  és  ugyanizon  rima-szombatinak  mon- 
dott birtokát  szabadalommal,  szolgálatmentességi  elő- 
joggal, melylyel  nevezett  Buda  városunk  bir,  felékesí- 
teni kívánván,  hogy  kőfallal  bekerítse,  tornyokkal  és 
bástyákkal  épületekkel  s  más  mindenféle  erődítésekkel 
megerősítse,  neki  és  az  ö  jogutódaínak  Örökre  sza- 
badságot adván  a  mi  szabad  elhatározásunkkal  vagy 
méltó  engedélyünkkel  megengedhetőnek  véljük.  Kelt 
Visegrádon  az  Urnák  mennybemenetele  ünnepén  ezer- 
háromszáz harmíncz  negyedik  esztendőben. 

Mi  tehát  a  mi  hűséges  alattvalónknak  Tamás 
erdélyi  vajdának  elénk  terjesztett  kérelméről  megemlé- 
kezve, valóságos  beleegyezésünket  adjuk  és  az  ő  jeles 
érdemeit     emlékezetünkben    tartván,    hűségét    királyi 
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kedvezményünkkel  megffelelö  jutalommal  megelőzni  kí- 
vánva levelűnket  a  mi  jelenlegi  uj  pecsétünkkel  meg- 
jelöltnek találván  miután  sem  kaparva,  sem  szenjr- 
nyezve,  sem  elhibázva,  sem  gyanús  jellel  kétségessé 
téve  nincs,  megerősítve  elfogadjuk  és  helyben  hagyjuk, 
jelen  okiratunk  védelmével  és  biztos  tudat  szerint 
örökre  érvényesnek  nyilvánítjuk.  Mely  dolog  emléke- 
zetére és  örökös  érvényére  jelen  szabadalom-levelünket 
a  mi  uj  és  hiteles  kettős  pecsétünkkel  megerősítve 
kiadjuk. 

Kelt  Thacamer  tisztelendő  férfiú  a  fehérvári  egy- 
ház prépostjának  és  mesterének,  udvarunk  alcancellár- 
jának,  kedvelt  hívünknek  keze  által  november  hó  2-án. 
Az  Urnák  ezerháromszáz  harminczötödik  évében,  ural- 
kodásunknak hasonlóképen  harminczötödik  évében 
Krisztusban  tisztelendő  atyáknak  Isten  egyházát  sze- 
rencsésen kormányozó  :  Csanád  esztergomi,  László  fráter 
kalocsai  érsekeknek,  a  mi  udvarunk  és  egyházunk 
cancellárjainak,  Miklós  győri,  László  pécsi,  András 
erdélyi,  László  zágrábi,  András  váradi,  fráter  Rudolf 
váczi,  Miklós  egri,  Jakab  csanádi,  Mescon,  a  mi  királyné 
asszonyunk  kedves  hitestársunk  udvari  cancellárja, 
fráter  Gergely  szirmiai,  a  boszniai  szék  üres  lévén,  fráter 
Vitus  nyilrai,  fráter  Pál  nándorfehérvári  egyházak  püs- 
pökeinek Isten  egyháza  szerencsés  kormányzóinak,  nagy- 
ságos férfiú  Drugeth  Vilmos  nádornak  és  kunok  bi- 
rájának,  Dömötör  tárnokmesterünknek,  ugyancsak  Ta- 
más erdélyi  vajdának,  zonuchi  grófnak,  Pál  kúriai 
bírónak,  Miche  egész  Szlavónia  bánjának,  Miklós  machói 
bánnak,  Pál  a  királyné  asszony  tárnokmesterének, 
Dénes  pohárnoknak  és  István  fölovászmesterünknek 
és  Miklós  pozsonyi  grófnak  és  országunk  több  más 
vármegyei  birtokosainak  és  tekintélyeinek  közbejöt- 
tével. 
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15.  A  Hzabadalom-lpvél  ÍMinfrtetése. 

aj  Történeti  körüitekintés. 

Buda  városának  város-joga  megbirálásánál 
tudnunk  kell,  hogy  az,  a  magdeburgi  szaba- 
dalom-levél mintájára  készült;')  s  mielőtt  IV. 
Béla  a  várost  azzal  megajándékozta  volna,  ki- 
rályaink nem  fukarkodtak  egyik-másik  nevezete- 
sebb városunkat  kiváltságokkal  tüntetni  ki.  Szat* 
már-Németi  például  még  1230-ban  kapott 
ilyen  szabadság-levelet  II.  András  királytól  »pro 
hospitibus  Teutonicia  de  Zathmár  -  Németi*  *) 
1271-ben  Győr  városa  Székes- Fehérvár  kivált- 
ságait kapta,')  majd  az  egész  XIII.  század  lia- 
sonló  törekvései  feledékenységbe  merüllek  ámbár 
1265-ben,  tehát  hetven  évvel  korábban  mint 
Rima-Szombat  városát,  IV.  Béla  Komáromot 
ajándékozta  meg  Buda  városának  külföldi  ere- 
detű kiváltságaival. 

Kassa  városának  Nagy  Lajos  már  áru  meg- 
állitási  jogot  engedélyezett  >tempore  minus  pla- 
cido  et  opportuno,  quo  scilicet  funiculi  ten- 
torii  potentiae  patrís  nostri  n  o  n  d  u  m 
longe  erant  distenti  (de  síenti ?)  stb.  azaz, 


*)  >Hye  bebet  sich  an  ias  rectitpuecb  nach  Ofoer  atal 
recbten,  vod  mit  helel  in  etlícheD  dingen  oder  stugken  Maid- 
purgeriachen  rechtea*  DfnerStadtrecht  von  HDCCXLIV— 
HCCGCXXI. 

*)  Fejér:  Cod.  Dipl.  III.  köt.  3.  rész  211.  és  kOi.  Ip. 

■)  Fejér:  Cod.  Dipl.  V.  köt.  1.  rész  146.  és  köv.  Ip. 
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minthogy  kevesbbé  kedvező  és  alkalmas  idő- 
ben, a  melyben  t.  i.  atyánk  hatalmának  sátor- 
kötelékjei ')  nem  régen  valának  megerősítve, 
atyánk  hűtlen  és  megbélyegzett  vetélytársaival 
és  ellenségeivel  ellenkezve  =  szembe  szállva  ma- 
gokat férfiasan  kitelték,  a  szent  királyság  koro- 
nája iránt  való  hűtlenek  kimustrálásában,  a 
közjó  hasznára  s  az  ország  kormányzására  s 
atyánk  hatalmának  felmagasztalására  és  öregbi- 
tésére.*) 

Nagy  Lajos  király  13ö8-ban  L  o  p  p  e  n  a 
gyarmatosait  a  Korpona  város  kiváltsága  szerint 
szervezte *)  Libetbányát  1379-ben  ugyancsak 
0  emelte  a  városok  közé  s  ennek  mintaképe  már 
Selmeczbánya  volt*)  134'2-ben  követte  Kas- 
sát Lublö  1405-ben  Szeben^  és  utána  több 
más  város. 

Vásáijogot  Zsolna  a  budai  mintára  1357- 
ben  kapott')  s  a  király  1364-ben  meghagyta  a 
budai  polgároknak,  hogy  a  vásártartási  jogról 
másolatot  adjanak  a  brassóiaknak/) 

Mi  a  budai  polgárok  szabadalmát  illeti,  az 
a  XUI.  század  Tolyamán  annyira  előtérbe  lépett, 

')  Fanicali  leatorii  =  sátort  Összetartó  fékecskék. 
')  Fejér:  Cod.  Dipl.  IX.  tí3t.  1.  vész  810.  és  köv.  Ip. 
')  Fejér:  Cod.  Dipl.  IX.  köt.  2.  rész  672.  Ip. 
•)  Fejér:  Cod.  Uipl.  IX.  kOL  5.  rész  312.  Ip. 
■)  Fejér:  Cod.  Uipl,  XI.  kCt.  51i.  Ip.    és   Hichnay  és 
Lichner:  Ofaer  Stadtrecht  3W,  Ip.  3.  jegyzet. 

*)  Fejér:  Cod.  Dipl.  IX.  kSt.  3.  rész  439.  Ip. 
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hogy  az  méltóságát,  fölényét  és  előkelőségét  egész 
az  elfoglaltatásáig  el  nem  veszítette.')  Az  egész  mű 
1 — IX.  fejezetet  képez,  azon  kivül  egy  bevezetés- 
ből s  az  alphabet  első  nyoicz  betűjével  jelölt  X. 
részből  áll,  melyek  közül  a  D  alatti  rendelkezés 
a  személy  és  vagyonbiztonságra  a  C  alatti  a  ke- 
reskedelmi és  iparügyi  szokás-jogokra  nézve  bír- 
nak jelentőséggel. 

A  mű  előszava  (Prológus)  általános  jogi  és 
közerkölcsi  fogalmakat  s  szokásokat  foglal  ma- 
gában, melyek  inkább  elméleti,  mint  gyakorlati 
szempontokból  bírnak  fontossággal.  Az  Á  betű 
alatt  foglalt  rész  közjogi  jelentőségű,  a  B  alatti 
törvénykezési  tekintetből  érdekes,  a  C  alatt  fel- 
sorolt fejezetek  különös,  közgazdasági,  kereske- 
delemügyi és  ipartörténeti  adatokat  foglalnak  ma- 
gukban ;  a  D  alatti  fejezetek  inkább  közigazga- 
tási reformokat  czéloznak,  melyeket  az  eljárásra 
vonatkozó  E,  F  és  H  belükkel  jelölt  részek  — 
ugy  szólván  —  kiegészítenek ;  végre  a  G  betű 
alatt  a  forbát-jogról  találunk  adatokat. 

Salamon  Ferencz  meglehetős  kicsinylés- 
sel, azonban  a  tudományos  elmééi  mindent  analy- 
sáló  képességével  ir  Buda  városának  törvény- 
könyvéről :  IV.  Béla  —  úgymond  —  állított  ki 
1244-ben  Buda  városának  egy  aranybullát,  mely 


>)  Kaprinai:  Hung.  diplom.  I.  kUL  464.  éí  kOv.  Ip.  — 
KatoDa  Islíán  VI,  töt.  *i.  és  ka?.  Ip,  —  Fejér:  Cod.  DÍpl. 
IV.  kOL  1.  rész  896  és  böv.  Ip.  P  o  d  h  ra  d  ez  ky  :  Caspin  59. 
és  köv.  Ip. 
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nem  szólhatott  Pestnek,  mint  azt  el  akarja  hi- 
tetni; de  szintoly  kevéssé  szóihatott  Budának; 
mert  az  ellen  a  szöveg  tiltakozik,  s  egy  1295-iki 
esethöl  azt  a  következtetése  vonta  le,  hogy  nyert 
ugyan  Buda  IV.  Béla  királytól  valamilyen  sza- 
badalom-levelet; de  nem- az  12é4-diki  pesti  bul- 
lát, a  mely  egykoron  az  érsek  törvényszéke  elOtt 
szerepelt. ') 

Azon  szabadságok  alapja,  melyekkel  a  ma- 
gyarországi városok  azon  korban  dicsekedtek  azon 
követelmények  foglalatját  képezik,  melyek  alatt 
királyaink  idegen  népeket  hívtak  be  az 
országba  való  beköltözésre;  nevezetesen  behívták 
őket  városok  alapítására  és  benépesítésére.  »Mivel 
a  királyok  tulajdona,  a  népek  sokaságán  örülni, 
hogy  azon  községben,  (Komáromra  vonatkozólag) 
biztosabban  és  szabadabban  gyűljenek 
a  vendégek  össze  stb.*) 

Mikor  a  király  ISlS-ban  a  kőszegieket  meg- 
dicsérte, azt  irta,  hogy  szeretné,  miszerint  Összes 
jogaikban  a  soproniakat  utánoznák ')  s  azokat  in- 
kább öregbítsék,  mintsem  megrövidítsék ;  s  1414- 
ben  a  király  meghagyta,  hogy  a  harmínczadokat 
éppen  ugy  fizessék  meg,  mint  a  hogy  azt  a  sop- 
roniak megfizetik.*)  Nagy-Maros  (Neustadl) 
mezőváros  szabadalom-levelének  15.  pontja  ellen- 

')  Salamon  Ferenci:  Bu'lapesl  lörténele.  Budapest,  1835. 
111.  kfll.  44— 45.  Ip. 

*)  Fejér:  God.  Dipl.  IV.  töU  3.  rési  284.  és  köv.  Ip. 
*)  Fejér:   Cod.  Dipl.  VUl.  kOl.  3.  rész  981.  Ip. 
*)  Fejér:  Cod.  Dipl,  X.  kSt.  b.  rész  521.  Ip. 
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ben  már  így  szól :  És  minden  egyebekben  a  pol- 
gárok ugyan  azon  szabadalmakat  és  kiváltságo- 
kat élvezzék,  mint  Buda  polgárai.')  Hogy  Sop- 
ron és  Gyöngyös  szabadalmai  miből  állottak 
nincs  okirataikban  kimagyarázva. 

Eperjes  1374-ben  hasonlóképen  Buda  vá- 
rosának törvénykönyve  mintájára  nyerte  kivált- 
ság-leveleit *)  P  r i  V  i  g  y  é  t  1 382-ben  Mária  ki- 
rályné ruházta  Tel  szabadalmakkal,  olyanokkal 
minőkkel  Buda  birl.')  Lippa  városának  1529- 
ben  János  király  kölcsönözte  Buda  előjogait,*) 
A  XIV.  században  az  lett  később  Korpona  és  Sel- 
meczbánya  a  mi  egykor  Buda  városa  volt,  a 
községi  és  társadalmi  élet  mintaképe. 

b)  A  szabadalom-levél  köz-és  magán- 
jogi méltatása. 

Arra,  hogy  Rima-Szombat  kiváltságai  más 
városok  mintaképei  legyenek  nem  volt  ok.  Hogy 
azok  Írásba  foglaltattak  és  a  közéletbe  átmentek 
nemcsak  a  király  érdeme ;  de  a  nagy  közön- 
ségé is. 

írásba  mindenha  felmerülő  viszonyokból  ki- 
fejlett szokásokat  foglallak  s  a  törvényhozó  rend- 
szerint maga  a  község  volt;  ugy  annyira,  hogy 

■)  S  a  ]  a  m  0  D  Ferenez :  Budapest  larténeU.  Budapest, 
1S%.  m.  kot.  47.  )p. 

')  Wagner:  Dipl.  com.  Sáros  pag.  217.  —  Fejér:  God. 
Dipl.  IX.  kot.  6.  rész  178.  ip. 

'    Fejér:  Cod.  Dipl.  X.  köt.  1.  résí  64.  Ip. 

*)  FodUradczky  eredeti  kél  magyar  krónika  23,  Ip. 
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a  régi  jogszokás  nagyobb  vonzerővel,  nagyobb 
hatással  bírt  mint  a  reform  maga.') 

A  nagymarosi  szabadalom-levél  2.  pontjában 
Salamon  felfogása  szerint  több  jogról  van 
szó,  mint  a  hogy  azt,  magában  a  budai  arany- 
bulla szövegezésében  feltaláljuk.  A  nagymarosi 
polgárok  felett,  se  a  nádorispán,  se  a  báró  vagy 
bármely  méltóságban  levő  úr  nem  Ítélhetett. 
Abban  a  bíráskodás  magának  király  ö  felségének 
volt  fenntartva,  a  kihez  a  nagymarosi  polgárok 
évenként  három  határidőn  belül  három  tisztes- 
séges, de  tehetségükhöz  mért  ajándékkal  szoktak 
volt  járulni;*)  szokásban  volt  ez  Rima-Szombat- 
ban is  kivált  a  régi  czéhek  életében. 

A  nagymarosi  szabadalom  13.  pontja  sze- 
rint a  polgárokra  se  a  püspök  se  az  esperes 
semminemű  egyházi  ítéletet  jogérvényesen  ki  nem 
mondhatott,  hanem  csak  a  helybeli  plébános, 
mindazonáltal  tulajdon  elöljáróságának :  az  esz- 
tergomi érsek  iránt  tartozó  engedelmessége  fenn- 
tartásával. Ez  állott  Lipcsére  is,  Zólyom  várme- 
gyében.') 

Tizedről  a  budai  (pesti  ?)  aranybullában  nin- 
csen szó,  a  nagymarosi  szabadalom  12.  pontja 
ellenben  igy  szól :  Rendeljük  (dicimus)  azt  is, 
hogy  a  tízedet  a  nagymarosiak  mindenből :  gabo* 


>)  a  a  [  a  m  o  D 1  Budapest  lOrténete.  Budapest,  1885.  Ut.  tOl. 
bi.  Ip. 

')  VgjAn  olt  III.  köt  47.  Ip. 

»)  Fejér:  Cod.  Dipl.  Vlil.  köt.  4.  rési  4U.  Ip, 
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náböl,  borból  és  apró- termésből  (minutis)  fízessék 
a  plébánosnak.') 

Salamon  szerint  oly  hadjáratban,  melyben 
a  király  személyesen  vett  részt:  tartozóit  a  vá- 
ros tiz  nehéz  lovast  tisztességesen  fölvértezve 
kiállítani.  A  nehéz  lovasságot  utóbb  a  banderialis 
szerkezet  váltotta  fel  s  a  tiz  embert  a  húsz. 
Kassa  városának  szabadalom-levele  ezt  1347-ben 
már  egészen  mellőzte,  de  a  bandérium  reá  is 
kiterjedt,  mint  a  hogy  ki  kellett  annak  terjednie 
a  rimaszombatiakra  is,  annál  inkább  mert  bizo- 
nyos czéhek  mint  testületek  katonát  állítottak  s 
tagjai  a  legújabb  korig  oldalfegyverl  viseltek. 

A  budaiak  addig,  mig  a  birodalom  határain 
belül  működtek  minden  vámfizetés  alul  mentesek 
voltak ;  kivévén  a  királyi  harminczadol,  s  azt  a 
sövámot,  a  melyhez  a  budai  egyháznak  (az  ó- 
budai  káptalannak)  volt  joga.  A  nagymarosi  ke- 
reskedők és  kalmárok  a  szabadalom  8.  pontja 
szerint  egész  országban  sehol  se  fizettek  vá- 
mot, harminczadot ;  a  budai  aranybullában  a 
harminczadot  mint  fizetendőt  vették  fel.  A  rima- 
szombatiak egész  iS'iS-ig  tőbüszkeségöknek  te- 
kintették, hogy  a  város  polgárai  se  réven,  se  vá- 
mon nem  fizetlek ;  vámhivatala  pedig  a  kir.  ka- 
marával egyenes  összeköttetésben  állott. 

Csöbör-adót  (cibriones)  szöUeje  után  nem 
fizetett  Buda;  Rima-Szombatnak  szőleje  soha  se 

')  S  a  1  a  m  0  D  Ferenct :  Budapest  története.  Budapest,  18B5. 
Ul.  köl.  4t>.  Ip. 


:bv  Google 


RIMA  SZOMBAT  TÖRTÉNETE.  75 

volt  jelentékeny  s  az  »Ukkon-pohárf  emléke  sem 
annyira  a  hegybirák  jogszokásaiban  gyökeredzett 
mint  inkább  a  kézműiparosok  tudomány-poha- 
rában maradt   fenn  a  késő  századokon. 

Az  adót  »terragiumnak«,  a  föld  bérének  ne- 
vezték, a  melyet  később,  hogy  a  város  autonó- 
miája csorbát  ne  szenvedjen  census-ra  változ- 
tattak. Az  egész  telkes  gazda  évenként  egy  unciái 
fizetett,  a  kinek  csak  féltelke  volt  fizetett.  Rima- 
szombatban három  fontot. 

Főembereink  közül  Budán  erőszakkal  senki 
se  szállásolhatta  be  magát,  tőlük  akaratjuk  elle- 
nére semmit  el  nem  vehetett,  hanem  a  beszál- 
lásoló tartozott  minden  szükségesért  ülő  árat 
fizetni.  Szöról-szóra  benn  állott  ez  a  kassai  sza- 
badság-levél 2.  pontjában  is.  Nagy-Maroson  azo- 
kat nem  volt  szabad  háborgatni,  a  kik  ott-mu- 
latás  kedveért  (causa  commorandi)  mentek  hozzá- 
juk. Nálunk  mulatóhelyekről  beszélni  nem  lehe- 
tett; itt  a  munka,  a  szorgalom  volt  a  nép  karak- 
tere mindig,  mondhatjuk :  ma  is  az. 

Földjeit  (possessiones)  Budán  egyetlen  polgár 
(hospes)  sem  adhatta  el,  sem  a  házát  idegennek ; 
hacsak  ez  nem  akart  a  város  állandó  lakosa 
maradni.  Benn  van  ez  a  kassai  szabadalom  3. 
pontjában  is,  a  nagymarosiakéban  az  5.  pont  a 
hely hez-k ölöt tséget  még  inkább  involválja. 

Látjuk  az  elmondottak  nyomán,  hogy  az 
egész  országban  kezdik  a  munka-eröt  tekinteni 
annak  a  tökének,  a  mely  a  kozjólétnek  az  alap- 
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ját  képezi.  A  legnagyobb  javak,  birtokosai  elOtt 
azért  szembeszökő  az  az  iparkodás,  hogy  a  bir- 
tok állandó,  majd  nagyobb  legyen,  el  legyen 
lálva  felszerelésekkel ;  ugy  azonban,  hogy  azért 
az  egyes  családok  részére  mintegy  bizlositva 
legyen  annyi,  a  mennyiből  megélhessenek,  vagy  a 
mennyiből  az  úri  földnek  mivelése  folytán  a  nyert 
terményeket  beszolgáltathassák .  *) 

Budán  és  Kassán  a  kinek  örököse  nem  volt 
fekvő  birtokát  arra  hagyhatta,  a  kire  akarta ; 
a  nagymarosi  szabadalom  6.  pontja  szerint  ez  a 
künn  lakó  egyénekre,  az  idegenekre  is  szólt  csak 
azt  kötötte  ki,  hogy  semmi  más  egyháznak  vagy 
egyházi  személynek  nem  lehetett  hagyományozni, 
csupán  a  helybeli  plébánosnak,  a  kinek  ezt  másra 
nem  volt  szabad  forditania  mint  saját  egyháza 
hasznára.  A  plébánia  jogának  itt  is  megkülön- 
böztetve kellett  lenni,  hisz  a  város  érseki  fenn- 
hatóság alatt  állott! 

Az  a  régi  szokás,  hogy  ki-ki  nyugodtan  bír- 
hatta az  általa  vásárolt  fekvOséget,  ha  abban  egy 
év  és  egy  napon  belül  nem  háborgatták,  benne 
van  Kassa  város  szabadalom-levelében  is,  ellen- 
ben kimaradt  a  nagymarosi  okmány  szövegezé- 
séből, nálunk  sincsen  nyoma  s  csak  jogszokás 
szabályozta  hosszú  évszázadokon  keresztül. 

Salamon  szerint  a  budai  polgárok,  midőn 
egyházuk  megüresedett,  a  lelkészöket  szabadon 
választották,  helyettest  (vicarius)  a  lelkész  a  köz- 


')  W  e  n  z  e  ] :  Magyarorsi.  mezögazd.  tört,  143— Ití.  Ip- 
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ség  tudta  nélkül  s  akarata  ellenére  ki  nem  ne- 
vezhetett. Birút,  papot  a  rimaszombatiak  is  sza- 
badon választottak,  a  bírónak  teljes  jogköre 
volt,  Ítéletet  hozott,  úgy  a  polgári  mint  a  bün- 
tető perekben,  s  a  papnak  a  Rima  völgyön  olyan 
nemzetiségűnek  vagy  anyanyelvűnek  kellett  lenni, 
a  minő  maga  a  község  volt. 

Budán  város  birájának  (major  villae)  a 
polgárok  azt  választották,  a  kit  akartak  ;  de  a 
megválasztást  be  kellett  a  királynak  jelenteniök, 
éppen  úgy  mint  a  kassai  polgároknak.  Nagy- 
Maroson  a  birót  és  az  esküdteket  csak  egy 
esztendőre  választották,  ezek  ítéltek  ott  a  lopás, 
tolvajaág,  gyilkosság  (homicidia),  gyújtogatás,  erő- 
szak és  más  ügyek  felett,  mely  esetek  külön 
nem  fordulnak  elő  a  budai  (pesti?)  aranybullá- 
ban. A  Rima  völgyön  teljes  és  korlátlan  sza- 
badság honolt  s  a  Curialis  Comes  a  csiklan- 
dősabb  ügyek  elintézésébe  is  csak  azon  esetre 
folyhatott  be,  ha  a  város  bírája  abban  ítéletet 
hozni  elégtelennek  látszott  volna.')  Korponán 
és  zölyom- vár  megyei  Lipcse  községében  a  bíró 
a  város  véneivel  együtt  ítélt.')  Nálunk  a  birö 
mellett  tizenkét  előljáró  is  szerepel. 

A  peres  eljárás  közvetlenségére  mulat  a 
budai  törvénykönyv  10.  s  a  kassai  szabadalom- 
levél   8.    pontja,    a    mely    szerint    azon    esetre, 

>)  >De  atiqua  caaaa  ardua  que  emerserit  sufflcere  se  uiderit 
')  Fejér:  Cod.  DipI,  VIU.  höl.  4.  rész  iU.  Ip. 
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hogy  ha  a  város  birája  nem  szolgáltatott  volna 
igazságot,  nem  a  város,  hanem  a  bíró  (villicus) 
járult  a  király  színe  elé.  A  bíráskodást  a  király 
Nagy-Maroson  magának  tartotta  volt  fenn,  s  ez 
a  kitétel  a  budai  aranybullában  sincs  meg. 

Párbajrii  ítélésnek  a  budai  törvénykönyv 
szerint  helye  nem  volt;  annak  a  kinek  magát 
tisztáznia  kellett  ezt  a  vétség  minőségé  és  mek- 
korasága  szerint  megfelelő  módon  kellett  elin- 
téznie. Hasonlóképen  van  ez  meghatározva  a 
kassai  szabadalom  11.  pontjában  mig  a  nagy- 
marosiaké ezen  toldalékkal  van  ellátva :  Ha  a 
nevezett  polgárok  (hospites)  közül  valaki  gyil- 
kosságot (homicidium)  követ  el,  és  a  házából 
megszökik,  a  város  birája  le  nem  foglalhatta, 
birtokát  és  vagyonát,  mig  a  gyilkos  ama  va- 
gyonából magát  fel  nem  szabadította.  A  párbaj, 
mint  az  ordalíák  neme,  még  a  XVI.  században 
is  élörordult,  de  annak  a  szabad  királyi  vá- 
rosokban —  éppen  azok  királyi  kiváltságaik  értel- 
mében —  helyet  adni  nem  lehetett.') 

Hogyha  Budán  egy  idegen  fogott  perbe  va- 
lamely helybeli  polgárt,  ellene  csak  városi  vagy 
vele  egyenlő  szabadságu  ember  tanúskodhatott ; 
a  Rima-völgyön  az   1268.  évi  kiváltság  szerint: 

,Item  si  aliquem  inter  ipsos  non  habentem  do- 
mum  omicidium  vei  aliquod  aliud  malum  pertraclare 
contigerit,  et  si  auffugerit,  nec  liospes  suus  nec  sui 
cognati  debebunt  in  iudicium  evocarí  seu  ob  hoc  con- 

>)  P  a  u  1  e  r  Tivadar :  BüDtetS-jogtaa.  Pest,  1864.  II.  kat. 
169.  lapon  a  3.  jegyzetben. 
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dempnari.'  ')  Vagyis  a  kinek  háza  nincs  s  emberölést 
vagy  valami  gonos^ágot  kövei  el  tiozKÚ  tartozóit  ne 
bántalmazzák. 

Nevezetes  a  mit  Salamon  Buda  városára 
nézve  a  16.  pont  alatt  felhoz  >Kewer  nevű  föl- 
det, melyet  most  adományoztunk  nekik,  valamint 
más  korábban  birl  földjeiket  oszszák  ki  egymás 
közi,  kinek-kinek  megmivelési  tehetsége  szerint, 
nehogy  ezek  a  földek  mivelés  nélkül  és  hiában 
heverjenek.*  Ezt  a  kifejezési  Kassa  városának 
1347-ik  évi  szabadalom-levele  mellőzte ;  azonban 
mint  igen  eklatáns  bizonyítékot  emlltheljük,  a 
helybeliek  ösi  szokását,  mely  szerint  a  lakosság 
maga  közt  a  Rima  mentében  fekvő  iszapos  földeket 
káposztának  és  káposzta-palántának,  a  Gernyöt 
kapás  növényeknek  a  legújabb  időkig  kiosztotta. 

A  kisebb-nagyobb  hajók  (naves  et  carinae) 
Budán,  nem  különben  az  árus  szekerek,  tartoztak 
megállapodni  s  mint  azelőtt  minden  nap  vásárt 
tarthatlak  (fórum  quotidianum).  Mindennapi  vá- 
sárról Rima-Szombat  területén  szó  sem  lehetett, 
ellenben  a  szombatnapi  sokadalom  mindenha  ne- 
vezetes volt.  Azoknak,  a  hulladékoknak  az  emle- 
getése is  eltűnik,  melyeket  a  régi  aranybányák 
törmelékeiből,  salak  halmaiból  kerestek  a  múlt 
évszázadokban  elö,  melyek  tárgyában  egykor  a 
tisztviselők  és  erdőőrök  zaklatni  szokták  a  zsel- 
lérnépel. 

A  pénzekel   régi  szokás    szerint    újra    meg 


')  OIt.  fenlefab  a  1%  kpoa. 
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újra  beszedték,  Buda  városában,  ha  a  tárnokmes- 
ter embere  a  maga  pénzügyőreivel  (monetarüs) 
a  polgárok  közt  megjelent  a  város  egy  meghitt 
embere  csatlakozott  hozzá,  a  ki  a  királyi  pénz 
beszedésére  lelkiismeretesen  és  szorgalmasan 
ügyelt. 

Elismeri  a  szabadalom  levél  végül,  hogy 
minőségükhöz  képest  királyi  adománya  jutalmá- 
val tartozik  megajándékozni  azokat,  a  kik  a  ki- 
rályi becsület  növekedéseért  saját  életük  veszé- 
lyeztetését koczkára  tenni  nem  rettegnek,  de 
viszont  a  munkások  számára  a  békét  követelte 
mikor  kiköté,  hogy  vele  István  kalocsai  érsekkel 
a  bányász  nép  táborba  szállani  ne  legyen  kény- 
telen. 

Hogy  a  XIV.  század  elején  bizonyos  tekin- 
tetben erősségnek  kelleit  lenni  Rima-Szombat 
városának,  mutálják  Károly-Róbert  kiváltság  le- 
velének következő  szavai  >hogy  az  is  (valamint 
Buda)  ugyanazon  falerőditésekkel  vétessék  kö- 
rül ludniilik  tornyokkal,  épületekkel,  bástyákkal 
és  más  hasonlókkal,  melyek  Rima-Szombatnak 
a  vára  és  kastélya  építéséhez  megkivántatnak.') 

>Rtma-Szombat  mint  öröklőit  birlok<  kifeje- 
zés kétségen  túl  magára  Széchy  Tamásra  és 
jogutódaira  vonatkozik,  Aba  vezér  egyenes  iva- 
dékára,  a  kinek  fia  magával  a  királylyal  is 
vérszerinti  rokonságba  lépett. 

')  >Turribus  propugoaculia  aedificiis  el  aliis  quibuslibet 
fornilisi,  mini  az  okmány  szOvege  mondja. 
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A  budai  törvénykönyvben  IV.  Béla  vilá- 
gosan kijelentette,  hogy  mindazt,  a  mit  a  pol- 
gároknak a  tatárok  eltakarodása  óta  adomá- 
nyozott, ellenmondás  néküt  birhalják;  az  a 
kassaiakéban  1347-ben  nincs  benn,  nincsen  a  rima- 
szombati polgárokéban  sem,  minthogy  azonban 
talárok  itt  is  követlek  el  istentelenséget  s  a 
város  lakosságát  kiölték,  javaikat  felprédállák, 
a  budaiak  kedvezményeit  reájok  is  alkalmaz- 
hatjuk. 

A  cserét  —  mint  láttuk  —  Tamás  erdélyi 
vajda  kezdeményezte,  ;i  királyi  kéziratok  ki- 
szolgáltatására nézve  szabály  volt,  hogy  annak 
kieszközlésének  módját  az  idegenek  miiguk  vá- 
lasztották meg')  iiz  okmány  szavai  szerint,  az 
ö  kérvényét  előterjesztve  mint  méltót. 

Károly-Róbert  az  okmány  szövegében  hang- 
súlyozta a  polgár-erény  magasztos  voltát,  mely- 
nek vonzereje  csakugyan  a  királyok  koronáját 
is  dicsíénynyel  ragyogja  körül. 

16.  A  Szécheni  család. 

A  Zechen  vagy  Szétseny  család  Rima- 
Szombat  történelében  nem  jelentéktelen  szerepet 
játszott.  Allilólag  Aba  nemzetségből  eredt  s  a 
*de  Zechen*  előnévvel  Károly-Róbert  király 
tisztelte  meg,  állitólaga  nógrád  vármegyei  Széchen 
váráról  elnevezve. 

')  Die  GáHte  korén  sie  selbsl  —  úgj  mond  Hichnai 
ús  L  i  c  li  n  e  r  ~  Uuda  viirosának  törviinykünj'Tében  a  268.  lapon. 

Findiua:  .Hima-SíOmbil  t^rUuBta.-  6 
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Erröi  a  családról  Wagner  egy  töredéket 
közöl  »Anno  1339.  coram  Comile  Paulo  Judice 
Curiae  Regiae,  Thomas  Vajvoda  Transilvanus, 
et  Comes  de  Zonuk,  cum  ad  eum  omnes  pos- 
sessiones  Samuelis,  filii  Joannis,  filii  Chobánka 
recidissent,  tradit  Jus  patronatus  Monaslerii  de 
Saár  prepossessione  Zádáoy,  quam  ei  confert 
Magister  Emericus  filius  Pauli,  filii  Kompoldi, 
ad  quem  pariter  reciderunt  omnes  possessiones 
Pauli,  filii  Petri,  filii  eiusdem  Chobánka  ma- 
gyarul :  Az  1339.  esztendőben  midőn  Tamás 
erdélyi  vajda,  Szolnok  grófja  összes  birtokai 
Pál  Comes,  a  királyi  Curia  bírája  előtt  Sámuelre 
a  János  fiára  ki  Chobánka  fia  volt  szállottak 
volna  átadta  Zádány  birtoklásáért  a  saári 
monostor  paíronatusi  Jogát,  melyet  neki  Imre 
magister  a  Pál  fia  ajánlott  fel,  a  kik  Kompold 
fiai  voltak  kire  egyenlőképen  szállottak  a  Pál 
birtokai,  a  Péter  fiára  ugyanazon  Chobánka 
fiaira.')  Tudva  van  a  Chobánka  és  Kompoldi 
nemzetségről,  hogy  azok  Abától  származtak; 
habár  nem  tűnik  ki,  hogy  hogyan  származtak 
azok  birtokai  Tamás  erdélyi  vajdára  másként, 
mint  hogy  vele  vérszerinti  összekötésben  állottak. 

Farkass  mesternek,  a  Tamás  fiának  ér- 
demeiről fel  van  jegyezve,  hogy  ő  Kún  László 
és   Endre    királyok    idejében     1319-ben    aradi. 


')  G.  Wagner :  Collectanea  genealogico  —  hislorica  illu- 
strium  Hungáriáé  familiarum,  quae  iam  ínterciderunt  Uecade 
II.  Fosonii,  Períni  el  Lipsiae  1803.  a  130—131.  lapon. 
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barsí  és  szörényi  Tőispán  volt,  kunok  bírája, 
hasznosi  és  zólyomi  várkapitány,  a  ki  Pylini 
Péter  összes  fekvöségeit  (iatifundia)  kapta,  mivel 
Csák  Máté  legyözetése  ulán  magát  őseivel  vére 
hultajtása  árán  Visegrád  ostroma  alkalmánál 
érdemessé  tette.') 

Megemlítendő,  hogy  ez  a  Farkass  mester 
magával  Károly-Róbert  királylyal  is  atyafiságban 
állott,  a  ki  Öt  egy  1333-ban  kiadott  okiratában 
legkedvesebb  rokonának  »proximum  suum  clia- 
rissimum*  nevezi*)  a  mit  a  tudósok  másként 
nem  értelmeznek  minthogy  feleségének  Anná- 
nak kellett  Erzsébet  királynéval,  a  Károly-Róbert 
nejével  bizonyos  atyafiságot  tartania. 

Kél  fia  közül  az  egyik  Mihály  pozsonyi 
prépost  134-2—1362.  váczi,  1362—1377.  egri 
püspök  gyanánt  szerepelt;  a  másik  fia  Miklós 
a  dicső  Nagy  Lajos  magyar  király  híve  a  kit 
máskép  talán  ragadvány-néven  Konya  Jánosnak 
(Budaméri)  is  neveztek,  előbb  a  sárosi  vár  alka- 
pilánya,  1346 — 1352.  szepesi,  sárosi,  majd  nó- 
grád- vármegyei  főispán  1361.  pozsonyi  vár-  és 
vármegyei  főispán,  hat  esztendőn  keresztül  pedig 
Horvát  és  Dalmátország  bánja. 

A  Konya  bán  fiai  voltak :  Frank,  Miklós 
és  Simon,  kiknek  nevét  az  egri  káptalan  bizo- 
nyos okirata  őrizte  meg,  mely  szerint  azok  Sáp 

*)  C.     Wagner:   Collectanea   genealog   hist.    Decade  11. 

i;í2.  Ijí. 

')  Pray:  Annales  Hegum  Hun^.  Part  11.  37.  Ip. 
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nevü  birtokukat  az  1374.  évben  Herbordy  Mik- 
lósnak ajándékozták/) 

Frank  Vas  és  Sopron  vármegyék  főispánja 
volt,  a  ki  fiu- testvérei  vei  Miklóssal  és  Simonnal 
élö  szóval  jelentették  ki  az  egri  káptalan  elölt, 
hogy  Herbordy  Miklós  borsvai  föesperes  bizonyos 
reá  ruházott  megbízatást  Páduában  teljes  kész- 
séggel teljesített  s  mindnyájuk  megelégedését  és 
becsülését  kiérdemelte  volna. 

Frank  vagy  máskép  Ferencz  és  öcscse  Si- 
mon a  Zsigmond  király  leghívebb  emberei  vol- 
tak; előbbi  erdélyi  vajda  s  a  királyi  Curia  itélö- 
birája;  az  utóbbi  királyi  ajtónálló-mester. 

Széchen  Ferencz  a  níkápolyi  ütközetből  be- 
tegen tért  haza  s  lé09-ben  ugyan  abban  az  esz- 
tendőben sziint  meg  élni,  a  melyben  iiu  testvére 
Simon  elhalálozott  volt.  Ennek  a  czimere  volt  a 
rimaszombati  templom  homlokzatán  kifaragva  s 
U07-ből  származó  pecsétjén  a  két  betű  R+S 
okvetlenül  azt  jelenti  iRíma-Szombaf.* 

A  Széchen-családböl  ezeken  kívül  még  két 
László  nevű  férfiú  merült  fel;  az  egyik,  a  kit 
I.  névvei  jelölnek,  ugyanaz,  a  ki  a  Magyarország 
és  Lengyelország  között  megkötött  szövetséget 
1412-ben  aláirta,  s  a  kinek  Herczegh  Annától 
született  hasonnevű  fiát  a  IL  számmal  jelölik 
meg  és  a  ki  Nógrád  vármegye  főispánja  volt  s 


')  Az  okmáDyl  közli  Wagner   Collectanta  geneal,    histo- 
i  cnimli  mfiie  II.  tizedében  a  135—136.  lapon. 
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gyermekei  közül  az  egyetlen  fiú  János  fejezte  be 
a  nemes  Széchen-család  férfi-ágát. 

Ez  a-  Széchen  László  felesége  lehetett  bizo- 
nyos Borbála  a  ki  Mátyás  király  elölt  1467-ben 
arról  panaszolkodott,  hogy  az  elmúlt  esztendőben 
(1466.)  nemes  Tamásfaivi  Ka t halán  Miklós  és 
László  az  ő  városára  (oppidum  Rymazombath) 
rontottak  és  ott  bizonyos  Sarkadi  Gergely  nevű 
jobbágyát  megverték  volna.') 

n.  Lászlónak  négy  gyermeke  volt  Katalin, 
János,  Hedvig  és  Anna. 

Széchen  János  az  utolsó  férfi-sarj  i474-ben 
a  Garam  mellett  fekvő  szenlbenedeki  apátságban 
fejezte  be  életét;  két  húga  közül  az  egyiket  Hed- 
viget Losonczy  Albert  vette  nöül,  a  másikai 
Annát  a  fiatalabbikat  Guthi  Országh  János,  a 
Guthi  Országh  Mihály  nádorispán  fia,  a  kivel  az 
1460-ban  lépett  volt  házassági  frigyre. 

')  1467.  Gróf  Erdödynet  galgócii   levéllllra.   Lad.  94.  f.  8. 
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A  rimaszombati  templomokal  Kollár  állilásai 
szerint  kőfalakkal,  bástyákkal  Széchy  meg  nem 
erősítette,  mi  azonban  ezen  állitás  határozottsá- 
gában kételkedünk,  miután  a  király  ezen  előjogot 

•)  Wagner:  Collect.  geneal.  hisl.  Dec.  II.  130—188. 
■•)  R  a  j  c  8  A  n  y  i  Ad.  Geneal.  deducl  II.  23. 
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a  földesurak  kérelmére  adományozta  s  ha  Rima- 
szombat már  előbb  a  fejedelem  kegyeire  népes- 
ségének és  szabályszerű  építkezési  módjánál  elő- 
kelőségénél fogva  érdemes  nem  lett  volna,  ezt  a 
király  minden  előleges  intézkedések  és  alkalmas 
elöföltételek  nélkül  saját  privilégiumába  ok  nélkül 
bele  nem  foglalja  vala. 

A  régi  templom  patrónusa  is  kétségtelenül 
a  Széchy  és  az  után  a  Széchenyi  család  volt, 
mint  a  hogy  azt  néhai  rimaszombati  származású 
Szombathy  János    sárospataki    collegiumi    tanár 


jegyzetei  nyomán  Kollár  felemiitette.  E  templom- 
ból a  későbbi  építkezés  alkalmával  ugyanis  a 
boltozaton  levő  köböl  kifaragott  czimert,  egy  ke- 
resztet tartó  oroszlányt  eltávolitották.  Igaz,  hogy 
a  Széchyek  czimere  egy  koronán  álló  kiterjesz- 
tett szárnyú  kétfejű  sas,  mely  czimerben  1381- 
ben  a  korona  még  nem  volt,  a  Széchenyiek  czi- 
mere keresztet  tartó  oroszlány,  a  mint  azí  a 
mellékelt  rajz  feltünteti,  melyet  egy  U07.  okmány 
után  Wagner  közöli. 


5cbyG00gIC 


88  RIMASZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

A  Széchy  családot  »de  Rima-Szécs*  i(t  Rupp 
Jakab ')  a  Széchenyi  családdal  identificálja  s  azt 
mondja,  hogy  László  érsek  Rima-Szombatot  1334- 
ben  Széchényi  Tamás  erdélyi  vajdával  cserélte 
fel.  E  családok  őseinek  és' régi  elnevezéseinek 
felderítése  még  sok  buvárlatokal  igényel  s  e  he- 
lyen mi  a  Zéchen  családot  a  Széchy  családtól 
elkűlönitendönek  gondoltuk. 

17.  Fejedelmi  látogatások. 

Nagyon  kevés  megbizhaló  adattal  s7.o]gái- 
hatunk  arra  nézve,  hogy  királyaink  közül  ki  és 
mikor  fordult  meg  falaink  közölt?! 

A  magyar  nemzeti  Múzeumban  letelt  Han- 
vay-család  leveles  ládája  megőrizte  számunkra 
azon  tény  emlékezetét,  hogy  Zsigmond  király 
és  felesége  Mária  1387-ben  »in  villa  Rima- 
szombatját  tartózkodtak. 

Mária  királyné  ezen  esztendő  jun.  havának 
í-ikéig  sínylődött  a  novigrádi  börtönben  miután 
anyját  Erzsébetet  jan.  16-án  a  pártütök  megfoj- 
tották s  hulláját  bele  dobták  a  vár  árkaiba. 

Mária  csak  ezen  év  jul.  4-én  ölelhette  férjét 
Zágráb  környékén  s  Veszprém  városán  keresztül 
érkezett  hazánkba,  különösen  Nagy-Váradra,  a 
hol  Szent-László  sírjánál  lerótták  a  kegyelet  adó- 
ját a  nagy  előd  iránt ;  majd.  Díós-Györbe  mentek 
s  egész  október    második    feléig  maradtak  ott  s 


'}  Rupp:  •MBgyarorsiág  helyr.  tört.»  Pest,  1875.  II.  köt. 
ÍU.  Ip. 
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csak  november  3-án  találjuk  őket  Visegrád  vá- 
rában, a  hol  az  Anjouk  egykor  oly  fényt  és 
pompát  fejtettek  ki.') 

Zsigmond  hívei  közt  ott  találjuk  Losonczy 
Istvánt  és  Lászlót,  a  kik  Falísnai  János  auraniai 
perjellel  Barbadico  velenczei  berezeg  vezérlete 
alatt  a  pártütök  megfékezése  végett  bosnyák 
földön  jártak. 

Ugy  látszik  ez  a  Losonczy  István  és  nem 
a  temesvári  bös  voll  az,  a  ki  Rima-Szombatot 
újjá  alkotta  s  az  ö  vendége  lehetett  Zsigmond 
és  Mária,  mikor  diós-györi  tartózkodásuk  alkal- 
mával kirándultak  ezen  lájékra. 

A  látogatás  részleteit,  sajnos,  nem  ismerjük. 

Perjesi  András  krónikája  szerint  Zsigmond 
14;24i-ben  járt  volna  itten,  mikor  Szepességröl 
jövet  Derencsényben  hált  s  a  pokorágyi  part- 
ról ereszkedett  alá,  a  ki  az  egymással  egyenet- 
lenkedö  rima-szombatiaknak  azt  válaszolta,  bogy 
lakásul  ne  azon  mocsáros  helyet,  hanem  inkább 
azt  a  kis  erdőt  válaszszák,  a  mely  dombos  hely 
szinte  kínálkozott,  s  a  hová  a  város  felépítésé- 
hez ö  mesterembereket  igért  Budáról. 

Ékes  volt  ez  Város  Czéh  s  Társaságokkal, 
Huszonnégy  Személyből  álló  szép  Tanátstsal, 
Hires  oskolával,  tanult  Iflakkal. 
Nem  lakott  itt  egyéb  Nemzet  Magyaroknál, 

')  R  á  t  h  Károly :  A  magyar  tirályok  stb.  hadjárati,  uta- 
zási és  tartózkodási  helyei.  Gyűr,  1868.  84.  Ip.  —  >A  r  c  h  a  e  ol- 
Közlemények.  VI.  köt.  X,  okmány. 
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Ke^es  Istenfélő  Reformátusságnál, 
Német,  Zsidó,  Görög  itt  helyt  nem  találtál 
Kereskedést  Űzni  ebben  nem  lakhattál.') 

Az  avatatlanok  kedveért  szükségesnek  lát- 
tuk ide  jegyezni,  hogy  a  reformalio  kezdemé- 
nyezője Luther  Márton  a  mondott  esztendőben 
a  világon  sem  voit. 

Vannak  a  kik  azt  hiszik,  hogy  a  város- 
nak Zsigmond  adta  a  czimerét  az  egy  fejű  fe- 
kete sast,  de  ez  meg  nem  állapilható.  Az  egy 
fejű  sas  Ulászló  király  pénzein  fordul  elő,  a 
mely  czimerrel  ugyanakkor  a  Szabatka  várára 
vonatkozó  amaz  okirat  is  el  volt  látva,  a  mely 
miatt  Zömlény i  Gábort  mint  okirat  hamisitót 
a  törvény  könyvbe  akarták  beczikkelyezni.*) 

A  XVI.  században  Szabatka  Rima-Szom- 
battal nem  volt  egészen  egy  és  ugyanaz ;  ott  az 
Oriay,  itt  a  L o s o n c z y-család  gyakorolta  a 
földesúri  jogot. 

18.  Adatok  a  középkori  kereskedelem  tör- 
ténetéhez. 

Magyarország  felső  vármegyéinek  földrajzi 
fekvése   hazánk    külkereskedelmét   illetőleg  sok- 

')  JordáDbul  ti  vonl  KBretske,  melyre  Ríma-Szomhath 
Városának  fUndálása ;  ebben  Az  reformáta.  Ecclesianak  boldog 
állapotja  sib.  rajioltatik.  Felemelletett  Bima-Szombathban  Anno 
1783.  JuliUB  és  Augustus  napjaibao  P  e  rj :  And  :  állal.  Közölte 
Ladányi  Béla  a  >GGmQr  Kis-Honl*  XI.  évf.  48.  számában 
1890.  noT.  J3-án. 

")  „Cum  medio  capile  aquilae<  facta  —  irja  Werbőczy 
.Hilrmas  KOnyvének-  II.  részében  It.  ciira  56.  §.  alatt. 
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kai  szerencsésebb  volt  a  középkorban,  mint  a 
hogy  azt  a  mai  viszonyokból  megítélni  képesek 
lehetünk. 

A  XIV.  századtól  kezdve  a  keleti  keres- 
kedelem Európa  nyugati  államaiba  Erdélyen 
keresztül  vette  útját,  innen  kerültek  az  áruk 
Nagy- Váradon  keresztül  Felső -Magyarországba, 
jelesül  Kassára;  a  honnan  ellátták  magukat 
bőségesen    a    német    birodalom,     Lengyel-    és 


A  XIV.  század  közepén  az  összes  Magyar- 
ország felé  terjedő  kereskedelem  Kassa  városa 
felé  gravitált.') 

Károly-Róbert  a  ki  a  rima-szombatiakat 
nevezetes  kiváltságokkal  látta  el  már  1319-ben 
elrendelte,  hogy  a  kassaiak  minden  vám  adózása 
alól  mentek  legyenek  Abauj-  és  Zemplén  vár- 
megyékben le,  egész  a  Tiszáig;  söt  a  Sajó 
vizéig  és  Bereg  vármegye  határáig. 

Az  oroszok  kereskedelmi  útja  Magyar- 
ország felé  jóformán  ugyanazt  az  irányt  kö- 
vette, a  melyen  a  mongolok  hazánk  területére 
becsaptak ;  Munkácstól  elkezdve  a  Tiszával  pár- 
huzamosan vonult  az  el  egész  Borsod  várme- 
gyéig, a  honnét  az  vagy  a  Sajón  és  Rimán  végig 
menve   Esztergomig   húzódott  vagy   pedig  lefelé 


')  Hajnik  Imre :  Adalékok  a  magyar  kereskedelem  tör- 
téneldhez  a  vegyes  házbeli  kirAIyok  alatt.  iSiáxadokc  II.  évf. 
Pesl,  1868.  148.  Ip. 
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tért  Egernek,  Gyöngyösnek :  az  ország  szivébe 
Budára,  Pestre.') 

Az  országon  belül  vámsorompök  voltak  fel- 
állítva, azonban  minden  közgazdaságilag  ki  nem 
számitotl  czélzaltal  leginkább  arra  valö  tekintet- 
lel,  hogy  hol  érdemes  pénzügyi  szempontból  ilyen 
vámszedőket  larfani?  Vásár  alkalmával  csak  né- 
hány helyen  fizettek  vámot  így  például  Bereg- 
szászon minden  kocsi  után  egy  dénárt,  s  habár  az 
ugy  nevezett  áru-megállitási  jog  (Stapelrechl) 
arra  a  városra,  a  melyet  a  király  a  megkíván- 
tató privilégiummal  megtisztelt,  a  legnagyobb  ked- 
vezmény volt,  magára  a  kereskedelemre  mégis 
zsibbasztólag  hatott,  miután  a  kereskedők  ott,  a 
hol  e  jog  teljes  érietemben  engedélyezve  volt, 
áruikat  kényszerítve  voltak  minden  áron  áruba 
bocsátani,  olykor  azonban  megelégedlek,  ha  csak 
néhány  napig  árult ;  olykor  pedig  ki  volt  kötve,  hogy 
az  idegen  kalmár  másnak  nem  adhatta  el  a  por- 
tékájál,  mint  a  helybeli  polgárnak,  a  ki  ezen  az 
utón  nem  megvetendő  előnyöket  élvezett. 

Az  1402-iki  országgyűlés  végre  e  jogot  is 
szabályozta. 

Az  áru-megállitási  jog  ugy  tudjuk  —  szintén 
magdeburgi  intézmény ;  ott  mondották  ki  először, 
hogy  a  polgárok  saját  áruikat  csak  saját  házuk- 
ban adhatták  vagy  cserélhették  el.') 

')  Szalay  Júzsef:  Városaink  a  XUl.  században  Budapest, 
187  ..  .  137.  és  köv.  Ip. 

')  Quod  quilibet  bur^ensis  aut  propriam  habens  aream  vei 
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Áruházakat  akár  a  város  maga  emelte  le- 
gyen, akár  más  város  a  község  területén  annak 
a  földes  ura,  rendszerint  a  fejedelemnek  és  he- 
lyettesének   kiváltságával    lehetett    berendeznie) 

Nagy  Lajos  király  »Buda  város  elő- 
képe szerint*  osztogalla  a  szabadalmakat.*) 
Kassa  szent  háromság  vasárnapjától  kezdve  min- 
den esztendőben  tizennégy  napon  keresztül  csa- 
pott országos  vásárt,  melynek  ügyieleit  kivették 
az  ország  nagyjainak  zászlós  urainak,  különösen 
pedig  a  tárnokmesternek  és  országbírónak  fenn- 
hatósága alól  s  fellebbezési  esetekben  Ő  felsége 
maga  a  király  itélt. 

1402-ben  Zsigmond  ezen  áru-megállitási  jo- 
got módosította  s  csak  a  külföldi  kereskedők 
áruit  állították  meg.  Azok  a  kik  Boroszlóból,  Len- 
gyelországból vagy  Poroszországból  mentek  Kas- 
sára, uljokat  rendszerint  Riaia-Szombat  felé  irá- 
nyoztak, Lőcse  felé  innen  elindulni  liitva  volt, 
így  rendelte  azt  el  a  király  Kassa  városának  pa- 
naszára 1412.  Citssoviae  Sabb.  pr.  p.  í.  Penthe- 
costes.') 

doRium,  quarumcunque  reruin  venalium  habuerit,  eas  in  domu 
propria  libere  vendere  potest  aul  pro  alüs  commulare  Urkaoden- 
buch  Ton  Magdebucg  N.  100  S.  51.  vesd  öasze  N.  46.  S.  22.  és 
N.  129.  S.  69. 

')  Vilii  Varges  i.  ni.  201.  Ip. 

*)  >Liberlates  infra  scriptas  more  praedictae  üivitalis  no. 
strae  Budensís'.  Kassa  1347.iki  privilégiumában. 

•)  Kassa  yároai  lilkos  leTéllár.  Deposilorium  N.  17.  — 
Hajnik  Imre:  Adalékok  n  magyar  kereskedelem  tQrUnetéli ez  a 
vegjes  házbeli  biralyot  alatl  >Századok'   11.  évr.  Vebi,  1808. 
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19.  A  Losonczy-család  birtoklása. 

Rima-Szombat  a  Losonczy-család  birtokába 
a  XV.  század  második  felében  került,  midőn  a 
Széchy  Tamás  erdélyi  vajda  harmadunokájának 
Lászlónak  egyik  nőtestvérét  Hedviget  Losonczy 
Albert  vette  nőül.') 

A  város  levéltárában  tartogatnak  ugyan  egy 
régi  jegyzéket,  mely  szerint  a  sokat  emlegetett 
hét  kis  falu  között  felmerült  határvillongások 
fölött  Losonczy  István  itélt  volna  s  a  benne 
megnevezett  hét  községnek  úgy  mint  Szent- 
Margitha,  Gernyö,  Gats,  Tormás,  Rákos,  Tarnócz 
és  Möcsény  lakosait  a  földesura  egy  helyre  te- 
lepitette s  a  Rima  partjára  épülő  városnak, 
melyet  Losonczy  Istvántól  Islvánfalának  nevez- 
tek volna,  s  ugyanakkor  történt,  hogy  az  éppen 
szombat  napon  erre  utazó  Zsigmond  király  adta 
volna  a  Rima-Szombat  nevet;  de  e  jegyzék 
semmi  hitelességgel  nem  bir  s  mint  a  fentebb 
előadott  adatokból  világosan  szembetűnik,  egészen 
költöttnek  látszik.  A  fennebb  elszámlált  s  a 
Korabinsky  >Lexikonábant  is  előforduló  7 
község  közül  ez  úttal  már  csak  3,  úgy  mint 
Gats,  Tarnócz  és  Möcsény  azonos,  *)  melyek  a 
város  mai  halárában  is  előforduló  helynevek, 
valamint    a   többi    négy    és   a    fentebb    érintett 


■}  Hun  Fal  vy:  »Göin6r  én  Kis-Hool  ]eirása.<  Pest.  1867. 
')  »GeographÍsch-HÍst.  u.  P rodu de n- Lexikon  von  Ungarn.- 
Preasburg  1786. 
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Kis-Kút,  Csurgó   és  Zuhatag  a  város  határának 
elnevezésében  szintén  ismeretes  nevek. 

E  jegyzék  a  (elépítést  1422-re  teszi  s  Lo- 
sonczy  Albert  előtt  három  olyan  István  élt,  a 
kiről  itt  szó  lehetne,  ha  ugyan  e  város  nem  a 
Széchen  Hedvig  utján  szállt  át  a  Losonczyakra, 
a  kiknek  az  ide  vonatkozó  történet  kedveért 
leszármazási  táblájukat  is  ide  mellékeljük : 
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(op.  Rymabánya,  possessíones :  Zewrnyebánya, 
Thyssolcz)  részei  előfordulnak  Losonczy  László 
volt  tárnok  mestertől  és  fiaitöl  Zsigmondtól  és 
Alberttől.')  (sic!) 

Zsigmond  fiai  közül  említendők  e  helyen 
Antal  és  V.  István,  amazt  tulajdon  felesé- 
gének Bátiiory  Klárának  iró  diákja  fojlotta  meg, 
ez  a  temesvári  hős  a  ki  id47-ben  mint  Nógrád 
vármegye  főispánja  kezdette  meg  pályalulását, 
de  csakhamar  Ferdinánd  király  pártjára  állott 
s  1557.  jul.  27-én  vitézül  esett  el. 

Losonczy  közbenjárására  a  városnak  azon 
időre,  mig  hamvaiból  felemelkedhetik,  nyolcz 
egész  esztendei  adómentességet  engedélyezett  s 
a  földesúr,  hogy  a  lakosság  az  épületek  emelé- 
sénél a  közbiztonság  igényeit  tekintve  a  jó  izlés 
követelményeit  se  téveszsze  el  szemei  elöl, 
akként  járt  el,  hogy  a  piacz  és  utczák  szé- 
lességén tágított  s  a  város  közepén  szabályosan 
kimért  piaczon  keresztül  akként  metszették  egy- 
mást az  utczák,  hogy  4  fő-utczán  ki-  és  be- 
közlekedhettek a  mellékutczák  és  közök  lakói. 
Kollár  azt  irja  erről  a  Losonczy  Istvánról,  hogy 
az  egy  sokoldalú  tapasztalással  dicsekvő  bölcs 
ember  volt,  a  ki  ismereteit  utazásokkal  és  a 
népélet  vizsgálata  által  különösen  gyarapította 
s  majdnem  egész  Olaszországot  összejárta.  Le- 
ereszkedő nyájas,  ki  nemcsak  szánalommal  telt 
el  a  rima-szombatiak   szomorú    sorsa   fölött,   ki 


■)  Ko!o29Tártt  fasc.  T.  n.  31. 
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nemcsak  hiú  ígéretekkel  és  biztatásokkal  eny- 
hitelte  fájdalmaikat,  hanem  a  város  felépülése 
körűi  a  vezérszerepet  játszotta,  s  mindent  el- 
követett alattvalóinak  boldogitására. 

Az  1506-iki  tűzvészből  a  város  az  ötvös- 
kovács egyesült  czéh  ládáját  és  okmányait  meg- 
mentelte, de  hiteles  okmányok  tanúsága  szerint 
igen  sok  ember-élet  veszett  áldozatul. 

A  Losonczyakról  a  város  birtoklása  a  For- 
gáchokra  ment  át,  a  kik  a  közbirtokossági  jogot 
az  1747.  esztendeig  gyakorolták.') 

20.  Épitbexési  viszonyok. 

Daczára  annak,  hogy  az  emberiség  mint 
mindenütt  úgy  itt  is  emberemiékezet  óta  épített 
sálrakat,  kunyhókai,  majd  kőházakat,  a  rima- 
szombati építkezési  viszonyok  elég  primitívek 
lehettek. 

Az  a  sátor,  (tenlorium)  a  mely  négy 
rúdra  felhúzva  kalabínákkal  kipeczkelve  a  hely- 
beli vásárokon  kitünö  szolgálatokat  tett,  valóban 
annak  a  kezdetleges  állapotnak  a  maradványa, 
a  melyben  őseink  várdorlásaík  idejében  éltek, 
s  a  mely  alatt  a  nép  az  alföldön  egész  Szent 
László  király  uralkodásáig  lakott.  Sátrak  alatt 
tanyáztak  a  magyarok  az  országgyűléseken.^) 
A  sátornak  rendszerint  födele  vagy  kalapja  vala, 
melynek    gombját    ölvössel    aranyoztatták  be  s 

')  L.  D  e  á  b  Farbas  tHag;ar  bSlgyek  lűTel«i>  263.  'P- 
.>}  >Századok<  II.  éTfoljam.  Pest,  1868.  88.  Ip. 
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az  árbóczot  kerilö  vásznakat  szörharában,  tok- 
ban hordozlak  magukkal. 

A  háborúk  alatt  meg  volt  külömböztetve  a 
paraszt  sátor,  a  német  és  a  két  fára  való  török 
>pamuk  vászon  (volt)  és  szép  czifrákra  kivarrva* 
melyek  kivált  azért  említendők,  mert  ezek  a  lajst- 
romokban gyakran  fordulnak  elő.  A  paraszt  sátor 
olyan  építkezési  mód  leheteti  mint  az  építészet- 
ben a  >rustíque<. 

A  sátrak  nemzeti  jellegét  nem  az  anyaga 
kölcsönözte,  hanem  az  alakja  és  szerkezete :  tehát 
a  stylje.  Évszázadok  folytak  el  míg  az  embe- 
riség a  szilárd  anyagból  készült  házak  építéséhez 
jutott ;  köböl  való  házak  építéséhez  különös  ki- 
váltság kellett,  (Regal.),  melyet  csak  olyan  földes 
uraknak  osztogalolt  a  király,  a  kirÖl  nem  lehe- 
tett feltenni,  hogy  abból  rabló  fészkel  alakít. 
Faházakat  talál  az  ember  Pesten,  Visegrádon  még 
a  XV.  században  is.') 

Annak  az  emlékezete,  hogy  Rima-Szombatot 
Losonczy  István  egy  kerek  erdőbe  építette  nem 
mese  beszéd;  azt  hogy  a  fáknak  és  kerteknek 
négy  élőfáját  rótták  hajdan  össze  e  vidéken  szem- 
tanuk állítják.  Néhai  Csesznok  Pál  orvosnak  háza 
helyén  szétrombolt  régi  faház  ilyen  oszlopokon 
nyugodott.  Régi  ház  a  magyar  szabadságharcz 
előtt  akárhány  volt.  A  régi  Vitalis-féle  ház  mester- 
gerendáján e  felirat  tanúskodott  az  építkezés  ko- 

')  Dr.  B  e  I  i  c  z  a  y  Júnás :  A  magyar  stílről  tarlóit  felolva- 
sása. Kecskemét,  1S87.  «6— 53.  Ip. 
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rárót  >Épitette  Varga  Bálint  1572-ben. « 
Voltak  régebbiek  is. 

A  házak  alalcjában  az  öt  rudas  sátor  szer- 
kezetének utánzása  el  nem  vitatható ;  ilyen  az  a 
ház,  a  melyben  Tompa  született  s  a  milyen  a 
város  félre  esö  utczáíban  több  is  található.  Voltak 
székely  módra  épített  házak,  tornáczok,  szinek, 
és  duczokkal  ellátott  kapuk,  faragványokkai,  fel- 
iratokkal,') s  azok  nélkül. 

A  falu  elnevezés  egyenesen  a  >fal«  szóból  veszi 
eredetét,  a  ház  nem  német,  hanem  olasz  szú, 
a  kalyiba  görög.*}  A  szásztükör  még  nem  is- 
mert megerősített  falvakat,  hanem  csak  tornyo- 
kat, melyek  menedékhelyül  szolgáltak  megtámad- 
tatás  esetére.  Az  épitkezések  eszményképét  tűn- 
teti elő  a  tatárpuszLitás  korából  az  esztergomi 
latinok  pecsétje.^)  Nálunk  több  város  csak  épü- 
letfa  vágásra  nyert"  jogot  ingyen,  királyi  birtoko- 
kon, de  lehettek  házak  fonott  vesszőből,  nádból, 
részben  hordozható  block-ok.*)  Külföldi  mintára 
a  városok  területét  körülkeritelték  s  igy  szárma- 
zott a  »lerminus  pacis*  a  »Friedekreis*,  a  me- 
lyen belül  a  békének  kellett  uralkodnia.  Béke  és 
szabadság  rokonfogalmak  igy  menlek  át  azok  a 

')  Finiiura:  A  palócokról.  »Földrajíi  KöileméDyek..  V. 
ü. :  lElhnograpliiiK  szerk.  dr.  J^abó  János.  Budapest,  1893.  ÍV. 
évf.  9.  Ip. 

')  Beliczay  i.  m. 

')  Meg  van  a  nnmzeÜ  muíeuiiibea.  Kiadta  K  d  a  u  z  :  Honu- 
inenla  StrÍK.  (Ü.  Ip. 

•)  Szalay  József:  Városaink  a  XIII.  században  13é.  Ip. 
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köztudatba,  igy  keletkeztek  faluból  a  városok,') 
városokbúi  a  szabadalmas,  majd  a  szabad  kirá- 
lyi városok  »liberae  civitates.* 

Rima-Szombat  a  szabadalmait  kitüntetéské- 
pen kapta  s  mai  napig  hiven  megőrizte. 

A  mennyiben  Rima-Szombat  Istvánfalából 
tehát  szintén  faluból  alakult  s  jogi  jelentőségét 
a  magdeburgi  privilégium  mintájára  átvett  budai 
törvénykönyvből  nyerte,  ennélfogva  ez  is  négy- 
féle attribútummal  birt  a)  meg  volt  erösitve,  ha 
mással  nem,  hát  deszka  palánkokkal ;  h)  a  ki- 
rály különös  oltalma  alall  állott  c)  birtokában 
volt  a  forgalom  jogának  (usus  negotiandi),  usus 
mercantorius,  (potestas  mercandi  mercatus)  vagyis 
a  polgároknak  meg  volt  engedve  a  város  terü- 
letén saját  házukban  kereskedni;  végre  d)  a 
város  a  nyilvános  jog  területe  volt.*) 

A  ki  polgár  jogot  nyert  annak  be  kellett 
lépni  a  város  gazdaságának  közösségébe,*) 
vagyis  a  házközösséggel  szakítania  kellett.  Az,  a 
ki  a  város  területéről  elköltözött,  a  béke  kötelé- 
kéből lépett  ki;  de  nem  igy  a  polgár,  a  ki  erre 

'}  A  civiUs  kifejezési  a  városok  m^uk  inkább  basználják  ; 
de  ug;  lálszik  a  község  rogalmát  (communilas,  uniferaiUs  civium) 
kötve  vele  össze,  nem  pedig  a  városéi  ~  irja  S  z  a  1  a  y  :  Váro- 
saink stb.  fejlődése  ez.  möve  31.  lapjáo. 

»)  Willi  W  a  r  g  e  s :  »Zur  Entslelmng  der  deulsclien  Siadle 
verfassung'    a   Hit debrand- féle    *JabrbQclier<    ISSSiki   évf.    164. 

')  kEs  musz  A\a  burscap  winnen<  lehal  azl  el  kellett  nyer. 
ni.  —  W  e  D  z  e  1  szerint  >a  lakosok  kÖzOs  határban  egyűll  laktak, 
s  az  abban  foglalt  földel  együU  bírták  és  ehhez  képest  miveltéh.< 
Hagyarorsz.  mezÖgazJ.  töri.  150,  Ip. 
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jogot  nyeri,  az  annak  élvezetében  maradt  akkor 
is,  ha  távol  volt. 

Azt,  hogy  a  város  népessége  a  szomszédos 
falvak  lakosságát  absorbeálta,  mutatják  a  család- 
nevek :  Jánosi,  Feledi,  Zehery,  Pokorágyi,  Ma- 
jomi,  Bálki  és  igy  tovább.  Hogy  ez  a  település 
minő  mértékben  történi,  senki  se  larlotla  érde- 
mesnek feljegyezni. 

Hogyan  őrizték  meg  a  polgárok  a  várost? 
körülményesen  le  nem  írhatjuk,  a  temető,  Jánosi 
és  pokorágyi  kapu  emléke  a  legújabb  korig  meg- 
maradt; ugy  az  a  szokás  is,  hogy  tűzveszély 
esetére  a  városi  hatóság  rendeletére  sorban  el- 
járt éjjeli  őrizetre  polgárságunk.  Fegyverviseléstől 
a  polgárság  éppen  nem  irtózott,  inkább  azt  lehet 
mondani,  hogy  a  czéhek  saját  hatáskörükön  belül 
tilalmazták  azt,  azoknál  a  kiknek  erre  joga  hiány- 
zott. 

21.  A  hnssziták  kora. 

Miután  1426'ban  a  hussziták  Csehországot 
elpusztították  volna,  külföldre,  különösen  Magyar- 
országra fordították  íígyelmöket. 

Mig  Zsigmond  király  1428-ban  a  török 
ellen  harczolt,  betörtek  hazánkba,  s  azt  majd 
Pozsonytól  kezdve  a  Mátyás  földén  fel,  majd 
1433-ban  Lengyelországon  át  a  Szepességen  le 
egész  Körmöczig  rabolták  és  puszlítoLlák. 

Losoncz  és  Salgó  a  zsebrákok  halaimában 
volt;  bele  került  Osgyán,  Krasskö,  Tamásfala, 
Cseh-Brézó  stb.  is,  s  ámbár  Bo  n  fini  nem  irja, 
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Pray  ós  Kaprinay  után  azonban  fel  kell  len- 
nünk, hogyha  Tamásfalát  Giskra  vezér  birla, 
annak  kellett  bírnia  városunkat  is,  mely  az  úgy 
sem  széles  Rima  folyó  másik  partján  épült. 

Giskrát  a  krónika  irő  szörnyetegnek  festi. 
»Azon  közben  a  királyné  asszony  adá  ajándékul 
a  zólyomi  várat  minden  tartományával  és  vi- 
dékivel az  Giskrának,  egy  jeles  lator  vitéz  cseh 
úrnak,  ezen  kivül  reá  bizá  a  kassai  várost  mind 
az  felső  bányákkal  együtt,  kinek  mellé  állanak 
Liptai  Pongrácz,  Komoroczki  Péter,  A g- 
zonics,  Telefus,  Ribald,  Kercski,  Uzrik 
és  Szlovácskó^  kik  mindenütt  a  templomok- 
ból kastélyokat  és  várakat  kezdenek  csinálni 
és  azokból  iszonyúképen  prédálni  és  kóborlani, 
kiknek  az  0  gonoszságok  a  szegény  emberekhez, 
asszonyállatokhoz,  és  leányzókhoz  minemű  lett 
légyen,  az  emberi  nyelv  azt  meg  nem  mond- 
hatja, kiknek  nagy  prédálásokat  és  rablásokat 
sem  a  király  sem  az  urak  le  nem  csendesit- 
hették  mind  Mátyás  király  ideéig.  Taría  pedig 
a  cseh  járás  és  égetés  majd  huszonegy  esz- 
tendeig az  országban.* ')  Sem  Pethö  Gergely, 
sem  utánna  Káinoki  és  Spangár  nem  jegyezték 
fel,  hogy  Giskrával  Rima-Szombat  földesurával 
rokonsági  kötelék  fűzte  egybe  Guthi  Országh 
Gáspár  egyik  fiának  Jánosnak  leányát,  tehát 
az   országnádorának    unokahugát    egyik    Giskra 

')Pelthö  Oergely:  Rövid  magyar  krónika.  Catsáa  M. 
IIGC.  XXIX.  6G.  Ip. 
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János  bírta  nőül  s  összeköttetései  ennéirogva 
nemcsak  a  felső  vármef{yékre;*de  az  egész  or- 
szágra kiierjedt. 

Elzt  az  adatot  Nagy  Iván  Wagner  után 
állította,  kérdést  intéztünk  azért  e  végből  hozzá ; 
de  azt  határozottan  nem  tudta  megmondani 
vájjon  ez  a  Giskra  volt-e  az,  vagy  más ;  valószinű, 
hogy   egyik  ivadéka  csupán  —  irja  Nagy  Iván. 

Mikor  b.  Czoerníg  a  maga  >Ethnograpbíájátf 
kiadta  hazai  irók  után  jelezte,  hogy  Tamás- 
falán  is  husziták  tartózkodtak ;  ez  szerintünk 
oda  mödositandö,  hogy  Tamásfalán. 

Thuróczy  krónikája  szerint  Hunyadi  János 
14ől-ben  nagy  számú  zsoldossal  és  a  nép  közül 
szedett  katonasággal  Losoncz  városához  nem 
messze  szent  István  királyról  nevezeit  kolostor 
falainál  támadta  Giskrát  meg')  azonban  vere- 
séget szenvedett,  hadaival  tehát  Gedö  vára  alá 
vonult,  a  hol  a  magyarok  a  cseheknek  vitézül 
ellentállottak  s   innen   nyomult  aztán  Egerbe.') 

Környékünk  lakossága  a  kelyhesek  vallását 
fogadta  el,  mely  az  eretnekség  fogalmából  ta- 
nainak elterjedéséből  kiokoskodható.')  Czoernig 
is  úgy  fejezi  ki  magát,  hogy  e  helyeken  li30 — 1440 
között  a  csehek  gyarmatokat  és  teiepilvényeket 
aíapitottak,  mit  az  ide  való  népességnek  nem- 
csak mai  napig   megőrzött  nyelve,  de   fajtypusa 


')  Schwandtner:  Scriptores  rerum  Huog  I.  263.  I|i. 
')  Mocsdry  AnUI ;  NÓRréd  vni.  leirAsa  III.  köl,  2&3,  Ip. 
*)  ü.  Czoernig  >£llLnograpliÍája< 
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is  kétségen  kiviil  helyez,  bár  a  vallásfelekezetet 
az  ágostai  h.  evangélikussal  váltották  fel,  mi 
alighanem  kűisfi  kényszer  miatt  is  történhetett;') 
Nógrád  megyének  Kis-Honttal  határos  községeik- 
ben ugyanis  egy  szavahihető  egyén  állítása 
szerint  még  napjainkban  Is  vannak,  kik  a  kely- 
hesek  imakönyveiböl  titkon  imádkoznak,  bár  e 
vallásfelekezet  többé  annak  hazájában  sincs  meg.') 

Vannak  irök,  a  kik  azt  állítják,  hogy  Giskra 
140ö-ben  itt  kötötte  volna  Hunyady  Jánossal  a 
békét,  Horváth  Mihály  azonban/)  a  kinek 
nézetét  Baksay  tanár  is  osztja,  egy  a  kassai 
levéltárban  levő  eredeti  oklevél  nyomán  annyit 
emlil,  hogy  a  békét  Kövesden  kölék  meg,  de 
az  alkudozások  itt  vehették  kezdetöket.') 

Hunyady  háromszor  fordult  meg  Rima- 
Szombat  falai  közt  először  1449-ben  decz.  ö-én 
mikor  a  csehekkel  fegyver  szünetet  kötött.  Kö- 
vesden ezen  évben  jul.  22-én  járt,  innen  Deb- 
reczen  felé  vonult  majd  visszatért  s  Abauj  vár- 
megyében Szepsit  vitta  meg  s  novemberben 
Körmöczbányát  akarta  kezére  keríteni,  de  az 
neki  nem  sikerült;  visszavonult  azért  a  Sze- 
pességre  s  útjában  fogadta  a  lengyel   követséget 

■)  olv.   Barlholomaeides:    >De  Bohémig  Kishonth- 

')  Slivoy  Miklús  kézirata  Nögrád  vmrfll  ai  orsz.  m.  k. 
slat.  hivalal  böDyvlárában. 

')  -Magyarorsz.  t6rl.«  Pest,  1871.  II.  köt.  388. 

*)  füügellen  Polgár  1876.  III.  évf.  1038—227.  szúm. 


^cbyGooglc 


RIMASZOMBAT  TÖRTÉNETE.  107 

a  kik  békét  ajánlottak  neki.  Benne  volt  e  kö- 
vetségben  Dlugoss   a   nagy   történet   iró  is.') 

Másodszor  1452.  év  tavaszán  járt  erre  Zsó- 
fia nap  előtt  való  6-ik  ferián  (május  12-én)  — 
mint  magát  az  okirat  kifejezi  —  >in  Rymazom- 
bathya*.*) 

A  szent  István  királyról  nevezett  kolostor 
vagy  várkastély  falai  alatt  Hunyadi  János  1451- 
ben  aug.  10-én  fordult  meg;  két  hétre  rá  Tere- 
nyén  találjuk,  aug.  29-én  azonban  újra  a  szent- 
királyi erősség  alatt  volt  a  táborozás  alkalmával 
itt  töltötte  szeptember  hó  első  hetét  s  7-én  szen- 
vedett vereséget  Giskra  hadaitól. 

A  derencsényi  várat  Hunyadi  csak  okt.  má- 
sodik felében  vette  be;  innen  vonult  aztán  Zó- 
lyomba a  hol  a  várral  szemközt  erősséget  állí- 
tott s  Beszterczebányát  fölégette.") 

Mikor  Mátyás  1460-ban  a  serki  várat  és 
vele  Rima-Szombatot  is  bevette  s  amazt  Lo- 
ránlffy  Györgynek  adományozta,  Tamásfalán  akkor 
már  az  ágostai  valiástételt  követték.  1550.  eiöít 
a  lakosság  a  római  kath.   hiten  volt.*) 

Bár  az  a  rövid  időszak,  a  mely  alatt  a 
hussziták  vidékünket  hatalmokban  tartották  és 
rettegtették,  nem  érdemli,  hogy  a  »csehek  kora* 
elnevezéssel  illessük,  azonban  kellett  azt  tennünk 


')  R  á  l  h  Károly  ;  A  magyar  királyok  slb.  badjárali,  ulazisi 
i  lartózkodáei  helyei.  GyOr,  1869.  186.  Ip. 

»)  Pozsony  városi  levéltár.  Laű.  37.  secl.  2.  n.  24.  fff. 

'}  V.  o. 

•)  Barlholomaeiiies:  CoUus  Gömür  Partid  U.  G6(í,  Ip. 
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a  középkori  hadviselési  rendszer  kedvéért,  mely 
mialt  ez  időszak  felsővidéki  várai  és  városai  állást 
foglaltak. 

Sasinek  Ferencz  azl  mondja,  hogy  Gömör-  ' 
KisHonlban  a  husszilák  korában  több  vár  kelet- 
kezett volna  (Szabatka  is),    melyeknek    aztán   a 
török  pusztítások  idejében  nagy  hasznát  és  kárát 
vallotta  hazánk.') 

A  gömöri  várak  elnevezése  alatt  szerinte  a 
következő  29  erősség  ismeretes,  melyeknek  né- 
melyikéről ma  talán  csak  a  népmonda  regél : 

1.  Várhegy,  2.  Murány,  3.  Jolsva  és  Magyar-Óvár, 
4.  TisKolsz.  5.  Kraszna-Horka  (Pikernél  Horka-Kraszna), 
G.  Sajóvár,  7.  Hradistye,  Hragystye,  8.  Gombaszeg,  9. 
Berzéte,  10,  Csetnek,  Stitnik,  11.  Balog,  12,  Derencsény, 
13.  Drienok,  14,  Rima-Szécs,  15.  Rozsnyó,  16.  Magin,  17. 
Serke,  18.  Várgede,  19.  Ajnácskö,  20.  Putnokvár,  21. 
Szabütka,  22.  Rimabánya,  23.  Zamcsiszkó,  24.  Viszelna, 
25.  Rákos,  26.  Pogányvár,  27.  Hrachov,  Ráhó,  28.  Os- 
gyán,  29.  Grulyavár. 

Ezek  közül  némely  olyan  fasáncz  vagy  bás- 
tyatoro[iynál  egyéb  alig  volt,  s  a  mint  fönlebb 
láttuk  Szabatka  »villa  Stephani*  és  »Rim- 
Szudok*  elnevezés  alatt  a  magyarok  letelepe- 
désekor fennállhatott.  Szabatka  keletkezését  a 
honi  lörténelirök  közönségesen  csak  1554;-re  te- 
szik, s  azért  tértünk  ki  itt  erre,  mert  ez  adat 
mintegy  120  évvel  régibb  időre  vonatkozik, 

')  H  u  l>  p  Jakab  atl  Írja,  hogy  GiskráDuk  Ri  mászom  balban 
tulajdon  kastélya  voK  a  templomot  védOtornyokkal  s  bástyákkal 
erOsitette  meg  s  a  katholikasokat  kiüzai  azokat,  á  kik  ott  [iiarad- 
lat  rukényf-iLeiilé  a  Husí  vallAsira. 
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A  XV.  század  egyik  érdekes  adata  az,  a 
melyet,  a  perdöntő  bajvivásra  vonatkozólag  ebből 
az  időből  ismerünk. 

Valt(h)-i  Ambrus  Nógrád  vármegye  neme- 
seinek Gyarmat  melleit  tartatott  közgyűlésén 
Bátory  István  országbiró  előtt  előadta,  begy  ez- 
előtt mintegy  tizenegy  évvel  serkei  Lorándfi  János 
György  fia  nemes  és  jobbágy-szolgáival  az  ő 
>Rymazombath<  városban  (opidum)  levő  curiá- 
jára  rontott  és  innen  12  ökröt  elhajtatott  Az 
országbiró  előtt  a  vádlott  tagadta  az  erőszakos- 
Ságot;  mire  a  vádló  állitása  bebizonyitására  >sig- 
num  duelli  de  pugile  suo  pugili  antefati  in 
causam  altracti,  manibus  suis  gestans  dimican- 
dum  porrigebatt,  de  a  vádlott  a  párbajt  el  nem 
fogadván  az  országbirótól  másnemű  Ítéletet  kért. 
Az  országbiró  tehát  ugy  itél,  hogy  a  vádlott  tizen- 
ketted magával  (nemesekkel)  az  egri  káptalan 
előtt  esküdjék  meg,  hogy  ártatlan.^) 

Az  Ítélet  Serkei  Lorándfi  János  fölött  1472. 
nov.  30.  kelt. 

22.  A  nagy  tftzvész. 

Mint  feljebb  is  emiitettük  a  várost  a  XIV. 
században  bástyákkal  kerítették,  a  mi  miatt  az 
a  tér,  a  mely  a  bástyákon  belül  volt  mindinkább 
szűkebb  lőn,  igy  történt  azután,  hogy  hadvi- 
selés és  tűzveszély  esetére  a  falak  és  kerítések 
körül  való    menekülés    szinte  lehetetlenné  vált. 


')  P  e  s  t  y  Frigyes :  A  perdönlű  hajíiiások  lörténete. 
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1506-ban  tOz  által  annyira  elpusztult  Rima- 
szombat városa,  hogy  még  a  halottak  is  a  lán- 
gok martalékai  lőnek.  Élénken  világítja  meg  a 
rettentő  balesetet  az  az  okirat,  a  melyet  a  sze- 
rencsétlenül járt  rimaszombatiaknak  ü.  Ulászló 
király    kiadott,    melynek    szövege  a  következő : 

Mi  UliVazló,  Isten  kegyelméből  H^yarország 
és  Csehország  stb.  királya  emlékezetébe  ajánljuk  jelen 
levelünkkel  kinyilatkoztatva  mindeneknek,  a  kiket  illet, 
hogy  mi  úgy  hű  szolgáink  érdemeiért 

mint  pedig,  mivel  Hont  vármegyében  fekvő  Rima- 
szombatnak nevezett  városuk  ezen  l^utóbbi  napok- 
ban esetleges  és  véletlen  tűzvész  által  oly  rohamosan 
és  kegyetlenül  felemésztetett  és  elhamvasztatott,  hogy 
a  város  nemcsak  maga  pusztult  el  egészen,  hanem 
a  város  plébánia -temploma  is,  a  benne  levő  egyházi, 
vallási  szerek  és  ruházatok  is,  és  még  némely  emlékek, 
egyrészt  holtak  tetemei,  másrészt  álmélkodásra  méltó 
tetemek,  azonkívül  igen  sok  mindkét  nemhez  tartozó 
ember  kegyetlenül  összeégve  és  megszenesedve  talál- 
tatott. Megszánva  a  városbelieket  eme  szerencsétlensé- 
gükben és  hogy  e  hely  az  ország  más  lakóinak  ké- 
nyelmére emez  elpusztulásából  lakosaival  együtt  meg- 
ujitható  és  felsegíthető,  nemkülönben  házakkal  és  épü- 
letekkel felékesíthető  és  vagyonban  gyarapítható  legyen, 
ugyanazon  Rimaszombat  városát  és  lakóit,  akiknek  t.  i. 
házaik  elégtek,  nyolcz  éven  át,  jelen  levelünk  keltétől 
bezárólag,  minden  illetményeknek  és  adóknak,  a  ren- 
deseknek épen  úgy,  mint  a  rendkívülieknek,  valamint 
a  kamaránk  javára  szolgálóknak  fízctése  alól  kíveszszük 
és  fölmentjük  jelen  szabadalmunk  erejénél  fogva  s  ezt 
nektek  híveinknek  ns,  Bathány  Benedek  kincstárnok- 
nak  és  jövendő    kincstárnokainknak,    valamint    ilyen 
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illetmények,  vag:y  akár  rendes  akár  rendkívüli  adók 
vagy  fentemiitett  idónkinti  kincstári  hasznunk  szol- 
gáinak vagy  végrehajtóinak,  azonfölűl  Hontmegye  fő- 
és  alispánjának,  szolgabirájának  ezennel  szigorúan  meg- 
hagyjuk és  megparancsoljuk,  miszerint  mostantól  a 
fentemiitett  nyolcz  év  alatt  az  elÖbb  emiitett  Rima- 
,  Szombat  városát  s  annak  érintett  lakosságát  a  fent- 
cmlitett  illetményeknek,  rendes  és  rendkivüli  adóknak 
és  kincstári  járandóságunknak  fizetése  végett  sem  le- 
tartóztatni vagy  kényszeríteni,  sem  pedig  azoknak  ki 
nem  fizetése  esetében  őket  birtokaikban  vagy  javaikban 
megakadályozni,  zavarni  vagy  elitélni  soha  semmi  mó- 
don ne  merészeljétek  és  ezt  ne  merjétek  semmi  módon 
kegyünk  elnyerésének  örve  alatt,  hanem  e  levelünket 
elolvasván  elömutatóinak  adjátok  vissza.  Kelt  Budán, 
az  osztatlan  szent  Háromság  ünnepe  után  való  harmadik 
vasárnap  az  Úrnak  ezerötszá?,  hatodik  (1506)  magyar- 
országi uralkodásunknak  16.  esztendejében  a  csehországi- 
nak pedig  36  esztendejében." 

Az  álmélkodásra  méltó  tetemek  >Cada- 
veribus  morluorum  magna  satis  sluporis  admi- 
ratione  dignaf  alatt  aligha  nem  olyan  szentek 
ereklyéit  kell  érfenünk,  a  melyek  talán  csuda- 
tévő erővel  bírtak  s  a  melyekben  vigasztalás 
végett   fohászkodni  járultak    egykoron    a  hivek. 

Az  oklevél  egész  tenorja,  de  főleg  e  része : 
Megszállva  a  városbelieket  eme  szerencsétlen- 
ségükben és  liogy  e  hely  az  ország  más  lakóinak 
kényelmére  emez  elpusztulásából  lakosaival  együtt 
megújítható  és  felsegíthető,  nemkülönben  házak- 
kal és  épületekkel  felékesíthető  és  vagyonban 
gyarapítható  legyen  sat.<  mutatja  a  szóban  levő 
tűzvész  nagyságán  kivül  egyúUal  Rima-Szombat 
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keresellségét  és  csinosságál. 

Miértis  a  király  l&12-ben  Guthy  Országh 
Mihály,  Ferencz  és  Imre  továbbá  bizonyos  Mekcse 
közbejáráí-ára  adományozott  nyolcz  évi  adómen- 
tességet inini]a;:oknak,  akiknek  házai  ekkor  a 
pusztító  lángok  uiaFlalékaivá  lettek. 
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III.    KORSZAK. 

23.   A  török  hódítást  meeelözö  évek. 

Nem  csekély  feladat  volna  mindannak  ki- 
fogástalan, részletes  elbeszélését  megkísértenünk, 
íi  mi  magát,  az  ország  akkori  művelödée-törté- 
neli  mozgalmaira  való  folytonos  tekintettel,  Rima- 
Szombatnak  a  XVI.  század  első  tizedében  tör- 
tént felépítése  óla  azon  időszakig  előadta,  mely- 
ben a  városnak  elhamvadt  épületeit  a  régi  ta- 
karos gazdálkodás  pezsgő  elevensége  vidámitotta 
fel,  a  régi  tetszetős  styiben  épült  katholikus 
templom  megint  helyre  állott  s  felhangzott  benne 
a  buzgólkodó  nép  zsolozsmája  és  lelkipásztorai- 
nak kenetteijes  egyházi  szónoklata. 

II.  Ulászló,  mint  már  fentebb  érintettük, 
nyoicz  évi  adómentességet  adományozott  a  város 
lakosságának,  mi  az  akkori  pénzszűk  világban 
nem  megvetendő  jótékonyság  vala;  tudnunk 
kell,  hogy  a  király  cseh  titkára  ezen  időtájban 
irta  haza  Magyarország  állapotairól:  >Mi  itt  az 
arany  és  ezüst  halmok  közölt  a  királylyal  sze- 
génységben Ínségben  élünk  s  fogunk  élni  tovább 
is,  mert  ha  ő  felsége  a  maga  ügyeiről  másként 
nem  gondoskodik :  félek,  hogy  rövid  idö  múlva 
kénytelen  lesz  ezen  országot  velünk  együtt  el- 
hagyni.* De  hát  özvegységében  örömmel  írt  alá 

FiDduK:  .Riuu-Siembat  U>tUB«t«.*  ° 
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mindent,  a  mivel  az  Ínséges  nép  nyomorán  se- 
gíteni hatalmában  állott;  különösen,  ha  budai 
magányában  előkelő,  tekintélyes  országnagyok 
könyöradományok  miatt  felkeresték,  a  hol  nehéz- 
szülés  következtében  elhalálozott  hitvese  elhuny- 
tán keseregve  a  palota  termeit  örökös  sóhajjal 
töltötte  be  8  a  gyász-öltönyt,  a  melyet  a  teme- 
téskor magára  Öltött,  le  sem  akarta  többet  vetni. 

De  söt  Ulászló  fiának  Lajosnak  nOsülési 
ügyében  későbben  kifejtett  gondjai  közt  is  meg- 
emlékezett a  rima-szombatiakról  s  halálát  meg- 
előzőleg kél  évvel  a  várost  mindazon  kiváltságok 
gyakorlatában  megerősítette,  melyet  az  Károly- 
Róbert  királytól  kapott  s  a  polgárokat  előbb, 
hogy  sem  saját  bírája  el  nem  marasztalta,  a 
haza  határain  belül  sem  személyében,  sem  ja- 
vaiban ;  de  még  adósságai  miatt  sem  volt  szabad 
senkinek  sem  letartóztatnia.')  Ugy  mond  az 
löií-ben  pelsöczi  Bebek  Ferenczhez  a  szent 
Bálint  napját  megelőző  második  vasárnapon  in- 
tézett kegyelmes  királyi  leirat,  mely  latin  nyel- 
ven a  Kollár  idézett  míívében  egész  kiterjedé- 
sében olvasható.') 

Bebek  Ferencznek  Rima-Szombatban  vi- 
selt dolgait  meglehetős   mély    homály  födi ;  na- 


*)  >Et  per  nos  quoque  graliose  confirmaU  requirenle,  nul- 
libi  intra  ambitum  haius  Regni  Nostri,  nec  in  rebus  aeque  elíani 
in  Personis  eorum,  ad  cuius  via  iaslantiam  sive  pro  debitis,  sive 
aliter  íjnalitercunque  arestari  posslnl,  nisi  tales  iniprimin 
coram   Judice   eorum   requirenlur.< 

»)  Appendice  Nro  111.  a  171—173.  lapoo. 
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gyoD  kevés,  a  mit  felőle  lörténetbu várainknál 
—  legalább  az  eddig  nyomtatásban  megjelent 
müvek  közölt  -—  olvasni  alkalmunk  vplt;  ugy 
látszik,  hogy  mielőtt  a  város  földesúri  jogai  a 
Forgách -családra  háramlottak,  a^£(z  előbb,  seot- 
hogy  István  a  Losonczy  Zsigmond  és  Homon- 
nai  Erzsa  fia,  mint  temesvári  kapitány  a  vége- 
ken vitézkedett,  e  jogot  Bebek  bitorolta,  mert 
ha  törvényes  utón  jut  hozzá,  nem  esik  vala 
meg,  hogy  féktelenkedö  katonái  a  rima-szom- 
bati templom  legnagyobb  harangját  ellopják  s 
Bebek  ágyút  önteteit  belőle  magának.  Mondják, 
hogy  e  templom  harangját  később  Bacsöék  is 
ellopják  és  a  murányvári  kázsamátákban  ha- 
mis pénzt  vertek  belőle. 

Losonczy  István,  mint  Ferdinánd  király 
temesvári  hiv  kapitánya  hősies  védelemmel  és 
bátor  elszántsággal  állott  ellent,  a  várat  kemé- 
nyen ostromló  törököknek,  mig  nem  tisztessé- 
ges kivonulás  biztosítása  mellett  várál  feladni 
kénytelenittetett,  de  a  hitszegő  törökök  a  hőst 
elfogván,  i552.  jul.  27-én  meggyilkolták  s  a 
család  benne,  minekelőtte  éppen  egy  héttel 
előbb  leányai  Anna  és  Fruzsina  a  királytöl  fiu- 
sitást  nyertek :  férfi-utödok  nélkül  kihalt,  javai 
fölött  pedig  a  Guthi-Ország,  Balassa,  gh i- 
mesiForgách,  Török  és  paás  pemes  csa- 
ládok osztozkodtak,  mignem  1560-ban  a  király 
egy  uj  adomány-levélben  Losoncz  és  Rima- 
Szombat  városok  felét  Guthi-Ország  Kristófnak 
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adta,    ki    1567-ben    szintén    fimaradék   nélkül 
szállt  a  sirba.i) 

lB49-ben  Rima-Szombat  országos  vásár- 
tartási engedélylyel  birt,  heti  vásárai  előbb  is 
nevezetesek  lévén,  a  szombat  napokon.*) 

24.  Két  királyi  szabadság-levél. 

a)  Az  1514.  királyi  bizottságé. 

Hunyadi  Mátyás  elhalálozása  után  közálla- 
potainkat illetőleg  egy  negyedszázadra  terjedő 
bizonytalanság  nehezedett  városunkra,  mely  idö 
alatt  Rima-Szombat  előjogai  és  régi  kiváltságai 
éppen  nem  részesültek  abban  a  méltánylásban, 
a  melyet  azok  különösen  a  szomszédvár  megyék 
urai  részéről  bízvást  megérdemeltek  volna. 

II.  László  tehát  az  1514-iki  pórlázadás 
esztendejében,  hogy  a  bajokon  némileg  segitve 
legyen,  oly  szabadság-levelet  bocsátott  ki,  mely- 
nek alapján  polgárainkat  éppen  a  régi  jogi  ala- 
pokból kiindulva  Gömör  vármegyének  törvényes 
birái  nagyobb  tiszteletben  tartani  kötelesek  vol- 
tak s  elfogatás  vagy  letartóztatás  esetében  sé- 
relmüket ezen  leirás  értelmében  orvosolta. 

A  szabadságlevél  szövege  magyar  nyelven 
ekképen  hangzik : 

ULÁSZLÓ  Isten  kegyelméből  Magyar-  és  Cseh- 
ország királya  stb,  a  mi  hivűnknek  najryságos  Pelsetzi 

')  R  u  p  p :    iMagyarorsiág    helyrajzi   törU"    143.     lap.    — 

HunfaUy:  >GőmCr  és  Kis-Honl  leirása*.  48.  és  a  köv.  lapon. 

*)  y.  ű.:  Barlholoraaeides:  .Collus  Gömör..  G67.  Ip. 
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Bebeck  Jánosnak  üdvöt  és  kegyünket.  Előadják  Felsé- 
günknek, hogy  jóllehet  Rima-Szombat  városának  pol- 
gárait és  lakóit  az  ö  régi  szabadalmuknál  fogva,  me- 
lyet Magyarország  elfizö  királyai  engedélyeztek,  és  me- 
lyeket mi  is  kegyesen  megerősítve  elismerünk,  az  egész 
ország  területén,  sehol  sem  vagyoni,  sem  személyi  ügy- 
ben bárkinek  sürgetésére,  akár  adósság  akár  másnemű 
ügy  miatt  letartóztatni  nem  lehet,  hacsak  az  saját 
biróságuk  előtt  meg  nem  vizsgáltatik,  még  sem  tud- 
hatni daczára  ennek  minő  okoknál  fogva  tőrtént, 
hogy  némely  Gömörben  lakó  polgárokat,  kiknek  sza- 
badságukat nem  tekintvén,  a  hivatkozott  szabada- 
lommal nem  törődve,  hanem  egészen  egyszerűen  a  mi 
általános  szabadalmunk  ellenére  Rima-Szombat  váro- 
sának polgárai  közül  némelyeket  bizonyos  Feledy  János 
nemes  ember  kérelmére  letartóztatták  és  fogva  tartották 
s  jelenleg  is  vizsgálat  alatt  tartva  szabadságukat  kérvén 
és  nevezett  város  lakosai  nyilvános  kárára.  Miért  is 
mi  kezünkhöz  vettük  és  az  Ö  kérelmöket  megértettük 
nem  akarván,  hogy  Felségünk  a  nevezett  polgárokat 
és  lakósokat  ilyenforma  igazságos  és  régi  szabadalmaik- 
ban elnyomassanak  hüségteknek  tehát  a  legszigorúb- 
ban meghagyjuk  és  parancsoljuk,  hogy  a  jelen  iratunk 
nyomán  rögtön  nevezett  Rima-Szombat  városának 
polgárait  és  lakosait,  kik  a  ti  polgáraitok  és  lakóitok 
által  az  előre  bocsátott  módon  jogtalanul  le  vannak 
tartóztatva  az  ő  szabadalmuknak  visszaadásával  fogsá- 
gukkal megelégedve :  szabadon  bocsássátok  és  szabadsá- 
guknak minden  módon  való  visszaállitására  eleget  tenni 
tartozzatok  és  hasonlót  tenni  többé  ne  merészeljenek. 
Jelen  rendelet  a  jelenlévőknek  felolvastatott  és  a  folya- 
modók jogaikba  visszahelyeztettek.  Kelt  Budán  szent  Bá- 
lint vértanú  ünnepe  előtt  a  legközelebbi  második  vasár- 
napon, a  mlUrunkezerŐtszáztizennegyedik  esztendejében. 
Ezen  szabadság-levelet   mint  czime  is  mu- 
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latja  valamely  királyi  bizoltság  vagy  biztosság 
(Commissio  Regia)  szerkeszlelte  azt  PelsOczi  Bebek 
Jánoshoz  intézvén,  hogy  megfékezzék  bizonyos 
Feledy  János  gömör-vármegyei  nemes  ember 
erőszakos  fellépéseit,  s  elfogatás  esetére  a  sza- 
badlábra való  helyezés  iránt  azonnali  szigorú 
intézkedést  rendelt  el.') 

A  következő  okmány:  Literae  protectionales. 

b)  I.  Ferdinánd  védő  irata. 

Azon  világtörténeti  esemény  hírére,  hogy 
154;6-ban  a  vallásháború  Németországban  kitört 
I.  Ferdinánd  Magyarország  királya  szükséges- 
nek látta  a  törökkel  öt  esztendőre  békét  kötni, 
a  mely  az  országnak  tetemes  pénzáldozatokba 
kerüli,  melyet  azonban  már  a  következő  esz- 
tendőben megszegtek,  s  a  melynek  emlékét  Lo- 
sonczy  István,  Szondy  György  és  Dobö  István 
életök  árán  fizették  és  pecsételték  meg. 

Ez  időszakra  esik  I.  Ferdinánd  király  védő- 
irata, mely  különösen  a  kereskedelem  és  ipar 
oltalmát  czéiozta  mindenütt  Rima-Szombatnak  a 
boldog  emlékezetű  elődök  idejében  nyert  sza> 
badságát  hangsúlyozván. 

')  » —  stricUssime  commltimus  el  mandamus,  ut  Btatim  risls 
praeseaUbus,  diclos  Cives,  el  JahabiUtores  praefati  oppídi  Rima- 
Szombath  per  eosdem  CSves  et  incolae  vestros  modo  praemisso, 
ÍDdebile  ac  conlra  libertatém  eorum,  el  Cootenta  ipsius  Generális 
Decreli  arestatos,  liberos  abire,  permitti  facere,  et  libertati  resÜ- 
luere  módis  omnibus  debalis  el  teneamioi,  et  aliud  facere  nulla 
ratioae  praesum&Us.t 
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Az  1549-ben  Prágában  kelt  szabadság-levél 
magyar  fordítása  a  következő : 

FERDINÁND,  Isten  kedvező  kegyelméből  Róma, 
Magyar-  és  Csehország  stb.  felséges  királya,  spanyol 
inrans,  Ausztria  föherczege  stb.  összes  híveinknek  és 
minden  felebbvalónknak,  egyházi  főpapoknak,  zászló- 
sainak, föispányoknak,  alispányoknak,  kapitányoknak, 
parancsnokoknak,  nemeseknek,  várbeliekqek,  tisztviselői- 
nek és  az  ö  helyetteseinek,  az  adók  és  bárminő  vámjöve- 
delmek végrehajtóinak  és  nemkülönben  még  a  városok 
mezővárosok  és  falvak  hatóságainak')  és  bíráinak  vala- 
mint minden  más  alattvalóinknak,  a  kik  bárhol  és 
bármily  hivatallal  és  felügyelettel  el  vannak  látva,  a 
mi  Magyarországunk  területén  most  és  jövőben  s  jelen 
rendeletünket  tudomásul  fogják  venni  békét  és  üdvöt. 
Előterjesztetett  Felségünknek  a  mi  Rima-Szombat  vá- 
ros összes  lakosainak,  hűséges  alattvalóink  bölcs  és 
előrelátó  birájának  és  esküdtjeinek  személyében,  hogy 
ámbár  ők  Magyarország  boldog  emlékezetű  hajdani  kirá- 
lyaitól oly  szabadaiommal  és  kiváltsággal  voltak  meg- 
ajándékozva, a  melynélfogva  őket  Magyarország  egész  te- 
rületén sehol  se  lehet  kocsi,  ló  vagy  személy  után  adó 
vagy  bérfizetésre  kényszeríteni,  vagy  kötelezni,  épp  úgy 
adósság,  vagy  más  oknál  fogva  mielőtt  saját  rendes 
birájok  által  megídéztetnének  le  nem  tartóztathatok. 
Mely  szabadságukat  és  kiváltságukat  ugyan,  melyet 
az  előirt  módon  nyertek  ámbár  Magyarország  megelőző 
felséges  királyai  megerősítették,  mégis  közületek  sokan 
az  ő  szabadalmaikat  elismerni  nem  akarják,  sőt  azokat 
az  adó  és  bérfizetéssel  háborgatják,  zavarják,  üldözik. 
Mely  oknál  fogva  a  már  emtitetl  Rima-Szombat  városának 
bírája  és  elöljárói  nemkúlönt>en  valamennyi  lakosai 
Előttünk  nagy  alázatossággal  könyörögtek,  hogy  őket  az 

*)  Rectoribus. 
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ő  régi,  hajdankorí  kiváltságaikban  és  szabadalmaikban 
megtartani  kegyeskednénk.  Midőn  királyi  kötelességünk- 
nek tartjuk,  hogy  dicsőült  fejedelmi  elődeink  által  adomá- 
nyozott kiváltságok  minden  alattvalóink  által  megtartas- 
sanak és  felügyelnünk,  tiogy  a  mi  aiattvatóink szabadságai, 
melylyel  mártöbb  királyok  alatt  birtak  inegne  nehezítesse- 
nek, eme  rendeletünk  erejénél  fogva  hűségteknek,  min- 
denkinek ezennel  a  legszigorúbban  meghagyjuk  és  elren- 
deljük, amennyiben  jelen  rendeletről  tudomással  birtok, 
hogy  ezentúl  a  mondott  Rima-Szombat  város  lakosaira, 
kocsijai,  lovai  és  személyök  után  a  vámhelyeken  bér 
vagy  adófizetést  ne  követelhessenek,  sem  pedig  őket  bár- 
kinek kérelmére  az  Ő  ügyeikben  és  személyére  nézve  bt- 
rájuk  előtt  megidézve,  letartóztatni,  sőt  azokat  az  ö  régi, 
a  már  emiitett  királyok  által  az  elörebocsátott  módon 
nyert  szabadságukban  az  adómentességbe  és  más  sza- 
badságukban is  fenntartani  és  minden  módon  fenn- 
tartatni igyekeznének.  Mást  semmi  módon  tenni  ne  me- 
részeljetek. E  rendelet  jelenlévők  előtt  felolvastatván,  a 
folyamodókat  jogaikba  visszahelyezvén.  Kelt  Prágában, 
az  Úrnak  Ezerötszáz  négy  ven  kilenezedik  esztendejében 
Július  hó  huszonharmadikán. 

Az  itt  bematatott  okirat  ezen  kifejezése 
»quod  quamvis  ipsi  a  Divis  quondatn  Hungáriáé 
Regibus,  felicium  recordationis,  ea  libériáié  et 
praerogativa  fuissenl  donati*  mindazon  szabadal- 
mak tiszteletben  tartását  kivánja,  söt  világosan 
követeli,  melyeket  a  város  az  áldott  emlékezetű 
fejedelmektől  boldogabb  időszakban  nyeri  lé- 
gyen és  a  melyek  olykor-olykor  egy  Feledy 
János  részéről  semmibe  sem  vétettek. 

A  közgazdasági  állapotoknak  előtérbe  tolása 
a  vám   és   adómentességből   Önkényt  kiviláglik, 
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ii  melyre  vonatkozó  peres  ügyeikben  Ökel  addig 
elmarasztalni  nem  leheted,  raig  azokban  saját 
rendes  birájok  által  meg  nem  idéztettek,  »ante- 
quam  coram  Judice  ipsorum  ordinario  require- 
rentur* ,  a  mely  biró  oldala  mellett  nagyobb 
Bzámu  esküdlek  ügyeltek,  nehogy  e  szabadság 
leveleken    sérelmet    vagy    csorbát    ejtsenek. 

»Aiiud  nullo  modo  facere  praesumatis*  a 
tilalmat  fejezi  ki  az  ellenkezőkre,  a  kiket  egyút- 
tal a  fenyitöbiróságnak  kiszolgáltatni  rendelt. 

Az  Ítéleteket  rendszerint  »convocatus 
birák  törvényszéke*  előtt  hozták,  mely  a 
mai  esküdtszék  fogalmával  azonos  volt,  azzal  a 
különbséggel,  hogy  a  büntetés  nagyságát  is 
kiszabta. 

Az  elv  az  volt,  hogy  polgárok  fölött  füg- 
getlen polgárság  Ítélkezzék,  érdek,  részrehajlás 
stb.  nélkül,  részt  vettek  benne  helybeliek  úgy 
mint  szomszéd  községiek,  de  mindig  arra  való 
tekintettel,  hogy  elöljárók  és  törvénykezésben 
jártas  egyének  szerepeljenek. 

A  török  hódoltság  idejében  a  törvényszéken 
a  helység  birái  és  esküdtjei;  a  végeken  a  me- 
gyei emberek  vettek  részt  s  a  vérdíjat  (homagium) 
nemcsak  a  vármegyének,  de  a  török  hatóságnak 
is  fizették.^) 

25.  István  mester  babonás  könyvéről. 

Azon  eseménynek,  hogy  Rima-Szombat  és 
környéke  a  török  uralom  alá  került,  egyik  hat- 

>)  >S  z  á  z  a  d  o  k<  X.  Évf.  Budapest,  1S76,  35.  lap. 
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hatos  eldsegit(Jje  volt  a  népnek  n  mystícismus 
felé  hajló  tulajdonsága. 

Babonás  volt  a  nép  a  legújabb  korig,  de 
hogy  mily  szörnyfl  babonás  volt  a  XVI.  század- 
ban, azt  élénken  illusztrálja  egy  könyv,  mely- 
nek czimlapja  következő. 

Henrid  |Cor.   Agrippae|  Ab   Nettesheym  A 
Consi  |liis  et  Archivis  in|  diliarü  Sacrae  Cae 
Isareae  Maie|  statis  |De  occulta|  Philosophia  Libri 
III.  és  a  mely  könyv  1550-ben  Lyonban  került 
ki  a  sajtó   alul  s  már  a    megjelenés   első  évei- 
ben jutott    Rima-Szombatba,    a    honnan  Rácz- 
Almásra  került  s  innen    szerezte    Haltyuffy 
Dezső.   A    könyv    táblájára   góth   betűkkel  ezen 
distichon  van  leijegyezve : 
Stit  ab  mau3  meaS  1550. 
^erlege  nec  magíce  te  nomen  ttxxtai  avttS 
■ÍJerlcge  nam  ^ic  nil  nifi  fatrum  gmuit. 

A  mű  egykor  a  Fröhlich  Dávid  tulaj- 
dona volt,  s  így  került  a  rimaszombati  szent 
Mártonról  nevezett  kápolna  mesterének  tulaj- 
donába, a  mit  saját  kézjegye  elárul  »Liber 
Slphi  M.  capelle.  s.  Marti.*  és  különösen  két 
babona  miatt  nevezetes. 

Az  egyik  babona  benne  a  hideglelésről  szól, 
a  mely  ellen  egy  papírdarabon  mysticus  jeleket 
kellett  Írni  s  öt  miatyánkot  és  ugyanannyi  üd- 
vözlégy Máriát  imádkozni.  Ez  a  mysticus  sző 
volt  az  albagandes  tizszer  egymás  alá  irva, 
úgy  hogy  a  következő  szó  egy-egy  betűvei  tett  ki 
kevesebbet,  s  a  hiányt  mindig  egy  pont  jelentette. 
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A  hozzá  tartozó  utasítás  után  fel  van  je- 
gyezve, hogy  azt  állítólag  II.  Henrik  franczía 
király  küldte  volna  János-Zsigmond 
erdélyi  vajda  számára. 

A  másik  babona  szívfájdalmak  ellen  való 
orvosság  tcontra  cordiam  passionem*  ezt  az 
imádságot  foglalta  magában  : 

Vala  egy  vitéz,  kinek  Longinus  vala  neve,  ki 
urunk  Krisztusnak  az  6  szent  szivét  megAklelé,  ki  isten- 
ségének nem  árthata,  hanem  csak  emberségének,  ezen- 
képen  ez  öklelés  ez  embernek  Istvánnak  vei  nomen') 
ugyan  ne  árthasson,  parancsolok:  atyának,  tiúnak, 
szentléleknek  nevében  Ámen.  Ligatur  ad  collum.  (Kös- 
sék a  nyakába !) 

A  könyv  —  ugy  mond  Hatlyuffy  —  a 
mágia  leghajmeresztöbb  tantételeit  fejtegeti,  me- 
lyeket a  tulajdonos  István  mester  keresztény 
pap  létére  igen  buzgón  olvashatott ;  mert  annak 
minden  lapját  megtömte  jegyzetekkel.*) 

Boszorkányokról,  lélekidézésröl,  keresztút- 
ról.  Ördöngösségről  a  nép  még  a  folyó  század- 
ban is  sok  mende-mondát  tudott.  Benne  van  a 
»pallos  jog*  privilégiumában  is,  hogy  a  méreg- 
keverőket,  varázslókat,  kuruzslönóket  stb.  meg 
kell  büntetni:  legyenek  azok  nemesek  vagy  nem 
nemesek ! 


')  Islváa  helyett  annak  a  ki  ezt  használni  akarta,  saját 
nevel  kellett  mondani,  azért  van  ez  kitéve ;  vei.  e.  =  vei  nomen. 

»)>SiAzadflk.  XXV.  évf.  6.  fűz.  Budapest,  1891.501— 50+. 
Ip.  —  »Göinör-Kishont<  XIV.  évf.  9.  sz.  1893.  mároi.  2. 
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A  kisebb  babonák  közül  az  az  enyhébb 
babona,  hogy  ha  valamely  helyre  a  menykö  üt 
édes  tejel  kell  leönteni ;  hogy  égi  háború  al- 
kalmával veszedelem  ne  történjék  a  szénvonőt 
és  a  lapátot  az  eresz  alá  keresztbe  fektetik,  a 
legújabb  korig  fenntartotta  magát.') 

Mikor  a  gyermek  legelső  foga  kiesik  az 
édes  anyja  kenyérbélbe  dugja:  lenyeli,  hogy  a 
foga  ne  fájjon  soha.  Az  ember  körméről  azt 
tartják  a  mit  a  zsidó,  hogy  a  ki  eldobja,  az 
bűnös,  a  ki  elássa  az  igazságos,  a  ki  elégeti  az 
jámbor.*) 

Fanalicus  volt  a  török  is  minden  izében  s 
nem  csoda,  hogy  itt  a  pogány  vallás  jól  elké- 
szített talajra  akadt. 

A  cisiók  évszázadokon  nagyon  elvoltak  köz- 
tünk terjedve  s  a  nép  azt  sajnos  a  szenlirással 
egy  kategóriába  helyezte,  a  mint  erről  magunk 
is  személyes  tapasztalatokat  szereztünk. 

E  helyen  jónak  látjuk  felemliteni  Hatvani 
István  természettudós  debreczeni  professzor  sze- 
repléseit, a  ki  Rima-Szombatból  származott  s 
lehetséges,  hogy  ő  a  könyveit,  fortélyát,  traditióit 
innen  plántálta  át  a  nagy  alföldi  városba,  melyek 
öt  mysticus  színben  tüntették  fel  s  nevét  meg- 
örökítették. 


')  >Ma|r]'ar  NyelvOr*  V.  kOt.  83.  Ip. 
»)  .Ethnographia.  IV.  évf.  4-6.  füz. 
117-^130.  lap. 
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26.  Szabatka  várkastély. 

Azon  iddtol  kezdve,  midőn  a  (örök  1552-ben 
csellel  vélte  be  Fülek  várát,  Rima-Szombat  szin- 
tén egy  századnál  tovább  ki  volt  téve  az  ellenség 
zaklatásainak  és  elviselhetlen  sarczainak. 

A  várostól  mintegy  V*  órányira,  vagy  mint 
magát  Ortelius  kifejezi  a  Rima  partján  egy  puska- 
lövésnyire épült  az  úgynevezett  Szabatka  nevű 
várkastély,  mely  a  lüleki  basa  kincstára,  a  vidék 
legrettegettebb  rablófészke  vala  s  a  rima-szom- 
bati polgárságnak  tételeit  feladatává  hogy  ezen 
erődöt  minden  szükséges  élelmi  szerrel  folytono- 
san ellássa. 

Ugy  látszik,  mintha  az  erdd  valamivel  lejebb 
épült  volna,  mint  a  hogy  azt  a  nép  elbeszélései 
után  tudjuk;  a  Wagner  Mátyás  í686-ban  ki- 
adott s  Ulmban  megjelent  »Danubius  fluminum 
Europaeorum  princeps*')  czimü  érdekes  mappá- 
jában legalább  ugy  van  lerajzolva,  mintha  a  vár 
azon  a  szigeten  létezett  volna,  a  hol  a  Rima 
folyó  Cserencsényen  alul  Rima-Szombat  felé 
kanyarodván,  irányát  éjszakról  keletnek  változ- 
tatja, tehát  jobban  a  jelenlegi  köhid  alatt,  mint- 
sem felette.  A  Rima  a  várat  egészen  körülzárta 
s  hogy  sánczokkal  és  magas  falakkal  volt  védve 
az  ezen  löldabroszon  jelzett  többi  várak  hely- 
rajzi ismérvei  után    könnyen   feltehetjük,    hogy 

')  >Ex  oplimis  tam  Velnslis  quam  Receasibus  Geographo- 
rum  HoDumentis  ,  Sedulo  Delineatus  Per  P.  William  C.  Reatum 
Sculpsis  Johan  Ulrich  Kraus.< 
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pedig  tornyai  és  földalatti  alagutjal  voltak,  nem- 
csak a  történetírókból  tudjuk,  hanem  a  helyszí- 
nén az  úgynevezett  basakertben  tett  vizsgálódá- 
sok is  igazolják. 

Mellékelt  térképecskén  adjuk  a  Szabalkára 
tartozó  részecskét: 


Magának  Rima-Szombat  városának  e  tér- 
képen nincs  semmi  nyoma  s  ha  tervezőjük  oly 
jelenlék  nélküli  községeket,  mini  Uzapanyit  és 
Lilke  (?)  az  akkori  várak  mellett  Fileck,  Balog, 

stb.  feljegyzésre   érdemeseknek    tartott, 

valóban  megfoghatatlan,  hogy  abban  a  Rima  és 
Szabatka  név  mellett  a  Szombat  névnek  nem 
szoritolt  egy  kis  helyei.  No  de  azt  mondhatná 
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valaki,  hogy  hiszen  e  (érkép  Ulmban,  tehát 
hazánk  határain  kivül  német  tudósok  mun- 
kája után,  németkarthographáltal  ké- 
szült, s  aztán  nem  ig  Magyarország  védrend- 
szerét  tárja  elénk,  hanem  egyedül  a  Duna  fo- 
lyamot  mag  át,  hogyan  tételezheti  fel  valaki, 
hogy  rajta  Rima-Szomhat  minden  kifogás  nél- 
kül legyen  oda  rajzolva  ? !  Igaz,  azokra  mindazon- 
által következőket  válaszolhatjuk :  az  1552 — 
1686.  évek  közölt,  mikor  Szabatka  mint  vár- 
kastély fennállt  s  mint  kizárólagosan  Rima-Szom- 
bat vára  szerepelt,  Magyarországon  legfeljebb 
irónnal  készülhettek  hasonló  rajzok,  mert  hi- 
szen tudjuk,  hogy  rézmetszők  sokkal  késObb 
sem  állitoltak  fel  hazánkban  alkalmas  és  jöve- 
delmező műhelyeket ;  a  német  tudósok  müveit 
pedig,  a  kik,  mint  tudjuk,  sokszor  és  sokban 
mutatják  jeleit  az  elfogultságnak  és  a  hazai 
viszonyokban  való  teljes  járatlanságuknak  ám 
azért  mert  németek  (vagy  talán  tótok)  nem  sza- 
bad egykönnyen  a  megbizhatlanság  bélyegével 
megbecstelenitenünk,  hiszen  Zeiller  Márton,  Bom- 
bardi,  Münster,  TrÖster,  Kréckwitz  s  mások 
sem  magyarok  voltak,  mégis  szakértelemmel 
és  jóakarattal  irták  le,  hogy  mennyiben  volt 
hazánk  harmadfélszáz  esztendőn  keresztül  a 
kereszténység  védbástyája  a  pogány  török  ellen; 
de  még  a  hatalmas  Duna  folyam,  mint  a  köz- 
lekedésnek egyedüli  fontos  eszköze,  oly  rend- 
kívüli jelentőségű  volt   ezek    idők    folytában,    a 
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milyent  a  mai  korban  sem  felfedni,  sem  kellő- 
képen méltányolni  nem  vagyunk  képesek  többé; 
csak  két  e  nemű  munkára  legyen  szabad  hi- 
vatkoznunk, melyek  közül  az  egyik  >Das  Gh> 
mais  gedrückte,  vomTürken  berückte, 
nun  Trefflich  erquickte  Königreich 
Hungarn  sammt  dessen  Strome-Für- 
sten  der  weltberühmtenDonau.  Frank- 
furt und  Leipzig  1688*  czimü  német  munka 
melyben  a  magyarországi  nevezetesebb  várak 
rézmelszelü  képei  is  felvétettek,  még  pedig  azok- 
kal, a  melyeket  éppen  nem  kellett  volna  a  Duna 
folyam  ártereihez  számitanunk ;  a  másik  a 
Marsili  Aiajo s-N ándornak  Hágában  és 
Amsterdamban  1726-ban.  közre  bocsátott  »Da- 
nubius  Pannonico-Mysicus*  czimü  latin  könyve, 
a  mely  hal  folio  kötetben  oly  diszes,  söt  azt 
lehet  mondani  pazar  kiállilássat  jelent  meg,  hogy 
ha  azt  az  ember  a  mai  viszonyok  szerint  ak- 
ként akarná  kinyomatni,  egy  fél  millió  forint 
sem  volna  sok,  mit  abba  fektetni  kellene ! 

E  várhely  a  XVII.  században  Rima-Sza- 
badka vagy  Szabatka  néven  is  előfordul.') 

A  Szabatka  névre  vonatkozólag  meg  kell 
emhlenünk,  hogy  az,  a  bácsmegyei  Szabadkán 
(Maria-Theresiopel)  kivüi  mint  egyszerű  puszta 
Békés-Gyula  és  Csaba    alatt    szintén    előfordul. 


■)  Kerékgyártó:  Magyarország   törL  kéiifeönjve.  Peiit. 
MDCGCLXVIll.  ÜL  küL.  1(51.  lap. 
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Eredetileg  Szabatka  most  Zavadka  nevű  faluk 
Ung  vármegyében  egy  Szobráncz  mellett;  Sá- 
rosban egy  Kís-Szebentöl  éjszakkeletre,  Zemp- 
lénben egy  Homonnától  nyugatra  és  GömÖrben 
egy  a  Garam  partján.'} 

Szabatkának  a  Szombat  szóval  való  rokon- 
ságáról fentebb  értekeztünk. 

Szabatka  és  vele  a  város  rövid  története  a 
következő :  Minekutánna  Jánosi  Pál,  Füleknek  tö- 
rökök által  történt  bevétele  után  a  balogi  várba 
keresett  menedéket,  a  »nagy«  melléknévvei  meg- 
tesztelt Méhemet  bég  azon  indokból,  hogy  a 
magas  porta  érdekeit,  melynek  uralmába  Fülek 
eleste  800  községet  hajtott,  necsak  terjessze,  de 
meg  is  szilárdítsa :  elhatározta,  hogy  Szabatkát 
felépítteti,  a  melynek  sorsa,  mint  könnyen  lát- 
ható, Fülek  történetével  függ  össze,  jóllehet  az 
a  Kassa,  Szíksző  s  Eger  várainak  féken  tartása 
végett  állíttatott  oda.^) 

Szabatka,  vagy  mint  Z  e  i  1 1  e  r  másutt  elő- 
adja Sabatca,  Sabathga,  »várkastély,  melyet  a 
füieki  törökök  a  Rima  folyó  mellé,  egy  kies 
helyre  a  keresztények  ellen  építettek,  hogy  itt 
Kassa  és  Szikszó  majd  ismét  Eger  és  Tokaj 
felé  csappongásaikban  alkalmas  szállást  és  nyug- 
vóhelyet   nyerjenek.    Jó    szolgálatot   tett   nekik 

^    *)  I T  á  n  ;  i  IsItíd  :  Szabadka  Bt.  tir.  Táros  nevéTfil,  >Szá- 
zada^  XVI.  evf.  Ündapest  1882  491-497.  Ittp. 

zirmay;  Szalbniár  Tineg7e  leírása,  11.  Rész.  89.  lap. 

,RÍma-Siomb&tUliUnala.-  9 
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e  czélra  az  ide  egy  puskalövésnyire  fekvff  vá- 
roska Sombat  am.«') 

E  vár  tehát  nemcsak  az  Ipoiy- Gyarmat, 
Szécsény,  Salgó  és  más  nógrádi  erődök  őrszeme, 
hanem  országos  fontossága  várkastély  vala,  s 
az  irök  úgy  emlékeznek  róia  mint  tekintélyes, 
hadászati  szempontokból  különösen  nevezetes 
fegyverhelyröl. 

Bebek  Ferencz,  ki  Füleket  nejével  a  Rát- 
kay  Balázs  leányával  kapta,  mihelyt  tudomá- 
sára jutott,  hogy  Fülek  kapitánya  gyáván  Ba- 
logra szökött,  melynek  erődítésére  Bebek  annyit 
költött,  hogy  a  felvidéken  akkor  hozzáfogható 
erős  vár  nem  találtatott.  Ereiben  a  rósz  hir 
hallatára  meghűlt  a  vér,  s  maga  vagy  a  had- 
viselésben kevéssé  lévén  jártas,  vagy  talán  az 
akkori  csatározási  rendszer  elveinél  fogva  min- 
denek elölt  200  válogatott  lovas  csapatol  és 
100  vadászt  inditott  útnak  Kátay  Ferencz,  Hen- 
nyei  Miklós  és  Pribék  Imre  kapitányok  élén  s 
maga  a  környék  nemességével  Rima-Szombat 
alá  vonult  s  bevárta  Jánosi  Pált,  a  kit  csak- 
hamar Perényi  Gábor,  az  oda  való  tartományok 
főigazgatója  követett  s  a  török  ellen  megkez- 
dődtek a  kisebb-nagyobb  csatározások,  melynek 
előőrsei  Sávoly,  Sid  és  Guszona  környékén  je- 
lentkeztek, ugy  hogy  mikor  Bebek  Osgyán  mel- 

')  H.  Zeiller:  Beachreibung  iles  K.  ÜDgar.i  and  dazn 
gehöríger  Laaden,  SUtte  und  Tornehmsler  Orter.  Zn  Ulm,  H. 
DC.  LX.  394.  lap. 
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lett  tábort  ütött,  Ajnácskö  vára  már  a  pogány 
körmei  között  volt,  melynek  hadai  innen  Put- 
nok  és  Eger  felé  vonultak.  1555  óta  a  bégek 
és  agák  folyvást  készeniétben  állottak  s  a  mar- 
talöczok  hegyen-völgyön  leskelődtek') 

Az  ellenségeskedések  nagyon  rövid  ideig 
tarthattak,  mert  a  szétszórt  török  csapatokat 
T  0  i  g  o  n  budai  helytartó-basa  folytonosan  uj 
erővel  frissítette  fel  s  midőn  az  ifjú  Rustán  és 
a  füleki  Veglian  bég  megérkezett,  azonnal  hozzá 
láttak  Szabatka  felépítéséhez,  s  az  a  következő 
évben  már  mint  hatalmas  és  rettegett  várkas- 
tély szerepel  s  mint  ilyen  40  esztendőn  keresz- 
tül kincstár  gyanánt  szolgált,  a  midőn  Drugeth 
és  Teuffenbach  győzedelmes  seregei  bevették  és 
a  földig  lerombolták. 

Hogy  mennyire  átvállozott  Rima-Szombat 
vidékének  egész  panorámája,  az  által  hogy  a 
török  lett  e  tájon  az  ur,  azt  leírni  majdnem 
lehetetlen.  A  sátoralaku  házak  helyett  lapos 
tetejű,  keleties  kinézésű  házak  kezdtek  emel- 
kedni, a  mosheákból  felhangzott  a  muezzim 
éneke.  A  termékeny  szántóföldbe  rizst  kezdtek 
termelni  s  teherhordó  állát  gyanánt  a  tevék  és 
öszvérek  terjedtek  el. 

Annak  a  várparancsnoknak  (dizdar  khur- 
rem)  a  kit  rendszerint  a  jancsárok  soraiból 
neveztek  ki  1558-iki  jegyzékében  az    áll,    hogy 


')  Hi  kulik  József:  Magyar  kisvárosi  élet  IIK.  lap. 
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a  szabatkai  várörség  (müszfahfiz)  csak  32 
emberből  állott.  Magának  a  parancsnoknak  a 
fizetése  volt  naponként  6  akcse'),  ugyanannyi 
volt  a  napi  zsoldja  az  alatta  álló  Alikban  kiá- 
jának.  Elzek  atá  3  tized  vagy  szakasz  (bőlük) 
volt  rendelve,  mindegyikben  10 — 10  legény; 
egy  későbbi  jegyzék  szerint  a  legénység  csak 
19  föböl  állott  s  mindössze  160  akcse  napi 
zsoldot  húzott ;  —  volt  azonban  olyan  idő  is,  a  mi- 
kor az  őrség  105  fejre  tétetett  és  a  napi  zsold 
felrúgott  140,361  akcsére. 

A  füleki  sandsák  kiadásairól  érdekes  képet 
nyújt  a  következő  kimutatás : 

Létszám        409  ember 

Napi  zsold        2,721  akcse 

,,,  .    ,        1  rendkívüli      .     .    .      12,436      , 
"'^^"^^^y    lösszes  V,  év.    .    .    482,701      , 

beratdij        4,680     „ 

ebből  Szabatkára  esett  Lélszúm  szerint  40  musztahfiz 
és  73  lovas  után: 

Napi  zsold 816  akcse 

,„  ,    ,        1  rendkívüli        .     .    .      3,498      , 
Illetmény    J  ^^^^^^  .^^  é.i  .    .    .  144,492      . 

beratdij  1470     , 

A  füleki  török  bírósági  kerület  (náhie) 
15ö9-ben  tizenhárom  községből  állott.  Ezek 
közé  tartoztak  Czegléd,  Szikszó,  Sajó-Szent- 
Péíer  és  Rima-Szombat.  A  mi  városunk  1B59. 
okt.   2-ikátóI  1560.   szept.   20-ig  30,000  akcsél 

*)  Az  akcse  tCrGk  páDzoem  volt,  a  melyből  1585  elCtt  60 
darab  tett  kí  egy  aranyat. 
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jövedelmezett   a  pogánynak ')   Ezen   összeg   az 

1563.  ápr.  22-ikére  (török  időszámítás  szerint 
970  saban  29)  a  Hizir-napi  fejadóval  évi  50,000 
akcséra  emelkedett.  Vannak  defterek,  melyek 
szerint  az  előbb  72,290  akcséra  rúgott  volna, 
agyanakkor  mikor  Rozsnyó  városáé  43,560 
Losonczé  csak  29,711  akcsét  tett. 

Szabatka  történetében  sok  apró  érdekes 
épizod,  regényes  kaland  forog  a  nép  szájában,  a 
melyeket  itt  előadni  nem  lehet  feladatunk. 

1562-ben  keresztényeké  volt  a  vár,  mikor 
azt  mintegy  harmadfél  ezer  fÖböl  állö  füleki, 
nógrádi  és  szécsényi  török  lovasság  megszállotta, 
Svendi  Lázár  és  Forgách  Simon  siettek  a 
vár  megmentésére.  A  magyar  sereg  Rima- 
Szombat  város  birájának  kalauzolása  mellett  kelt 
át  a  Rimán,  s  elűzte  az  ellenséget,  a  mely 
mintegy  kétszáz  halott  hátrahagyása  mellett 
futamodott  meg.  A  csatatéren  maradi  a  szécsényi 
bég  is;   Svendi    Lázár  a   várat   magát  leégette*) 

Rima-Szombat    városának   bérletjövedelmét 

1564.  ápril  23-lól  Mevláná  Mohammed  budai 
naib  szidsillje  szerint  két  füleki  lovas  katona 
kezelte,  úgy  mint  Oszmán  aga  és  Musztafa,  a 
kiknek    bérlete     (iltizam)    három    évi   időközre 

*)  H^yarországi  törOk  defterek  ford.  V  e  1  i  c  s  ÁDtal  II. 
kei.  193.  Ip. 

'')  Ghymesy  Forgácb  Ferencz  Magyar  hislóriája.  Közli 
Mayer  Fidel  (MoQUmenU  Hung.  Hist.  XVI.  köt.)  329—331.  Ip.  - 
*G  ö  m  Q  r-lí  i  S-H  o  n  t>    IX.    évf.    12.    siám  1888.  évf.  mixci  18. 
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942,371  akcsét  tett  ki,  a  miböI  tehát  egy-egy 
évre  314,127  akcse  jutott  volna. 

A  defterekben  —  azt  hiszszük  —  sok 
calturhistöria  adat  lehet. 

A  Szabatkán  történt,  vagy  az  itt  uralkodó 
basa  által  végbe  ment  hadi  eseményekre  vonat- 
kozólag fölötte  becses  adatokat  szolgáltathatná- 
nak a  rima-szombati  városi  levéltárban  őrzött, 
még  eddig  senki  által  le  nem  forditott,  sem  meg 
nem  magyarázott  török  oklevelek,  melyek  szá- 
ma a  kétszázat  jóval  felölmulja ;  Baksay  István 
állítása  szerint  ezen  okmányok  között  van  egy 
rendelet  is,  a  mely  városunk  polgárságának 
meghagyja,  hogy  a  beteg  zultán  felgyógyulásá- 
ért imádkozzanak,  de  legérdekesebb  azon  irat, 
a  melynek  kíséretében  ama  nevezetes  török  sipot 
kapták,  melynek  elömutatása  elégóvszer  a  városra, 
hogy  a  törökök  Rima-Szombatot  minden  zakla- 
tásoktól és    erőszakoskodásoktól    megkíméljék.') 

A  vár  történetére  nézve  feiemlitendö,  a  mit 
Ortelius  Jeromos  állit,  hogy  t,  i.  Szabatka,  Pel- 
sötz,  Gombazeck,  Chrasnahurca,  Sagde  várak 
a  körülfekvő  kastélyokkal  s  mezővárosokkal 
1566-ban  a  Svendy  kezeiből  újra  a  Bebek  György 
(kit  Zeiller  erdélyországi  császárnak  nevez) 
hatalma  alá  került,  vagyis  13 — 14  évi  török 
birtoklás  után  a  keresztényeké  lett,  mígnem 
oda  1584-ben  október  15-én  éjjel  ismét  a  török 
azon  dobsinai  foglyokat    szállásolta  el,  nem  itt, 


*)  Kzl  a  fermáDl  a  levéltár  n 
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hanem  bent  Rima-Szombat  városában,  a  kiket 
barmok  módjára  rabszijra  fűzve  adó  miatt  haj- 
tott Fülekre,  s  itt  megszállva,  a  templomba  be- 
zárva őriztetett. 

Dobsina  ifjai  éppen  a  fonóban  mulattak  ez 
időben,  a  mint  az  egykorú  Piltz  Gáspár')  oda- 
való pap  leírja,  a  török  katonaság  azonban  a 
lakosságot  éjnek  idején  vadul  megrohanta,  kö- 
züle többeket  lekaszabolt,  a  várost  felgyújtotta 
s  a  zsákmánynyal  lóhalálában    Fülekre    sietett. 

Az  1575 — 1579.  években  azon  házak  száma 
szerint,  a  melyek  után  a  füleki  szandsákban  a 
fejadót  a  török  a  rimaszombati  birósági  kerü- 
letben (Nahie)  a  hitetlenekre  kivetette  a  követ- 
kező volt: 


R.-Szorabat 

200 

A.-Batka    .  .  14 

Hegymeg    .  . 

8 

Simonyi  .  . 

25 

Verbofcse  .  . 

F.-Füge  .  .  . 

6 

Serke    .  .  . 

23 

Vernofcse    .     7 

Felsö-Szkal- 

Belne,  Belene 

5 

Berzok,  Pere- 

nok,  Gorne, 

Zellerje,  Zeh- 

zova    ....  20 

Szkalnik   .  . 

y 

re 

17 

Tahi,  Méhi    .  10 

Kerek-Gede  . 

10 

A.-Pokoragy 

R.-Lehotka  .    8 

F,-Pokorágy, 

Bokorat    . 

13 

Rimocza,  Ri- 

Pokorat    .  . 

14 

Csíz,      Csisz, 

mofcse  .  9—10 

Ardpatak   .  . 

3 

Csenes  .  . 

5 

Ráhó,Ragócz  10 

Behan,  Nem- 

Karancs,  Ke- 

Rabozán.  .  .     7 

jan 

3 

rencs  .  ,  . 

12 

Dolozan  ...     7 

Erdhák    .  .  . 

3 

Kocsház  .  . 

11 

Meleghegy  .  .     8 

Lukostye,  Lu- 

Jánosi  .  .  .  . 

35 

G. : 

F.-Tenke    .  .     6 
'Topüctaa  sive  Dobauhi 

kovistye  .  ■ 
a.  1584.  Wittem 

10 

')  Pilt 

erg 

1671.  -    Sala 

mo 

n    F. :    tMagfarország 

a  török  hódítás  korá- 

ban.*  98.  lap. 
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Korincza,  Mo- 

ríncz  .... 

7 

r.-Balka.  .  . 

IS 

Tomasfalu  5 

45 

Belel,  Pelén . 

3 

Nagy-Gerof- 


Kis-Gerofcse.  5 
Bodoház,  Bo- 

toház  ....  3 
Beszi,  Beszti, 

(Teszeni?)  .    4 


Lászlófala  .  .  5 

Ostén    ....  2 

Vendikfala.  .  8 

Vakosás  ...  3 


Az  egész  adózási  rendszer  az  egész  környé- 
ken a  zsarolásra  volt  alapítva ;  olyan  vitézek, 
a  kik  telhetetlenek  voltak  kegyetlenül  nyúzták 
a  föld  népét.  Katonák,  mint  Musztafa,  a  ki 
ziamettel  vagyis  olyan  hűbérbirtokkal  ellátott  Ti- 
murkhan  főember,  törvényes  fia  volt  évi  jöve- 
delme a  20,000  akcsét  meghaladta.  1583.  decz. 
9-én  azért,  mert  Korompánál  vitézül  harczolt 
ugyanaz  4000  akcsét  jövedelmező  tímárra  nyert  jo- 
gosítványt. Olyan  faluk,  mint  Alsó-Pokorágy :  5000 
akcsét,  Varbócz:  6000  akcsét  voltak  képesek 
fizetni,  a  mi  szinte  hihetetlen. 

A  XVI.  század  második  felében  a  halan- 
dóság nagy  lehetett  1578—1584.  Szabatkán, 
húsz  elhalt  szegény  ember  temetésére  1500 
akcsét  fordítottak;  később  huszonöt  szegényé 
1875  akcséba  került,  a  mely  számban  csak  a 
jegyzékbe  foglalt,  korházban  (?)  betegségben  el- 
haltakról lehetett  szó. 

A  bécsi  cs.  könyvtár  török  defteréi  élénk 
világot  vetnek  Szabatka  vára  s  Rima-Szombat 
történetére. 

A  számadások    az  1583.  évi  jan.  24.  kez-  . 
dődnek  s  a    füleki   sandsák    hűbéreiről  vezetett 
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egyik  naplójában  van  meg,  a  mely  a  Vetics 
Antal  által  lefordított  defíerek  CCLXXII.  számú 
jegyzékét  képezi. 

A  jegyzékekből  látszik,  hogy  a  timárok 
kézröl-kézre  adták  a  vár  kapukulcsait,  a  mi  a 
közigazgatási  rendszer  ál  [hatatlanságára  vall. 

A  szabatkai  vár  timárja  1583.  Moham- 
med  bin  Iskender  volt,  a  kit  a  bég  elő- 
terjesztésére neveztek  azzá  ki ;  miután  Bajazid 
bin  Osafar  lemondott  volna. 

Csakhamar  Mohammed  bin  Piri  volt  a 
Szabadka  timárja  >),  a  kire  azt  Kurdról  irták, 
miután  az  a  javadalmat  elveszítette. 

A  várijak  öt  olyan  timárja  volt,  a  kiknek 
mindegyike  1700  akcsét  húzott.  E  timárok  va- 
lának  Oiqar  ben  Isza,  Ferhad  bin  Abdullah, 
Khudaverdí  bin  Abdullah,  H a s z á n  bin 
Abdullah,  végre  Báli  bin  Dsafar. 

Majd  ismét  három  olyan  zsoldhűbéres  kö- 
vette, a  kik  1700  akcsével  bírtak;  úgy  mint 
Húszéin  Abdullah,  Ibrahim  Isza  és  Osz- 
mán Abdullah. 

Nemsokára  rá  négy  hobéres  jött  szóba, 
a  kik  közül  az  első  Kurd  Abdullah  káplár 
azaz  tizedes  volt,  a  kit  a  törökök  szerboluk  néven 
illettek  és  a  ki  1900  akcsél  húzoti,  tehát  többet 
egymaga  mint  a  többi  három  u.  m.  Re b seb 
Abdullah,   Rizván    Szidi,    és    Khurren  Ab- 

')  A  tiniár  olyan  hübérbirtok  Tolt,  melynek  jüvedelnie 
!ÍU,OUO  akcséig  közel  negjedfél  száz  aranyig  terjedt. 
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dullah,  a  kiknek  jövedelme  egyenként  nem  tett 
ki  többet  1700  akcsénái. 

És  Rlma-Szoinbal  ekkor  már  mint  »nahief 
merül  fel,  a  melynek  Gazanfer  bin  Abduliali 
volt  a  tímárja,  miután  a  javadalomról  Oszmán 
bin  Haszan  lemondott. 

Május  közepén  már  Mohamed'bin  Murád 
volt  a  szabatkai  vár  tímárja  miután  Musztafa 
Divane  farig  lön. 

Ezen  időben  halt  meg  Ferhád  Abdullah 
szabatkai  timár;  Hüszeín  Abduilah  azonban 
még  Derecske  hűbérje  után  1700  akcsét  mint- 
egy 28  darab  aranyat  húzott  Ferbád  fogságba 
esett,  Haszán  bin  Abdullah  —  a  defterek  szerint 
—  vértanú  lön. 

A  párkánybelí  vitézek  tímárja  gyanánt 
Ibrahim  bin  Ferhád  szerepel. 

Tavaszszal  már  a  lovas  Musztafa  majd 
nyár  derekán  Ü  v  e j  s  z  bin  Musztafa  fivére 
Ibrahim  bin  Musztafa  kerül  elö,  a  ki  az  elhalt 
elődje  után  a  szandság  bég  ajánlatára  foglalta 
el  állását. 

Pervane  bin  Hiszan  hasonlókép  a  vár 
tímárja  volt  átvévén  megbizatását  Ibrahim 
bin  Abdullah  után :  a  ki  fáriggá  lön. 

A  szabatkai  párkányviíézek  tímárja  ekkor 
Üvejsz  bin  Juszuf  vala;  ugyanezen  év  szept. 
végén  terjeszté  elé  a  bég  Mahmud  bin  Ali  után 
öt,  a  ki  fáriggá  lön. 

A  következő  év  elején  már  uj  alakok  me- 
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rülnek  fel.  Miután  Szidi  bín  Rízván  lemon- 
dott Ahmed  bin  Mahmud  lett  a  tímár  1700 
akcse  jövedelemmel,  a  mely  hissza  Szkaros  volt. 

Tímárok  voltak  még  Szabatka  várában 
Divane  Juszuf  Szulejman  bin  Szefer;  a  ba- 
logvári nahie  képviselője  pedig  Ali  Musztafa  a 
szabatkai  szerboluk  timárja. 

A  szécsényi  szandsák  rúznamcséjében  az 
1685 — 86.  évben  bizonyos  Rizván  bin  Abduliah 
fordul  elő  ez  is  szolgált  a  szabatkai  lovasság- 
nál és  pedig  a  második  aga  alatt  álló  ötödik 
ödában ')  Vitéz  katona;  naponként  8  akcse 
zsoldot  kapott,  s  azért  kíipta  a  habért,  mert 
egy   átkozott  hitetlen   gyaurnak   levágta  a  fejét. 

Érdekes  epizódot  képezeit  Szabatka  tör- 
ténetében az  úgy  nevezett  >szikszai  harcz*, 
melyet  1588-ban  okt.  8-án  Rákóczy  Zsigmond 
Dobónak  az  egri  hősnek  utóda,  mint  Torna 
vármegye  főispánja  a  Hernád  völgyében,  a  Szikszó 
város  mellett  elterülő  girincsi  mezőn  vivott. 

Rákóczy  mellett  harczollak  Homonnai  Dru- 
g  e  t  h  István,  zempléni  és  ungvármegyei  fő- 
ispán saját  dandárjával,  Balassa  Ferencz 
(dL  költő  öcscse)  Serényi  Mihály  kassai  kapi- 
tány, Széchy  Tamás  szendrei  kapitány,  a  lovas 
hadakkal;  majd  Balázsdeák  István  az  önodi, 
geszthelyi  és  diósgyőri   végbeliekkel  s  Rüssel 


')  A   zsoldosok    egy-egy   szakaKza    Déiiiely    fegyvernem 
Tulajdon  képen  az  óda  =  szoba  volt. 
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Kolozs  cs.  föhadi  tiszl  500  főnyi  német  gya- 
logossal, a  kik  a  kassai  helyörséghez  tartoztak. 

Mihelyt  Egerbe  híre  ment,  hogy  a  török 
nagy  haddal  támadta  meg  Szikszót  s  a  Hegy- 
alját, Rákóczy  Zsigmond  ezzel  a  harmadfél 
ezernyi  vitéz  harczossal  indult  el  s  a  tizenkét 
ezerre  menő  ellenséget,  mely  Színán  basa 
rendeletére  az  adöt  behajtani  Abaujba  ment: 
kegyetlenül  megverte.  Eleseit  M  u  s  t  a  f a  szé- 
csényi  bég,  a  jancsár  aga,  egy  fö-tihája,  a  basa 
tolmácsa;  Kurkut  fiileki  béget  Zsoldos  Ferencz 
találta  a  keze  fején.  Elfogták  A I  i  fehérvári 
béget,  a  szabalkai  föviléz  vajdát,  a  ki  megse- 
besültén jutott  az  ellenség  kezeibe,  kik  azt 
magokkal    Egerbe  hurczollák,   ott   meg   is   halt. 

A  végvárak  —  Füiek  kivételével  —  mind 
meghódoltak,  Edelénynél — június  11-dikén  — 
két  hajdút  s  egy  nemest,  mert  elszöktek :  fel- 
akasztatott. ')  Rima-Szombatba  érve,  kiadta  az 
öreg  fejedelem  a  hadi  szabályzatot,  mely  az 
eddig  fennállókat  szigorúabbakká  tette  s  főként 
a  rend  és  fegyelem  fentartására  volt  irányozva^) 
Itt  érte  öt  egy  csausz  rendelettel  a  portától, 
hogy  forduljon  vissza.  E  perczben  ez  már  le- 
hetetlen vala. 

A  törököknek  összes  ágy  uja  és  valahány  túgja*) 

■]  K  á  I  n  o  k  y  Naplója  143   l|i. 

*)  TOrök-magyarkori  Államok mányUr  III.  333.  a  köv. 
]p.  Bakos  jua.  1-én  bírt  adott  TorslensoDnak  ura  megÍDduU^áról. 
Dudik  170.  Ip. 

*)  Löfork. 
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volt,  az,  mind  az  ellenség  kezébe  került,  s  két- 
ezer hitellen  holtteste  földte  a  csatatért.  Sokan 
a  Sajóba  fúltak.') 

.Szabalkában  lakó  fövitéz  vajda 
Ugyanakkor  6  is  kézben  akada 
Nagy  Sebőkben  Egré  vivék  fogságra 
És  ugyanott  az  sebökben  meghala.*)" 
A  török  véglehelletéig  küzdölt.  Teufíenbach 
azokat    a  kik    megmaradtak    kardra  hányatta  s 
Szabatka  várát  megrakta  német  őrsereggel^) 

Felemlítendő  jellemzésül,  hogy  mily  élénk 
volt  a  XVII.  században  itt  az  Összeköttetés  ha- 
zánk és  Törökország  közt,  mely  szerint  1668-ban 
bizonyos  ügyben  két  gyöngyösi  polgárt  küldött 
Gyöngyös  városa  Törökországba  nevezetesen 
nemes  Nagyrhédei  (Tóásó)  Gergelyt  és  Sze- 
gedi Eötvös  István  uraimékat;  el  is  jártak 
ezek  hűségesen  Konstantinápolyban,  azonban 
mikor  onnan  visszaérkeztek  Gyöngyös  városá- 
nak elöljárósága  nem  akart  azokról  az  Ígére- 
tekről tudni,  a  melyek  alatt  a  város  ezen  pol- 
gárokat az  elindulás  iránt  capacitálta. 

Öt  hónap  alatt  közel  negyed  félszáz  mért- 
földet  utazóit  a  két  gyöngyösi  polgár,  s  midőn 
ebből  per  keletkezett,    Gyöngyös    városa  Rima- 

')  D  e  c  s  y  S :  Oimanograea  III.  rósi  260.  §.  4«7.  lap. 

")  írja  Tardy  Gjörgy  hialuriás  éDelcénefc  179.  Tersében- 
KQilé  Thaly  K.  a  'Századok'  V.  évf.  pest,  1871.  134.  lap. 

■)Szatay:  Magyarország  története  IV.  Ul  Pest,  1865. 
415  lap.  —  Gr.  Illésházy  feljegyzései  (Monumenta  Hung. 
Hiflt.)  VII.  tat.  7-8.  lap.  .G  5  m  ö  r-K  i  s-H  ont*  IX,  évf.  12.  sí. 
1888.  márcz.  18. 
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Szombat  elöljáróságához  fordult  tanácsért  mely- 
nek polgárai  >per  analógiám*  szintén  megfor- 
dultak Konstantinápolyban. 

Ejre  vonatkozik  a  városnak  Vásári  MártonTelöl 
1678.  jan.  25-ikéröl  ide  küldött  következő  levele: 

nAjánlyuk  mint  bizodalmas  jó-akaró  urainkk 
kgtkk,  böcsülettel  való  szolgálatunkat.  Istentűi  sok 
jókat  kívánva  meghadat  kgtkk!  Az  kegyelmetek  ne- 
künk küldött  levelit  nagy  böcsülettel  vöttük,  melyben 
■  varasunk  dolgaiban  az  Hatalmas  Török  Császár  urunk 
előtt  fáradozó  Vásári  Márton  uram  dolgai  felöl  akar 
érteni  kgtk  azon  utazásaért  és  fáradságaért  minemű 
szabadságban  éllyen  az  ulta  ö  kglme  mi  közöttünk, 
melyről  bizonyosan  irtiattyuk  kgtkk  (cum  gratiarum 
actione  vévén  az  ő  kglme  fáracságát  és  szolgálattyát) 
illendőképen  ö  kglmét  akkori  fáracságárul  contentáltuk, 
fizetését  penigti,  mint  annak  elölte:  úgy  azután  is 
mostanis  minden  maga  mentegetése  nélkül  meghadgya, 
azonban  edgyik  gyámola  lévén  ö  kglme  vára&unknak : 
városunk  részeiről  való  közönséges  szolgálatban  is, 
nem  kevesebbet,  mint  annak  előtte,  sem  nem  többet 
efficiáit  ö  kglme,  mind  esztendőn  köteles  szolgálattyával, 
mind  pedig  privátim  varasunk  szükséges  dolgainak 
véghezvitelének  feisegélléséhez,  kiről  akarjuk  kglmket 
rövideden  tudósítani.  In  reliquo  kivánnyuk  tárcsa  és 
és  éltesse  In  kgteket  sok  esztendökigh  jó  egészségben. 
Bornemisza  András  és  Mester  András  az  egész  nemes 
tanácscsal  edgyütt.") 

Kiviláglik  innen,  hogy  az  egész  tanács  mint 
iiyen  nemes  volt  s  a  szultánt  Így  czimezé  >Ha- 
talmas  Török  Császár  Urunk.* 


')  Elbei  S  e  b  0  b  László :  Gj&ng7ös   és  vidéke  tfirt.  G;On- 
gyö«OD,  1880.  171—172.  ]p. 
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Mikor  Bocskay  István  löOí-beii  a  sza- 
badság zászlaját  kitűzte,  a  császári  hadaktól 
Németh  Balázs  és  Bornemisza  János  rögtön 
elpártoltak,  a  kik  fölöit  egész  felső  vidéken 
Barbíano    kassai    császári    kapitány  parancsolt. 

A  pártosok  elfoglalták  Szendrőt,  Szádvárt 
és  Krasznahorkát  s  a  Sajó  mentében  egész 
Putnokig  vonultak ;  Németh  Balázs  Bornemiszá- 
val egész  Rima-Szombatig  nyomult  a  kiknek 
hada  nov.  elején  már  félelmes  hadsereggé  nőtt, 
miután  az  egész  környék  lakossága  kapát,  ka- 
szát ragadt  s  úgy  tömörült  az  alig  pár  száz 
hajdú  által  vezérelt  hadak  soraiba. 

Mikor  Basta  a  rímaszombali  táborozásnak 
hirét  vetle  tizenötezer  emberével  elhagyá  Esz- 
tergomot s  a  4709  föböl  álló  magyar  hadse- 
reggel Osgyán  mellett  megütközött.  Németh  is 
olt  maradi  s  a  hajdúk  kevés  vereséggel  rend- 
ben vonultak  vissza,  csak  a  nép  vesztelte  el 
lélekjelenlétét,  az  lutamodotl  meg  eszeveszetten 
s  több  százat  gyilkollak  meg  soraiban.') 

A  Németbék  vakmerőségét  felülmulta  a  sza- 
batkai  törökök  vadsága.  Itl  kettős  árokkal  őrzött 
erősség  állott,  bástyákkal  s  négyszögű  kövek- 
ből rakott  erős  tornyokkal,  közepén  vizzel  telt 
széles  árok  vette  körül,  melyet  előbb  1593-ban, 
földig  leromboltak.') 

'}  Szamosk  özi  tört.  maradváaj'ai  ("'^oumenta  Hung. 
Hiat.  IV.  tat.)  353.  s  kOi,  Ip.  !■  e  t  h  ő  Gei^el;  :  Rövid  magyar 
Krónika.  Cassán  H.  DCC.  XXIX.  160—163.  Ip. 

*)  P  i  k  e  r :  >TopogFaphia  magni  RegDÍ  HuDgi  VieoDae 
1750.  .401.  Ip. 


5cb¥  Google 


144  RIMA  SZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

Mihelyt  Basta  Rima-Szombatba  érkezett 
azonnal  elhatározta,  hogy  Bocsijai  ellen  indul; 
rövid  itt  időzés  után  czélját  Putnokon  keresz- 
tül csakugyan  elérte,  s  Bocskaival  dov.  28-án 
BessenyŐ  alatt  ütközött  meg. 

Az  alatt  GÖmör  és  Kis>Hont  lakosságát  a 
földes  urak  felbátorították  s  Széchy  György 
Balog  várának  ura  kilCEzte  a  hadi  lobogót  s  a 
mieinket  Bocskay  táborába  vezérelte,  a  kit 
Szerencsen  egy  1605  ben  áprilisban  tartott  gyű- 
lésen Homonnay  Bálinttal  együtt  föhadvezérré 
választották. 

A  kedélyeket  1606-ban  aug.  6-án  a  bécsi 
béke  csendesítette  le.') 

Az  a  mit  Kollár  emlit,  hogy  t.  i.  a  rima- 
szombati polgároknak  1680-ban  igen  meggyült 
az  egri  basával  a  baja,  nem  valószínűtlen ;  noha 
vannak,  a  kik  azon  véleményben  élnek,  hogy 
ha  a  török  uralma  itt  1594.  után  véget  ért, 
az  egri  basa  a  XVII.  században  nem  sarczol- 
hatta  őket.  Nem  szükség  többet,  csak  egy  futó 
pillantást  vetnünk  az  1625 — 1627.  évi  török 
pusztításokra,  mely  szerint  csak  a  határszéle- 
ken, (Gömörben  is?)  a  hol  45  falu  hódolt  meg, 
felégetett  a  pogány  102  helységet,  elhajlott 
152  ezer  barmot,  úgy  hogy  az  akkori  kár 
a  mai  érték  szerint  legalább  har- 
mincz    millió    forintot    tenne   ki,    s  az 


')  .G  3  m  0  r-K  i  8-H  o  n  U  IX.  évf.  12.  8iám  1 
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1642-ik  évi  békealkudozások  okmányaiból  vilá- 
gosan kitűnik,  hogy  Gömör  vármegyében  szám 
szerint ; 

Holdult  faluk      48  darab 

Rab  vitel  349      , 

Ember  Ölés        291      , 

Marha  359      , 

Adófizetés       6,866  forint 

Rabváltság     9,359      , 

Kártétel  6,322      ,    volt 

göt  az  egyes  családokra  oly  terhes  adó  és  sarcz 
háramlott,  a  melyet  számokban  kifejezni  teljes 
lehetetlen. 

Azon  eseményt,  midőn  Szabatkát  a  Rudolf 
király  hadai  elfoglalták,  a  népmonda  helyben 
igy  adja  elő : 

Midőn  a  várat  Tiefenbach  és  Drugeth 
hadai  megszállották  és  bevették,  a  szabatkai 
basa  (Veglian-e?)  az  égő  romok  közül  egy 
földalatti  utón  menekült  a  legközelebbi  begy 
oldalában  levő  liget  cserjéi  közé,  az  úgyneve- 
zett Pap  harasztjába,  a  hol  hetekig  bogyókból 
és  gyökerekből  tengette  szánalmas  életét  és  bár 
turbánjába  nagy  kincs  volt  elrejtve,  ő  ezen 
drágakő  és  arany balrnaznak  semmi  hasznát  sem 
látta,  miután  majd  éhen  veszett  el.  Kaftánja 
lassanként  lerongyollolt,  deli  alakja  megtörött 
s  leomló  haját  és  szakállát  az  ág  és  bozót 
annyira  összetépte,  hogy  a  vidék  valódi  réme 
lön;  az  asszonyok  nem  mertek  sötétben  a  ház- 
ból   kimenni,   s    az    anyák  a    megszökött    basa 

rindon    .Hinu-Suiiibit  UirUnata.*  10 
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rémképével  csittítgatták  a  rívó  gyermekeket, 
mígnem  1593.  őszén  két  rima-szombati  polgár, 
névszerint  Lopocsy  és  Zarkóczi  a  po- 
korágyi  erdőben  rőzsét  szedegetve  a  beteges 
török  basára  ráakadtak,  éjnek  idején  rudakon 
a  városba  hozták  s  miután  ez  által  a  várost 
magát  ama  kellemetlen  és  az  akkori  körül- 
ményekből könnyen  kimagyarázható  félelmes 
helyzetbe  juttatták,  a  tanács  által  mind  a  kelten 
arra  lönek  kárhoztatva,  hogy  a  basát  a  város 
alkalmatosságán  egészen  Törökországba,  Kon- 
stantinápolyba  tartoztak  hazaszállilani ;  a  basa 
nagy  jutalmat  igért  ezen  cselekedetért,  a  ki 
mint  állította,  nemcsak  a  Mohámét  próféta  csa- 
ládjából származik,  hanem  rokonai  a  portánál 
förendü  államhivatalt  viselnek.  Lopocsy  és  Zar- 
kóczi bár  családos  emberek  voltak,  engedtek 
a  városi  tanács  eme  határozatának  s  egy  évi 
távoliétök  alatt  annyira  eltörökösödtek,  hogy 
saját  anyanyelvüket  is  egészen  elfelejtették  s  a 
város  részére  állítólag  Ők  hozták  és  kézbesítet- 
ték ama  sipol,  a  melylyel  a  torony-ör  még  e 
század  első  negyedében  is  a  város  tornyáról 
azon  időt  jelezte,  mikor  a  basát  a  rima-szom- 
batiak éjjel  a  városba  hozták  s  a  sípot  később 
tárogató  gyanánt  csak  bizonyos  ünnepélyes  al- 
kalmakkor használták,  jelenleg  pedig  a  városi 
levéltárban  tartogatják,  de  azért  minden  óra- 
negyedben   sip    által  jelenti    ma  is  a   toronyőr, 
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hogy  ébren  van,  s  a  városnak  mind  a  négy 
Iája  felé  nézeget.') 

Említés  van  egyébiránt  egy  1594.  nov. 
11 — 16-iki  ostromról  is,  a  melyet  Korponay 
János  Rima-Szombat  várának  mond, 
mint  a  melyet  erős  fegyverhelylyé  alakitott  a 
török  Kassa,  Szikszó,  Eger  és  Tokaj  várai  ellen. 
Miután  Svendi  felégette  voll,  a  török  újra  el- 
foglalta, felépítette  és  folyton  sarczolta  innen  a 
vidéket  különösen  Rima-Szombat  városát.  A 
török  nov.  15 — 26.  közt  rémülve  futott  meg 
Kékkő,  Buják,  Divény  és  Hajnácskő  váraiból, 
Teuffenbacii  serege  a  kassai  téli  szállásra  vonult,*) 
harczoltalt  annak  falai  alatt  Rákóczy  Zsigmond, 
Forgách  Simon.  Báthori  István,  Homonnai, 
Drugelh  István,  Dobó  Ferencz  és  mások. 

A  rima- szombatiak  az  egri  basát  a  budai 
nagyvezérnél  panaszolták  be,  a  kinek  barátsá- 
gos, jó  indulatánál  fogva  300  #  lefizetése  után 
nemcsak  örökre  megszabadultak  a  nyűgtől, 
hanem  a  nagyvezir  őket  drága  kaftánokba  buj- 
tatva, diszkarddal  felékesítve,  asztala  mellé  ül- 
tette és  meg  is  vendégelte,  mi  által  felbátorítva, 
otthon  kész  örömmel  hozzá  láttak  a  gyűjtöge- 
téshez és  a  nagy  summa  pénz  hamar  csomó- 
ban volt  s  Buda  várába  vándorolt. 

')  >FelTÍdékí  K5zl0ayi  szerk.  Beké  László.  Rima-Szombat 
I.  évf.  I87i.  szepL  ^7-iki  31.  sz.  Regénynek  feldotgozU  H  a  d  a- 
t  assy  László  oIt.  >Badapestí  Ujüág*  1889.  april — máj.  és  a  N. 
Képes  Naptár  1889.  óvf. 

')  Korponay :  >Abauj  m.  leirása.c 

10" 
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A  szabatkai  várkastély  alap-árkairől  s  nagy- 
szerO  várfalairól  sokat  beszélnek  még,  jól  lehet 
az  egykor  benne  létezett  alagút  bejárásánál 
egyéb  nyomokra  alig  akad  ma  az  ember,  még 
a  muIt  század  elején  épségben  állolt  néhány 
boltozatos  tornácz  s  a  tágas  négyszögletű  torony- 
omladékaira  gyermekkorából  biven  visszaem.- 
lékezett  Decsy  Sámuel  is.') 

A  környéken  elterjedt  erdőségbe,  melyet  a 
hatvanas  évek  közepén  vágattak  ki,  igen  sok 
ember  járt  pénzt  keresni,  s  a  rothadó  állati 
anyagok  fel -fel  lobbanó  lángjait,  ellemetett  kincs 
tisztulásának  hirdette  a  nép,  mely  különösen 
karácsony  éjszakáján,  fel  szokott  vetődni  a 
földből. 

A  várkastély  hire  a  török  földről  ide  ván- 
dorlök előtt  is  a  kincstár  hirében  áll  s  ha  az 
itt  őgyelgő  napestig  imádkozó  dervis  már-már 
kibújni  látja  a  földből  az  aranynyal-ezüsttel 
megtöltött  katlanok  fiileit  s  utánna  turkálva 
kiemeli:  borzadálylyal  ejti  ki  kezéből,  látva, 
hogy  emberi  csont,  mely  hosszú  századokon 
át  megtartotta  hófehér  zománczát. 

27.  Adatok  a  czéhek  történetéhez. 

Valamint  az  államéletben  úgy  a  társa- 
dalmi téren  is  sok  intézmény  merült  fel,  a 
melynek  szálai  az  egyház  ügyeiben  gyökereznek. 


>)  Decsy  S.:  >02niaiiogr3ipbia  Hl.  kőL  509.  \p.% 
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A  czéhek  kezdetben,  mint  szövetség,  egyedül 
az  egyház  pártfogása  mellett  virágozhattak  fel ;  — 
miután  azok  vallásos  és  humanisticus  czélok 
előmozdítása  végett  jöttek  létre  s  csak  később 
terjeszkedtek  ki  világi  és  katonai  védekezésre, 
közös  lakomákra  és  igy  tovább. 

A  szövetség  tagjai  vallási  szenfgyakorlato- 
kat  végeztek,  azokat  egyszerre  és  közösen  tar- 
tották meg,  a  templomokban  oltárt  választottak, 
a  szent  körmeneteken  testületileg  jelentek  meg, 
a  tagokat  díszesen  temették  s  a  megboldogultak 
lelki  üdveért  miséket  szolgáltatlak. 

A  rima-szombati  mesteremberek  közt  leg- 
tekintélyesebb volt  az  aranyműves,  kovács, 
lakatos,  szij-  és  nyereggyártó,  végre  a  csiszárok 
czéhéböl  összeállott  czéhek  szövetkezése,  a  mely 
az  u.  n.  »Szent  Mibály  oltárac  körül  csopor- 
tosult, s  alapszabályait  még  1516-ban  nyerte^ 
Guthi  Ország  László  löldesúrtól,  de  amely 
okmány  a  tűzveszély  áldozatává  lön.  A  privi- 
légiumot »pro  Auri  fabris  Rima-Szombathiensi- 
bus«   1553-ban  Ferdinánd  is  megerősítette. 

Ehhez  a  szövetséghez  csatlakoztak  az  asz- 
talosok is. 

A  czéh  szövetséget,  mint  az  okiratok  bi- 
zonyítják, megelőzik  a  szűcsök  és  timárok  czéh- 
intézményei;  az  eiöbbeniek  okiratát  még  Szé- 
chen  Frank  adta,  Thekes  Barnabás  czéhmes- 
tersége  alatt  léöS-ból,  melynek  eredeti  latin 
példányát    perganenre    irva    gondosan    őrzik    a 
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magyar  nemzeti  Múzeumban.  A  tímárok  privi- 
légiuma német  nyelven  1520-ból  való. 

A  szűcsök  emlitelt  lalin  okmánya  ezen 
iparágat  illetőleg  a  legrégibb  egész  Magyaror- 
szágon,')  a  melyet  érdekessé  tesz  azon  körül- 
mény, hogy  ennek  egy  löéS.  évi  magyar  pél- 
dánya szintén  ismeretes. 

A  szent  Mihályról  czímzetl  oUárnokság  már 
a  XV.  században  működött,  s  az  összeállott 
iparosok  a  szövetség  czéhmesferét  és  két  dé- 
kánját évenként  választották,  a  kik  annak  igaz- 
gatását vezették,  folyó  ügyeit  intézték,  a  fenn- 
forgó vitás  és  kisebb  bűnügyekben  Ítéletet  hoztak, 
a  bírságpénzeket  beszedték  stb.  Főbenjáró  bű- 
nökben 1735.  előtt  rendszerint  a  földesúr  ítélt, 
a  király  ezen  esztendőben  ajándékozta  meg  a 
várost  a  pallos  jogával,  a  melynek  következté- 
ben az  eljárás  nevezetes  módosításokat  szen- 
vedett.*) 

Az  oltárnokság  tagjai  víaszk  vásárlására 
vagy  az  oltár  egyéb  szükségleteire  vasárnapon- 
ként egy-egy  dénárt  fizettek ;  az,  a  ki  újonnan 
lépett  be :  fizetett  két  forintot,  s  az  oltárra  2 
font  viaszkot  s  azt  mindaddig  ő  látta  el  viasz- 
szal,  míg  egy  újonnan  belépő  tag  azt  fel  nem 
váltotta;   sőt   az   inasok   is  adakoztak    felszaba- 


»)  Findura:  •*  régi   ciéhet   életéből..    IV.    A  síücsöt. 
iIparQgyekt  1890. 

»)  Kollár  i.  müve  30.  Ip. 
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dúlás  alkalmával,  tudniillik  egy-egy  font  viaszkof 
lettek  le.') 

Az  újonnan  belépő  mester  igazolni  tarto- 
zott, hogy  jő  himévvel  bir,  törvényes  ágybói 
születelt,  s  évét  a  mesterénél  mint  legény  be- 
csületesen kitöltötte.  Helybeli  mesterek  fiának 
és  olyannak,  a  ki  oda  való  mester  leányát  vette 
feleségül,  a  czéh-beállási  díj  felét  elengedték, 
szegénység  esetében  várakoztak  egy  évig. 

Az  aranymives  inas  három,  az  asztalos 
inas  két  év  muIva  szabadult  fel.  A  szegödtetés 
diját  a  legények  tartoztak  lefizetni  s  ha  —  he- 
lyökröl  távozni  szándékoztak,  ezt  két  héttel  előbb 
be  kellett  nekik  jelenteniök. 

Az  Ötvös  czéh  szabályait  tüzetesen  ismer- 
tette Rómer.') 

Az  ötvösök  a  XVII.  században  (kelet  nél- 
kül) uj  czéhszabályokért  folyamodtak  a  király- 
hoz, mert  a  régi  privilégiumot  a  » német  ellen- 
ség* elpusztította,  *)  úgy  hiszszük,  a  kérelem 
nem  teljesült. 

Régi  kiváltságokkal  dicsekedtek  a  mészá- 
rosok is,  a  kiknek  magyar  alapszabályait  1585- 
ben  erősítette  meg  Losonczi  Zsigmond.  Ujabb 
magyar  privilégiumot  kaptak  II.  Mátyás  király- 
tól 1611-ben,  majd  egy   magyar  kiváltság  levelet 


')  .Századok"  X.  évfolyam  Budapest,  1876.  au— ai.  Ip. 
»)  -Száiadot.  XI.  évf.  Budapest.  1877.411—424.  Ip. 
■)  Dr.    S  z  a  d  e  c  z  k  y    Lajos :    A    czéhek  tOrténetérai  Ma- 
.  gyarorsiágon  (Értekezések  a  töri.  lud.  köréből  XIV.  köL  7.  sziin) 
Budapest,  1890.  117—118.  Ip. 
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1632-ben  Forgách  Adámtől  s  utöbb  1692-ben 
I.  Lipót  adott  nekik  egyet  német  nyelven. 

A  szűrcsapók  magyar  alapszabályait  erede- 
tileg Széchi  Kata  adta  1611-ben,  az  >elsÖbb 
vagy  régibb  arliculusokt  kelte  1748  egy  ké- 
sőbbié 1784;  majd  a  szűrcsapók  a  gubásokkal 
társultak,  a  kiknek  Ferencz  király  adta  az  alap- 
szabályokat 1820-ban.') 

A  csapó-czéh  kiváltság-levelét  1655-ben 
elődei  példájára  Thököly  István,  mint  földesúr 
ia  ismételten  kiadta  s  az  u.  n.  »czéhigazságo- 
kat*   megerösitette.*) 

A  csapóczéhbe  szintén  csak  törvényes  ágy- 
ból szülelett  egyént  vetlek  be,  ki  »nemzetség- 
és  tanuló-levelét*  feltudta  mutatni;  nös  vagy 
házfüzes  volf,  az  az  jegyben  járt,  s  olyan  a 
ki  igyalázatos  nevet  nem  viseU  az  az  nem 
infámis. 

A  czéhmestert  és  dékánt  a  testület  válasz- 
totta. Ki  a  társaságba  állt  64  dénár  áru  bort 
fizetett,  mint  >tudomány  pobárt*  ha  felvette  a 
mesterséget  15-öd  napra  egy  pint  bort,  s  letette 
a  »czéh  igazságát*  vagyis  32  forintot  s  az 
egyház  számára  lefizetett  egy  tallért. 

A  tanulási  idö  négy  esztendő  volt ;  ennél 
tovább  felszabaditás  nélkül  inast  vagy  apródot 
műhelyben  tartani  nem  voll  szabad.  A  legé- 
nyek heti  és  évi  bérét  megszabták,  a  ki  többet 

')  Dr.  Siadecíky  i.  m.  117-118.  Ip. 

•)  .Száíadot.  X.  évi.  Budapest,  1876.  33.  Ip. 
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fizetett  büntetésben  részesült.  A  vándorló- legé- 
nyeket a  czéhmester  osztotta  ki,  s  azt  a  ki  az 
inast  vagy  legényt  idö  eiött  magához  édesgette, 
a  ki  társát  gyalázta:  megbüntették  s  a  bírság 
néha  40  frtra  is  felment/) 

A  takácsok  1665-ben  vették  át  a  kassai 
czéh  magyar  alapszabályait,  a  melyek  számos 
czéhirománynyal  együtt  a  m.  nemz.  Múzeumban 
találhatók. 

A  rima-szombati  és  rozsnyai  takács-czéh 
közt  a  XVII.  században  nem  nagy  egyetértés 
lehetett.  Erre  mutat  azon  körülmény,  hogy  e 
részben  a  kassai  czéh  interveniált,  a  melynek 
ezért  a  rima-szombatiak  köszönetet  is  szavaz- 
tak. A  irozsnyai  czéh  ugyanis  más  városok  szá- 
mára szabályzatokat  mert  osztogatni  s  e  végből 
a  kassai  szükségesnek  látta  1668.  okt.  2-án 
komolyan  fellépni  és  öt  azzal  fenyegetni,  hogy 
az  igazi  arliculusokat  töie  elkobozza  *) 

A  rima-szombati  takács-czéh  1666-ban  ma- 
gát a  kassai  föczéh  irányában  a  következőkre 
kötelezte : 

Mi  Rima-Szombatban  lakozó  Köstö  András, 
Takáts  István,  Iffiú  Takals  István,  ez  az  Takats  János, 
és  az  töb  böcsületes  Takáts  Czelibeli  mester  Ember 
Társainkat,  tuttara  Adgyunk  mndeiinek  az  a  kikk  illyk 
(így)  ?  ez  leveHünk  rendiben,  hogy  mi  az  mi  szorgal- 
matos, kérésünk  és  kívánságunk  által  megh  nyertünk 

')  .Század  ok.  X.  éví.  Budapest,  1876.  33.  Ip. 
*)  Tóth    LOrincz :    >Adalébok    az  ipar    és  Ireresk.    tört.* 
Kassai  fögymn.  1885/6.  évi  jelentése.  Kassa,  1886.  7—8.  Ip, 
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és  szerezlűnk  Artikulusokal,  az  mi  felyul  megh  érkezel 
becsületes  Takáts  Czehnek,  Az  nemes.  Szabad  Király 
Cassa  Varossabol  illyen  conditioval  és  rendeléssel, 
hogy  mi  magunkra,  es  az  a  mi  ntanunk  valókra,  az 
mint  ennek  utána,  nevek  szerent  megh  neveztethének, 
lellyeségel  es  kiváltképpen  niínyajao  arra  ajánlunk 
es  kötelezünk  magunkat,  az  mi  felalatot')  böcsülétes 
Czeh  pecsét  ala  foglalván,  a  Chassai  B,  megh  nevezet 
Czehoz  erőssen  és  szorgalmat  ossan  megh  emlékezni 
és  megh  tartani  az  következendő  punctumot. 

Legk  elsőben,  hogy  Semmi  es  Senki  közülünk 
ne  merje  es  ne  merészellye  ezeket  az  Artikulusokal 
mellyel  mi  vellunk  az  N,  Cassai  Takats  Czeh  közlöt, 
es  minekünk  adót,  Semmi  mas  Varossal,  Mezővarossal 
avagy  Falluval  Semmiképpen  és  Semmi  niodon  ne 
közöllye  es  illyen  hatalmai  magának  ne  tulaidonicson 
és  ne  praesumalljon. 

Másodszor,  Hogy  ha  valami  bötstelen  avagy  illet- 
len dologh  köztűnk  az  mi  mesterségünkben,  törlene 
és  támadna,  metlyet  mi  magunk  közöt  le  nem  Csen- 
dessithetnek.  Az  Gassai  B  Takats  Czeh  tanácsával, 
telessék  felre  es  el  igazitassék. 

Harmadszor  ha  vala  mely  ollyan  tanalkoznék 
az  ki  nem  igaz  agyból  való,  es  nem  böcsületes  nem- 
zetségből való,  Semmi  képpen  es  Semmi  módon  fel 
es  bé  ne  vetesseg  avagy  fel  ne  szegöllessegh. 

Negyedszer,  Hogy  esztendő  és  három  nap  az 
Bötsületes  Czehet  nitva  tarcsuk  es  ez  esztendő  mulvan 
Cassan  magunkat,  6  kegyének  elÖt  praesentallunk, 
tudomások  es  akaratyok  szerent  végeztünk  es  az  Gzehel 
be  zárjuk.  Hogy  ha  penik  ez  nem  lenni  és  ezek  az 
Arlikulusok  igazan  nem  tartanának,  tehát  elegendő 
okkok  es  hatalmok  legyen  az  Cassai  Takats  Mesterekk 


*)  Felállított,  illftl  =  álliti 
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illyen  Gzehbeli  igazságot  mi  tűlűnk  elvenni  es  al  hozni 
kénntellenek.  Ennek  nagyob  bizonysa frara  mi  feiiyűl 
megh  nevezet  Rima-Szombatban  lakozó  Taktits  Czeh 
Mesteri  az  fel  alatot  Gzehvel  egyut,  Pecsetunkvei  erÖs- 
sittötet  es  pecsétet  levelünket  Atunk  az  Becsületes 
Takats  Czehnek,  a/.  Nemes  Cassa  varosában  Levőnek. 
Dátum  Rima-Szombatban  Anno  1666.  die  20.  May. 
Költő  András  Csitneki  Takács  János 

Takats  István  Takács  Thamas 

Jffiu  Takats  István  liptai-Takats  János 

Takats  János  Takács  Pal. 

Gyluncs  András 
Kötő  János  (P.  H.') 

A  czéh  tagjai  tizen  lehettek.  Köttö  Andrást 
és  Jánost  majd  Köstönek  majd  Költőnek  írják. 
Kötő  mesterember  volt  a  botos-  vagy  harisnya- 
kötő, a  gombkötő ;  a  kik  vagy  maguk  vagy 
ivadékaik  űzték  a  takács  mesterséget.  Meglehet 
hogy  a  >takács«  »lkács*  tót  szó  telt  magya- 
rul annyit. 

A  csizmadiák  privilégiumának  korát  nem 
ismerjük;  volt  kél  jegyzökönyve  az  egyik  1725- 
böl  B  r  a  d  a  István  czéhmester  idejéből,  egy 
másik  még  régibb  időből.  A  kiváltság- levél 
utolsó  példánya  német  nyelven  1822-ben  kelt. 
Németül  voltak  kiállitva  1820-ban  a  követ- 
kező mesterségek  privilégiumai;  a  viaszöntöké 
{mézesbábot-),  kalaposoké,  (süveggyártó)  vékony 
szabóké,  a  cserző  és  sarut  varrö  vargáké  (ma- 

'1  Túlh  LörinM:  Adalékok  az  ipar  s  kereskedelem  tör- 
ténetéhez. Kassán.  A  jászúvári  premontrei  kanonotrend  kassai 
fögymnasiumának  é¥Í  jelenlése  1885/6.  Kassán  188C.  6—7.  Ip. 


5cbyG00gIC 


156  RIMASZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

gyár  timár),  az  ácsok,  molnárok  s  kőműveseké, 
a  gubásoké  és  szűrcsapóké,  a  limároké  (vulgo 
Gerber)  és  német  vargáké  és  a  szűrszabóké,  a 
a  kiknek  jegyzökönyvét  a  rima-szombati  pros. 
fögymnasium  könyvtárában  őrzik. 

A  privilégiumok  védelmet  adtak  az  ipar 
számára  liosszú  évszázadokon.  Idegen  mester- 
embereknek országos  vásárokon,  sokadalmakoD 
kívül  a  városban  árulni  tilos  volt,  a  ki  árulni  me- 
részelt az  elveszítette  készítményeit  s  azt  felosztot- 
ták maguk  között  bíró  és  a  czéh.  A  vásáron  kívül 
nem  volt  szabad  a  készítéshez  megkívántató 
anyagot  megvenni,  azt  csak  közösen  tarthatták 
meg  maguknak ;  oly  anyagot,  melynek  csak  egy 
czéh  vehette  hasznát,  más,  mint  az  illető  czéh 
meg  sem  vásárolhatta.*) 

Egyházi  zászlója  volt  a  molnár  és  a  csiz- 
madia czéhnek.  Ez  utóbbi  czéh  zászlóját  1844- 
ben  Rozsnyón  varrták  és  a  hozzá  való  selyem- 
kelme ára  jelentékeny  pénzösszegbe  került. 

A  tímárok  és  vargák  oldalaikon  fegyvert 
viseltek  s  némely  czéh  mint  testület  katonát 
állított.*) 

Némely  czéhnek  saját  háza  »czéh-háza< 
némelyiknek  áru  lerakodó-helye  »szinjeí  volt. 
Egy  ilyennek  emléke  élt  a  piacz  délkeleti  ré- 
szében, a  helv.  h.  templommal  szemközt ;  tőle 
jobbra  a  Bernát- féle  gyógyszertár    állott,    mely- 

')  >Stíta.áoU  X.  évf.  Budapest,  1876.  33.  )p. 

*)  >Göm6r  Kis  Hont*  U.  évf.  13.  szám  1881.  máj.  22. 
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nek    Jánosi-felé    esö    részében    is    épült    olyan 
ház,  minőt  a  100.  lapon  leirtunk. 

Különben  a  század  épitkezési  modora,  a 
faház,  a  XVI.  század  sátor-alakját  utánozta: 
ilyen  pld.  az  itt  bemutatott  ház  rajza,  mely 
Tompa  Mihály  költőnk  születési  házát  ábrázolja. 


Magának  a  városnak  látőképét  az  ember 
akkor  sem  képes  maga  elé  varázsolni,  ha  azt  más 
hasonló  felvidéki  városok  egykorú  metszeteivel 
hasonlítja  össze.  A  szűk  és  rendezetlen  utczák 
kövezve  nem  voltak  a  Rima,  mely  tavaszszal 
ki-kiáradt  partjain  lerakta  a  behorpadt  s  leomló 
törmeléket,  melynek  csak  a  fűz-  és  égerfa- 
bokrok   vetettek  gátat,  s  a  vilyillók   nagyrésze 
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olyan   kaliba-féle   volt,  minőt   századunk   elején 
a  szőlőhegyeken  emeltek. 

A  mesteremberek  gazdaságot  is  folytattak, 
a  lakóház  mellé  ólakat  és  istállókat  ragasztottak, 
melyeknek  közelsége  elfogta  a  világosságot  s  a 
kiszivárgó    nedvesség    megfertőztette  a    levegőt. 

28.  A  protestaDtismos  befogadása. 

Rima- Szombatban  az  ágostai  h.  ev.  hit- 
vallás, a  mint  ez  igen  természetes,  előbb  hono- 
sodott meg,  mint  a  Kálvin  János  tana,  noha 
ez  utóbbi  vallástételt  követők  régóta  túlsúlyban 
voltak  és  vannak  a  többi  keresztények  fölött ; 
döntőbb  szerepet  is  játszottak  amazoknál  minden 
időben.  >Rima-Szombath  amplitudine,  Calvi- 
nianae  sectae  potentia,  ac  non  contemnendis 
privilegiisí  —  úgy  mond  Piker. 

A  Luther  tana  a  XVI.  század  közepe  táján 
honosult  meg,  jól  lehet  sokan  még  ugyanazon 
század  végén  áttértek  a  Kálvin  és  Zwingli  val- 
lására is,  a  mint  azl  Pepich  és  Bartholomaeides 
müvei  nyomán  ')  mondhatjuk. 

GömÖrben  a  Luther  értelmét  1592-ben 
június  hó  vége  felé  Fischer  András  hozta 
be ;  Bebek  Ferencz  azért  őt  eí  is  fogatta  s 
Krasznahorka  legmagasabb  csúcsáról  dobhatta 
le.  Rozsnyón  tanítványa  Leűdischer  György 
előbb  szepesi  kanonok  tanított ;  de  ez  is  hamar 

')  P  e  p  i  K  li :  Vera  imag.  chrisüanorum  defensio.  Barlfa  l&líS 
—  Bartholomaeides:  >Coltus  Gömöriensís.c  LealsclioTiae. 
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elhagyta  a  tért  mihelyt  figyelmeztél  lék,  hogy 
Bebek  az  ö  élete  ellen  is  tör  s  átengedte  azl  Slöckl 
Lénártnak.') 

A  XVI.  század  vége  felé  két  murányvári 
lelkész  lépett  fel  környékünkön  1560.  körül 
Fried  Cyprian  lő94-ben  pedig  Rimanovi 
János  ezek  voltak  az  első  tesLvéresülés  (frater- 
nitas)  első  esperesei,  czikkelyeket  hoztak  és  állí- 
tottak fel,  a  melyek  lényegesen  eltértek  az  ágos- 
tai hitvallástól  3)  s  igen  valószínű,  hogy  éppen 
ez  volt  az  oka  annak,  hogy  a  magyar  elem 
könnyebben   hajlott   a   Kálvin  János   érteimére. 

Osgyán  és  földes  ura  Bakos  János  e  közben 
másodszor  tért  a  protestáns  vallásra  s  mind  a 
kétszer  az  ágostai  vallástéteinél  maradi;  de  nem 
igy  Rimaszombat,  az  a  legkonokabbul  ragasz- 
kodóit a  Kálvin  tételeihez,  a  melynek  itt  mind- 
inkább több  és  több  követője  találkozott,  ugy, 
hogy  a  katholicismus,  a  melynek  pedig  1462-ben 
s  a  következő  évek  alatt  7  működö  papja  la- 
kott itten  s  1550  körül  a  föesperesnek  is  szék- 
helye volt  s  a  Jánosi  sz.  Benedek  rendű  apát- 
sággal solidaritásban  állt,  a  XVIII.  század  kö- 
zepe táján  már-már  kihalóban  volt;  a  helvét 
hitv.  evangélikusok  ellenben  már  a  XVII.  szá- 
zadban két  lelkész  ellátásáról  voltak  .  képesek 
gondoskodni,    tanintézetében    a    theologiát   ma- 

')  B  a  r  l  h  0  1  o  ni  a  e  i  d  e  s  :   CuUus    Gömör    278-287.  Ip. 
és  Mi  bulik  üóistíl:  Magyar  kisvárosi  élei  17$.  lap. 
-)  M  i  k  u  1  i  k  i.  ül.  174.  ]p. 
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gyarázlák  s  a  rima -szombati  ifjak  nemcsak  Deb- 
reczent,  Sáros- Patakot,  Maros-Vásárhelyt  láto- 
gatták, hanem  mint  erről  hiteles  okiratok  tanú- 
ságot tesznek,  1517  óta  a  krakkói  és  utrechti 
hites  egyetemeken  is  megfordultak  s  a  hazának 
töhb  jeles  és  érdemes  papot  és  tüdőst  neveltek. 

Kecskemét  valamelyik  anyakönyvében  irva 
áll:  Paksi  György  ezen  a  földön  (t.  i.  Kecs- 
keméten 1632 — 1643  az  oda  való  superinten- 
dentiában)  püspök-ember  is  volt,  mint  Váradon 
1643-ban  kinyomatott  agendája  mutatja. 

Változván  Kecskemétről  Paksi,  Rima- 
Szombatba  következett. ') 

A  helvét  hitvallású  hivek  felekezetét  még 
Kopácsy  István  superinlendens  szervezhette,  a 
ki  canonica  visitatióban  többször  megfordult 
Rima-Szombatban,  hogy  főiskolával  dicsekedett 
mi  sem  bizonyltja  jobban,  hogy  a  marosvásár- 
helyi collegium  két  legnevezetesebb  tudósa:  Ka- 
pusi Sámuel  és  Pelsőczi  Kovács  István  s  a 
debreczeni  hires  professor  Hatvani  innen  ke- 
rültek külföldre,  majd  a  hazába  vissza ;  a  kül- 
földi egyetemek  anyakönyvei  egyébiránt  telve 
vannak  oly  ifjak  neveivel,  a  kik  rima-szombati 
illetőségűek  voltak. 

A  hitfelekezet  anyakönyveit  a  gályarabságot 
szenvedett  Harsány i  István  kezdte  rendsze- 
resen   vezetni,  melyeket  1789-ben  elkoboztak  s 

'■)  F  Jt  I  d  T  á  r  y  László  váczhartyáni  ref.  lelkész  szíves 
köilése. 
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csak  a  közelmúltban  szolgáltatta  a  hitközségnek 
vissza  Scliopper  György  rozsnyói  püspök. 

A  helvét  hitv.  egyház  viszontagságainak 
történelét  ez  úttal  rendezi  sajtó  alá  annak  lel- 
késze Terhes  Pál. 

A  kik  azt  hiszik,  hogy  különösen  valláser- 
kölcsi ügyekben  oly  állapotok  léteztek  a  múlt 
századakban,  minőket  ma  tapasztalunk,  fölötte 
tévednek.  Élénk  világot  vetnek  erre  a  zsinati 
végzések,  melyeket  Kiss  Áron  superintendens 
még  porcsalmási  pap  korában  egybegyűjtött. 

A  helvét  hitvailásuak  1545.  óta  számos  zsi- 
natot tartottak,  ezek  közül  a  helybeliekre  külö- 
nösen az  1593.  úgynevezett  felső-magyarországi 
zsinat  czikkelyei  érdekesek,  a  melyek  nevezetesen 
erkölcs  vallási  tekintetben  említendők. 

A  XXVI.  czikkely  az  egyházba  visszakíván- 
kozó kiközösített  hivek  vezeklését  írja  elő  az  u. 
n.  templomi  *ekklezsia  követtetés*  in- 
quisitorius  eljárás  szerint;  a  XXIX.  czikkeiyben 
a  kanonizált  ördöngösök  tana  fordul  elő  »gon- 
doskodás  azokról,  kiket  az  Ördög  meglepett.* 
»Szokásban  volt  pedig  az  uj  testamentumban 
(az  ősegyházban),  hogy  az  iszonyú  és  nyilvános 
gonosz  teltekkel  ferlőzötlekel,  midőn  magokat 
visszavitetni  kérték,  a  templom  bizonyos  helyén 
gyászruhában  közszemlére  áliilollák.  Ennélfogva 
közegyetértésset  elhatároztuk,  hogy  minden  egy- 
házban legyenek  bűnbánati  székek  és  gyász  fe- 
kete ruhák,  részint  intésül  és  rémitésül,  hogy  e 

Findim  :  .RinK-Sioinbat  Wrlinele.'  11 
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hasoD  megeséseket  kerüljék  el ;  résziol,  hogy 
legyen  az  Démi  vizsgálatul,  hoffj  vájjon  a  bQo- 
bánók  igazán  kivánnák-e  visszavezettetoi.  Azokat, 
a  kik  kegyes  és  szenl  régiség  e  szokásának  nem 
engednek,  a  lelkészektől  megfosztandóknak  Ítél- 
jük.* 

Az  exorcismusról,  a  betegek  gy^yitásáröl, 
majdnem  olyan  szellemben  beszélnek,  mint  a 
katholikusok. 

A  lakosságot  az  állhatatosság,  hogy  úgy 
mondjuk  :  a  puritánság  bizonyos  dolgokban  már 
századok  előtt  jellemzé  s  bár  a  különféle  val- 
lásfelekezetek között  kifejlett  többrendbeli  súr- 
lódások alkalmával  vont  merev  kordon  ma  már 
bála  Isten  le  van  rombolva,  bizonyos  vallási 
elkülönzöttség  rajtok  még  mai  napig  megtetszik. 

A  kálvinisták  szigorú,  komolyan  kiszámitott 
rendszeres  életmódja  egykor  a  mesével  határos 
mindenben  egyöntetű  vala,  ugy  hogy  teszszük  azt, 
ma  már  alig  akad,  a  ki  fel  merné  róluk  tételezni, 
hogy  éppen  az  ide  való  protestánsok  köreiből  volt 
minden  szeszes  ital  és  zene  kitiltva,  lelkészeik 
a  szószékről  hirdették  a  népnek,  hogy  a  ki  a 
muzsikát  meg  meri  köztük  honosilani :  azl  egy- 
házi átok  alá  fogják,  mig  aztán  e  tilalmat  a  római 
kathoUkusok  sokalták  meg,  a  kikre  a  protes- 
tánsok eme  határozatának  kötelező  volta  érvény- 
nyel nem  bírhatott  s  nem  csupán  templomjok- 
ban  állítottak  fel  orgonát,  hanem  a  hegedű,  sip 
és  tárogató  is  szóllott  begyen- völgyön. 
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29.  Több  rendbeli  kiváltságok. 

Rima-Szombatnak  Károly-Róbert  által  ki- 
adott 1335-ik  évi  privilégiumát,  mint  azt  fentebb 
is  emiitettük  II.  Ulászló  király  is  helyben  hagyta 
és  megerősítette.  Az  szolgált  alapul  a  város  mu- 
nicipalis,  magánjogi  s  közművelődési  kifejlődé- 
sében. Azonkívül  pedig  birt  sok  olyan  szabadság- 
levéllel, mely  polgárai  jólétére,  életrevaló  serény 
és  takarékos  lakosságának  törekvéseire  előnyös 
következtetéseket  enged  vonnunk. 

Nevezetesebb  kiváltságai  a  XVI.  századból: 
1506-ból,  1510-bÖl  II.  Ulászló  királyé;  1549-böl 

I.  Ferdinánd  királyé;  1578-ból  Rudolf  királyé. 
—  A  XVII.  századból:  1601-böl  a  »jus  pallium* 
adománya;  1612-böl  a  II.  Mátyás;    1622-böl   a 

II.  Ferdinánd;  1637-böl  a  III.  Ferdinánd;  1662- 
böl,  1667-böl,  1693-ból  az  I.  Lipót;  17U-böI, 
1725-ből  a  III.  Károly  privilégiumai. 

Ezen  királyok  nevezetes  oklevelei,  melyek- 
nek tartalmai  csak  részben  ismeretesek  előttünk, 
nem  megvetendő  okmánytárat  képeznek  hely- 
hatósági intézményünk  s  városunk  felvirágzását 
czélzö  törekvések  megalkotása  körül,  a  melyek 
valamint  a  város  levéltárában  őrzött  nagybecsű 
török  irományokkal  s  más  még  csak  ezután 
összegyűjtendö  jeles  régi  oklevelekkei  együtt 
előkelő  forrását  fogják  képezni  városunk  idővel 
megírandó  pragmatikai  történetének,  melynek 
emlékszerü  elkészítése  valóban  édes  mindnyá- 
junknak szivén  fekszik. 
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Ezen  érintett  okmányok  nemcsak  kifogás- 
talanok, hanem  némelyike  nagy  fontosságú ; 
igy  lobbi  közt  a  Károly-Róberté  azért  is  ne- 
vezetes, mert  ezen  időben  még  az  országos 
(Örvényeket  is  privilégium  alakjában  adták  ki.') 
Kérdés  egyedül  csak  a  város  pallos  jogának 
törvényszerűsége  iránt  merült  fel  s  egy  1702-iki 
Ítélet  jogérvényét  a  királyi  canceliaria  állapi* 
totta  meg.  s  ámbár  1734-ben  a  helytartótanács 
jónak  látta  betiltani  III.  Károly  a  következő  év 
okt.  8'án  a  városnak  visszaadta  és  megerősitette. 

30.  Ujabb  adatok  a  kereskedelem  és  ipar  tUr- 
ténetéhez. 

Mikor  a  törököktől  szenvedett  számtalan 
kár  és  zaklatás  miatt  Ferdinánd  király  1542- 
ben  Székes- Fehérvárat  a  harminczad  fizetése 
alul  felmentette:  maga  elé  tűzte,  hogy  a  vám- 
ügyet gyökeresen  újjá  fogja  szervezni,  melyet 
azonban  csak  akkor  ieheltitt  komolyan  elkez- 
deni, mikor  a  szervezés  iránt  táplált  nézeteit 
Prágában  1545.  febr.  1-én  egy  terjedelmes 
királyi  leiratban  közzétette. 

Ki  voltak  tűzve  a  harminczadok  székhelyei 
gyanánt  Pozsony  és  fiüálisai,  Nagy-Szombat, 
Trencsén,  Végles,  Rózsahegy,  Stubnya,  Váguj- 
hely,  Szempcz,  Szakolcza,  Turdossin  és  Verbo. 

Rima-Szombat  ezek  szerint  magából  a  ja- 
vaslatból  kimaradt;    miután  azonban  a  kamara 

')  Wenzel  :  •Eurójiai  jöglörténeU  Budán,  :86!).  (i-22.  Iji. 
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az  eddigi  és  újonnan  kinevezett  harminczadok 
-  kezelőit  Pozsonyba  rendelte,  a  hol  azok  a  hi- 
vatalos esküt  le  is  tették,  a  véglesi  és  stubnyai 
hivatalt  nem  áilitották  fel,  hanem  azok  helyett 
Rima-Szombatban,  Saághon,  Baáthon  és  Guttán 
szerveztek  egyet-egyet. 

A  rima-szombati  harminczad  15é5.  márcz. 
26-án  nyilt  meg.') 

Mint  emiitettük  Rima-Szombat  nevezetes 
volt  a  mészárosairól,  a  miből  azt  kell  követ- 
keztetnünk, hogy  a  marhakereskedés  nem  meg- 
vetendő lábon  állott  különösen  á  bányavárosok 
felé.  Erre  mutat  azon  körülmény,  hogy  mikor 
a  városok  lakossága  azt  a  felfogást  melynél 
fogva  a  saját  czéljaira  használt  szarvasmarha 
után  nem  lizetett  harminczadot,  a  kincstár  hát- 
rányára kezdte  magyarázni  s  Morvaország  felé 
terelgette,  a  bánya  városok  felé  nem  volt  szabad 
hetenként  többet  mint  40  darab  ökröt  és  60 
darab  juhot  hajtani  s  Rima-Szombat  volt  a 
rendelet  végrehajtásával  megbízva,  a  hol  e  vég- 
ből egy  hónapra  külön  hét  lovas  polgárt  fo- 
gadtak fel. 

A  harminczad  Rima-Szombatban  1545.  máj. 
8-ikáról  aug.  31-ikéig  2310-31  frtot  jövedel- 
mezett. 

Hogy  már  előbb  is  összeköttetésben  állottak 
a    rima-szombatiak    a    kincstári   jövedelmekkel, 

')  Dr.  A  e  3  á  d  y :  Hagyarorsz.  pénzOgrei  I.  Ferdinánd 
alatt  Budapest,  1888.  133-133.  160.  és  367.  Ip. 
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János  királynak  egy  1533.  jul.  4-én  Budán  kelt 
uklevele  engedi  sejteni,  a  melynél  fogva  Csalló- 
közi Nagy  Sebestyénnek  hü  szolgálatai  elisme- 
rése fejében  minden  tartozását  s  a  kamara 
hasznát  elengedte  két  rima-szombati  házától, 
melyek  közül  az  egyik  a  nagy-utczában  feküdt, 
Kiss  István  tálgyárló  (fazekas)  és  Lakat- 
gyártó  Tamás  házaik  szomszédságában ;  a 
másik  a  zsidó-utczában  a  Sándor  Balázs  és 
Varga  Ambruséhoz  közel.') 

Rima-Szombat  a  vágvölgyi  harminczadok 
csoportjában  szerepelt.  Joó  István  rima-szombati 
harminczados  1549.  febr.  1-én  a  kamarával 
szemben  1555  frttal,  ápr.  15-én  2103  frt  36 
dénárral  maradt  hátralékban,  ö  csak  szavatos 
volt  a  pénzért,  a  mely  a  marhakereskedésnél 
maradt.') 

A  kereskedők  idö  jártával  saját  érdekök 
megvédése  szempontjából  szövetséget  állítottak, 
hogy  az  egyedárut  fenntarthassák.  A  rima-szom- 
bati kereskedelmi  egylet  a  XVII.  század  harma- 
dik tizedének  elején  két  kiváltság-levelet  kapott, 
egyiket  Forgách  Ádám  adta,  hogy  a  hétköz- 
napi, szombatnapi  és  hetivásárokon  csak  hely- 
beli kereskedők  árulhassanak,  idegenek  csak 
akkor  ha  »a  város  közé  adja  magát*  azaz  pol- 
gár jogot  szerez.^)  A  másik  kiváltság  Prépost- 

*)  Eredetije  hártyán  H.-Siombat  Táros  leTéltárában.  — 
Thallóciy  L. :  A  tamara  haszna  Budapest  1879.  211.  Ip. 

*)  Acaádj  i,  m.  143.  Ip. 

')  Kelt  Gács,  1631.  ott,  9.  olv.  >SzttZadot.  X.  é»f. 
Budapest  1876.  31.  Ip. 
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váry  Zsigmondnétól  szül.  Széchy  Katától  ered, 
a  "ki  ezt  Beiteken  1633.  febr.  22.  a  város  bírá- 
jához intézett  nyilt  parancsában  megerősítette.') 

A  fogyaszló  közönség  érdekeit  a  törvény- 
hozás árszabások  által  volt  kénytelen  védelmébe 
venni,  melyek  közül  legnevezetesebb  az  1706-ikí 
liniitatio,  melyet  először   Nagy  Iván   adott   ki.*) 

A'  középkori  iparágak  tökélyére  nevezetes 
fényt  vethet  egy  XVI.  századbeli  dúsan  ara- 
nyozott ezüst  serleg,  mely  hajdan  az  ide  való 
süveggyártó  (kalapos)  czéh  tulajdonát  képezte 
s  jelenleg  Duna-Földváron  a  gróf  Gyulai 
Lajos  birtokában  van, ')  igen  correct  ezen  Ötvös 
czéh  kétrendbeli  pecsétnyomójának  rajza  és 
végre  a  miről  megfeledkeznünk  nem  szabad, 
a  magyar  iparmúzeum  tárgyai  közt  a  XV.  szek- 
rényben Íé7.  szám  alatt  egy  oly  ritka  tökélylyel 
dolgozott  régi  magyar  párnabajat  Őriznek,  a  mely 
Rima-Szombatból  került  ide,  *)  s  a  melyre  a 
város    hölgyei   nemes   Önérzettel    gondolhatnak. 

31.  Rima-Szombati  közbirto kosok. 

Bebek  Ferenczen  és  Györgyön  kivül  a  kikre 
Rima-Szombat  a  Forgách-család  birtoklása  előtt 
és  birtoklása  közben  (?)  szállott,  különösen  meg- 
említést   érdemelnek:   özv.   Széchy   Lászlóné 

■)  U.  ott  a  36,  Ip. 

»)  Történelmi  Tár.  Pesten  MDCCCLXXL  XVIU.  köt. 
202.  Ip, 

')  'A  magyar  orv,  és  term.  vizsgálók  évtönyve.! 
•)  Palsity  Károly:  .Kalaui"  1874.  a  47.  Ip. 
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Rcizgonyí  Borbála,  ki  a  mészárosok  intézményét 
szabályozta  1468-ban.  özv.  Széchynére  Rima- 
Szombat  még  Gulhy-Országh  Mihály  nádor 
halála  után  szállhatott,  a  ki  1482-ben  késO  öreg 
korában  hunyt  el,  felesége  Rozgonyi- leány  s 
nem  lehetetlen,  éppen  említett  Szécby  Lászlónak 
özvegye. 

A  Bebek-család  még  a  törökök  által  valö 
elfoglalás  ideje  előtt  uralkodott  benne,  Bebek 
Ferencz  ugyanis  már  lö28-ban  Felsö-Magyar- 
ország  főkapitánya  volt,  kit  1558.  aug.  31-én 
gyilkoltak  meg,  fia  György  atyjával  együtt  szám- 
kivetésre lön  kárhoztatva,  Veranz  Antal  egri 
püspökkel  sokat  évődött,  1562-ben  egy  török 
cselfogása  által  a  füleki  bég  hatalmába  esett  s 
miután  vele  a  Bebek-család  kihalt,  ugy  látszik 
jogaival  egyetemben  Rima-Szombal  is  fiscusra 
szállott.') 

1656.  Forgách  Ádám  nógrádi  főispán  a 
földesúr,  ki  a  csapó-czéh  alapszabályait  meg- 
erősítette. Huszonhárom  évre  rá  Szécby  Katát 
emlegetik,  sőt  1612-böl  is  emlegetnek  egy 
Széchyl.') 


>)  Hagy  Iván:    (Hagfarország  családai.*  I.  bOtel  262.  Ip. 
■^  R  u  p  p  Jakab :  Hagyarorsz.  helyrajzi  tört.  IL  kOt  146.  Ip. 
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A  gömör- vármegyei  dg  egész  1685-ig  vi- 
rágzott, ezen  ágból  való  Tamás  Gömör  főispánja, 
Felsö-Magyarország  főkapitánya,  a  ki  1618-ban 
halt  el.  Fia  György  szerezte  meg  a  murányi 
uradalmat  s  1619.  mint  Bethlen  Gábor  hive, 
később  II.  Ferdinánd  pártjára  állott,  fökama- 
rás  lett  s  életét  1625-ben  saját  szolgái  oltották 
ki.  Feleségének  Drugeth  Máriának  kilencz  gyer- 
meke volt,  a  kik  között  a  leghiresebb  az  tigy 
nevezett  >MurányÍ  Venus*  ki  1627-ben 
iktári  Bethlen  Istvánhoz,  majd  pedig  rosályi 
Kun  Istvánhoz  ment ;  végre  Wesselényi  Ferencz 
nádorispán  nejévé  lön. 

1633-ban  Széchy  Kata  úgy  fordul  elÖ, 
mint  a  kinek  férje  eiöbb  GyulaíTy  László  később 
pedig  Prépostváry  Zsigmond  volt,  s  ezen  köz- 
birtokosok a  nő  jogainál  fogva  emlittetnek  a 
város  földesurai  között. 

Gyulaffy  László,  hasonnevű  atyjának,  egy 
tábornoknak  fia,  anyja  Forgách  Margit.  Mint 
vitéz  katonának  s  a  Báthoriak  kedvelt  embe- 
rének gyermeke  nagy  összeköttetéssel  és  nem 
megvetendő  vagyonnal  dicsekedett. 

Széchy  Katának  négy  gyermeke  maradt 
Sámuel,  a  kinek  leánya  Mária  Thököly  Ist- 
vánhoz ment  férjhez  és  azon  kivül  három 
leány.  Urának  1635-ben  (?)  történt  halála  után 
a  Bethlen  Gábor  alatt  nagy  szerepet  játszó 
Prépostváry  Zsigmond  vette  feleségül.  Ez 
birta  a  béiteki  uradalmat  Szakos,   Sándorfalva, 


5cb¥  Google 


hlMA-SZOMBAT  TÖRTÉNETE.  171 

Becs,  Pethe,  Rente,  Közép-  és  Felsö-Homoröd, 
Dobra,  Esztron  és  Göngyön  részjószágokkal. 
Prépostváry  1644-ben  halt  meg,')  javai  közül 
azokat,  a  melyek  Erdélyben  feküdtek  a  fiscus 
vette  át ;  a  bélteki  uradalom  1878-ban  kir.  ado- 
mányképen gróf  Károlyi  Antalnak  jutott. 

1669-ben  Rákóczy  Ferencz  hg.,  gyarmati 
gróf  Balassa  Bálint,  Orlay  András,    továbbá 
azivani  Féke te-családok  és  Jánosi  Mihály 
különnemű  jogczimen  vannak  megemlítve. 
Az  I.  Rákóczy  Ferencz   nemzedék- rendé   ez; 

11.  Rákóczy  Zsimond  erd.  fej.  1544—1608. 
(1,  Alaghy  Judit, 

2.  Gerendi  Anna, 

3.  Telegdy  Bora.) 

1-től  Erzse  2-tói  1.  György  111.  Zsigmond,  Pál  ország- 
(Homonnai       erd.  fejed.  szül.  1595.     b'irótl636. 

D.  Bálint)     1630.  f  1648.         f  1620.  (Hethesi 

(1.  Bethlen  N.  (Lorántffy  Pethe 

2.  Lorántffy  Zs.         Mária)  Anna) 

2-tól  11.  György  sz.  1621.  IV.  Zsigm.  f  1652.  Ferencz  f 

t  1660.  erd.  fejed.  (Som-  (Pfalz-Rheini  hrzg.    gyermek 

lyai  Báthori  Zsófía.)  Henrika)  korában. 

I.  Ferencz  szül.  1645.  f  f676. 
választ,  fejed.  (Zrínyi  Ilona.) 

111.  György     Juliana-Bora  f       II.  Ferencz  sz.  1676. 
t  1G67.     1717.  (gr.  Asper-  f  1^35.  a  szövetk.  fejed. 
mont  Fer.  Góbert)     (Hessen  Warf.  Carol. 
Amália  herczegnő) 

József     IV.  György  t  1732." 
+  1738.         (Bethune  N.) 

')  N  a  B  y   Iván  a   sirversét  is  közli    .Századokc    VlII.    évf. 
Budapest,  1874.  397.  Ip. 
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Gróf  Balassa  Bálint  ezek  szerint  a  birtok- 
részt  legvalószínűbben  anyja  után  Bakos 
Mária  után  nyerhette,  s  igy  szállott  az  lejebb 
unokájára  Erzsébetre,  a  kit  gróf  Andrássy  József 
veit  el  feleségül,  a  ki  Bákóczy  egyik  oszlopának 
Istvánnak  a  »Triplex  philosophiaV  szerzőjének 
és  Serédy  Zsófiának  volt  a  fia.') 

Az  Or la y- család  a  Serényiekkel  volt  rokon- 
ságban. Orlay  István  karvai  Orié  Miklós  1595 — 
1613.  szepességi  kamarai  tanácsos  fia  Putnok 
várának  kapitánya,  majd  gömör- vármegyei  fő- 
ispán, ennek  unokáját  vette  feleségül  Serényi 
András. 

Az  Oriayak  a  Rákóczy  pártján  állottak. 

Az  Iványi  Fekete  Lászlóra  fülekvári  ka- 
pitányra vonatkozó  adataink  megszakadtak ;  el- 
lenben J  á  n  0  s  s  y  Mihályról  tudva  van,  hogy 
1656.  ellent  mondott  Balassa  Bálint  slatuatiójá- 
nak  Salgó  és  az  ehhez  tarlozó  birtokokra  vo- 
natkozólag, melyekre  Derencsény  Farkas  és 
Verböczy  Imre  magva  szak  adtával  adományozást 
nyert.  *)  Egy  Jánossy  János  pedig  feleségül  birta 
Török  Bálintnak  Tornavármegye  főispánjának 
(t  Rozsnyón  1687.  ápril  9.)  leányát :  Ilonát,")  a 
ki  után  a  Török,  majd  a  b.  Vécseyek  kezdtek 
szerepelni  Gömörben. 


')  Nagy  Iván :  Magyarursz.  cüaládai  1.  köt.  38.  Ip.  —  Ez  a 
Seréily  ZsóBa,  a  Jókat  Mór:  iLOcsey  fehér  asszony ánaki  a  höi^oQje. 
*)  Szenl-Beaedeki  ConTent  Fasc  I.  Nro.  3.  anoi  1656. 
°)  Nagy  Iván :  Magyarorsz.  családai  XI.  köt.  293.  Ip. 
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Mikor  a  török  elfoglalta  a  városi,  feie 
részben  a  K  o  h  á  r  y-,  fele  részben  pedig  a 
F  o  r  g  á  c  h-család  birta,  a  lakosok  azonban 
1692— 1847-ig,  tehát  155  éven  keresztül  fizették 
azon  meghatározott  és  változhatlan  értékben 
kitett  pénzösszeget,  a  melyért  aztán  magukat 
megváltolták,  s  csak  630  váltó  forinttal  maradlak 
hátralékban,    metyet    azóta   szintén    kifizettek.^) 

i686-ban  8,400  frtért  vették  át  Koháry 
István  1649—1731.  és  öcscse  János  1657—1696. 
rima-szombati  birtokrészeiket,  végre. 

1692-ben  a  város  területére  vonatkozó  re- 
gálé s  egyéb  haszonvételi  jogokat  Forgách 
Ferencztöl  kapta  volt,  a  melyeket  azután  1747- 
ben  magának  Örök  áron  is  megváltott. 

Bél  Mátyás,  a  ki  1684—1782.  között  élt  a 
Török  és  Sipos  családokat  emliti  nem  ugyan 
mint  közbirtokosokat,  de  mint  oly  nemes  em- 
bereket, a  kik  a  városban  elsőrendű  épületekkel 
dicsekedtek. 

32.  Bethlen  Gábor  átvonulásai. 

Hogy  minő  szerepeket  játszottak  a  XVII. 
században  a  felső  vármegyék  főurai  hazánk 
történetében:  mulatja,  hogy  midőn  1605.  ápr. 
20-án  Bocskai  Istvánt  Magyarország  és  Erdély 
rendéi  fejedelemmé  kikiáltották:  az  ide  vonat- 
kozó végzések  2-ik  pontja  értelmében  a  fővezéri 

')  Hunfalvy:  t.  in, 
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tisztet  Gömörvármegye  két  előkelő  családjának 
fiaira  H  o  m  o  n  n  a  i  Bálintra  és  S  z  é  c  h  y 
Györgyre  ruházták. 

Mikor  azután  a  zavaros  idők  elkezdődtek 
Rima-Szombat  is,  mint  az  országutak  mentében 
fekvő  város,  örökösen  exponált  hely,  nemcsak 
a  vármegyék,  hanem  a  szakadatlanul  erre  át- 
vonuló hadak  zaklatásaitól  nyögött,  1612-ben 
lassu  menetekben  haladt  erre  keresztül  gróf 
Dampierre  és  Pucheim  serege  Tornáról 
kiindulva  Rozsnyó  városán  keresztül,  mely 
utóbbinak  elöljárósága  több  száz  forintokat  kül- 
dött ide  az  átvonáló  sereg  részére.') 

1613-ban  Nagy- Váradon  Báthory  Gábort  két 
hajdukapitány  megölte,  az  állapotok  egyre  bo- 
nyolódottabbakká  váltak,  a  bécsi  udvar  Erdély 
kormányára  oly  férfiút  keresett,  a  ki  úgy  az 
osztrák,  mint  a  lörök  igényeknek  megfeleljen,  s 
midőn  Bethlen  Gábor  Erdélyt  elnyerte,  sietett  a 
kolozsvári  országgyűlés  öt  megerösileni,  a  mely 
választásba  II.  Mátyás  is  megnyugodott,  mihelyt 
nyilvánvaló  lön,  hogy  a  bécsi  béke  főbb  pontjait 
Bethlen  Gábor  is  elismerte. 

Bethlen  a  század  legkiválóbb  íérfia  volt,  a 
ki  a  harmincz  éves  háború  kitörése  alkalmával 
vonta  ki  kardját  a  veszélyeztetett  magyar  alkot- 
mányos élet  és  a  már  biztonságban  érzett  vallás- 
szabadság megvédelmezésére. 

•)  Mi  kulik  J:  Magyar  kis  városi  élet  1526-1715.  a 
147.  lapon. 
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ügy  szólván  az  egész  FelsA-Magyarország 
Bethlen  pártjára  szegOdött ;  sőt  Bethleni  a  bt:sz- 
terczebányai  országgyűlés  1620'ban  királylyá  is 
választotta,  Ö  azonban  —  bölcs  mértéklettel  — 
e  czimet  is  csak  azon  fellétel  alatt  f(^dta  el : 
ha  magát  tényleg  nem  köteles  megkoronáztatni 
9  mint  ilyen  kötötte  meg  II.  Ferdinánddal  a  ni- 
kolsburgi  békét  s  visszaadta  a  királynak  a  ma- 
gyar szent  korona  cleiiodiumail. 

Mikor  Bethlen  a  maga  21,000  emberével 
Kassára  vonult  s  a  koronát  Ecsedre  szállították, 
a  fejedelem  városunkban  is  megfordult  s  a  ha- 
gyomány szerint  abban  a  helvét  hitvallású  lel- 
készi lakban  volt  szállva,  a  melynek  romjai  a 
mostani  röm.  kath.  elemi  iskolák  kerti  helyisé- 
gében, még  e  század  eisfi  felében  is  fennállot- 
tak s  valamikor  kántortanító  lakóházát  képezték. 

Hogy  Bethlen  Gábor  Rima- Szombatot  sze- 
rencséltette látogatásával,  mutatják  Rozsnyó  vá- 
ros föbirájához  intézett  következő  sorok: 

Gábriel  DEI  gratia  eiectus  Hungáriáé,  Dalmaliae, 
Croatiae,  Slavoniae  et  REX.  TransyWoniae  princept 
et  Sicutorum  comes. 

Circumspecti  fideles  nobis  dilecti  salutem  et 
gratiam  nostram.  Minthogy  a  mostani  sáros  útnak 
mi  voltához  képest  lövő  szerszámaink  és  egyéb  sze- 
kereink eleibe  feles  martiák  kivántatnalc,  tinektek  igen 
serio  bagyuk  s  parancsoljuk  is  valamint  életeteket 
szeretitek  mindjárást  szerezzetek  húsz  szekér  eleibe 
való  száz  marhát  és  tartsátok  készen,  hogy  oda  ér- 
kezvén   találtassanak    helybeli    's  mindjárást    fogattat- 
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hassanak  szekérint  eleiben.  Secus  non  factiiri.  Dátum 
in  Rima-Szombat  die  7.  may.  MDCXXL  Gábriel  m.  p. 
(Kivöi)  Gircumspeetis  judici  primarto  ceterisque 
juratis  civibus  oppidi  nostri  Rosnio  Bania  fidelibus 
nobis  dilectis.') 

Hogy  Rima- Szombat  a  Bethlen  Gábor  ré- 
szén állott  kilűnik  továbbá  Vaniay  liiés  adószedő 
1624'.  évi  számadásaiból,  ugyanis: 

frt.  dr. 
10.  ápril.  Gvilay  István  Rima-Szombati  harmin- 
czados,  beszolgáltatott  az  1624.  év  első  rész- 
lete fejében 30.  — 

3.  jul.  az  1624.  év  második  részlete  fejében*)    82.  — 

Magának  Bethlen  Gábornak  kiadásairól 
a  következő  sorok  érdeklik  városunkat : 

Anno  Domini  MDGXXIV.  die  á7.  octobris 
Merciuin  in  rationem  serenisslmi  sacri 
romani  imperii  et  Transsilvaniae  prineí- 
pis  etci.  ab  anno  Domini  MDCXV.  usque  ad  fínem 
mensis  septembris  anni  ejusdem  MDGXXIV.  saltem 
quarum  extractus  haberi  potuerunt,  et  post  hoc  etiam 
tempus  coemptarum,  regestrum. 


*)  Eredelije  Rozsnyó  város  levéllárábaa.  —  H  i  k  u  1  i  b  :  Ma- 
gyar kisvárosi  élet  275.  Ip.  Függelék  XXVIII. 

')  A  kassai  kamara  számadásai  Bethlen  Gábor  fejedelem 
alatt  1G24— 1635.  azaz  Regestrum  super  universis 
parlium  regni  Hungáriáé  superioria  proven- 
tuum  perceplionibus,  erogatioDibusque  ad  hanc  suae 
sereoilatÍB  cameram  CasEovlensem  per  Integnim  annum  1624. 
in  paratis  adroinisztralis  cooscriptum  per  generosum  Domínum 
Eliam  Vaniay  perceptorem  et  sululorem  anno  1625.  die  25. 
septembris  (lásd  B.  Radvánszky  Béla:  UdvarUrtás  és  száma- 
dás kSnyvek  1.  kOt.  167.  lapon.) 
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frt  dr. 
PozsonTtól  Rima-Szombatig  loTakra,  magnókra 

mesterekre 94  87 

TesselaisD^  adtam       5  — 

Gyannattól     Rúna-Szombatig     öt  szekeresnek    43  — 
Rima-Szombatban     és     onaét     Váradig     köl- 
töttem        66  90 

Az    6    Fdsége     marhájától     Rima-Szombatig 

fizettem    -    .    , 28  — 

Innét  attól  és  cappelmdster  marbájától  Váradig  40  — 
Másull    isméi     egyéb    tételek    alatt    a    reá 
következő  év  Őszén  áJI : 

Anno  1625.  die  10.  octobris  Hankácsra  érkezvén 
6  Felségéhez  Csanádi  Antal  Bécsből,  adta  be  ez  ratiót') 

frt.  dr. 
Patnokon  czédnia  pénzt  Rima-Szombatban  kor- 
csolyásnak, kádárnak 2  40 

Rima-Szombatban  adtam  barminczadot  140  — 

Rima-Szombatból    Bécsig    vitettem    az    viaszát 

mázsájától  2'75  fizetvén  a  szekereseknek  faciunt  385  — 
Belblen  Gábor    ezek    szerint    1624.    őszén 
PozsouybOl    érkezeti    közénk    s    innen    Nagy- 
Váradra  meni ;  a  köveikezd  évben  pedig    Put- 
nokröt  jött  s  Bécs  alá  vonult. 

A  fejedelem  mini  a  habsburgellenes  európai 
balalmak  szövetségese  kél  izben  fogoll  fegyverl 
II.  Ferdinánd  ellen.  Az  eisd  Felkelésnek  1623- 
ban  a  bécsi,  a  másodiknak  1626-ban  a  po- 
zsonyi béke  vetett  v^et. 

Kevéssel  ez  után  közeledett  a  fejedelem  a 

•)  B.  RadTáosikjr  B. :  UdvarUrtás  éa  siámadás  köny- 
vek L  kOl.  iBadapest,  1888.)  111.  ]p. 
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bécsi  udvarhoz  s  hajlandó  volt  II.  Ferdinánddal 
szövetkezni  a  török  ellen,  ha  az  abban  hagyja 
a  protestánsok  üldözését  s  leányát  neki  adja 
feleségül;  miután  azonban  Bethlen  ajánlatait 
Bécsben  el  nem  fogadták,  megkérte  a  branden- 
burgi választó -fejedelem  leányát  Katalint  s 
miután  azt  fejedelemnCvé  választotta  volna  1629. 
nov.  15-én  jobb  létre  szenderült. 

A  rima-szombati  pipaszár-  és  szopóka  csi- 
nálok az  úgy  nevezett  csutorás  ok  elterjedése 
Bethlen  Gábor  átvonulásához  fűződik.  Az  ö 
emberei  hozták  divatba  azokat  a  csonlszaru- 
gyürüket,  a  melyeknek  egy  díszes  példányát  a 
fejedelem  a  helybeli  ref.  lelkész  leányának  ujján 
pillantotta  meg  s  közkedveltségre  emelt  az  egész 
országban. 

33.  A  línczi  békekötés  előzményei. 

Eszlerházy  Miklós  nádor  1643.  decz.  6-án 
levelet  intézett  I.  Rákóczy  György  fejedelemhez, 
melyben  felszólitá  ne  hozna  háborút  a  sokat 
szenvedett  magyar  nemzetre. 

Rákóczy  ekkor  éppen  Sáros-Patakon  idő- 
zött, a  felvidéki  protestáns  nemesség  között,  a 
kik  Öt  tárt  karokkal  fogadták  s  remélték,  hogy 
azokat  a  sérelmeket,  melyeket  az  eddigi  ország- 
gyűléseknek nem  sikerült  orvosolniok,  neki 
módjában  álland  jóvá  tenni. 

A  porta  engedélye  ekkor  már  a  Rákóczy 
kezei    között    volt,    melyben  a  háború  megkez- 
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déséröl  volt  SZÓ.  Ferdinánd  képes  voH  nagy- 
számú hadseregei  vezetni  a  fejedelem  ellen,  a 
kinek  lerve  volt  döntő  csatát  nem  fogadni  el, 
hanem  csak  menetek  és  felvonulások  által  fá- 
rasztani ki  Götz  és  Puchaim  tábornokok  hadait. 
Miután  a  császári  hadseregei  Torstenson 
svéd  tábornok  megverte:  Rákóczyval  egyesült; 
csakhogy  ekkor  a  porta  már  a  második  pa- 
rancsot küldötte  a  magyarokhoz,  hogy  hagy- 
janak fel  a  háborúval,  különben  a  basák  fegy- 
vert fognának  Rákóczy  ellen,  ily  körülmények 
közi  született  16é6-ban  a  línczi  béke,  mely  az 
országban  minden  osztálybeli  lakosság  számára 
biztositolta  a  szabadvailás  gyakorlatot,  a  protes- 
táns papok  védelmét,  a  teljes  amnestiát  és  igy 
tovább. 

Mikor  a  linczi  békekötés  alkudozásai  foly- 
tak, a  király  levelet  küldött  Tőrös  Jánosnak, 
hogy  az  ne  kövesse  a  nádor  informalióit. 

Tőrös,  a  mint  az  alkudozás  folytatására  a 
fejedelem  felhívását  megkapta,  azonnal  siettette 
a  »salvu3  conductusí  kiállítását,  a  melyet  Rima- 
Szombat  városának  bírája  vitt  meg  neki. 

A  fejedelem  Bálintíi  Vazult  küldötte  eleibe, 
a  ki  Törössel  néhány  dzsidás  katona  kíséreté- 
vel Osgyánban  találkozott.  1645.  jun.  19-én 
délelőtt  10  órakor  érkeztek  Rima-Szombatba, 
a  hol  a  fejedelem  Töröst  ünnepélyesen  fogadta 
és  megvendégelte. 

A    fejedelem  vele   hivatalos   ügyekről  kez- 
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detben  beszélni  nem  akart,  csak  a  királyi  csa- 
lád felül  tudakozolódolt.  Tőrös  észrevette,  hogy 
az  udvarnál  nemcsak  török  küldött  tartózkodik, 
hanem  hogy  a  franczia  követ  minden  lépteire 
féltékeny  s  reá  látható  kémkedéssel  vigyázott.') 

A  béke-ügy  tárgyalását  másnap  június  20-án 
kezdték  Losonczon,  a  hová  a  fejedelem  Tőrös 
Jánossal  távozott.') 

Magát  a  béke-kötést  a  király  1646.  okt. 
22-én  rendelte  törvénybe  igtatni.  Ezen  béke 
alkudozásai  alatt  hunyt  el  három  nagy  hazafi, 
egyik  Eszterházy  Miklós  nádor,  követve  a  nagy 
Pázmány  Pétert  s  Bethlen  Gábor  fejedelmet. 

34.  A  ThÖkÖlyek. 

Magyarország  urai  a  XVII.  század  második 
felében  az  ország  alkotmányának  biztosítása 
végett  gyakran  tanácsot  tartottak  a  szomszéd 
Murány  várában,  különösen  midön  I.  Lipót  a 
vasvári  békét  a  Pozsonyba  összehívott  urakra 
nézve  kedvezőnek  állitolta.  Lippai  érsek,  Wes- 
selényi Ferencz  nádor  és  Nádasdi  országbíró 
az  ööí-zeesküvés  terére  léptek  s  miután  1666. 
márcz.  1-én  Rákóczy  Ferencz  Sáros-Patakon 
Zrinyi  Ilonával  házasságra  lépett  határozatba  ment 
az  ország  szabadságát  —  bár  török  párt- 
fogás mellett  —  fegyverrel  vívni  ki. 


')ZüilÍnBíky   M:  TOrös  János   szerepe  a  lincii  béke- 
kuléslien.  Értekeiések  a  töri.  lud.  köréből.  Bpesl,  1886. 14—15.  Ip. 
»)  Szilágyi  Sánüor:  A  liiiczi  béke  okp.  306. 
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Apafi  nevében  Bethlen  Miklós  és  T  e  I  e  k  i 
Mihály  jártak  Murányban  s  Széchy  Mária  volt 
az  elégülellenek  egyik  éltetője,  a  ki  Zrinyinével 
3z.  Frangepán  Annával,  még  a  nádor  váratlanul 
történt  halála  után  sem  ismert  nyugtot. 

1668.  május  havában  már  a  tizenhárom 
felsővidéki  vármegye  egyesült  s  miután  a  lőcsei 
nyomozó  bíróságot  a  bécsi  és  pozsonyi  vér- 
biróságok  váltották  fel :  Zrínyit,  Frangepánt  és 
Nádasdil  kivégezték,  Széchy  Mária  börtönbe 
jutott  s  elkezdődött  azoknak  a  protestáns  lel- 
készeknek üldözése,  a  kikre  a  felső  vidéken  az 
elégületlen  főurak  különösen  számitottak. 

Ficzek  Jakabnak,  Széchy  Mária  szolgájá- 
nak esetéi  megénekelte  Gyöngyösi. 

Egy  rég^i  szolgája  vala  Máriának, 

Ki  elöljárója  vala  gyalogjának, 

Ficzeknek  nevezték  nevéről  atyjának, 

Ahhoz  Jakab  nevet  a  papok  adának. 

Ez  Rima-Szombatban  egy  vásárkor  levén, 
Feltekert  puskáját  maga  mellé  vévén, 
A  tojongó  nép  közt  Ő  is  menvén  jővén. 
Akaratja  ellen  "kisült  nem  remélvén. 
Thököly  Imre  késmárki  gróf  alig  volt  több 
huszonegy    évesnél  midőn  a  felkelők  élére  állt, 
a  kik  őt  egyhangúlag  kiáltották  ki  fövezérökké. 
fladaival,  melyek  20,000  főre   szaporodtak 
bevette  Szendröt,  Tornát,  Putnokot,  Murányt  s 
felégette  Kassa  külső  részeit  s  miután  megverte 
Leslie  és  Wrbna  egyesült  seregét,    saját  uradal- 
mait ment  visszafoglalni  1678.  őszén. 


5cbyG00gIC 


RIHA-SZUHBAT  TÖRTÉNETE.  183 

A  rima-szombatiak  kezdetben  az  egri  basa 
segítségét  kérték  Tököly  ellen  s  Ibrahim  aga 
a  basa  fö  kajmakámja  elzI  irta,  hogy  lehetet- 
lenséget követelnek  tőle.') 

Rima-Szombat  földesura  ezen  időben  Thurzó 
György  yeje,  Thököly,  Árva  vármegyének  örökös 
főispánja  maga  is  részese  volt  az  összeesküvésnek 
s  miután  a  Wesselényi  iratai  kézrekeröltek  s 
titkára  a  kínpadon  többekre  igen  terhelő  val- 
lomást tett  1670.  nov.  20-án  Eszterházy  Pál 
ostrom  alá  fogta  Árva  várát,  a  mely  alatt  Thö- 
köly István  meghalt  decz.  4i-én,  fia  pedig  a  ti- 
zenhárom éves  Imre  elkerült  Erdélybe  néhai 
édes  anyjának  GyulatTy  Máriának  ősi  birtokára. 

A  pusztulás  képe  tűnt  fel  mindenütt.  Rima- 
Szombatban  is  elconíiscálták  1671-ben  Mis- 
kolczy  Péter  javait.^ 

A  XVII-  századra  érdekes  világot  vetnek 
azok  a  levelek,  melyeket  azon  időben  a  had- 
vezérek egymással  váltottak.  Ilyen  Thököly  Im- 
rének 1679.  okt.  20-án  Teleki  Mihályhoz  in- 
tézett tudósítása: 

Mint  uramnak  szolgálok  etc. 

Miskolczrúl  két  izben  is  írtam  uram  Kdnek, 
azokat  az  dolgokat  azért  nem  reiterálom,  mivel  most 
is  abban  az  praedicamenlumban  vannak,  sőt  napon- 
kint újulnak,   expectorálván    azokban  magokat  ugyan 

')  Angyal  O.ivid :  Tbőköl;  [mre  >Hagyar  lörl.  Élet- 
rajzok. 1887-38.  IV.  köt.  172-173.  Ip. 

<)  Ur.  Szendrei  J:  Miskoicz  váxois  tOrl.  I.  köt.  Hískolcz 
ISm.  lOü.  Ip.  idézve  ai  orsz.  leTéllár  Neo  Regeslr.  Fasc.  Ü56.  N.  3. 
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izenet  által  Harsanyi  és  Petneházi  is  azt  izenvén  :  meg- 
lássam mint  gondolkozom,  mert  már  a  katonaság  is 
észrevette,  hogy  sem  Thökölyihöz,  sem  francziához 
nem  bizhatni.  A  békesség  tractalása  iránt  is  megcsa- 
lattattak,  bizony  e  télen  csak  magam  maradok.  Éh 
ezekről  csak  úgy  írtam  lelkem  ismereti  szerint,  az 
mint  az  dolgok  s  elmék  vannak,  és  most  is  a  szerint, 
mivel  tartozom  is  vélle,  jövendőben  is,  hogy  meg  nem 
Írtam  ne  okoztassam. 

Másnap  déltájban  meghallván,  hogy  az  német  a 
ki  Osgyánhoz  érkezett  Rima- Szombatban  szállott  volna, 
és  kevesen  volnának ;  küldettem  ujabb  erÖs  portát 
Petneházival ;  de  már  az  mikor  a  mieink  oda  érkez- 
tek, beszállott  vala  az  városban,  rendelt  seregben  a 
kapu  elében  ki  állott ;  én  magam  azon  éjszaka  az 
több  hadakkal  Vaskony  völgyire  Arló  nevű  faluban 
szállottam,  kit  megértven  Rima-Szombatban  íevö  német, 
mind  lovassá,  gyalogja  az  templom  kerítésében  be- 
szorult, és  küldött  a  generális  után  a  segítségért, 
voltak  ezerén,  de  az  hada  mind  muskatílyosból  és 
Dragonból  álló  volt,  az  mint  ez  intercipiált  levélbül 
is  Kd  megértheti,  és  mások  is  az  kik  látták  bizonyít- 
ják, nem  tartvan  lehetségesnek,  hogy  a  templom  ke- 
rítésében felverhessük  őket;  nyomultunk  erre  felé,  az 
áldott  szokás  szerint  az  hadunk  oszolni  kezdvén  az 
sok  esős  és  sáros  időben.  Az  alatt  tegnap  a  generális 
is  öt  ezered  magával,  az  mint  hirdetik,  bizonyosan 
Szombathoz  érkezett ;  tegnapelőtt  estve  voltait  Osgyán- 
ban  nálla  a  bírák ;  mar  tovább  merre  fordul,  és  mi 
is  mi  tevők  leszünk,  az  idŐ  s  alkalmatosság  megmu- 
tatja. Egyebaránt,  az  mely  kevesed  magammal  vagyok 
is,  haszontalan  időmet  tölteni  nem  kivánom,  hanem  az 
mikor  az  alkalmatosság  engedi  az  ellenségnek  ártani 
el  nem  mulatom.  Elvárván  egy  néhány  rendbeli  icve- 
elmre  valő  válaszát  s  tovább   való  informátióját  uram 
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Kdnek,  a  portai  és  lengyelországi  dolgokban  is,  és  ezzel 
Isten  oltalmába  etc.  Dátum  Gyöngyös  20.  8-bris   1679. 

P.  S.  Kéthete  uram  elmúlt  már,  mióta  Kdnek 
levelet  nem  láttam,  kit  is  mire  vélni  nem  tudok.') 

Egy  másik  hadadi  Wesselényi  Pálhoz  irt 
Miskoiczról  kelt  1681.  aug.  13.  levelében  azt 
Írja  ulóiratban  Thököly. 

,Az  mely  dolog  végett  .Egri  uramnak  itt  kelle 
késni,  azon  dolog  csak  abban  maradt,  az  brezói  actus 
és  hogy  haszonlalalan  fárattak  Kis  Mihály  is,  igen 
conturbalta  az  németeket,  tegnap  előtt  Rima-Szombat- 
hoz szállott  ujobban  is  Besztercze-Bányáról  nagypon- 
tossággal jöttek  által  az  hegyeken  Droin  felé,  ma 
negyed  napja,  hogy  Zólyomttíl  az  német  tábor  meg- 
indult hihető  élőnket  akartak  venni,  de  résen  volt 
nekem  is  az  fülem. 

Egri  uram  hites  némely  dolgokra,  úgy  hogy  hit 
alatt  mondja  meg  Kdnek  is.^) 

Apafy  Mihályhoz  1681.  okt.  lö-én  a  Sáros 
mellett  levö  táborból  írja  Thököly. 

„ —  ^  Az  ujabb  interveniált  hírekről  penig 
Ngdnak  ezt  Írhatom  :  még  az  német  kegyelmes  uram 
ezelőtt  harmad  nappal  Rozsnyó  s  Rima-Szombat  kö- 
zött volt  várván  hozzája  segítségére  lejött  Rabattá 
generálist,  de  úgy  hiszem  kegyelmes  uram  talán  ezidén 
sem  fog  vele  megegyezni,  féltvén  az  morvái  és  slesiai 
passusokat  s  az  bányavárosokat  tőlünk,  kik  ellen 
próbára  még  az  Tisza  mellől,  niíhelt  által  költöztem 
küldöttem  el  válogatott  másfél  ezer  emberből  álló  lovas 
s  gyalogot,    kik    is  harmad    negyed    napok  alatt  pró- 

*)  Deák  farkas:  Grúf  Thököly  linre  levelei  Budapest 
1883.  83.  ^  kQl.  Ip. 

«)  U.  oll  a  m    s  köY.  Ip. 
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bálván  az  determinált  helyen,  mihelt  bizonyosabbat 
érthetelc,  Ngdat  ujabban   is  tudósítani  el  nem  mulatom. 

Az  mi  penig  az  magam  szándékát  illeti,  holnap 
Isten  jóvoltából  által  szándékozom  az  Szepességre  s 
az  próbára  elkűldölt  s  tóbbott  a  tájon  levő  hadaimat 
össze  vévén,  az  mely  két  erősséghez  reménségem  va- 
gyon, kirűl  Ngdat  elébbeni  levelemben  tudósítván  oda 
elküldött  hadaimat  is  öszve  várván,  kik  is  harmad 
negyed  napok  alatt  elérkezvén,  követem  én  is  kegyel- 
mes uram  azonnal  utamat  az  Tisza  felé  és  ott  kö- 
zelyebb  várván  meg  az  Ngd,  parancsolatját  s  infor- 
matióját,  tudhassam  én  is  dolgaimat  alkalmaztatnom. 
Kívánván  i;zzel  levelem  is  Ngdat  tanálhassa  szerencsés 
órában.  Dátum  ex  castrís  Hungaricis  ad  Saross  positis 
die  15.  octobris  A.   1681. 

Ezen  mozgalmas  időkben  történt,  hogy 
Buda  visszavétele  után  a  cserkoszorúval  övezett 
hősök  egyike  Widmanstetteni  báró  Beckh 
Menyhért-Lipöl  1693.  jan.  elsején  hatvan 
éves  korában  Rima-Szombat  területén  elhunyt, 
midOn  hadseregévei  Mohácsról  Kis-Hont  terüle- 
tére vonult,  a  honnan  azért  kellett  távoznia ; 
mert  a  katonaság  soraiban  a  vérhas  és  a  hideg- 
lelés valóságos  pusztitást  vitt  véghez. 

Egyébiránt  annak  bebizonyitására,  minő 
magyar  város  volt  Rima-Szombat  kétszáz  év 
előtt,  is  álljanak  itt  Bél  következő  szavai: 
iVerbo  habét  oppidum  Rima-Szom- 
bathense,  exemplar  quoddam  prisci 
moris  Hungarici,  quod  ne  vitium  accipiat, 
ab  iis  elegantiis,  quas  invehi  ingenlem  nostram 
videas,  et  animo   precamur.*   Kiemeli  hölgyeink 
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erényét,  megdicséri  a  gyermeknevelés  rendsze- 
rét, habár  abban  az  egyben  talán  kedvező  íté- 
letet hozott,  hogy  férfiaink  békeszereletét  is 
magasztalta,  mert  bizony  itt  a  pörpatvar  a  ma- 
gyar embernek  éppen  úgy  vérévé  vallott,  mint 
akárhol  egyebütt.') 

36.  Az  170ti-iki  árszabás.^) 
Hazánk  legrégibb  tarifája  a  XII.  század 
végéről  való,  s  Esztergomban  volt  gyakorlatban.*) 
A  budai  vagyis  pestújhelyi  vásár-  és  vámtarifa 
12BB-ben  kelt,  gabonaneműekröl,  egyéb  növé- 
nyekről, szénáról,  zöldségről,  borról,  fáról  van 
az  kiállítva;  de  bennfoglaltatnak  a  hasznos  házi 
állatok  söt  marhabörök  és  szűcsáruk  is.*) 

A  XV.  században  az  áruczikkek  árát  a 
vármegye  szabta  meg,  különös  gondot  az  élelmi 
czikkekre  fordítottak,  kivált  olyankor  mikor  katona- 
szállásolás  ideje  volt.  Az  1659.  évi  71.  tör- 
vényczikk  az  élelmi  czikkek  és  kézműipar  ter- 
mékei árának  meghatározását  a  vármegyékre 
bízta  s  bírságot  vetett  azokra,  a  kik  azt  áthágni 
merészelték. 

Rima-Szombat  városát  II.  Rákóczy  Fe- 
rencz  ajándékozta  meg  áruczikkek  szabályával, 
mely  az  egész   kishontí  kerületnek  szólt  s  igen 

'1  Bél:  »Notitia  Hung.  noTae.c  IV.  758. 

'^  Rima- Szombat  levéltárában. 

')  Weiizel:  Magyarorsi.  meiögaid.  lört.  Ie2.  Ip. 

')  Fejér  Cod.  Dipl.  IV.  töt.  2.  rész  310.  és  kÖT.  Ip. 
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sok     becses     műveltségtörtén  eli     adatot    foglal 
magában.') 

Használatból,  divatból  kiment  házi  eszkö- 
zök, ruházat,  szinek  stb.  olyanok,  a  melyek  a 
mai  kor  gyermekére  sajátságos  hatást  gyako- 
rolnak. Vagy  ki  használja  ma  a  loding-czináló  *) 
nevel,  ki  alkalmazza  a  molnárt  asztalosmester 
helyett?  Az  illér ")  gerezna ')  hermecz  *)  szirony  ") 
felmezet')  ködmen  slb.  alig  fordulnak  elÖ,  akkor 
szigorúan  meg  volt  különböztetve  a  rima-szom- 
bati (szOr)  posztó  az  abától,  "*)  a  rozsnyai,  lo- 
sonczi,  klenóczi,  tiszoiczi  söl  privigyei  szűrtől ; 
volt  nöi  szoknya  fajlandis, »)  angliai,  kisnyizer, '") 
rása  ")  és  sebruk;'^)  volt  csizma  czap-börböW) 
felsing  '*)  és  veres  szattyán-csizma,  kordovány 
kapcza,  ")  lengyel  saru;'^)  volt  hosszú  karszék 
fehéren,    has-fából  ")    gyanlárosan,  '*)  virágosán 


')  Aan.  Dni  1706.  31.  Julii  ía  oppido  R.Szombath.  Mél- 
lófiágos  fejetlelem  Felső  Vadászi  R  á  t  ó  c  z  y  Fereocz  Kglmes 
urunk  eo  Nga.  Kglmes  parancsol  aljából,  respeclu  rerum  venalium 
nemes  Kis-Honthi  Dislriclusban  lélelell  ei  következendő  limilatio. 

')  Tarsolyos. 

')  A.  nyereg  szijá  —  Ein  Riemen  am  Sattel, 

')  Amphimallum,  ein  Grauwerk,  bolyhos. 

»)  —  ?  — 

»)  Vékony  zöldbör  neve. 

')  Talán  selymezetl? 

')  Alább  valö  ^  pannus  albua  filiur. 

■)  A  kelme  neve. 

'")  Ugyan  az. 

")  Der  Rasch,  a  rása,  a  kelme  oenie. 

")  Szintén  a  kelme  neme. 

")  Nagy  Iván  szerint;  kecske-bak. 

'*)  A  bör  minősége. 

")  Die  Socke,  kamásli,  l)akancs. 

")  Der  Schuh,  hátul  varutt  csizma. 

")  Has  =  hárs. 

")  Fényezve  (V) 
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festve,   zöld  kályha   fölléleleive)  és  sok  apröság 
a  mit  ma  hirböl  is  alig  ismer  az  ember. 

A  czigányok   mivére  külön  limilalio  szolgáit. 

Ha 
Napszámosok  bérc.  adnat 


Egy  napi  sziintás  ugarláskor      .     ,     .  —.72 

Forgatáskor —.60 

Vetéskor,  boronálással  együtt    ...  I.  — 

Tavasz  vetéskor       1.  50 

Kaszásnak       -.  30     — .  24 

Gereblyés  kaszásnak — .42    — ,30 

Gyomlálóknak — .  18     — .    9 

Aratóknak       — .    9    — .  15 

Kévekötöknek —.24 

Takaróknak — .9 

Boglyarakóknak        — .18 

Profont   házaknál    való  férfi  munká- 
soknak   míg  a   derék    munka    be 

nem  jö .    .  — .  24    — .  14 

Asszony  embernek — .  18    — .12 

Szölö  kapásnak        .     .     ...     .     .     .  — .24     — .15 

Homlitóknak,  ültetöknek       ....—.  30 

Szölökötőknek —.21 

Karósoknak,  metszőknek  födőknek  és 

nyitóknak  mint  kapásnak      ...  — .  — 

KÖmiveseknek — .  fiO 

Ácsnak       — .  48    — .  30 

Favágónak —.21     —.12 

Ezer  sindel  felverésétül — .90 

Adjuk    különösen  az  élelmi  czikkekre   vo- 
natkozó tételeket  1706.  július  21-én. 
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gyűléseit  a  Zólyom  vármegyében  eső  Korpona  me- 
zővárosba hivták  össze,  a  miben  annál  is  in- 
kább megnyugodtak,  miután  nem  egy  eset  fordult 
elö  hazánkban,  hogy  előkelő  nagy  megyék  szom- 
szédos megyék  területén  iévö  várakba  húzták 
meg  magukat,  a  hol  nagyobb  biztonságban  ta- 
nácskozhattak, s  a  kiejtett  szabad  szóba  szivök 
mélyéből  több  keserűséget  csepegtethettek. 

Midőn  azonban  1683.  végén  Bécs  vissza- 
vert ostroma  után  a  német  császári  hadak  Sel- 
meczbányát  elfoglallak,  s  avármegyéreRaba  tta 
cs.  tábornok  830,000  forint  el  nem  viselhető 
sarczot  rótt,  a  melynek  egy  tekintélyes  része 
Kis-Hontra  esett,  s  a  Rabattá  által  külön  követelt 
négy  lovas  fogatot  a  megye  alispánja  Rima- 
Szombatra  hárította,  a  hol  akkor  még  mindig 
Thököly  kuruczai  tarlózkodlak,  felgerjedt  a  mél- 
tatlankodás érzete  kebleikben  s  szemrehányá- 
sokat kezdtek  tenni  Nagy-Hontnak,  a  mért  az 
a  megelőző  szabadságháborukban  a  németnek 
hódolt:  mig  Kis-Hont,  a  mely  alig  egy-két 
községnek  és  RimaSzombat  városának  kivéte- 
lével egészen  tót  ajkú,  és  mégis  magyar  ér- 
zelmű volt  s  mig  az  a  róm.  kath.  egyház  tán- 
torilhatlan  híveivel  semmi  reformtörekvéseknek 
biztositékot  nyújtani  hajlandónak  nem  mutat- 
kozott Kis-  Hont  népessége,  de  különösen  Rima- 
Szombat  polgársága  egészen  protestáns,  minden 
izében  hanyakodó,  a  mely  nem  átalja  nyiltan 
bevallani,    hogy    ö    neki    bizony    se    a    megyei 
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kath.  főispán,  se  a  clerus  ne  nagyon  paran- 
csolgasson. 

Az  1687-ik  évi  országgyűlés  25.  t.-cz.  azért 
a  kis-honli  nemesség  eszközlésére  Kis-Hontot 
íkerületí  (districtus)  néven  törvénybe  foglalta 
és  a  quasi  uj  megyéi  autonómiájával  együtt  a 
király  Rima-Szombat  supprematiáját  is  meg- 
szentesitette,  melyet  maga  az  országgyűlés  és  a 
nádor  irodája  nem  egy  izben  határozottan  ki 
is  fejezett,  valahányszor  Fülek  oltalmazására 
Kis-Hont  örseregét  egybe  hivatta,  azt  »Kis-Hont 
vármegyének*  titulázván.') 

Ebből  több  rendbeli  kifakadások  származ- 
tak. Jánoki  Farkas  (1693—1698)  Kis-Hont 
vármegye  első  alispánja  keményen  ellentállott 
Nagy-Hont  rendeleteinek  s  a  pörnek  a  rima- 
szombati megyegyülés  sem  vetett  véget,  a  hova 
Nagy-Hont  követei  a  kibékülés  kieszközlése 
végett  önként  felrándultak ;  de  a  tanácskoz- 
mányokban  a  kis-hontiak  nem  vettek  részt  s 
csak  1688-ban  okt.  15-én  Bécsben  sikerült 
hg.  Eszterházy  nádor  személye  előtt  jóra  menni, 
ahol  Madách  Pál  hon  ti  alispán  1688—1691. 
s  Kajali  Pál  megyei  jegyző  1705 — 1760.  nem 
különben  Kubinyi  Ádám  Kis-Hont  képvise- 
lője egyezségre  léptek,  melynek  tartalmából 
kiemeljük,  hogy  a  vármegye  egyszer  egy  évben 
Rima-Szombatban  is  tartozott  gyűlést  tartani, 
a  kis-Honti   alispánt   külön    hivatalos  pecséttel 

')  V.  5.  1647.  évi  153.  Ira.  12.  g. 

Findura:  .Riraa-Siombat  Iflrténefs."  13 
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nem  látták  ugyan  el,  de  ezen  czimet  »Hont 
vármegye  másik  alispánja  akis-honti  kerületben* 
megnyerte,  s  addig  is,  mig  ez  ügyben  a  jövő 
országgyűlések  érdemleges  határozatokat  hoz- 
nának :  irányadóul,  jobbára  a  megelőző  évek- 
ben divatozott  jogszokást  fogadták  el. 

Kubinyi  Ádám  nyugodtan  tért  haza,  azon- 
ban otthon  a  közbirtokosság  nem  találta  elég 
szabadelvűnek  és  igazságosnak  az  egyezséget, 
talán  azért,  mert  Bécsben  kelt,  s  minduntalan 
felirt  a  megyéhez,  mely  ennek  utánna  Alsó- 
Palojtán,  Szebeklében,  majd  végre  Ke- 
menczen  tartotta  gyűléseit,  miszerint  vetné 
közbe  magát  s  eszközölje  ki,  hogy  inkább 
Nógrád  vármegyéhez  kapcsoltassék  s  helyette 
foglalja  el  Kis-Nógrádot,  de  erre  megint  Nóg- 
rád nem  állolt  rá,  mig  nem  az  ügy  1693-ban 
Pozsonyban  az  országgyűlésen,  1722-ben  gróf 
Koháry  István  elött,  1729-ben  ismét  az  ország- 
gyűlésen is  megfordulván,')  1787-ban  II.  József 
alatt  először,  1802-ben  másodszor  és  véglegesen 
Gömör  vármegyéhez  csaloltatott. 

Az  1729.  évi  országgyűlés  23.  tcz.  határozatai 
közül  figyelmet  érdemel,  miszerint  a  kis-honti 
közbirtokosságnak    jogában    volt    a    szükséghez 

')  De  procesBH  Kis-Honteasi ;  ejusdemqne  Activit&te,  et 
Obligalione.  Ut  ulteriores  Processus  KiS'Honlensis  querelae  ac 
ia  promotianem  earundem  fierí  solitae  expensae,  jurisdicüo- 
numque  cooCusiooeB  anteferti  Taleaot;  acuedente  beDÍgna  Suae 
Hajestatis  Sacratissimae  annuentia,  determinatum  est. 
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képest  törvényesen  gyűléseket  tartani  és  csak 
utólagosan  tartoztak  határozataikról  értesiteni 
a  vármegyét,  közös  főispánjuk  volt,  de  külön  tisz- 
tikara egy  helyettes  alispán  vezénylete  alatt,  s 
a  közös  költségek  megfelelő  arányszám  szerint 
(quota)  a  megyei  közgyűlések  alkalmával  vet- 
tettek ki  és  vizsgáitattak  meg,  a  mely  gyűlések 
közül  a  négy  évszak  valamelyikén  Rima-Szom- 
batban jöttek  össze.') 

1802.  óla  Gömör  megyével  van  Kis-Hont 
összeházasítva,  mely  fölé  fölényét  hasonlóké- 
pen kiterjesztette,  s  bár  a  megye  gyűléseit  fel- 
váltva majd  PelsöczÖn,  majd  Rima-Szombatban 
tartják,  a  tisztikar,  kir.  törvényszék,  levéltár 
és  minden  politikai  hivatal  itt  van  összponto- 
sítva, jóllehet  a  gömöriek,  régen  megjövendöl- 
ték, hogy  a  megye  centruma  előbb-utóbb  Torn- 
aijára fog  átvándorolni. 

37.  A  város  pallos-joga. 

Elszaporodván  a  közbűntettek  a  török 
uralom  alatt  s  az  azt  követő  zavaros  időkben 
a  fejedelem  kénytelen  volt  nevezetesebb  váro- 
sokat pallos-jog  által  tüntetni  ki. 

A  vármegyék  e  joggal  törvényhatósági 
joguknál  fogva  már  az  előző  századokban  éltek. 
Gömör  vármegye  hozott  1678.')  Kis-Hont  pedig 
1697-ben  erre  vonatkozó  statumokat. 

*)  >FöT.  Lapot'  HGke  L.  czikke.  1871.  decz.  2  iki  277.  szban. 

*)  Die  S4.  Mai :  Cruentalus  paris  conditíonia  cum  cniea- 
tante  cruentum  osleodet  coram  judlium  penas  commissioDeni  do- 
mioi  Ticecomitis  cum  praefixione  termini  procedentis.  OIt.  dr. 
Kolozsvári  és  dr.  OvSri:  A  magyar  törvóiiy hatóságok 
jogszabályainak  ^yüjteinénye  II.  köt.  I.  fete  Budapest,  1S90.  377. 
Ip.  —  KülönbeD  Honi  vm,  Etalutumait  Tonta  ki.  Gömör  vm. 
levéltára  Prot.  N.  13.  Fol  181—198.  13* 
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Kis-Hontban  a  földesúr  a  maga  jobbágya 
lülött  büntető  ügyekben  azonnal  és  első  fokon 
érdemleges  Ítéleteket  hozott.') 

Rima-Szombatnak  földesura  Széchy  Tamás 
már  1601-ben  engedélyezett  pallos-jogot  ez  érte- 
lemben 1702-ben  halálos  Ítéletet  is  hoztak  Mészá- 
ros István  ellen,  melyet  u  kanczellária  is  helyben 
hagyott  ITSi-ben,  azonban  a  helytartótanács  til- 
takozott a  város  eme  joga  ellen  s  ennek  folyo- 
mánya volt,  hogy  III.  Károly  a  köv.  év  őszén  az 
itt  szó  szerint  közlőtt  kiváltságot  latinul  kiadta. 
Szövege  a  következő : 

Mi  VI.  Károly  Isten  kegyelméből  minden  időben 
választott  felséges  római  császár.  Német-,  Spanyol-, 
Magyar-,  Csehország,  Dalmáczia,  Morva-  Szlavonor- 
szágok  királya,  Ausztria  főherczege,  Burgundia,  Brabant, 
Stájerország,  Karinthia,  Rrajna,  Luxenburg,  Wúrt- 
temberg  stb.  tierczege,  'f^eka,  Felső-  és  Alsó-Szilezia, 
Svajcz  fejedelme,  Morvaország  örgrófja,  Habsburg, 
Tirol,  Fetrrara  Kybui^  és  Görcz  grófja  stb.  Emléke- 
zetébe ajánljuk  mindeneknek,  a  kiket  illet :  hogy  midőn 
mi,  ezennel  a  mi  bölcs  és  tapasztalt  esküdt  biráink  s  a 
mi  hiveink  Hont  vármegyében  fekvő  szabadalmas  Rima- 
Szombat  város  közönségének  legalázatosabb  kérelmére 
kiadtuk,  azért  tettük,  mivel  országunkban  és  tarto- 
mányainkban, melyeknek  gondviselésszerű  urai  va- 
gyunk, királyi  tisztünk  és  kötelességünk  s  végre  a  köz- 
igazságnak is  érdekében  áll,  hogy  hü  alattvalóink  közt 
a  béke  és  biztonság  mindenütt  megtartassék  a  gonosz- 
tevők és  veszedelmes  emberek  vakmerősége  s  gonosz- 

*)  Domini  terrestres,  íd  causis  crimÍDalibus,  de  subdilis 
suiB,  mox  et  terniino  primo  meritoria  ímpetidere  leoentur;  etc. 
dr.  Koloisíári  és  dr.  Oí  ári  i.  m.  33*.  Ip, 
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sága  kellő  fetúgyelet  által  korlátoztassanak  8Z  ártat- 
lanok pedig  és  igazak  javaikat  kellő  nyugalommal  és 
biztonsággal  élvezhessék.  Különös  kegyelmünknél  és  ki- 
rályi hatalmunk  teljességénél  fogva  tehát  azon  polgárok- 
nak és  fentemiitett  Rima-Szombat  város  közönsége  jelen- 
legi lakosaínak  és  utódainak  kegyesen  beleegyezni  és 
nekik  megengedni  véltük,  miszerint  arra  nézve  telj- 
hötalmat  adjunk  s  tulajdonítsunk,  hogy  a  fentnevezett 
Rima-Szombat  város  területén  akasztófát,  kerékbetörő 
eszközt,  pallost  (^s  egyéb  kínzó  eszközöket  rendezzenek 
be,  minélfogva  azok,  a  kik  a  város  igazi  határán  be- 
lül, s  a  város  területén  mint  tolvajok,  latrok,  lélek- 
kufárok.  Ördöngösök,  gyújtogatok,  méregkeverök,  va- 
rázslók, kuruzslónök,  gyilkosok,  kéjelgők,  vérfertőzte- 
tők,  rablók  és  más  gonosztevők  nyíltan  és  nyilvánosan 
találtatnak,  legyenek  azok  nemesek  avagy  nemtelenek, 
ha  tetten  éretnek  vagy  rajtakapatnak,  személy  szerint 
letartóztassanak  s  a  mint  fenemiitett  Magyarországunk 
közigazsága,  a  törvények  és  szokás  megkövetelik  azok 
kihágásait  és  bűneit  méltó  büntetéssel  illessék,  s  azt 
végrehajták  mindeneket  úgy  egyeseket,  a  kik  az  előre 
bocsátottakban  a  fent  hivatkozott  törvények  és  szo- 
kások szerint  tenni  szoktak  és  érvényesítik  érvé- 
nyesítsék. 

Nehogy  pedig  a  nyilvános  gonosztevők  pénzért 
vagy  egyéb  oknál  fogva  szabadon  bocsátassanak  a 
azon  kivül  a  hazai  törvények  értelmében  a  bűnvádi 
keresethez  megkívántató  felebbezésl  előre  elküldhessék 
el  kell  kerülni,  oly  esetek  megfigyelésében  a  nemesség 
birája  a  hites  táblabiróval  együtt  intézkedjék  s  ha  a 
szűkség  úgy  hoxná  magával  azok  közbejöttével  hasonló 
ügyekben  a  fentnevezett  Hont  vármegye  közgyűlésén 
előadni  tartozzanak  s  a  város  közönsége  tartozván  és 
bent  foglalt  feltételekbe  beleegyezni  és  mi  jelen  titkos 
pecsétünk  által,  megengedjük  és  átruházzuk  melylyel 
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mint  Magyarország  királya  a  közönség  föggetlen  jelle- 
gével és  oklevelek  bizonyítékával  élünk. 

Kelt  a  mi  kedvelt  hívünk  tekintetes  és  nagyságos 
gróf  Batthyány  Lajos  Német-Ujvár  örökös  urának,  Vas 
vármegye  örökös  főispánjának,  Magyarország  főpohár- 
nokmesterének, kamarásnak  és  valóságos  belső  titkos 
tanácsosnak  nem  különben  a  mi  Magyarországunk 
udvari  kanczellárjának  keze  által,  Bécsben,  Ausztria 
főherczegségünk  fővárosában  az  Ürnak  ezerhétszáz 
harminczOtödik,  római  bírodalmunkbeli  uralkodásunk 
huszonnegyedik  Spanyolországunkbeli  uralkodásunk 
harminczharmadik.  Magyar-,  Cseh  és  többi  országunk- 
beli  uralkodásunk  huszonötödik  esztendejében  október 
hó  8-án.  (föggö  pecsét  helye) 

Károly  s.  k.  Gróf  Batthyány  Lajos  s.  k. 

Wanyetzky  Illés  s.  k. 
A  halálbüntetés  eseteit  a  törvényszéki  gya- 
korlat már  a  múlt  század  végén  szűkebb  körre 
szorította.  Nemeseket  és  nőket  régi  gyakorlat 
szerint  csakis  pallossal  nyakaztak  le.  Hont  vár- 
megyében 1782-ben  mintegy  42  olyan  rablót  vé- 
geztek ki,  a  kiket  arról  vádoltak,  hogy  ember- 
húst ettek.  Rima-Szombatban  még  az  ötvenes 
években  történt  nyakazás;  de  azt  az  absolut- 
kormány  hajtotta  végre. 

38-  ValIAsi  egyenetlenségek. 

Egy  sajátszerű  epizód  adta  magáf  elö  Rima- 
Szombatban  a  XVIII.  század  vége  felé,  a  mely 
a  történet  idejére  nézve,  a  melyben  véghez 
menni  tapasztaltuk,  éppen  nem  tartozóit  a  közép- 
kori események  közé  mindazonáltal  ezen  zilál- 
tabb  időszak    keretébe   foglaltuk,    miután  sötét 
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árnyával  nehezedik  rá,  ügy  a  nép  heves,  izga- 
toU  kedélyére,  mint  azonidöben  szereplő  katho- 
iikus  papok  lelkületére  s  az  akkori  törvényke- 
zési viszonyokra,  melynek  irat-csomagából  szo- 
morúan kellett  meggyőződést  szereznünk,  úgy 
a  bírák  jogérzüle lének  fejletlenségéről,  mint  az 
akkori  emberi  gyarló  felfogás  és  peres  eljárás 
korlátoltságáról,  fonák  formuláiról. 

1767-ben  ugyanis  igen  szivére  vette  két 
szomszéd  községbeli  kath.  pap,  u.  m.  Rozgonyi 
Osgyánban  és  Uhlárik  Szuhán,  hogy  a  kath. 
hivek  száma  a  kis-honti  kerület  népességében 
szemlátomást  csökken,  mi  végre  azon  kérelem- 
mel járultak  a  vármegye,  mint  köztörvényha- 
lóság szine  elé,  hogy  az  ezen  bajnak  meggátlása 
tekintetéből  olyaténképen  intézkednék,  miszerint 
a  dolgok  állása  a  róm.  katholikusokra  nézve 
jövőben  ne  lenne  ennyire  hátrányos.  E  kér- 
vényre, melyet  a  helytartótanácshoz  terjesztettek 
fel,  egy  1768.  jun.  l6-iki  felsőbb  rendelet  két 
hittéritőt  látott  jónak  az  eretnekek  közé  kikül- 
deni, hogy  azok  a  római  kath.  hit  elveit  a  máa 
valláslelekezetüek  előtt  hirdessék,  s  igy  történi, 
hogy  ezen  missionáriusok  egyike  Karába 
György  gaisai  pap,  a  ki  ezentúl  Ráhóra  tette 
át  székhelyét,  körmenettel  járta  be  a  vidéket, 
s  nagyszámú  kíséretével  nyilvánosan  imádko- 
zott, énekelt  és  szónoklatokat  tartott ;  mondják, 
hogy  híveire  kemény  büntetést  rótt  azon  esetre, 
ha  a  vallásgyakorlat  alól  magukat  vétkes  köny- 
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nyelműség  vagy  hithidegség  révén  kivonni  me- 
részelik. Midőn  Karába  Rima-Szombaton  keresz- 
tül tartolta  volna  átvonulásait,  az  oda  való 
protestánsok  által  nem  a  legszívesebben  látott 
csoportot  képezte,  annál  is  inkább,  mert  a  nép 
között  azon  kószahir  elterjesztését  kelté,  hogy 
tőlük  azon  Ősrégi  templomot,  a  mely  egy- 
kor a  katholikusok  birtoka  volt,  a  nép  elfog- 
lalja, s  midőn  a  körmenet  másodízben  a  város 
piáczán  átvonult,  s  Karába  tQzesen  szónokolt, 
éppen  akkor  léptek  ki  a  kálvinisták  az  isteni 
tisztelet  végeztével  egyházukból,  s  ki  hozzá  csat- 
lakozott a  kath.  tömeghez,  ki  csendesen  szállá- 
sára ment,  az  iparos  népesség  otthon  sem  volt, 
hanem  Debreczenben  járt  vásáron,  midőn  eleinte 
szóváltás,  majd  tettek  figyelmeztetlek  a  bucsu- 
járókat,  hogy  jobb  lesz  eltávozni ;  egy  asszony 
sarat  dobolt,  többen  zábtojással  ismételték,  s 
a  körmenetet  nemcsak  kiverték,  de  a  papjuk 
a  sodoma-tón  tudott  csak  megmenekülni,  a 
melynek  bűzhödt  vizébe  állitólag  a  magával 
hozott  sacramentomot  is  elvesztette,  mire  a  nép 
a  körmenet  zászlóit  póznákra  aggatott  rongyos 
szoknyákkal  kicsúfolta,  a  mi  igen  szomorú  kö- 
vetkezményeket vont  maga  után. 

Az  ez  ügyben  megejtett  bűnvádi  vizsgá- 
latok után  a  kálvinistákra  kimondott  itélel  igen 
lesújtó  volt,  melyet  1771.  apr.  9-én  hirdettek 
ki ;  6  egyén  3 — 5  évig  terjedő  súlyos  börtönre 
ítéltetett    vasban;  a  nők  közül  azok,  a  kik  ne- 


5cb¥  Google 


BIMA-SZOHBAT  TÖRTÉNETE.  SOI 

mesék  vollak  kilenczen  1 — 1  évi  fogságra,  a 
nem  nemesek  ellenben,  tizennégyen  testi  bün- 
tetésre marasztaltattak  el,  mit  büszke  és  eredetére 
családi  állapotaira  sokat  tartó  népen  végre  is 
hajtottak.  A  testi  büntetést  nyilvánosan  alkal- 
mazták a  helybeli  piaczon. 

Meglakolt  a  hitközség  is,  templomát  elvették, 
iskoláit  becsukták,  papjait,  tanárait  kiűzték,  s 
összes  ingó  és  ingatlan  vagyonait,  közel  száz 
éves  anyakönyveit,  egyházi  edényeit  elkobozták, 
még  a  város  biráját,  jegyzőjét  és  tanácsosait  is 
elcsapták,  noha  a  tett  elkövetése  után  nyomban 
jelentést  tettek  a  kihágás  valódisága  felül,  hanem 
a  vétkeseket  se  be  nem  csukatták,  se  vizsgálati 
fogság  alá  nem  vetették,  a  mint  az  ezekről 
szóló  perbeszédek  a  Kollár  müvében  szóról- 
szóra ki  vannak  nyomatva.') 

És  a  rima-szombati  róm.  kath.  anyaegyház 
ekkor  keletkezett.  Karába  György  a  ráhói  missio- 
nárius  költözött  ide  elsö  plébánosnak,  a  kinek 
közbenjárására  a  régi  elhagyott  templom  földig 
leromboltatott,  s  helyette  a  mostani  Ízléses  róm. 
kath.  templom  emeltetett,  a  bejárat  előtt  a  meg- 
feszített Üdvözítő  szobrával,  a  melyet  büntetés- 
képen a  helv.  h.  ev.  község  tartozott  a  maga 
költségén  tataroztatni,  de  a  melyet  a  jelen  század 
ötvenes  éveiben  a  szépészeti  bízottság  elhányatott. 

A  protestánsoktól  elkobzott  arany  és  ezüst 


*)  Idézeti  müie.  54.  b  köv.  lapjain. 
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edénydtet,  melyek  között  nem  egy  tüka  szép 
ma  Tolt  a  XVI.  ^  XML  század  remekei  közül, 
Poxsonisb6\  Béc^>e  küldöttek,  a  hol  azok  m^- 
olvasztalván,  a  katb.  egyházi  szertartás  szük- 
ségleteihez képest  áttdomiUatlak  s  mint  monstian- 
(íák,  ciboríumok  és  massiv  oltárra  valö  gyertya- 
tartók slb.  a  rima-szombati  róm.  katb.  anya- 
egybaznak  adomán  yoztattak. 

C«ak  maga  a  királyné  8,000  ftlot  ajáolott 
fel  az  uj  templom  felépítésére,  melyet  ismétel- 
ten 6938  és  végre  4000  frftal  tetézett. 

Az  úgynevezett   Perjessy-féle  krónika   Így 
adja  el<!  a  rimaszombati  templom  elvételét 
1769. 

Ezer  hétszáz  hatvan  kilentz  hogy  iraték, 

G  a  r  a  b  a  György  addig  addig  mesterkedék ') 

Kerecztelű  János  napján  be  érkezek, 

Ekkoron  elére  miben  igérkezék. 

De  m  processio  itt  félben  szakadott, 
Hert  az  sok  Parasztság  mingyárt  megszaladott, 
Egy  néhány  roszsz  Aszszony  eleikbe  állott*) 
Még  is  egész  Város  lett  elárultatott. 

Hajd  két  esztendőkig  folyt  az  Praessusunk*) 
Senki  sem  lőn  akkor  a  mi  Palrónusunk, 
Felséges  Udrarnál  rútul  vádoltattunk 
És  szentség  törőknek  pronunciáltattunk. 


')  Helfeiiebbaii  Karába. 
*)  Hagdobdltik  lirral,  iiptojá«Bal. 

*)  A  pör  1760,  mij.   TéiréWI    vagy  juo.  elejétől  1771.  ápr. 
U-lkéig  tartott. 
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Mivel  nem  hagygya  bűnt  Isten  büntetlen, 
Király  sem  nézte  el  azt  mi  volt  helytelen ; 
Mi  is  hogy  vétettünk  Isten  s  Király  ellen, 
Jött  deliberatum ')  ellenünk  ekképen: 

Ezer  hatszáz  hetven  egyben,  hogy  irtanak, 
Szent  György  nap  tájában  az  idők  folytának*) 
Zajos  Sententiát  igy  Deliberáltak 
Rima-Szombat  ellen  s  pronuncialtak. 

Két  Svadron  Németek  ellene  küldettek : 
Az  Executíók  véghez  vitettettek ; 
Templom,  Schola  ekkor  tőlünk  elvétettek, 
Katholikus  részre  ekkor  rendeltettek.') 

Az  Urnák  papjai  mingyárt  ki  hajtattak ; 
Marton  s  Varanna i,  az  kiket  igy  hivlak,*) 
Pásztor  nélkül  Juhok  noha  meghagyattak 
Deákok,  Gyermekek  Scholától  fosztattak. 

Az  Missionalis  Garaba  György  vala 
Az  Parochiára  ki  hamar  bé  szállá, 
Minden  rend  szép  szokás,  Ecclesia  bomla; 
Magistratus  két  fél  tiz  személy  be  álla. 

Az  Ur  Temploma  is  tsak  hamar  bontata 
Keserves  könyvekkel  ez  romlás  láttata 
Hogy  az  ékes  Templom  rontata  bontata 
Három  ezer  ember,  helyben  Helyt  foghata.") 

')  Végzés. 

*)  Az  ítéletet  1771.  apr.  S-én  hirdetlek  ki. 

■)  A  prot  isteni  tisitelelet  betiltották. 

*)  H  u  s  z  t  JenOnél :  Márton;!  és  Várna;  (olv.  Egyházi 
örömünnep.  Rima  Szombst,  t859.  5.  Ip. 

')  Perjési  András:  Jordánbiil  ki  vont  KOvelske  ntb. 
GOniSr- Kishont  1890.  dot.  13.  IX.  évf.  48.  számában  kOzlé  La> 
dányi  Béla. 
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IV.  KORSZAK. 
39.  TájékocáanL 

Rima-Szombat  történetének  ezen  végsO  kor- 
szakát a  ifeIvUágosuIlság  korszakáJiak<  neveztük 
el ;  nem  mintha  az  minden  tévedéstől  menten 
maradt  volna,  avagy  oly  elSnyöket  latajdonila- 
nánk  neki,  melyek  e  szép  epilhetont  teljes  mér- 
tékben kiérdemelték ;  hanem  miután  a  Tokozalos 
fejlődés  menete  oly  Örvendetes  állapotba  jutott, 
hogy  e  miatt  ma  a  város  jövö  felvirágoztatása  te- 
kintetében kételkednünk  nem  lehel,  nem  szabad; 
—  azonkívül  Rima- Szombatnak  boldogulása 
szempontjából  a  gondviselés  oly  derék  férfiakat 
és  hölgyeket  adott,  a  kikre  nemcsak  e  kis  város 
gyermekei  méltán  büszkék,  hanem  az  ^ész 
haza  nemes  megnyugvással  tekint.  Ezen  negye- 
dik korszakunkba  esik  továbbá  az  1848/9-iki 
dicső  szabadságharcz,  melynek  szinterén  a  mi 
hőseink  is  példás  vitézséggel  harczoltak,  s  az 
elvet,  melyet  diadalra  vezetni  segiteltek,  nemcsak 
hiven  és  nemes  önfeláldozással  szolgálták ;  de 
verőkkel  is  megpecsételték. 

Égy  mély  szomorúság  vegyül  mindazáltal 
fájdalom !  e  tiszta  örömbe ;  a  mi  miatt  azonban 
városunk  polgárságát  és  az  ide  való  törzsökös 
családokat  szégyen  nem  érheti  soha:  a  vilá- 
gosvári     fegyverletétel     alkudozásai 
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állitölag  városunk  területén  mentek 
végbe  sGörgei  Arlhur  honvédtábornok  is  Rima- 
szombat városában  irta  alá  (?)  a  fegyverJetétel 
okmányát,  toelynek  szövege  dönlö  szerepet  ját- 
szott az  egész  szabadságharcz  epilógusában. 

40.  Művelődéstörténeti  viszonyok. 

Mikor  1765-!ben  Bécsben  II.  Józsefet  édes 
atyjának  lotharingi  Ferencznek  haJála  után  német 
császárrá  választották  Magyarország  terűidén 
nem  fűztek  valami  vérmes  reményeket  a  magy 
Mária- Terézia  királyuC!  íia  országlásának  jövö- 
jéhez;  még  Rima-Szombatban  sem,  a  hol  tudva 
volt,  hogy  II.  József  tele  van  jó  szándékkal, 
melyeknek  megvalósítására  magában  elég  kedvet 
és  erőt  érez. 

II.  József  a  magyar  törvények  mellőzésével 
országgyűléseket  tartani  nem  akart,  magát  meg^ 
koronáztatni  vonakodott  s  a  szent  koronát,  a 
nemzet  palládiumát  a  bécsi  császári  kincstárba 
vitette  s  olt  helyezte  el,  mig  maga  az  akkori 
divat  szerint  három  szegletes  kalapban  járt, 
polgári  öltözetet  viselt,  s  az  életbe  át  akarta 
ültetni  az  egyenlőséget,  a  polgári  jellegű  u.  a. 
civil  isatiót. 

Nálunk  különösen  a  német  nyelvnek  hi- 
vatalos nyelvvé  történt  felemelése  következtében 
támasztott  maga  iránt  ellenszenvet ;  s  azért, 
hogy  a  megyék  Önkormányzati  jogait  mélyen 
megsértette    azzal,    hogy   a    megyék    s  városok 
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törvényszékeit  eltörölte  s  igen  sok  helyen,  igy 
nálunk  is:  személyesen  jelent  meg  a  hely  szinén 
s  királyi  hatalommal  önszántából  intézte  el  a 
vallásügyi  villongásokat,  melyek  fájdalmasan 
érintették  a  rima-szombati  protestánsok  kedélyét 
és  a  melyek  említésére  még  most  is  sajog  a 
dédunokák  keble. 

Hogy  II.  József  a  német  nyelv  jogait  kö- 
vetelte :  az  nálunk  természetes  ellenzésre  talált, 
miután  Rima-Szombatot  már  az  elGzö  századok, 
a  kurucz  világ  idejében  úgy  emlegették,  mint 
oly  területet,  a  hol  a  magyar  »Mi  Atyánk* 
végződik;  annál  inkább,  mert  a  hosszú  évszá- 
zadok történelme  beigazolja,  hogy  e  vidék  népe 
emberek  emlékezete  óta  más  nyelvet,  mint 
magyart:  alig  beszélt;  a  töt  mint  a  leigázott 
autochtonok  ivadéka  munkálta  a  földet,  mivelte 
a  bányát,  fejlesztette  a  mesterséget,  ipari  és 
Űzte  a  kereskedést;  mig  a  fegyver  fogható  ne- 
messég majdnem  kivétel  nélkül  magyar  volt. 

A  koronként  betóduló  tót  népesség  ellen 
német  városokban  például  Korponán  szabály- 
rendeleteket alkottak;  Rima-Szombatban  ilye- 
nekre szükség  nem  volt,  miután  a  hatalom  birto- 
kában a  Széchyek,  a  Rákóczyak,  a  Thökölyiek  ki- 
vétel nélkül  magyarok —  nemzeti  elem  —  voltak. 

Mikor  Kis-Hont  az  anyavármegyéböl  GömÖr 
felé  kezdelt  gravitálni,  a  kis  vármegyének  háza 
ott  állott  a  mostani  vármegye  házának  az  u.  n. 
»Fekete   sas*-nak   tőszomszédságában,   a    mely 
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később  >Generalis-ház*  néven  volt  ismeretes, 
miután  itt  székeltek  a  letelepüld  katonaság  tá- 
bornokai; az  első  vármegye  házat  a  piaczon  a 
mostani  >három  róz5a<  vendégfogadóhoz  közel 
1798-ban  épitették,  a  mint  azt  a  homlokára 
vésett  chronostikon  is  mutatja. 

StatVVm  proVIDentla 
popVLI  soLertla 
pVbLlCIs  VsIbVs 
posVIt. 
Az  épület   alapkövét    két   évvel    hamarabb 
telték  la,  a   mit   a    fundamentomba    elhelyezett 
versek  igazolnak.  Ezek  közöl  kettö  latin ;  egy  a 
Török  József  műve,  pedig  magyar. 
Az  első  epigramma: 
stet  Lapis  Iste  DIV !  stet  serls  Integer  annls 
Vt  per  pLVra  sVVM  saeCVLa  serVet  onVs ; 
majd  ismét: 

horDozoM  a  terhit  e  köz  épÜLetnek 
a  Kls-Honthl  karok  ez  heLyre  fektetnek 
feL  készÜLVén  Itten  törVények  tétetnek 
özVegy  s  árVa  Ügye  hlVen  ItéLtelnek; 
végre : 

DIIs 

aVspICIbVs 

hVC 

fVI  DeposItVs 

DIe 
XII.  AprlLIs 
azaz,  hogy  a  kö  elhelyezése  szent  György   ha- 
vának tizenkettedik  napján  ment  végbe.') 

')  Solennia. 
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A   város   adója   egy    1794.    évi    kimutatás 
szerint : 

a  róm.  kath,  evangélikusok 

hadi     .     .     .     175  frt  —  kr.  2909  frt  30  kr. 

kincstári  .     .     —     ,    —    ,  —      ,    —    ,- 


Összesen :     175  frt  —  kr.  2909  frt  30  kr. 


^yütt      .     .     .     3084  frt  30  kr. 
Porták  szerint  .      970    ,    20    , 


Kincstári:  2114  frt  10  kr.') 
A  helvét  hitvallásuaktól  elvett  röm.  kath. 
templom  már  akkor  készen  állott;  valamint  ké- 
szen voltak  a  két  protestáns  vallásfel ekezetüek 
egyházai  is,  paplakkai,  kántor-  és  tanítói  épü- 
letekkel. 

A  rima-szombati    városházát    1801-ben 
épitették.  Mutatja  a  kapu  fölé  helyezeti  irat ; 
S.  P.  R.  Sz.»)  1801. 
DlVa  TlieMIs  IVstl  sls  heIG  aeqVIqVe  patrona 
fLoreat  aVspICIIs  pax  bona  sera  tVIs. 
A  piacz    maga    nem    volt    tágas;    délkeleti 
sarkában   a    ref.    templommal    s    a    Bernát-féle 
házzal  szemben  ott  állott  a  szín  (az  áruház)    a 
városháza  elÖtt  ott   éktelenkedett  a  szégyenpad, 
a  kaloda  s  a  rom.  kath.  templom    előtt    Szent- 
Háromság   nevet   viselt    egy    szobor-csoport:    a 
felfeszitelt  Megváltót   ábrázolva  a  latrok   között, 
Máriával  és  Magdolnával,  mely  csoportot  kövei 
kerítették  be,  s  rácsajtóval  látták  el. 


*)  Tabellue  Pol.  Stat.  Regni  Hung. 
*)  Senatus  Populusque  Rima- Szombat. 
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A  protestáns  gymnasium  épülete  1794-bdI, 
a  rom.  katholikus  plébániáé  1801-böl  való. 

Nyomdája  a  városnak  a  múlt  században 
nem  volt,  bogy  azonban  itten  irodalommal  is 
foglalkoztak,  bizonyítja  azon  körülmény,  hogy  itt 
rendezte  sajtó  aiá  Gyöngyösi,  Gömör  vármegye 
nébai  híres  alispánjának  egyik  müvét,  bizonyos 
Z.  Sz.  I.  a  kinek  nevét  a  bibligraphusok  mai 
napig  sem  bírták  feirejteni. 

Gyöngyösi  könyvének  czime  a  következő : 
Igaz  barátságnak  és  szíves  szeretetnek  Tüköré 
stb.') 

Az,  a  ki  sajtó  alá  elkészítette,  a  könyvet 
>Nemzetes  és  vitézlő  Ambrus  Gábor  uramnak, 
Tekintetes  Nemes  Nógrád  és  Gömör  Vármegyék- 
nek Juratus  Assessorának*  ajánlotta,  a  kinek 
>ö  kegyelmének  egészséget  és  minden  jókat  kí- 
vánok* —  ugy  mond  az  ajánló.  — 

A  mostani  prolestáns  közép-iskola  eredeti- 
leg Füleken  keletkezett  a  XVII.  században ;  onnan 
vitte  át  Bakoss  Gábor  osgyáni  földesúr  Kis-Hont 
területére  sitt  helyben  Korponay  Gábor  építtetett 
hajlékot  neki  a  saját  telkén.  Abból  fejlődött  a 
mostani  fögymnasium. 

Hogy  városunk  területéről  a  külföldi  egye- 
temekre már  a  XVI,  század  közepén  tömege- 
sebben jártak,    abból    tetszik    ki,    hogy    már  az 

')  Pelrik  Gjöngyösinet  talajJonitja,  Megíao  a  m 
tud.  Akadémia  könyvtárában  U.  írod.  337.  Eiám  alatl  kis  8.  197.  Ip. 

Findot*    .Rima-Siomtal  IfitMnete."  1* 
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1517.  évben  a  krakkói  egyetemen  a  magyar 
burza  tagjai  között  egy  Benedek,  az  1527. 
évben  egy  János  nevű  ifjú  >de  Rimazombathc 
volt  bejegyezve. 

1529-böl  a  bécsi  egyetem  tanulója  Eme- 
ricus  de  Rima  Zambalh  azok  sorában  igtalva, 
a  kik  >Scholares  sub  nobilium  statibus  non 
comprehensi;*  végre  egy  másik  hasonló  nevű 
1551.  Emericus  Zombathinus,  a  wittenbergi 
egyetemen  >Hungarus*  névvel  megkülönböztetve,') 
a  hol  1658.  nov.  1-én  is  volt  egy  Mihael 
*Rima  Zombathinus  Hungarus*  tehát  helybeli.*) 

A  rima-szombati  főiskolában  a  múlt  század- 
ban a  bölcsészetet  és  a  hittant  is  tanították. 
Igazgatói  voltak  az  első  időszak  alatt,  vagyis  a 
templom  elvétele  napjáig: 

1715.  Szathmárnémethy  András, 
1718.  Megyasszay  Gergely,  1720.  Jolsvay 
Ferencz,  1722.  Héczey  István,  1725.  Eöry 
Pál,  1728.  Péczelilmre,  1731.  Tokay  György, 
1735.  Kökényesdy  Pál,  1736.  Igaz  Sámuel, 
1738.  Sziráky  János,  1741.  Szilágyi  Pál, 
1 744.  S z a I a y  Sámuel,  1746.  Lossonczy 
Jözseí,  1748.  Kovács  Mihály,  1749.  Farkas 
György,  1751.  Lossonczy  József  isméi,  1761. 
Szabó  János,  1763.  Szentesy  János,  1766. 
B.  Kovács  János,  1768.  Szabó  Mihály,  1770. 

>)  Franki  Vilmos:  A  hazai  és  kQlf.  iskolázás  a  XVI. 
századbAQ.  Budapest,  1873.  SS9.  263.  365.  és  300.  Ip. 

*)  Archív  für  siebenb,  Landeskande  NP.  X.  Bd.  3.  H.  Her< 
manost.  1873.  189.  Ip. 
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Molnár  István.  1771.  Béres  Imre,  akit 
1771.  jan.  31-ikén  írtak  be  utoljára  a  gymná- 
sium  jegyzökönyvébe. 

1769.  után  a  következő  igazgató-tanárok 
szereplése    teszi   emlékezetessé    az    iskolaügyet : 

1783.  Bujdosó  János,  1786.  Babarik 
Ferencz,  1788.  Megyaszay  István,  1790.  Éva 
András,  1793.  Vályi  S.  József,  1795.  Váczi 
I.  Mihály,  1801.  Szarka  János,  1804.  Vécsey 
Takaró  Lajos,  1807.  Szentmárlony  Ká- 
roly, 1809.  Szilvásy  József,  1812.  Mészá 
Pál,  1815.  Apostol  Péter,  1817.  Diószegh 
Horváth  József,  1820.  Kovács  János,  1825. 
Apáthy  János,  1827.  A.  Molnár  István 
1832.  Török  János,  1834.  Rácz  Lajos,  1838 
Homonnay  Imre,  1840.  TörÖk  János  ismét, 
1841.  Farkas  Imre,  1842.  Soós  Lajos, 
1844 — 1853.  Baksay  István,  ugyanaz,  a  ki  kO' 
runkig  nagy  szerepet  játszott  az  iskolaügy  és 
közművelődés  történetében. 

Posta-hivatalunk  1790-ben  már  voll, 
legalább  igy  van  a  városunk  a  Schrambl-féle 
térképen  megjelölve  s  a  Crusius-féle  postai  hely- 
ségnévtár ugy  közli  az  állomásokat,  hogy  Rima- 
Szombat  váltó-hely  volt  Tornaija  és  Zelene  állo- 
mások között.  Volt  az  igaz  posta-hivatal  Loson- 
czon  is,  hanem  a  levelek  ZelenérÖl  Gácsra  és 
Gácsról  kerültek  csak  Losonczra,  minek  oka 
valószínűleg  abban  rejlik,  hogy  a  jogot  a  gácsi 
gróf  Forgách  szerezte. 
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A  >Magyar  Hiradö<  szerint  a  postát  1769. 
aug.  1.  állítolla  fel  Gács  és  Tornaija  között  bi- 
zonyos Huszár  János. 

41.  A  Fóm.  katb.  egybáz  szervezése. 

A  róm.  kalh.  hívek  körülbelül  a  XVI.  szá- 
zad közepéig  ragaszkodtak  őseik  vallástételeihez ; 
1555.  táján  a  lakosok  az  ágostai  hitre  lérfek  s 
1594- ben  a  Kálvin  értelmére  pártoltak,  meg- 
tartván templomukat  egyházi  javadalmaikkal 
együtt. 

Mária-Terézia  a  reformátusoktöl  elvett  temp- 
lomot az  1774-ik  esztendőben  kezdette  építtetni, 
melyet  Török  plébános  idejében  hat  év  multán 
fejeztek  be.  Igazolja  ezt  a  templom  bejárata 
fölött  elhelyezett  márvány-lábla,  a  melyen  ez  áil : 


ReX  AVgVgta 

Maria  Theresla 

Deo  et  CathoLICIs  posVIl. 


A  király  a  patronatusi  jogot  fenntartotta  a 
maga  számára,  daczára,  hogy  ezt  a  Koháry  és 
Forgách  családok  magok  részére  vindicálták. 

Mikor  a  templom  épült  1778-ban  a  bolto- 
zat valamely  állvány  ledőlése  következtében  be- 
szakadt s  a  templom  alatt  elhelyezett  kriptában 
ép  tetemmel  eltemetett  hullát  találtak.  Lerom- 
bolták a  régi  tornyot  is,  melynek  négy  campa- 
nllején  vitorlák  forgottak  volt,  hegyiben  pedig 
az  aranyozott  gomb  fölött  a  csikorduló  kakassal 
Magyarország  czimere    volt   egyesítve  a  holddal 
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és  a  csillaggal.  Mondják,  hogy  ezen  hold  Abauj- 
Tornavármegye  Hárskút  községének  plébániájára 
került,    a  csillag   talán    ugyanaz,    a   mely   most  . 
is  látható  a  helvét   hitvallású   templom    tornyá- 
nak tetején. 

Az  uj  tornyot  1779-ben  bizonyos  Gottfried 
nevű  rézműves  födte  be,  addig  deszkával  volt 
a  köfal  betakarva. 

Felszentelte  1792.  szept.  30-ikán  azaz  pün- 
kösd után  a  XVIII.  vasárnapon  báró  And- 
rássy  Antal  rozsnyai  püspök. 

A  templom  hajója  15  öl  hosszú  és  8  öl 
széles ;  a  toronyban  három  harangja  van,  me- 
lyek közül  a  »Szenl-Háromság«-ot  egy  25  má- 
zsányi »Szent-György«-öt  egy  lizedfél  s  »Szenl- 
József<-et  két  mázsás  harang  dicsöiti.  A  haran- 
gokat 1779-beD  szentelte  fel  gróf  Révay  Antal 
rozsnyói  püspök. 

A  róm.  kath.  templomnak  eleinte  csak 
három  oltára  volt.  A  föaltár  képét  »Keresztelö 
Szent-János  fövételétc  F  i  s  c  h  e  r  V.  jó  nevű  bécsi 
képiró  festette,  a  ki  ezért  Mária-Teréziától  75 
darab  #  tiszteletdíjat  kapott,  jobbra  tőle  a  ke- 
resztelö-medencze  mellett  van  a  »Nep.  sz.  János* 
képe,  ismeretlen  képirótól;  balra  >Szenl- Terézia* 
mellék-oltár,  melynek  képét  1781-ben  Z  a  n- 
n  u  s  t  i  József  festette  Nagy-Szomha.tban. 

A  negyedik  oltár  képét  >Szent  András 
apostoN-t  1834-ben  készité  Zauzig  József  lőcsei 
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művész,  a  mely  képet  Bélík  József  szepesi 
püspök  rendeJt  meg  nála.') 

Kazinczy  Ferencz  1831-ben  járt  Rima- 
Szombatban,  a  hol  a  kath.  templomot  nyílva 
találta  s  a  János  fövétele  czimű  képen  a  mus- 
kulaturát  emelte  ki.*) 

Jeles  orgonáját  bizonyos  Moravcsik  nevű 
trencsényi  molnármester  s  orgonacsinálö  álli- 
totla;  a  templom  különféle  diszieieit,  az  >Ür 
koporsóját*  slb-  bizonyos  Boda,  ki  a  negy- 
venes években  sokat  tartózkodott  Rima-Szom- 
balban. 

Hajdan  egy  »Szent  Antal*-ról  czimzett  ol- 
tárnokság  (altaria)  is  volt  itt,  hanem  az  idők 
jártával  idegen  kezekbe  került;  így  kapta  azt 
1727-ben  Ujvendégi  János  a  malommal,  mi- 
kor Giltányi  György  tinnini  vál.  püspök,  a  volt 
birtokos  elhalálozott  s  csak  1771-ben  egyesilette 
Mária-Terézia  a  plébániával.  A  malommal  járö 
jogot  az  ötvenes  években  váltotta  meg  a  város. 

Renoválták  1878.  derekán. 

Mikor  a  bitközség  Karába  György  ráhói 
misszionárius  idejében  megalakult,  ö  felsége  a 
király  Cheffalvay  ügyvédet  küldötte  ki  az 
ide  vonatkozó  okiratok  szerkesztése  végeit,  a 
ki  Gömör   és  más  vármegyék  táblabírája  volt.*) 


')  Z  a  u  s  i  g  József  1857.  vagy  1858-ban  hunyt  el  LOcsía.  ' 
')  Kazinczy    Ferencz:    Utazásai    (1831.)   Ered.    muakái 

n.  kai.  Budán,  1839.  106.  Ip. 

>)  SoleODÍa  XVI.    memóriáé  anniversariae  Bibi,    Kiü-Kualh 

182*.  Peslini,  1825.  77.  Ip. 
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Vallásukhoz  a  helybeliek  közül  azon  időtájban 
már  csak  a  Varga  és  a  Halassi  családok  tagjai 
ragaszkodtak ;  a  kath.  hivek  többi  része  mind  be- 
költözött. 

Az  1791—1891.  évszázad  alatt  73  egyén 
hirdette  az  Isten  igéjét,  ezek  között  7  plébános 
és  66  segédlelkész.  Plébánosok  voltak:  Karába 
György,  Török  József,  MakayTádé,  Zabka 
Márton,  Szentmiklóssy  Lajos,  T r e m e I 
Miklós  és  Mészáros  Bálint. 

Az  1802-ben  megejtett  népszámlálás  szerint 
a  hivek  száma  csak  413  telket  tett,  s  a  fiók- 
községekkel együtt  csak  910  emelkedett ;  úgy 
hogy  a  városban  most  2,240-re  tehető  mig  a 
plébánia  keretében  együtt  véve  mintegy  3,200.') 

A  leroiyt  évszázad  alatt  ebben  a  templom- 
ban 8,626  esetben  kereszteltek ;  1,986  párt  es- 
kettek össze,  s  a  plébánia  területén  8,010  ha- 
lottat temettek  el.  Az  egyes  évek  összehason- 
lításánál felemlítendő,  hogy  legtöbbet  {151}  ke- 
reszteltek meg  1858-ban,  legkevesebbet  (26) 
1796-ban.  A  legtöbb  esketés  (41)  az  1832.  év- 
ben volt,  a  legkevesebb  (3)  az  1805.  évben.  A 
legtöbb  halálozás  (250)  az  1873-ik  évi  cholerában 
volt;  a  legcsekélyebb  (23)  az  1793.  esztendőben. 

A  templomot  1829-ben  újra  fedték  s  1853- 
ban  újra  zsindelyezték.  A  falakat  1857-ben 
meszelték  újra,  s  1878-ban  az  egészet  restaurál- 
ták, az  oltár  aranyozásait  is  beleértve. 
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A  régi  kath.  temetfi  még  1779-bCl  való; 
de  a  hova  csak  a  következő  év  február  havá- 
ban kezdtek  temetni,  miután  belole  a  halotti 
tanítás  helyét  lehordatták  s  a  feszületet  helyez- 
ték el.  Az  1831.  évi  cholerában  a  papokat  el- 
tiltották a  temetés  szertartásaitól,  a  város  né- 
pessége tehát  azóta  felekezet  nélkül  közös  te- 
metőhelyét használ  és  pedig  H  u  s  z  t  JenS  jogász 
és  Papp  Ábrahám  technikus  kezdeményezésére. 

A  róm.  ka(h.  plébániát  1801-ben  épitetlék, 
mit  a  bejárat  fölött  elhelyezett  chronostichon 
mutat. 

saCro  bene  tcMpora  CeDlte  teCto. 

A  város  a  róm.  kath.  plébániának  egy  1794. 
évi  kimutatás  szerint  évenként  1161  írt,  43Vt 
krt  térilett  meg.')  Jellemző,  hogy  a  magyar  sza- 
badságharcé idejében  nem  vette  el  a  város  a 
felekezetek,  különösen  a  kath.  plébánia  fizetését. 
A  status-quo  ante  üdvösebbnek  látszott  s  az  is 
maradt. 

42.  A  helv.  b.  ev.  egyház  szervezése. 

A  legsúlyosabb  büntetés,  melylyel  Rima- 
Szombat  hel.  h.  ev.  lakóit  a  helytartótanács 
Ítélete  sújtotta,  az  volt,  hogy  őket  a  nyilvános 
valiásgyakortallól  eltiltották,  s  nem  volt  nekik 
szattad  még  magánházaknál  sem  oly  czélból 
összeseregleni,  hogy  akár  egyházi  énekeket  zen- 
gedezhettek, akár  a  Mindenhatóhoz  fohászaikat 


)  Tabellne  Pol.  SUl.  RegDÍ   Hungáriáé. 
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intézhették  volna.  Azok,  a  kiket  a  mindennapi 
munka  helyhez  nem  kötött,  minden  hélen  két- 
szer Alsó-Pokorágyra  járlak,  mig  vasárnap  ap- 
raja-nagyja vagy  Zeherjére,  vagy  Jánosiba  ment 
s  a  gyermekeket  is  távol  esö  falvak  iskoláiba 
küldöttek,  miután  abba  bele  nem  nyugodhattak, 
hogy  gyermekeiket  római  kath.  iskolába  jártat- 
ták, mely  hitfeJekezet  jogositványnyal  bírt  fölöt- 
tük s  egyházi  anyakönyveiket  is  e  vallás  papjai 
vezették,  elkoboztatván  a  régi,  Harsányi  által 
kiállított  matricula! 

Tettek  ugyan  lépéseket  a  kálvinista  hitköz- 
ség vénei  ö  Felsége  Mária-Terézia  királynő  előtt 
a  kiengesztelés  iránt  és  mindig  bíztak,  hogy 
régi  jogaikba  vissza  fognak  helyeztetni.  Haszta- 
lan! buzgó  esedezésöket  mindannyiszor  felelet 
nélkül  hagyták,  mig  végre  az  1781-ik  évi  tü- 
relmi parancs,  melyet  1782.  márcz.  9-én  hir- 
dettek ki,  bennök  is  uj  reményt  éleszte  s  csak- 
hamar a  kihirdetés  után  harmadnapra  egy  uj 
folyamodványt  adtak  be  II.  Józsefnek,  s  mély 
alázatossággal  esedeztek,  hogy  a  nyilvános  sza- 
bad vallásgyakorlattól  ne  legyenek  továbbra  is 
eltiltva  s  elkobzott  javaikért  megfelelő  kártérilés- 
ben részesittessenek. 

A  ref.  egyház  szervezése  körül  nagy  ér- 
demeket szerzett  magának  Decsy-Borbély 
Sámuel  a  >Magyar  Kurir*  szerkesztője,  a  város 
szülötte,  a  ki  mint  gyakorló-orvos  Bécsben  utat 
tört    a    rima-szombati    helvét  b.    evangélikusok 
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Ügyének  és  maga  személyeseo  is  eljött  azon 
alkalommal,  mikor  U.  József  1783.  július  ö-én 
a  város  közöoségét  lálogalásával  meglisztt^lte, 
mely  fejedelmi  látogatás  elévülbeletlen  betQkkel 
van  a  város;  de  különösen  a  helvét  hitfeleke- 
zelűek  évkönyveibe  jegyezve. 

II.  Júzser  kétszer  járt  Rima-Szombat  terü- 
letén 1770-ben  és  1783ban.  Az  első  esetben 
úgy  látszik  innen  Kassára  ment;  a  hagyomány 
legalább  az(  tartja,  hogy  öt  Abaffy  Miklós 
rendszerinli  esküdi  kalauzolta  a  Zsip  és  Iványi 
községek  közt  levő  Czakö  helység  korcsmájáig, 
a  hol  Gömör  vármegye  küldöttsége  várla,  s  a 
császár  Abaffy  Miklóst  maga  után  Kassára  ren- 
delte küldeni.') 

1783-ban  árp.  25-én  indult  el  U.  Józser 
székvárosát>Ól  s  Budán  a  pünkösdi  ünnepeket 
tölte;  majd  Fiúméba,  Temesvárra,  Zimonyba 
rándult,  úgy  hogy  jul.  14-én  már  Bécsben  tettek 
előkészületek  a  fogadtatására.  Városunk  terü- 
letére a  császár  Rozsnyóról  jött,  Aggtelek  érin- 
tésével és   Zelene,    meg    Gács   felé  tért    haza.*) 

Mikor  II.  József  a  várost  megszemlélte  a 
piaczon  mindenek  elölt  a  bevonuló  lovasság 
századosát  szólította  meg :  Hányan  vagytok  — 
úgy  mond  —  ez  városban? 

—  Két  Svadron;  —  feleié  az  neki;  —  de 
az  többi  is  berukkol ! 

■)  >G0in6r  KishonU  t892.  ápr.  Uikí  16.  szám. 
')    .Magyar    Hirmoodó.    1783.    éyf.    265     290.    31t.    361. 
419-Í20.  431.  438—440.  Jp. 
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—  Van-e  jó  kvártélyotok? 

—  Igenis  jó  vagyon ! 

Erre  Decsy  Sámuel  jobb  kéz  felül  állolt  s  egy- 
korú feljegyzés  szerint  egy  folyamodványt  nyújtott 
a  császárnak,  a  kihez  a  következő  szavakat  intézte. 

—  Nincsen-e  ;  de  mégis  Helvetikusok  Exer- 
citiumotok? 

—  Nincsen ;  Felséges  Méltóság  I  felelte  neki 
Decsy. 

—  Leküldöttem  én  az  Resolutiót,  ki  fogta 
el?  —  Majd  a  viczeispánhoz  fordult  s  azt  kér- 
dezte tőle:  Hol  az  Resolutio? 

Mire  az  alispán  azt  válaszolá :  Én  nem 
tudom,  nem  jött  kezeimben ! 

Azután  II.  József  Decsyhez  fordulva  annyit 
mondott  latinul : 

—  Az  templomhoz  szerezzetek,  melyek 
szükségesek ;  nyolcz  napok  múlva  én  leküldöm 
az  Resolutiót ;  erre  megmutla  Decsy  azt  a  helyet, 
a  hol  a  helvét  h.  templomot  akarták  épitetni 
mire  a  fejedelem  megjegyzé. 

—  Jó  hely  ez ! 

Decsy  Sámuel  a  vármegye  gáncsoskodására 
czélozva  válaszolta  a  császárnak: 

—  Ebben  a  vármegye  impediál. 
A  császár  folytatá: 

—  Kié  ez  az  Hely? 

—  Az  Communitásé  —  feleié  neki  Decsy ; 

—  Ha  az  Communitásé  —  ugy  mond  II. 
József  —  ebben  az  vármegye  nem  impediálhat, 
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E  szavakat   a  közel  állók  jól   halloUák,  a 

melyeket  valaki,  a  ki  latinul  jól  értett  >vivat< 
szóval  viszonzott;  mire  » Vivát  Joseph!*  hang- 
zott többszörösen  vissza,  melyeket  a  fejedelem 
fejbólintással  fogadván:  eltávozott.*) 

A  folyamodvány  véleményadás  végett  Hont 
megye  köztörvény  hatóságának  küldetvén  meg  a 
helytartótanács  azt  kedvezőtlen  előterjesztéssel 
terjesztette  vissza  s  ámbár  az  0  Felsége  elölt  az 
1771.  apr.  9-iki  ítélet  erejénél  fogva  nem  tartotta 
méltónak  a  szabadvallás  engedélyezését,  s  azt 
kivánta,  hogy  a  híveknek  a  várostól  egy  órányi 
távolságnál  ne  legyen  szabad  közelebb  a  tem- 
plomot felépíteni.  II.  József  a  magán  vallásgya- 
korlatot mégis  megadta  &  ha  e  lekintetben  a 
maguk  erejéből  a  szükséges  pénzalapot  előte- 
remteni képesek  lesznek,  ő  Felsége  még  azt  sem 
ellenzé,  ha  saját  költségükön  templomot  állítanak, 
hanem  úgy,  hogy  az  ne  álljon  piaczon,  de  csak  a 
többi  házakkal  egy  sorban. 

Nagy  volt  az  öröm  Rima-Szombat  helv.  h. 
ev.  családjai  között,  ugy  hogy  sokan  el  sem 
hitték,  miszerint  13  évi  tilalom  után  a  király 
tanácsosainak  szivét  igénytelen  papír  s  azon 
néhány  holt  betű  könyörre  indítsa.  Csakhamar 
egy  bízottság  jött  létre,  mely  a  helvét  hitvallá- 
snak áldozatkészsége  iránt  tájékozást  kivánt  sze- 
rezni s  egy  aláírási  ívvel  házról-házra  járva  ké- 

*)  Perjési  András:  Jordánból  ki  vunl  köv^U^e  í|b,  G3- 
inOr-Kiiihont  ISIM.  bot.  üU.  XI.  évi.  i9.  száiu, 
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regettek,  *a  mivel  az  Isten  megáldotta*  mondák, 
s  aláirt  kiki  a  mi  csekély  tehetségétől  kitellett ; 
s  ekkor  történt,  hogy  e  bizottság  áldott  emlékű 
Szijgyártö  István  házánál  is  benyitott,  kit  nem 
tartott  módos  embernek  senki,  de  vallásossága 
miatt  párját  az  egész  hitközség  kebelében  rit- 
kította. Szíjgyártó  uram  egy  maga  500  frlot  irt 
alá,  a  mennyi  az  ivén  még  összesen  sem  volt 
akkor  feljegyezve. 

És  az  egyszerű  polgár  viaszszal  való  ke- 
reskedés által  gazdagodott  igy  meg,  hogy  a  tem- 
plomépitkezésre  egy  maga  összesen  20  ezer 
forintot  adományozhatott,  s  korántsem  hamis 
mérték  használása  által,  de  söt  abban  a  hirhen 
állt,  hogy  ő  másnál  nagyobb  mértékkel  mér, 
nagyobbal,  mint  a  hogy  az  árut  magának  meg- 
szerzi; egyszerű  házi  vászonöltözetben  járt,  fe- 
leségével együtt  akár  a  quaekkerek  s  oly  szigorú 
és  mértékletes  életmódot  folytatott,  miszerint  azt 
a  ma  élö  öreg  emberek  elbeszélései  után  alig 
hiszi  el  az  ember,  igy  történt  aztán,  hogy  a  sok 
szinaranyat  és  ezüstöt  fazekakban  halmozta  ösz- 
sze,  a  mit  igen  kevesen  sejtettek  s  még  kevésbbé 
tudták  megmagyarázni,  midőn  kincsével  egy- 
szerre előállott. 

Midőn  1788.  év  szept.  26-án  éjfél  tájban 
az  épülő  templom  tornya,  melyet  egy  rosszielkű 
szepességi  vállalkozó  lazán  rakott  fel,  egész  vá- 
ratlanul lerogyott,  Szíjgyártó  Istvántól  már  csak 
kölcsön  fejében  kértek  pénzt  a  templom  épitke- 
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zésre,  ö  azonban  nemcsak  az  e  kölcsönről  szóló 
kötelezvényt  semmisitelte  meg,  hanem  annát  'a 
budai  barangöntönél,  a  ki  a  két  szépszavu  ha- 
rangot készitette,  még  egy  harmadikat  is  rendelt 
meg,  hogy  az  Isten  dicsőségét  éppen  ugy  hár- 
maztassa,  mint  a  katholikusok  három  harangja, 
de  söt  végrendeletében  egy  káplántarlásra  is 
alapítványt  hagyott  s  polgártársai  nagyrabecsü- 
lését minden  tekintetben  kiérdemelte  s  nevét  a 
hálás  utókor  egy  márványtáblával  örökítette  meg. 
Miután  a  kegyelem-levelet,  melyért  1783.  apr. 
10-én  ismételve  folyamodtak,  s  ugyancsak  jul. 
ö-én  ö  Felsége  kegyes  szine  előtt,  személyesen 
is  kihallgatást  nyertek  volna,  aug.  10-én  kézbe- 
sítették a  hitközségnek  ők  még  azon  év  okt.  hó 
3-án  meghívták  Szentkirály-Szabadjai  Szőke  Fe- 
rencz  fiszfeietest,  a  ki  pestmegyei  Gomba  hely- 
ség papja,  kerületi  esperes  volt  s  ennek  jelen- 
létében tették  volt  le  templomjuk  alapkövét  1784. 
apr.  19-én.*)  A  templom  ajtaján  levő  vasalások 
id.  Ferenczy  Istvánnak  néhai  jeles  szobrászunk 
atyjának  műhelyéből  valók. 

A  kálvinista  iskolának  épületét,  melyhez 
Szíjgyártó  István  egy  maga  5,000  frttal  járult, 
1801.  aug.  21-én  kezdték  el  építeni,  mely  a  múlt 
1874.  év  nyarán  volt  tanítványainak  s  némely 
tanügy  barátnak  adakozásából  bővült  és  újjá- 
alakult. 

')  Az  ^ost.  h.  ev.  templom  fundameDtumát  a  rima-szom-  ' 
báli  és  taraisfali  Iilvek  1TSC.  aug,  T-én  tették  le. 
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A  helv.  h.  ev.  hitközség  szervezkedésére 
vonatkozó  okiratokat  latin  nyelven  közzé  telte 
Kollár,  az  ügy  folyamának  tüzetes  leírása  kívül 
esik  e  mű  keretén. 

Az  u.  n.  Resolutio  jul.  16-ikán  érkezeti 
Rima-Szombalba,  Kis-Hont  vármegye,  illetőleg 
kerület  alispánjához,  melynek  kihirdetését  tízen- 
kílenczedík  napra  halasztották  volt,  tényleg 
azonhan  az  ügy  csak  szept.  9-ikén  lOn  lebo- 
nyolítva. 

Perjéssy  András  igy  énekli  meg: 
Kisasszony  havának  tizedik  napjában 
Visszahozattatott  Frigyláda  Szombatban, 
Meggyulladt  szövetnek  ég  már  Valójában 
Az  ö  Finum  arany  Gyertyatartójában. 

Méltó  bizonyára  Márvány  Kö  Táblára, 
Avagy  vas  pennával  Kemény  Kö  sziklára 
Mélyen  lerajzolni  ez  napot  sokára 
És  megemlékezni  Isten  jó  voltára.') 
1783.    év    Lörincz    napján    kezdődtek    az 
ünnepélyes  isteni  tisztelet  actusai,  ekkor  vezet- 
ték be  a  hitfelekezet  lelkipásztorait. 

A  szent  tanítás  reggel  kezdődött  Hoscas 
Rs.  11.  Vers  8.  9.  által,  tartotta  Mándy  Sámuel 
tiszteletes;  este  pedig  Esaias  Rész  95.  Vers  15. 
nyomán  Patay  István. 

Augusztus  1 1-ikén  könyörgést  tartott  a 
káplán:  Beretty  Gábor;  ugyancsak  este  2. 
Mos.  R.  33.  értelmében  temetés  volt ; 

>)  Jordánbúi   ki  vont  kQvetake  stb.    GdroOr- Kis-Hont  1890. 

decz.  i.  51.  szám. 


.D.:.l,2ícl!,  Google 


m  RIMA-SZOMBAT  TÖRTÉNCte. 

Aug.  12.  keresztelés!  tartottak ; 

Aug.   17.  beköszöntő    Luk.  R.    19.  V.    40. 

Aug.  29.  Communio,  először  Leczke  Sott 
119.  V. 

Ez  idO  tájban  okf.  3.  hívták  meg  Gombáról 
Szent-Király- Szabadjai  Szőke  Ferencz  tisztele- 
test, a  ki  tisztét  október  havában  el  is  foglalta. 
Leczkéje  Esa.  R.  90.  1.  2.  3.  V.  Vigasztallyátok  . . . 
Az  alapkő  letételének  ünnepélyén  1784.  ápr. 
19.  beszédet  tartott,  felvévén  Esdrás  III.  R. 
10—13.  verseit. 

A  templom  felszentelése  alkalmával  a  be- 
szédet Mándy  Sámuel  zsipi  ref.  lelkész  tartotta 
1786.  okt.  22.  a  ki  eiöbb  Katona  Józseffel 
Zeherjéröl  tanította  a  rima-szombatiakat;  mig 
Jánosiban  bizonyos  Oláh  és  P  a  t  a  y  István 
legeltették  a  juhokat. 

A  hitközség  kántora  Hetes  nevű  egyén  volt. 

43.  Országszerte  ismeretes  embereink. 

Azon  egyének,  a  kik  Rima-Szombat  terű. 
létén  születtek,  s  mint  helybeliek  különösen  ez 
irodalommal  és  művészettel  való  foglalkozás  út- 
ján hasznos  szolgálatokat  tettek  a  közművelődés 
előkelő  ügyének  A — F.  csoportba  sorolva  fő- 
képen a  következők : 

A)  Publicisták:  dr.  Decsy-Borbély  Sá- 
muel, H  a  V  i  á  r  Dániel,  dr.  J  e  k  e  1  f a  I  u  s  s  y 
József  és  Rernát  István. 

Decsy-Borbély  Sámuel  szül.  1748.  aug. 
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■  19-én  orvos,  bölcsész,  hírlapíró  voll  s  az  Odera 
mellett  levő  frankfurti  tudós  társaság  tagja. 
Mint  egészen  íljú  ember  meglátogatla  a  külföldi 
egyetemelíet, ismereteket, összeköttetéseket  gyűjtve 
s  1776.  doktorrá  avatták.  Müve  Dissertatio 
inaug.  hisl.  phys.  de  successivotellu- 
ris  incrcmento  4"  VIII.  +  6é.  lapon  Traj. 
ad  Viadr.  jelent  meg,  a  hol  u  következő  esz- 
tendőben   'íaioo;  <fi!.oaoipoí  laoítoí    hOC     CSt :    medíCUS 

philosophus  deo  aequalis,  effatum  Hippocraticum 
commentatio  ne  academica  íllustratum  <  czim 
alatt  értekezelt  s  magának  a  magyar  névnek 
nagy  dicsösséget  szerzeit.  Mint  orvos  és  hírlap- 
író Bécsbe  került  s  a  >Magyar  Kurírt  évek 
hosszú  során  át  nagy  buzgósággal  és  szakérte- 
lemmel szerk esztelte.  Ekkor  ismerkedett  meg  a 
bécsi  udvar  több  kitűnőségeivel  s  csak  így  tudta 
kivívni  azt,  hogy  mint  rima-szombati,  szülőváro- 
sának protestánsait  közvetítette  s  mikor  II.  József 
a  várost  személyesen  meglátogatta  ügyüket 
hathatósan  támogatta.  Decsynek  lOsmano- 
graphíá>-ja  1788/9-ben  három  kötetben  jelent 
meg.  Majd  1790-ben  a  iPannoniai  Fenik s* 
vagy  hamvából  felelevenedett  magyar  nyelv, 
czimű  munkáját  rendezte  sajtó  alá.  Bécsben  cen- 
sura  mellett  minden  hímezés-hámozás  nélkül 
szemére  lobbantja  a  nemzet  hibáit  és  sikra  száll 
a  magyar  nyelv,  a  nemzet  szokásai  és  ősi  vi- 
selete érdekében,  megmutatván  egyúttal  a  helyes 
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kibontakozás  egyetlen  igaz  úljál.')  Decsy  a  sza- 
bad szellem  legnagyobb  akadályának  a  deák  nyelr 
elterjedését  tartotta.  Sürgeti  azért  egy  jó  »Ma- 
gyar  Szótár*  szerkesztését,  sürgeti,  hogy  a  tani- 
lás  nyelve  magyar  legyen  az  iskolákban  éppen 
úgy,  mini  a  templomban:  aszószékeken.  »Vala- 
meddíg  mi  serényebbek  nem  leszünk  nemzeti 
nyelvünknek  mivelésében ;  valameddig  azt  az 
egész  hazában  közönségessé  *J  nem  teszszük  ;  va- 
lameddig az  iskolákba,  polgári  és  törvényes  szé- 
kekbe be  nem  veszszük  és  valameddig  meg  fogjuk 
azokat  az  eszközöket  vetni,  melyek  által  a  mi 
nyelvünk  virágzóbbá  tetetödne :  soha  addig  sem 
természeti,  sem  erkölcsi,  sem  polgári  állapo- 
tunkra nézve  boldogok  nem  leszünk.**) 

Két  évvel  rá  Decsy  a  II.  Lipót  koronázása 
ulán  kiadta  művét:  »A  magyar  sz.  koroná- 
nak és  ahhoz  tartozó  tárgyaknak  his- 
tóriája,. Béts  1792.  8"  589.  lap.  Leírja  benne 
nemcsak  a  magyar  király  clenodiumait ;  hanem 
a  szent  korona  eredetét,  történetét  és  viszon- 
tagságait is.  Szerinte  a  koronát  nem  Rómában 
készítették,  hanem  Konstantinápolyban  s  azt 
eredetileg  nem  Szent  István  királynak  küldöttek, 
mi  által  alkalmat  adott  Korányi  Eleknek,  bogy 
a  szent  ereklyét  alapos  vizsgálat  tárgyává  tegye 
becsmérelvén  tudatlansága  miatt  gróf  Révai  Pé- 

■)  í.  5.  Magyar  Tudús  Társaság  Éíkiinyvei  I.  IW/j  ^il. 

*)  a.  m.  általáDossá. 

»)  .Pannóniai  Feniksi.. 
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lerf,  a  ki  nem  értett  görögül  és  nem  volt  jártas 
a  régiségekben  s  igy  jutott  könyvében  a  hibás 
concequentiákra. 

Decsy  a  »Házi  kereszt*  czimíi  munkáját 
1793-ban  Bécsben  adta  ki,  majd  179é— 1796-ban 
a  »M agyar  Almának*  czimü  évkönyvet  szer- 
kesztette >A  mezei  gazdaságot  tárgyazö 
jegyzetek*  czimü  könyvet  pedig  élemedettebb 
korában  (Bécs;  1811)  rendezte  süjtó  alá.  Meg- 
halt 1816.  jan.  26.^) 

Havi  ár  Dániel  szüi.  1849.  márcz.  1-én. 
Atyját  a  szarvasi  ágost.  h.  ev.  egyház  leikészé 
választotta,  ö  szülőivel  innen  elköltözött  s  a  kö- 
zépiskolát Szarvason  végezte,  majd  jogot  tanult, 
1872-ben  ügyvédi  vizsgálatot  lett,  és  Szarvason 
telepedett  meg.  1877-ben  Békés  vármegye  tisz- 
teletbeli főügyészévé  választották,  1884;-ben  a 
szarvasi  választó-kerület  képviselőnek  választotta 
s  mint  ilyen  különösen  Békés  vármegyében,  a 
megyei,  egyházi  és  társadalmi  téren  nagy  tevé- 
kenységet fejt  ki.') 

Dr.  Jekelfaiussy  József  szül.  1849.  okt.  9. 
Iskoláit  Lőcsén,  Eperjesen  és  N. -Szombatban  vé- 
gezte, majd  a  budapesti  egyetemen  jogot  tanult,  jog- 

')  S  z  i  n  n  y  e  i :  .Magyar  írók*  Budapest  1893.  t.  köt.  —  B  a  I- 
1  a g  i  Géza :  A  polit.  irod.  Magyarországon.  Budapeíit,  1888, 
569- 570.  h.  —  KempeleD  Béla :  Decsy  .Fővárosi  Lapok. 
XXIX.  évf,   40.  szám.  1892.  fehr.  9. 

*)  .Országgy.  Almanach.  1886.  Szerk.  Dr.  Halász  Sán- 
dor. —  Képviselőház.  —  Budapest,  1886.  66—67.  Ip.  -  .Vas.  Újság. 
1891.  XXXVIII.  évf.  29.  szám. 

15* 
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tudor  és  h.  ügyvéd  letl.  Az  orszásoK  stat.  hiva- 
talba korán  jutott,  a  liol  már  1873-ban  tevékeny 
részt  vett  Magyarország  helységnévtára  szerkesz-' 
lésében,  melynek  terhei  úgyszólván  az  ö  válla- 
ira nehezedtek.  1876-ban  a  stat.  kongresszus 
tagja  s  1881-ben  a  nagy  népszámlálás  vezetője. 
Ö  felsége  Jekeifalussyt  a  Fe re n ez- József  lovag- 
renddel tüntette  ki.  Irodalmi  érdemeinél  fogva  a 
m.  t.  Akadémia  1888-ban  lev.  majd  1893.  ren- 
des tagjává  választotta.  1892  óta  min.  tan.  és 
az  orsz.  stat.  hivatal  igazgatója. 

Művei:  1.  A  községek  háztartása  és  pót- 
adójuk 1881.  (Hív.  stat  Közi.)  —  2.  A  szent  István 
korona  országainak  népessége  a  terület,  lakviszo- 
nyok és  házi  állatok  kimutatásával  1882.  —  3.  Ma- 
gyarország házi  ipara  az  1884-.  elején  (Hív,  stat. 
Közi.)  —  4.  Magyarország  malomipara  az 
1885.  év  elején  (németül  is.)  —  5.  Magyarország 
iparstatiszlikája  1885.  —  6.  Fogházaink  állapota 
1872-1886. 

1888.  óla  szerkeszti  a  »Nemzetgazd.  Szem- 
lét,* mely  1893.  óta  >Közgazd.  és  Közigazg. 
Szemle*  czim  alalt  jelenik  meg.  dr.  Varghával 
szerkeszti  a  >Közgazd.  és  StaL.  Évkönyvet*  s 
közremlíködött  a  Láng  Lajos  stat.  kézikönyvé- 
nek megírása  körül.*) 

Bernát  István  jogtudor  szül.  ISbí.  jul. 
3-án.  Gymnasiumi  tanulmányait  szülővárosában 
és  Pozsonyban  végezte,  jogi  tanulmányait  a 
budapesti    egyetemen.   Hivatalos  pályáját  a  köz- 


')  A  III.  luJ.  Akad.  érUsilOje  XXII.  évi.  3.  m.   18B8.  >Va9. 
üjsági  IHH.  tiBfil.  (arczképpel.) 
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gazdasági  minisíeriuaiban  b.  Kemény  Gábor  oÍ- 
ditla  melleit  ke/.delte,  majd  országos  ipariskolai 
főfelügyelővé  neveüfetvén  ki,  mini  ilyen  a  rima- 
szombati országgyűlési  kerület  képviselőjének 
lépett  fel,  de   arról  a  választás  elölt  lemondott. 

188*/5-ben  nagy  uliizást  lett  Angolország- 
ban  és  Éjszak-Ameiikábau,  melynek  tudományos 
leírását  a  mjigyur  lud.  Akadémia  adta  ki.  Majd 
a  »Szövelkezést<  szerkesületle,  a  »Hazánk* 
ez.  lapot  alapította  s  a  szövetkezetek  valódi  apos- 
tola hazánkban! 

Megjolentek  tö!e :  1 ,  Bagehot :  Lombard  streul 
IS87.  —  2.  Éjszak -Amerikai  Utazás  lSíi8.  —  3.  Változá- 
sok küszöbén  1893.') 

Ezeken  kiviil  feiemlitendők  még  Dapsy 
Vilmos,  helybeli  ügyvéd  majd  legfelsőbb  itélö- 
széki  biró,  a  ki  a  lima  szombati  országgyűlési 
képviselő  válaszlási  kerületet  képviselte  s  a 
kinek  nevét  a  város  érdemkonyveiben  mindenütt 
olvasliatjuk  (f  1892.  márcz.)^)  Rima-szombali 
Baraczi  Gerö  illetősége  nem  volt  megállapil- 
ható.^) 


B)  Orvosok:  Dr.  Csesznok  Pál  dr.  Ba- 
tizfalvi  Sámuel  és  dr.  Füchta  Soma. 

Csesznok  Pál  orvostudor  1819beri. 
A     tudori    fokot    »Diöserlaíio    inauguralis    me- 

')  S  y,  i  n  n  y  a  i  íMagyar  Irúki  I.  kfíl.  ÍJÓt.  Iiasáh. 
■■')  .(Jri.ii'ir  Kis-H(,iit.  XTIl.  évf.  11.  síiVrit. 
^j  .B  u  d  a  p  ü  s  1  i  H  i  r  l  a  p.   Ul.  évf.  87.  f>z.    18S:i  niárti. 
i'.i.  Verhovay  Uyala:  Alarczos  torszak  82.  és  köv.  Ip. 
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dico-pharmacolog,  de  opio  ejusdem  praeparatis< 
ezimű  mQvel  nyerle  el ;  1845.  Szülővárosába 
telepedett  le,  a  hol  nagy  orvosi  gyakorlatra  tett 
dzert  s  1873.  márcz.   18-án  halt  meg. 

Batizfalvi  Sámuel  szül.  1826.  aug.  26. 
A  gymnasiumot  Osgyánban  és  Rozsnyón  vé- 
gezte, a  bölcsészetel  Lőcsén.  Alyja  a  theologiát 
is  el  akarta  vele  végeztetni,  de  ö  1848-ban  honvéd 
lett  s  a  forradalom  lezajlása  után  orvos  Budapesten. 
A  tudori  szigortatokat  1 8ö5-ben  állotta  ki  s 
mint  assistens  a  híres  Balassa  oldala  mellett 
működött.  A  következő  évben  meglátogatta  a 
művelt  nyugat  nagyobb  intézeteit  s  1859-ben  a 
testegyenészet  (orthopoedia)  m.  tanára  lett  a 
budapesti  egyetemen  s  virágzó  magán -intézetet 
alapított,  a  hol  több  ezer  beteg  talált  gyógyulást. 
A  m.  t.  Akadémia  1868-ban  I.  tagjává  válasz- 
totta, irodalmi  és  jótékonyczélokra  sokat  áldoz, 
páiyakérdésekel  tűz  stb.  Rózsay  József  és  Hor- 
váth György  fölött  emlékbeszédeket  tartotl. 

Művei:  1.  Növénytan.  Pest  1853.  —  2. 
Utasítás  a  madarak,  emlősfik  hüllők  és  halak  bő- 
rének lefejtésére,  kilömése  és  fenntartására  Pesten 
1853.  —  3.  Házi  gyógytest  gyakorlat  1857. 
—  i.  A  testegyenészet  ujabb  haladása  s  tud. 
állása  napjainkban  1869.  —  5.  Gyakorlati  test- 
e({ycnészet.  —  6.  A  gerinczoldal  görnye 
kóroktana.  —  7.  A  városligeti  ártézi-kút. ') 

Dr.  Plíchta  Soma  szül.  1832.  jun.  12.  Gymn. 
tanulmányait  szülővárosában  és  S. -Patakun  vé- 

■)  Szlnnyei:  Magyar  írók  1.  köl   681—683.  h. 
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gezte  a  tud.  egyelemet  Budapesten  és  Bécsben. 
Mint  gyakorló-orvos  Losonczon  telepedett  le  s 
boldog  családi  kört  alapított  Nógrád  vármegye  t. 
főorvosává  választotta  s  ö  Felsége  a  koronás  arany 
érdem  kereszttel  tüntette  ki.  Az  orsz.  egészségügyi 
tanács  tagja. 

Müvei:  1.  Nógrád  megye  felvidéke,  ég- 
iiBJlati  és  közegészségügyi  tekiiitetben  Budapest,  1875. 
—  2.  Segélynyiijtás  rögtön  támadt  veszedelmek- 
ben Budapest,  188'J. 

Ezeken  kivül  felemlilendök  Madách  Péler') 
Toth-Pápay  Soma,')Pa  tzek  Mór')  és  többen. 

C)  Papok,  tanárok,  tudósok :  Kapusi 
Sámuel,  Pelsöczi  Kovács  János,  Hatvani 
István,  Szombathy  János,  Ferenczy  Jó- 
zsef, Farkas  András,  B  a  t  i  z  f  a  I  v  y  István , 
B roncs  Béla. 

Kapusi  Sámuel,  hittudományok  és  kép- 
művészetek  doktora,  Kapusi  Juhász  János  rima- 
szombati ref.  lelkész  fia,  iskoláit  elvégez- 
vén szülővárosában,  melynek  igazgatója  is  volt 
külföldre  ment,  s  hét  évet  löitölt  el  külföldi  Aka- 
démiák látogatásával.  Gyula-Fehérvárott  előadta 
a  theologiát,  nyelveket,  a  bölcsészet  minden 
ágát,  1813-ig,  a  mely  évben  jul.  30-án  mint 
megmérgezettet  temették  sírjába.*) 

*)  KerQleti  orroa,  nag;  bolhaoikus. 

»)  Híres  szemorvos.  Az  ö  hagyalé kából  származik  a  Táros - 
házán  egy  reitiektnivtl  arany  szalencze. 

")  Szül.  Kokováii  1811.  szei>t.  t  l^^^*-  jul.  ^4- 

*)  Síremléke  tcyu  la- feli  érvári  UmetőbeD  a  kfivelbeiü: 

Septem  Visa  iiiibi  sünt  Regna,  anoique  íidendis 
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Művfei :  Memóriáié  Hebrakum.  Claudíopoli 
tf/.Pi.  H"  és  Trajecli  ITáS.  S*  Breviárium  EibiícLim 
Claaijiopolí  If;99.  »''  Kéziratban  bátra  maradtak  1 . 
Urammaticae  Hebraícae  3.  Proraptua- 
riumMalhematicum.  it.  Promptuarium 
Phílosophicum.  4,  Compendium  Geogra- 
p  b  i  a  e.  ö.  E  p  i  t  o  m  e  A  5  t  r  o  n  o  m  i  a  e.  Ü.  C  a- 
Icndario  graphia.  7.  Tractatus  Matbe- 
maticus.  H.  Compendiiitn  Históriáé  Hun- 
t^arorum  Ecclesíasticae,  0.  Explicatio 
Ca  t  ecb.  Pala  ti  n  a  e.') 

Pelsöczi  Kováts  János  szül.  1672.  atyja 
Kováts  István  1681—1686.  iskolába  járatta 
majd  Debreczenbe  h  Gyula-Fehérvárra  került  s 
II.  Apafi  Mihály  udvarában  mint  káplán  talált 
foglalatosságot,  a  honnan  Ebesfalvára  ment  pap- 
nak. Bejárta  az  Odera  melletti  Frankfurtot, 
Utrechlel,  Leydál  slh.  Midőn  hazakerült  Ke- 
resztesi Sárnuel  kííi^yes  jóltevöje  által  1702.  a 
szentmihályfalvi  1704- ben  a  magyar-igeni  lelkészi 
hivatalba  igtalták,  1717-ben  a  gyula-fehérvári 
püspökség  seniora  és  1740.  egyházmegyei  fő- 
jegyző 1748-han  superiutendens.  Meghall  1749. 
jan.  18.    életének  hetvenhetedik   eszlendejében. 


J[ii|iurjHÍ    K(t|iteiii,  eum  l'racceplorilma  ui^us 
!^qiteiii  ilu  fuiuá  nolix.  KC[>lem  riiilii  lln^uae 
Nittuii,  .'je[il(!tii  artes.  iiaarum  me  scrilio  Magislrinii, 
Tlie'il'jüiiK:  Sacrae  Uocloreiu,  quu  lilulo  tne 
]'nnRC|)H  Austriacus,  querii  Hágna  Britanaia  Ret;eiLi 
Nacla  chI,  inacUvit,  Lajdenijes  denique  Alltenae. 
Nunc  itiilii  Septem  Casíru    Uicvs,  cuju!«  quoquu  í;e|it?m 
ProfeuHiiribus  Hnnutneror,    Kejiíern  niiUi  Pensa  Jncuinliunt. 
')    J.is.    (tcnkíi:    TransBilMnia,     Tom.    II.    Vindobonue 
Mln:i;iAXVllI.  -iíKl-afö.    |wg.  -  ■  a  maros-váBárlitlyi  rer.  culle- 
mm  XXVIll.  ÉrtcüitAjc.  H.-Vásilrliely,  1»8.?.  t:t4— 114.  Ip, 
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Művei :  1.  De  mirabili  Ananiaet  Sapp- 
h  ire  111  orte.  Trajeetum  Rlieni.  —  2.  De  Volivo 
Pa  u  I  i  a  n  a  tlie  ni  a  e  ad  Rom.  10.  v.  :í.  Lugduni 
BaUvorum,  1699.  azonkívül  kéziratban  tiagjla  uti 
jegyzetei  l.') 

Érhatvani  Hatvani  Isíváii  a  »iiiagyar 
Fausti  szül.  1718.  nov.  21-én.  Elemi  iskoláit 
szülővárosában  végezte,  n  gyainásiűuiul  Loson- 
czon,  Kecskeméten  és  Komáromban;  1738-ban 
a  debreczeni  főiskolában  lanuK;  1738—1741. 
nevelő  voll  Losonczon;  müjd  Pestre  került,  s 
hogy  ax  orvosi  tudományokat  eisajátil  hassa  Ba- 
selbe ment,  a  ho!  a  betegségeknek  az  ember 
ábrázalábói  való  felismerépt^röl  irt  müvével  1748. 
doktorrá  avatták.  Svajczból  Hollandiába  ment, 
majd  Hamburgon,  Berlinen,  az  Odera  melletti 
Frankfurton,  Boroszlón  é.-^  Bécsen  keresztül  íérl 
hazájába:  előnyt  adva  a  debreczeni  főiskola 
meghívásának  a  marburgi  és  leydeni  akadémiák 
fölölt,  a  hová  szintén  kapott  meghivásokal.  Oeb- 
reczenben  a  mérlant  és  a  bölcsészelet  37  éven 
keresztül  tanilotía;  mint  gyakorló  orvos  műkö- 
dött, s  felügyelője  voit  a  gyógyszertáraknak.  Ne- 
vét tisztelettel  emlegették  az  angol,  franczia, 
olasz,  helvét,  hollandi,  német  söt  szentpétervári 
tudósok,  a  kikkel  összeköttetésben  állott.  Bihar 
vármegye  1783.  láblabirájává  választolta,  miután 
a  protestánsok  iskolázása  ügyében  lí.  József  csá- 

')  .lus.  Ulti  k  ű:  Tianasilvaniii  Toiii.  II.  Viodoliunae 
MnCCLXXVlII.  4y(>-i'>7.  [jug. 
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szár  előd  javaslatokat  lelt  s  pályatársai  számára 
gazdiigabb  ellálágt  követelt. 

Irodalmi  munkásságát  a  következő  könyvek 
jelzik : 

1.  DematheseoutiiitateÍD  theologia.  Ueb- 
rt-tzen,  1749.  —  i.  Locorum  Lommunium  el  con- 
troversiarum  animadversíones  1747.  (bóvitve  Museuiii 
tlelvütjcuni  II.  és  III.  kötetében.)  —  3.  De  aestima- 
lione  inorborum  ex  facie.  BaíÜ,  1748.  —  4.  Az 
úri  szent  vacsorára  meglanitó  köiiv- 
vecske.  Basel  1760.  —  5.  Üe  jure  suiii  iiioruin 
i  cii  p  e  r  a  n  l  í  u  m  in  religíonem  eí  conícientiani  ci- 
viuiti  commentalis.  (Név  nélkül)  Basel,  1757.  —  tí.  Mily 
has-zaál  lebet  venni  a  bölcsészelnek  a  tbeologia  ine- 
/.ejún.  (Név  nélkül.)  —  7,  Introductio  ad  priacipía 
philosophiae  solidioris.  Debrecini,  1757.  — «.  Therraae 
Varadícnses  cxamini  physico  et  medico  subjecta 
una  cum  illarum  usu  salutari.  Függelékül:  De  N'itro 
Saponario  Debreczinensl.  Viennae  1777.  —  9.  Modesta 
disquisitionum  ín  philosophia  <>adem  doc- 
irinae  capita  in  scholls  catholicis,  augustanis  ac  re- 
formatis   salva  religione  doceri    possit.  Viennae    1785. 

Hatvani  éleiéi  keserűségek  közt  fejezte  be. 
Tanrendszerét  a  tiszántúli  egyházkerület  köllsé- 
gusnek  találván,  1786.  hivataláról  iemondoll  s 
azon  év  nov.   16-án  meghalt. 

A  róla  elterjesztett  ördöngös  mondákat  álli- 
tüiag  dr.  Kazinczy  Sámuel  költülte ;  de  megéne- 
kelte Arany  is')  s  leirla    18ö5-ben   Jókai   Mór. 

')  Kitelt  az  év,  a  |jercz  lejára, 

Ho|;y  Debreczen  hire»  taDáru, 
Mint  Térrel  esküvé  e^y  rósz  nap, 
Aladja  székéi  a  Goaoszoak. 
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Felesége  Csalári  Mária  volt.  Gyermekei  közüi 
Pál,  István,')  Mária  és  Julianna  öl  túléllek.  Sír- 
irata Weszprémi:  Medicorum  Hung.  et  Tran- 
silv.  Bibi.  111.  köt.  494.  lapján  olvasható.') 

Szombathy  János,  sz.  1749.  tanulmányait 
szülővárosában  és  Sáros-Patakon  végezte  1774,  a 
zürichi  és  ulrechti  egyetemeket  látogatta,  majd 
Leydába,  Frankfuríba  és  Parisba  ment  ki  s  1778. 
végén  tért  haza.  Három  évig  nevelősködött,  mig- 
nem  1782.  Sáros-Patakon  tanárrá  választulták, 
a  hol  a  könyvlár  éltető  szelleme  s  a  collegium- 
nak  több  izben  rectora  volt.  Bö  és  alapos  isme- 
reteit bizonyítják  bibliographiai  jegyzetei,  melye- 
ke! 1856.  Toldy  Ferencz  (is  nagy    méltánylatlai 

A'c  ifjúság  tömöllel>l>  rendben 
Gyfil  össze  a  hall  literemben, 
Heuilialva  titkos  boriBlomlül, 
Midőn  az  éji  6ra  kondul. 
Nincs  semmi  nesz  .  .  . 

Mi  sors  vár  rád  a  csillagokban, 

A  csíziónál  tudja  jobban, 

Uslcsek  körét  régúla  birja, 

Nap    s  holdfogyatkozást  megírja  stli. 
'I  Talán  az  ö  fia    irta    a     »Freiműthige    Beurtbeilung    des 
zurűckgelegten  Landtages  vom  1791..  (Germaníen  1791.)  8"  Vili. 
+   lle,  Ip.  czimö  politikai  röpiratot? 

')  .Vasárnapi  Újság.  1871.  febr.  5-ÍkÍ  ö.  száni  ~  Ur. 
Kiss  Károly  felolvasása  >A  magyar  orvosok  és  ter meszel vizi?- 
gálók  1882.  évi  Debreczenben  tartott  XXll.  vándorgyfl lésen.. 
Budapest,  1883.  az  évkönyv  269-279.  lapján  .Vasárnapi  Új- 
ság. 1872.  máj.  12.  és  19.  >Ung.  Revue.  1886.  X.  fűz.  .Cs  o- 
k  0  n  a  i  Album.  1861.  21 1.  .H  a  z  á  n  k  s  a  K  ű  I  f  0  I  d.  1866. 
31.  szání,  .Ung.  Slaals-  und  ü  e  1  e  h  r  le  n  n  acb  r  ic  b- 
len*  Oren  1787.  No.  35.  219.  Ip.  J  ó  k  ai  Mórr  A  magyar  Faust 
Pesten,  1855. 
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emlit.  Személyes  barátja  volt  a  nagy  Kazinczy 
Ferencznek. 

Müvei:  1.  Dissertatio  de  praoscientia  futum- 
ruiji  contiLigeiiUiim,  ciijus,  Deo  a  socianis  degeiieratae 
Gxeniplo  denionstralur  etc.  Utrecht,  177S.  2,  Halotti 
bcsüéd  a  legröbb  jóról  Szemére  László  felett  Kassán 
17S7.  3.  ABC  könyvecske  (Pozsony  1797.)  4.  Orbis 
I»  i  c  t  u  s  (Gomnenius  A.  J.  nyuinán.)  Pozsony,  1797. 
5.  Galena  geiiealogica  Stirpis  Arpadianae.  (S.- 
Patakiiii  18C9.)  G.  A  s.-pataki  ref.  kollegJuin  rövid  his- 
tóriája (S.-Patak.  1S09.  ós  1827)  7.  História  Rcgnt 
Hungáriáé  (S.-Patak,  1819.)  8.  Rövid  értekezés 
a  magyar  szent  koronáról,  (Pest,  1821.)  9.  Tudósí- 
tás a  magyar  bibliáról.  (Utrecht,   1794.) 

A  magyarországi  rel'ormatio  törtt'nete,  Ázsia,  Af- 
rika és  Dél-India  geographiája,  vaiainint  több  halotti 
beszéde  kéziratban  mnradt;  a  sáros-pataki  .főiskola 
története  ellenben  a  „Monumcnta  prot.  Hung."  ez. 
folyóiratban  napvilágot  látott, 

Meghalt  1823.  okt.  ő.  Sáros-Patakon.') 

Ferenczy  József  kassai  helv.  h.  ev. 
lelkész,  a  szobrász  Ferenczynek  tesfvéröcscse, 
szül.  1797!  A  gymnásiumot  és  a  hitlani  tanfo- 
lyamot Sáros-Palakon  végezte,  miúián  1824 — 2fi. 
Miskolczon  lanárkodolt,  kiment  Utrechtbe  s  otl. 
a  theologiai  doktori  oklevelei  nyerte.  Hazájába 
térvén,  egy  ideig  lelkész  volt  Sáros-Palakon, 
1836.  óta  pedig  Kassán.  Meghalt  a  ránki  für- 
dőben 1873.  jul.  7. 
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Müvei:  1.  De  consilio  et  causis  pro- 
ditionis  Judae.  Tr.ij.  ad  Rli.  1829.  2.  Beköszöntő 
papi  beszéd  a  hivatalnak  s  boldogságnak  feltételeiről. 
Sáros-Patak,  1830.  3,  Halotti  beszéd  Vékey  Károly 
fölölt.  Sáros-Patak,  1830.  4.  G  y  ás  z  b  e  s  zéd  I.  Fe- 
rencz  emlékére  márcz,  15.  Pozsony,  1835,  5.  Vallás 
az  erény  alapja.  Gyászbeszéd  Kóji  Goniáromi  István 
emlékére.  Kassa  184(i.  6.  Az  abpuji  helv.  hitv.  egy- 
házmegyei gyámintézeti  pénztár  állapotja,  1828 — 1846. 
Kassa,  1846.  7.  Gyászbeszéd  József  cs.  kir.  fölier- 
ezeg  Magyarország  nádora  ö  fensége  emlékére  marcz. 
9.  Kassa,   1847.") 

Farkas  András taiilérfiúsz.  1768.  tanulta  sá- 
ros-pataki ref.  collegiumban,  ott  hallgatta  a  Iheolo- 
giát  is.  Majd  segédtaniló  s  a  rozsnyói  ágost. 
hitv.  evang.    fögymnásiucn    igazgató-tanára    lelt. 

Meghalt  183fi.  nov.  5. 

Munkája:  Theoria  latináé  syntaxeos 
regulis  coiiiprehensa,  exemplis  elassicis  illus- 
trata,  usibusquo  juventutis  accomodata.  Leutschoviae, 
1817.") 

B  a  t  i  z  f  a  I  V  i  István  szül.  1824.  okt.  26. 
Középiskoláit  az  osgyáni  és  rozsnyói  gymnásium- 
ban  végezle,  a  bölcsészetet  Kézsmárkon  és  Szar- 
vason, a  jogot  Sáros-Palakon  tanulta.  A  magyar 
szabadságharcz  alatt  mint  főhadnagy  vitézül  har- 
czoit,  majd  nevelőnek  ment  s  tanár    lett   Rozs- 

')  Síinnyei:  Magyar  írók  I.  töt.  408^409.  Ip.  —  Abauj- 
Kassai  Közliiny  1873.  28.  szám.  —  Kovács  Gábor:  Misboiczi 
ev.  rer.  fögymn.  Idrt.  Miskolc,  1885.  119.  Ip. 

")  Szinnyei:  Magyar  írót  I.  köt.  146.  Ip.  —  »Zeil- 
schrift  yoo  und  för  Ungern.  VI.  1804.  388,  Ip,  -  »M  a- 
gyar  Kurir'   18(6.  I.  19.  szám. 
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nyón,  a  hol  Földrajzát  18ö3.  adta  ki,  mely 
tizenegy  kiadást  éfl.  1860-!)an  a  fővárosba  ke- 
rült, a  hol  részint  mint  hirlapiró  működött  ré- 
szint mint  lanár. 

Müvei:  1.  Tort.  életrajzok  1852.  I.,  II.  rész 
(Ballagj  Károlyh;il.)  2.  Aranybánya  1852.  (Balia- 
gival.)  3.  A  magyar  királyság  földrajza  1861.,  1S71. 
Versetkel  r»t  kiadásban.  —  4.  Vezérfonal  a  világ- 
történet elsü  oktatására  I — III,  köt.  három  kiadás. 
5.  Magyarorsz.  tört.  18lil.,  1862..  1885.  —  0.  Ma- 
(íyar  királyok  és  vezérek  arczképcsarnoka  1863. 
(több  kiad.)  7.  A  világtörtenelem  alaprajza 
1864-1872.  két  köt.  —  8.  Olvasókönyv  1869.— 
9.  Keresztyén  hittan  1872.  —  10.  Keresztyén  er- 
kölcstan 1868.,  1873.,  1889.  —  II.  Bibliai  is- 
mertetés 1885,  —  12.  A  magyarországi  prot.  egy- 
ház tört,   1888. 

Szerkesztette  az  1861.  évi  magyar  országgyűlés 
köteteit  s  a  Heckenasl-féle  „Ismerettárt.") 

Broncs  Béla,  szül,  1856-ban.  Édes  atyja 
János  kereskedő  volt  s  családjával  Nagy  Szent 
Miklósra  költözőit.  A  fiú  magát  mérnökké  ké- 
pezte ki  s  az  u.  n.  bronolyt  robbanó  szert  ta- 
lálta fel  1882-ben,  melylyel  Idrián,  Huttendorf- 
ban  és  Pribramban  számos  kísérletet  tett. 

Mielnlt  gyárai  BécsUjhelyen  felállitolta 
volna,  Pribramban  próba- robbanásokat  tett,  a 
81.  számú  robbantás  alkalmával  azonban  nem 
a  tudomány,  hanem  állítólag  bűnös  kéz  áldo- 
zata lett  1887-ben.  Hagyatékában  megtalálták  a 
bronolyt-löpor  gyártásának  ismerletését,  a  mely 

')  Sninnyei;  Magy.  írók  !.  köt.  679-681.  h.' 
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a  íranczia  melinitet  is  felülmulía  s  a  katonai 
íudomány okban  nyert  volna  gyakorlati  érvényl.') 
Nctn  lehet  egészen  mellőznünk  Szőke 
Ferenczet,  a  ki  sok  évig  volt  papja  a  helvét  h. 
ev.  egyháznak,  válságos  viszonyok  között,  iró, 
szónok  ;  Konyha  Józsefet,*)  (iresi  ts  Mikpál.^) 
Martin  yi  Józsefet.'')  Lelfler  Sáinuelt/'')Slöh  r 
Szilárdot  és  Richter  Aladárt/) 

D)  Szépirodalmi  irók  és  költb'k :  T  Ö  r  ö  k 
József,  P  e  r  j  é  s  s  y  András,  Tompa  Mihály, 
B  e  r  e  c  z  Károly,  Bálás  Frigyes,  B  o  d  o  n 
Jözsef. 

Török  József,  kitünö  köllö  Karába  után 
a  kath.  hivek  plebánusa. 

Művei  leginkább  alkalmi  versek. 

1.  Franei!=(:i  Szány  i,  Epíscopi  Rosnavicnsls  in- 
auguralio  celebrataper  J.  T.  an.  1801.  —  2.  Carmen 
H  e  r  o  i  e  u  m  in  laudes  Bonapartéi  post  pacem  in 
Canipo  Formio.  —  'S.  Carmen  elegiacum  in  con- 
solationem  Com.  Forgách  dignilati  supremi  Nitriensiuni 
Comitis  exuti.  —  4.  Carmen  in  inaugurationeni  Fran- 
cisci  Koháry  in  supremum  Honttienslum  CQ;nilorn. 
5.  Elégia  Anlonio  Makay  Episcopo  Neosolíensi.  fi. 
Plausus  in    solenni  Ladislai    Eszter házy  in  Epis- 


')  >Pesti  Hírlap.  IX.  évt.  1887.  márcü.  16. 
*)  Az  ötTenes  éhekben  polititai  fogoly  Vácion. 
')  A  losoQczi  fögjmn.  igazgatója.  Olasz  iró. 
*)  A  nyiregyliázi  ágost.   Ii.    gynm.    igazgatója.    Évelcig    volt 
nevelő  Klagenfurtban  Görgey  Arthur  családjánál. 

')  Tankönyv  iró.  A  nyíregyházi  gymnásium  tanára. 
')  Az  aradi  főgyinn.  tanára.  Jeles  bolbanicus. 
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frofiinn  r!i'i=n;ivír-n.í'"'m  inaii^nrnüonr-.  —  7.  Snprema  a-l 
-no-  fli-trionians  Fratr*;- Jicta  verljíi.  —  ^,  Foedii? 
friiim  í'ritiiiü.inim  c>íl>bratiim,  í*.  X  u  p  t  i  a  e  N  a  p  o- 
leonis  Li]-h}TÍfííi  diícantatae. ' ( 

Perjií.^y  Aníirá«  kőltö.  a  róla  elnevezett 
verses  krónika  szerzöji-.  melyben  Rima-Szombat 
városának  lf>rténetét  népies  nyelven  adja  elö. 
Krónikáját  három  részre  osztotta.  I.  Rima- 
Szombat  ruiiflálása.  2.  A  vallásszabadság  elvé- 
tele, 3.  A  ref.  egyház  újra  szervezése.  —  Költőnk 
1783-ban  már  idős  ember  lehetett.  Maga  mondja 
»Felske  Jö  Hajnalban  az  ház  tetejére*  kezdetű 
dalában  : 

Másoktól  mit  félek?  idős  Ember  vagyoii ! 

Betsúlftre  kapni  már  én  nem  is  vág>'ok ; 

Elég  mol.'íok  rajiunk  az  bűnnek  mirigye 

Kit  Isapolt  nyakunkban  Épségünk  irigye.') 

TompH  Mihály  hz  ujabbkori  nemzeti  köl- 
tészet a  népiessel  szövetkezelt  irányának  leg- 
kiválóbb képviselője,  született  1817.  szept.  28. 
Atyja szitilénMitiály,  csizmadia- mester, édesanyja 
Bárdos  Zsuzsána.  A  fiú  anyja  halála  után  a 
borsodmegyei  Igriczibe  került  anyai  nagyapjához, 


■)  tii;.\{,r  IsUfin  :  HniWií  Imre  iroil.  inükrtdésc  ez.  érle- 
k<t76s,  .A  riii!!sny.ii  prém.  r.  fögymii.  I&S'/^.  óvi  Értesilíije  31. 
Ip.   .ItMBiiyói  pgyliiUm,  Töredékek.  Vlll    kfil. 

")  Méllutta  a  iGOcnOr-Kis-HonU  XI.  évi.  51.  számábsD 
1890.  <lecz.  i.  Ladinfi  Béla. 


D.:.l,2ícl!,  Google 


RIMA  SZOMBAT  TÖRTÉNETE. 


míg  az  apa  egy  a  rima-szombati  czéhböl  kikö- 
zösitett  iparos  két  más  fiával  Miskoiczon  lakott 
a  a  városnál  tizedes  volt  és  kalendáriumokat 
meg  verses  históriákat  áruit.  A  fiuk  közül  az 
egyik  hentes  legény  volt,  a  másik  egy  vézna 
suhancz  a  porczel  Ián  gyárba  járt  és  edényeket 
festett.  A  köitö  is  járt  1843-ban  a  miskolczi 
református  gymnasiumban;  Aranynyal,  Petőfi- 
vel s  Jíei'ényi  Frigyessel  mint  tanuló  ismer- 
kedett meg,  ez  utóbbihoz  Bartfáról  egy  költői 
levelet  is  intézvén.  Atyja  másodszor  házasodván 
nőül  vette  Bóka  Juliannát  egy  félszemű  öreg 
asszonyi,  Tompa  folyton  sok  hányattatásnak 
volt    kitéve  nevelősködött  Sárbogárdon,   Eperje- 

Fiodura  :  ,RiiB»-Siombít  tdrténats  "  16 
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sen  stb.  theologiát  meg  jogot  tanult  Sáros^ 
Patakon.  I84ö-ben  pályázott  a  miskoiczi  ref. 
lyczeum  egyik  tanári  székéért,  de  el  nem  nyer- 
helle,  Pebtre  rándult  tehát,  hogy  ügyvédi  vizs- 
gálatot tegyen,  de  hosszas  betegsége  ágyba  sze- 
gezte 3  a  »Télen  nyáron*  czimü  népdalát  a 
Rökus  kórház  egyik  szobájában  költötte;  lel- 
késznek ment  azért  Bejébe,  majd  Kelemérre  és 
Hanvára,  a  hol  megnősült,  elvévén  Soldos  Emiliát 
a  kivel  boldog  családi  életet  élt,  bár  két  kis 
fia  korán  elhalálozott.  184^9-ben  a  rimaszécsi 
nemzetőrök  tábori  papja  s  mint  ilyen  vett  részt 
a  schwechali  ütközetben.  Barátsága  Bónisné 
Pogány  Karolinával,  a  nöi  jellemek  egyik  leg- 
tökéletesebbjével még  Sáros-Patakon  kezdődött. 
Szemere  György  ismertette  meg  vele  s  Tompa 
a  verseit  e  hölgynek   ajánlotta. 

Tompa  versekel  már  ISél-ben  irogatott. 
Népregéit,  népmondáit  nem  győzték  magasztalni ; 
»Szuhay  Mátyást-a  1847-ben  jutalmat  nyert  sa 
Kisfaludy -Társaság  tagjai  sorába  vette  fel,  a  ma- 
gyar 1.  Akadémia  pedig  1868-ban  neki  itélte  oda 
a  nagy  jutalmat.  Mikö  Imre,  a  későbbi  minister 
barátságával  tisztelte  meg.  Meghalt  1868.  jul. 
30.  Hanván,  a  hol  kinos  szibaj  vetett  véget  éle- 
tének. Emlékiratait  a  jászói  levéltárba  lelte  be, 
a  melyeket  csak  1918  ban  fognak  felbontani. 
Költészetét  az  egyszerűség,  a  csendes  béke  s  az 
anyatermészelhez  való  feltéllen  ragaszkodás  jel- 
lemzi. Nincs  magyar    költő,    a    kinek    lyrája  az 
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ember  keblét  annyira  áthatna,  mint  ö;  a  ki  a 
költészetében  a  szivét  oszlolla  szét.  Alaphangja 
a  merengés,  a  bánat;  de  a  mely  folyton  férfias 
és  nemes  érzelmekben  nyilatkozott.  Kedvencze 
a  kép,  a  jel,  az  allegória.  Virágregéiben  az  em- 
beri élet  és  a  sors  esélyeit  példázta.  Motivumait 
a  Sajó  mentén,  különösen  a  multak  emlékeiből 
meritette ;  kedvencz  themái  a  családi  Örömök, 
a  bánat,  a  haza-szeretet,  a  barátság,  stb.  Haza- 
fias kölleményeiért  üidözletést  is  szenvedeti 
1850-ben  »A  gólyához*  czimü  verseért  Kassán 
ült  hat  hétig.  Múzsája  utolsó  esztendeig  emel- 
kedőben volt,  daczára,  hogy  évek  óta  hol  Grae- 
fenbergben,  hol  Feketehegyen  gyógykezelték, 
mely  utóbbi  helyen  minden  nyáron  emlékünne- 
pet tarlanak  fölölte.  Szülőházát  Rima-Szombat 
1878-ban  emléktáblával  jelölte  s  emlékszobrára 
folynak  az  adakozások.') 

»01ajág*  czimü  imádságos  könyvét  a 
nök  valláskülönbség  nélkül  használják. 

Bcrecz  Károly  ügyvéd,  eredetileg  Perecz, 
a  magyar  tud.  Akadémia  tisztviselője  1821.  okt. 
12.  születelt.  Jogot  tanult  s  az  184%.  ország- 
gyűlésen   b.   Eötvös   József  oldala    mellett   Po- 

')  Tompa  Mihály  versei  Pesl,  1847—1857.  Teljes  kiadásban 
1-Vl.  köl.  1858-G3.  Mehner-féle kiadás  1894.  —  F  e  ren  czy  Jó- 
zsef: Tompa  Mihály  élete.  Pozsony,  — Kerékgyártó  Elek 
Tompa  Mihály  köllészele. Budapest,  1879. —T  o  I  oai  Lajos:Tonipa 
költészete.  .Budapesti  Szemle*  1878.  —  .FöTárosi  Lapok«  1879.  okt, 
30.  Léray  József  raitke  »Budapesli  Szemle.  1889.  jan,  157. 
szám  1-27.  .Vasáru.  Ujság«  1878.  51.    képpel  és    1893.  jui.   .TO. 

16* 
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zsonyban  nyert  alkalmazási.  Ekkor  ismerkedell 
még  Petőfivel,  a  ki  itt  egy  szinlársulattal  szere- 
telt volna  szerződni.  Mikor  Szemere  Bertalant 
fáklyás  zenével  lisztelfe  aieg  az  országgyűlési 
fiatalság,  a  szónoklatot  Berecz  Károly  larlotla  s 
népszerűsége  nagy  volt.  1845-ben  gróf  Zichy 
Manó  titkára  s  az  1847 — 8-ikÍ  pozsonyi  ország- 
gyűlésen távollevő  követ  a  fűleki  gróf  BerchLold 
Antal  helyett.  Mikor  a  magyar  kormány  1848-ban 
a  hivatalos  lapot  megindította,  a  »Közlöny*  se- 
gédszerkesztője lett  s  a  lappal  vándorolt  Budára, 
Debreczenbe,  Pestre.  A  íelszabadult  sajtó  első 
terméke  a  Berecz  >Szabad  hangok*  czimű 
költemény-füzete  volt,  sokat  dolgozott  a  folyó- 
iratokba íRimavölgyit  név  alalt,  a  iJelenkor«-ba 
»Sevér*  és  >Szilve&ter*  név  alalt  a  »Pesti  Nap- 
lóba.* 

A  »Krinolin  Naptárt*  »Sánta  Ördög* 
név  alatt  186ft-ben  Ebeczky  Emillel  együtt  szer- 
kesztette.') 

Bálás  Frigyes  szül.  1834.  márcz.  6.  Szol- 
gabíró volt  Pest  vármegyében  majd  Toroniáiban, 
Az  187%.  évi  országgyűlésen  Nagy-Becskerek 
városát  képviselte.  Meghall  1879.  jul.  18.  Ele- 
méren (Toroniáiban.) 

Művei:  1.  Ulóhangok  Rima-Szombal  1859. 
—  2.  Gömöri  Titkok  Rima-Szombat  18G0.  — 
'i.    Szerelmi     pikantériák.     Kolozsvár,    ISOIÍ. 


')  S  r  i  n  n  y  e  i  József:  .Magyar  Irúk.  I.  köt.  fi.  tQz.  916— 
hasáb. 
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—  4.  Tartaroff  berezegné,  Kolozsvár,  1863.  — 
5.  Egyik  az  egyik  csillagban,  másik  a  másikban.  Pest, 
1864.  —  6.  Ibolyabokor  Pesl,  1864.  Irt  szín- 
darabokat, melyelE  közül  1861-ben  „A  honvéd- 
huszárokat   Almássy   Tihamérral   együtt  szeraette. 

—  Szerkesztette  a  „Hölgyfutárt"  186*/^".  és  a 
,C  salán"  ez.  lapot.  U  alapította  a  „Torontáli' 
1872.  majd  a  ,C  sászár  l'ürdöi"  és  az  aÁrny- 
k  é  p-A  I  b  u  ni  0  t"  adta  ki, 

Bodon  József  szül.  1845.  szept.  29.  Ta- 
nult szülővárosában  és  Kecskeméten.  A  hetve- 
nes években  a  fővárosba  kerüli,  a  hol  egyideig  ügy- 
védkedelt  s  a  »Fövárosi  Lapokba*  és  »Vas.  tljság*- 
ba  irt  1878.  a  >Mula(laló  Ujság«-ot  szerkesztette. 
Súlyos  szívbaja  miatt  vidékre  ment  lakni  s  eiöbb 
Gyöngyösön  volt  ügyvéd,  majd  Rima-Szombat- 
ban, előbbi  helyen  szerkesztve  a  >GyqngyÖsi 
Lapok*  ez.  újságot.  Á  Petőfi-társaság  1877.  tag- 
jává választolla. 

Művei:  1.  Elbeszélések  Budapest  1878.  — 
±  Á  magyar  nemzet  története  1878.  (Szalay 
József  folytatta.)  —  3.  Az  életből  1883.  —  4. 
Négy   eredeti  elbeszélés.  1883. 

A  3.  szám  alalti  műről  irja  egyik  birá- 
ióju:  Az  íülolsó  Kuruczí  legfényesebb  bizonyí- 
téka Bodon  elbeszélő  tehetségének  s  valóságos 
gyöngye  a  magyar  novella  irodalomnak.  Eredeti, 
mélyen  átérzeti,  jellemzetes,  bámulatos  finom- 
ságú rajzával  valóságos  cabinetdarab.  Teljesen 
önálló,  minden  izében  magyar  független  és 
egyéni    világnézleltei  irályában  épp  úgy  mini  a 
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componálás   mesterségében  mindig  szabatos,  jel- 
lemző, kifejezésteljes.*') 

Felemlitendök  ezek  utánTerhes  Sámuel, 
költő,*)  Huszt  Jenő  *)  és  Lörinczy  György*) 
szépirodalmi  írók. 

«  * 

E)  Színészek:  Erdösiné,  Szathmáry- 
Laczköczyné  szül.  Farkas  Lujza,  Blaháné 
szül.  Kötési  Lujza.  De  lássuk   részletesebben. 

Erdösiné  név  alatt  emleget  egy  kedves 
szinmtSvésznÖt  Déryné,'')  a  ki  a  gömör- vár- 
megyei várnagy  igen  ügyes  kis  leánya  volt; 
18I8ban  s  a  Kilényi  társulatánál  szívességből 
a  kis  Cupido  énekét,  meg  bolmi  verseket  szavalt 
s  azokat  oly  kedvesen  mondta  el,  hogy  foráz- 
tatták  is.*)  Később  mikor  megnőtt  színésznő 
lelt  belőle  s  Erdösiné  név  alatt  ismerték. 

Szat  hmáry-Laczköczyn  é  szül.  Far- 
kas Lujza  a  napvilágot  1818.  június  21.  pit- 
lantolla  meg  először.  Édes  atyja  Farkas  István 
színész  voll,  anyja  Fodor  Klára,  a  kik  korán 
elbalálozván  a  gyermek  Petrisevits  Horváth  Jó- 
zsef igazgatóhoz  került,  kinek  társulatával  vi- 
déken szerepelt,  1825-ben  részt  vett  a  koronázási 


')  »Irod.  Értesilö.  I.  évf.  17.  szám  1888.  aug.  1. 
^)  KasBáról  jöU  Rima-Síombatba. 

»)  Müve  .Ábránd  és  valú«  1861.  két  kötélben  jeleni  meg. 
*)  A  »Gömör-Kis-Hont.  voll  síerkesztöje. 
")  .Déryné    Na|iló]a«    Sajtó    alá   rendezte   Tors    Kálmán 
Uudiipcut,  I87ít.  I.  kíil.  331—330.  Ip, 

•)  ForáztattUk  =  Voraus !  Újra,  hogy  volll 
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díszelőadásokon  Pozsonyban.  Majd  1829-ben 
nevelő  atyja  halála  ulán  Éder  Ede  igazgalósága 
alá  került,  1831-ben  pedig  Fehér  Károly  fogadta 
családjába  a  sugár  termeia,  szép  és  fürge  leány- 
kát, a  ki  16  éves  korában  férjhez  meni  Szath- 
máry  Dániel  színészhez,  a  magyar  szabadság- 
harcz  első  áldozatához,  a  ki  mint  honvédszá- 
zados esett  ei,  négy  gyermek  nevelésének  gond- 
jait hagyván  a  feleségére.  Fiai  közül  Károly  és 
Árpád  jeles  színészek  váltak.  Kilencz  közül  az 
egyik  katona  letl.  s  Garibaldi  mellett  egyike  a 
száznak.  Szalhmáryné  1848-ban  maga  is  sze- 
repet játszott,  keblén  kokárdával,  kezében  a 
háromszinO  lobogóval  nemcsak  felfonulásl  tartott, 
de  a  városháza  erkélyéről  szavalt  is,  mi  miatt 
Károly  fiát  nem  volt  képes  az  ötvenes  években 
a  katonaságtól  kiszabadítani.  Szathmáryné  eleinte 
mint  szende  ezerzödöll,  majd  drámai  hősnői 
szerepekre  vállalkozott,  de  ezekhez  nem  birt 
vérmértéklettel.  Kolozsvárról  a  harminczas  évek- 
ben Lalabárhoz  kerüli  Győrbe  és  Pozsonyba, 
végül  1843-ban  Barlay  hozta  le  a  nemz.  szín- 
ház kötelékébe.  18öl-ben  férjhez  ment  Lacz- 
kóczi  Nándorhoz,  hanem  attól  elvált  s  folyvást 
nagy  gondok  közt  élt  fizelve  annak  adósságait. 
A  mama  név  őL  nemcsak  a  színpadon,  hanem 
az  éleiben  is  jogosan  megillette.  Ötven  éves 
jubileumát  188B  ban  tartotta,  a  színpadtól  el- 
búcsúzott 1891  ben.  Szerepei  közül  híresek  vol- 
tak   a    czimszerep    Szigligeti    »Mumájában,f 
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>Nök  az  alkotmányban*  Tóth  Kálmántól,  >Málrai 
vadászok*  színésznője,  Fáy  András  darab- 
jában; Fa  d  ette  a  »TQcsÖkben.«  Mar  ez  el  1  in  a 
>Figaro  házasságá<-ban.  a  dajka  Sheakespeare 
>Romeo  és  Julíájá<-ban  és  igy  tovább. 

Meghalt  1893-ban  oki.  28.  Tetemei  az  új- 
pesti temetőben  nyugszanak.') 

Jí^ot  tartunk  végre  Blaháné  Kölesi  Luj- 
zához, ki  e  városban  született.*)  1850.  szept.  5. 
Atyja  ReindI  Sándor  katonatiszt,  később  »Vá- 
rai<  név  alatt  színész.  A  Lujza  még  gyermek 
volt,  midőn  18ö8-ban  Völgyi  szintársnlafánál  az 
első  próbát  tette  Győrött.  Tizennégy  éves  ko- 
rában kisebb  énekes  szerepekre  Budára  szerző- 
dött; hangja  üde  volt  ugyan,  de  iskolázatlan  s 
csak  Szabatkán  művelte  ki,  midőn  Blahn  nevű 
karmesterhez  ment  Feleségül  előbb  Hubay,  majd 
Sipos  társaságának  volt  szerződött  tagja.  Midőn  . 
1866'ban  a  debreczeni  állandó  színházhoz  co- 
loratus-énekesnönek  szerződött  és  operadarabo- 
kat énekeli,  kedvencze  lelt  a  nagy  közönségnek 
s  az  év  egy  részében  Nagyváradon  énekelt. 
Miután  1871-ben  Budapesten  Tamásit  felfedez- 
ték népszínmű  énekesnőre  is  volt  szükség, 
Helvei  Ilka  nagyon  úriasnak  tetszelt,  Blahánéra 
gondoltak  tehát,  s  mindenki  kitörő  lelkesedéssel 

■)  .Pesti  H  i  r  I  a  p*  X.  évf.  67.  (33Ui.)  sziini  1888.  niárci. 
7.  —  .Fö¥.  Lapokc  XXVllI.  évf.  31.  s^Mm  I8'JI.  jan.  31. 
>V  a  8.  Újság.  1874.  évi  43.  szám  (C74.  Ip,)  .E  g  y  e  l  é  r  l  é  a. 
1893.  XXVII.  évf.  a99.  szám. 

')  > Vasárnapi  Újság. <  1875. 
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fogadta  lR72-ben  >Tündérlak  Magyaror- 
szágon* népszinma  Marcsájáí,  a  ki  nemcsak 
énekeit,  de  játszott  is.  Midőn  pedig  a  hetvenes 
években  a  népszínházát  felépilették  egyenesen 
Blahánéra  czéloztak,  a  ki  nélkül  ez  a  génre 
aligha  virágzott  volna  fel,  s  a  nemzeti  színház 
egész  népszínmű  repertoire  átment  vele  és  Ta- 
másival, a  hol  az  általa  énekelt  dalok  hatása 
alatt  egy  évtized  alatt  megmagyarosodott  a  fő- 
város kereskedő  és  iparos  eleme.  Fellépett  az 
operettekben  is;  eleme  azonban  a  népszínmű 
maradi.  Blaha  halála  után  férjhez  ment  Soldos 
Sándorhoz,  a  kitől  elvált  s  1881-ben  báró  Splényi 
Ödön  vette  feleségül.  Blaháné  életpályája  nagyon 
küzdelmes  volt  »Magánélelemet  írjam  le?  — 
úgy  mond  —  Hidje  el  barátom  ez  nagyon  szo- 
morú kép  lenne  és  nem  felelne  meg  a  várako- 
zásnak, melyet  a  közönség  a  kaczagó,  pajkos 
Blahánéról  alkotott  magának.  Sok  küzdelmen, 
kellemetlenségen  mentem  már  ez  életen  keresz- 
tül nem  a  legöröinestebb  tekintek  ezekre  vissza. 
Életirásomat  majd  akkor  fogom  megírni,  ha 
pályámtól  visszavonulok,  midőn  már  senki  sem 
törődik  velem,  ha  nagyon  öreg  asszony  leszek 
és  a  kályha  mellett  pápis/.emen  át  olvasgatom 
a  szentírást,  t  V  És  Blaháné  emlékirataiban  Rima- 
szombatnak is  kijut  a  méltó  szerep,  miután  benne 
1894.  jun.    havában  vendégszerepelt  s  feledhe- 

')   .Pesti  HirlaiJ*  II.  é?f.   11,  (371)  szám  18«0.  jan.   U 
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tétlenné  telte   művészetét  a  város  közönaégének 
apraja-nagyja  előtt.) 

Ide  sorolhatók  Vadász  József,-)  az  öt- 
venes évek  alatt  a  nemz.  színház  tagja,  Zehery 
János ')  jeles  vidéki  színész. 

F)  Szobrászok,  ötv'ösök,  építészek  stb.  Pe- 
ren ez  y  István  Halász  László,  Szentpétery 
József. 

Ferenc zy  István  a  hazai  szobrászat  kez- 
deményezője szül.  1792.  febr.  23.  Rima-Szom- 
batban,  a  hol  atyja  igen  ügyes  lakatos  volt  s 
fiát  is  e  mesterségnél  alkalmazta.  Ferenczy.  mint 
lakatos  legény  vándorolt  Miskoiczon  és  Budán, 
utóbbi  helyen  Bálás  Andrástól  rajzolni  tanult, 
majd  Bécsbe  ment  s  a  Turiet  aczélgyáros  mű- 
helyében kapott  alkalmazást;  de  egyúttal  a  szent 
Annáról  czimzett  képzőművészeti  akadémiában 
tanult,  s  1816.  ö  iiyerle  el  Solon  feje  állal  az 
első  pályadíjat ;  de  mint  magyar  és  protestáns 
ösztöndíjat  nem  kaphatott,  a  melylyel  Rómába 
zarándoKolhatolt  volna,  pedig  erre  ellenállhatatlan 
vágyat  érzett  magában, különösen  »Mária-Kriszlina 
síremlékét*  szemlélve,  melyet  Canova  faragott 
s  azon  műszaki  és  történelmi  müveket  olvas- 
gatva,   melyekkel    a  bécsi  könyvtárak   és   gyüj- 

■)  .Gömflr-KishoDt..  ás  »Pe  s  l  i  Hírlap.  1894. 
juu.  és  Í.S87.  decz. 

>)  Csalúdi  néven  Z  v  a  ü  a. 

')  lS7^-l)eD  Míklóbi  Gyutáníil  júbzutl  Buüapeslen.  ][jan 
hall  el. 
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temények  el  voltak  halmozva.  Önerejéből  ment 
el  azért  Rómábn,  s  olt  a  Canova,  majd 
Kaunifz  herczegnö  közbenjárására  a  Thor- 
waldsen  műhelyébe  került  a  hol  »alvö  Vénusa* 
általános  feltűnést,  söt  csudálkozást  ébreszt. 
Ferenczy  Rómából  küldötte  haza  Csokonai  mell- 
szobrát s  a  íPasztor  leány*-t  mint  a  művészei 
kezdetének  allegóriáját,  az  előbbit  Debreczen 
városának,  az  utóbbit  József  nádornak  emlékül 
a  ki  Öt  öt  éven  keresztül  400 — 400  forintnyi 
segélylyel  támogatta.  A  magyar  főurak  közül 
különösen  kiemelhetjük  gróf  Eszterházyt,  a 
ki  őt  magával  vilte  Nápolyba  s  vele  együtt  lel- 
kesedett a  pompeji  romjaiból  kiásott  antik- 
lárgyak  szemléleténél,  nem  úgy  mint  gr.  Szé- 
chenyi István,  a  kire  neheztelt  s  a  kivel  szin- 
tén együtt  járt;  de  arra  se  tartotta  érdemesnek, 
hogy  »kocsijában  üléssel  megkínálta  vagy  egy 
tányér  levesre  meginvitálta  volna. f  Miért?  a  gróf 
»Keleí  Népe*  czimü  művében  igazolta;  Feren- 
czy ellenben  igy  vélekedett:  »Rómának  semmi 
szüksége  nincs  az  én  olyan,  a  milyen  talentu- 
momra, ellenben  Magyarországnak  nagy  szüksége 
van  arra,  hogy  fiai  közül  valaki  a  művészséget 
megismertesse  és  megkedveltesse.  Tudom,  hogy 
minden  kezdet  nehéz,  de  én  meg  akarok  küz- 
deni a  nehézségekkel,  hogy  azoknak,  kik  majd 
utánunk  jönnek,  könnyebben  legyen  dolguk.* 
Mikor  haza  jöil  Budán  a  várban  műlermet  épít- 
tetett s  itt  faragta  >lstván  vértanú*  szobrát 


5cb¥  Google 


252  RIMASZOMBAT  TÖRTÉNETE 

az  esztergomi  basilika  számára,  melyet  1831-lien 
álliloUak  fel.  Döbrentei  figyelmeztetésére  párt- 
fogásukba vették  gróf  Vuy  Adam,  gróf  Sán- 
dor Móricz,  Ü  r  m  é  11  y  i  József  országbíró,  gróf 
B  r  u  11  s  z  v  i  k  József  tárnokmester,  M  a  r  c  z  i- 
b  a  n  y  i  Márton,  gróf  T  e  I  e  k  y  József  referen- 
darius  és  S  z  i  I  a  s  s  y  József  főispán.  Nevezete-  . 
sebb  művei :  S  z  á  n  t  h  ó  Márton  siremléke 
Kecskeméten,  Kölcsey  mini  köllö  s  állam- 
férfiú, Kisfaludy  Károly,  V  i  r  á  g  h  Benedek 
emléke  és  Schusler  tanár  mind  a  négy  a 
m.  nemz.  Múzeumban.  Korray  Iván  sírem- 
léke, az  »ÜdvÖzült  lélek*  a  vályi  tem- 
plomban ;  Károlyi  István  gróf  első  feleségé- 
nek siremléke  Fólbon ;  több  mellszobor  a  rima- 
szombati apai  ház  telkén,  a  hol  műterme  áÜull,  egy 
száraz  kúl  fenekén  összehordva  mállanak  szét  K  á- 
roly-Róbert  király  mellszobrával,  melyet  a  vá- 
rosnak faragott.  Működéséért  a  magyar  tud.  Aka- 
démia 1832-ben  levelező  tagjává  választotta, 
noha  ellene  akkor  már  hangok  emelkedtek,  s 
midőn  1839-ben  a  nemzet  a  nagy  Hunyady 
Mátyás  lovag  szobrának  elkészítését  rtá  bizta, 
szinte  azt  tehet  mondani,  hogy  tervszerüleg  buk- 
tattak meg!  A  politikai  étet  mozgalmai  közt  el- 
költvén  az  aláírt  százezer  forintból  csupa  kísér- 
letezésre mintegy  17  ezret,  budai  házát,  az  üs- 
tökkel és  öntökemenczével  árúba  bocsátotta  a 
lovasszübor  gypsz  mintáját  összetörte  s  vésőit 
bedobta    a   láiiczhidiöl   a    Duna    hufiámaiba,    s 
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1846-ban  szülővárosába  költözött,  a  hol  öreg 
napjait  leélte.  Ebből  az  idöböI  való  volt  élelpá- 
lyájának  emblemmája,  tnely  egy  n;tgy  lűzvész 
alkalmával  összerepedczett,  miért  is  nzl  kopor- 
sójába rakatta,  Vörösmarty  ama  levelével,  a 
tnelylyel  aköltö  az  »Alheneumban*  a  szobrásznak 
védelmére  kelt.  Mint  oly  egyén,  a  ki  a  franczia 
nyelvben  jártas  voll,  6  tolmácsolla  a  város  kül- 
döttségét 1849-ben  Natte  tábornok  elölt,  majd 
a  szabadságharcz  után  párlíogásába  vette  Izsó 
Miklóst,  a  kit  Ö  vezetett  be  a  szobrászat  eisö  ele- 
meibe. 

Meghalt  1856.  jul.  4;-én. 

Irodalmi  mánkásságát  jelzi  a  »Társaságos 
emberi  illendőség,  vagy:  kinek-kinek  mi  az  övé, 
mi  a  másé,*  200  rézre  metszett  históriai  ké- 
pekben a  scytha  és  magyar  történetből  magyar 
és  franczia  magyarázattal;  I.  füzet  1839.  Irt  a 
»Közhasznú  Esméretek  Tárába*  az  1840-iki 
Honművészbe,  Athenaeumba,  Társalkodóba.  Le- 
veleit a  »Fővárosi Lapok*  \874:.  évf.  tette  közzé.') 

*)  Zsilinszky  Mihály :  Fereaczy  István  szobrász  (A 
Kisfalud!  Társ.  Évlapjai  Uj  folyam  XIV.  kÖL  1878/9.  Budapesl 
1879.)  -  .Budapesti  Szemle.  1860.  IX.  köt.  50  Ip.  Magyar 
Akad.  Értesít  0  Nyelv-  és  néptud.  oszt.  1.  1800-1801.  Fö  vá- 
ró s  i  L  a  p  o  k  1874.  98-105.1891,  évi  decz.  —  .G  e  m  ei  nn 
li  I  a  1 1  e  r.  1822.  97.  szám.  —  .Tud.  G  y  Q  j  t..  1831.  XI.  és  isa'j. 
V.  kíjt.  -  Divatcsarnok  1^3.20.  51.  szám  és  1855.  4S. 
szAni.  —  Pesti  Napló  41.  évf.  177.  szám.  1890.  jun.  29.  — 
Vas.  Ujs.  mH.  28.  sz.  1859.  19.  sz.  18fií.  3.  sz.  1875.  40.  sz. 
-Magyarorsz.  és  a  Nagyvilág  :875.  39.  sz.  18S0  47. 
S7,.  -  Ujabbkori  ism.  tára.  Pest,  1850  III.  köt.  261.  Ip. 
Ein    ung.    BiMhamer   zerstört   .sein    Werk   át.    Fraokl:  Sonn- 
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Halász  László  szobrász  szül.  1828.  márcz. 
10.  Gvmnasiami  tanulmányait  berejezvén  »  mű- 
szaki pályára  lépeti  s  La  Víg  ne  cs.  k.  udvari 
szobrász  mrilett  képezte  ki  magát  Bécsben.  Ö 
készítette  a  prágai  Hradsinban  azokat  a  pompás 
mOveket,  melyek  a  néhai  V.  Ferdinánd  király 
által  lakolt  termeket  díszítették.  Haza  térvén  Sza- 
kaiban birtokot  vásárolt  és  gazdálkodott.  Majd 
Kuglerral  műtermet  nyílott  Budapesten  s  elkészí- 
tette a  hg.  Voroníeczky  síremlékét.  1871-ben 
tanárnak  nevezték  ki  a  budai  reáliskolához  s 
mint  ilyen  halt  meg  1883.  márcz.  14. 

Szentpétery  József  szül.  1781.  ápr.  12. 
Már  gyermekéveiben  szívesen  segédkezeit  édes 
atyja  műhelyében,  a  hol  öt  a  díszes  fegyverek 
rajza  utánzásra  serkentette.  Szőke  Ferencz  es- 
peres ajánlatára  Hangácsra  került  Szalhmáry 
Pá!  birtokos  és  festő  mötermébe,  majd  Kassára 
ment  s  megtanulta  az  ötvös  és  a  könyvkötő- 
mesterséget.  180ő-ben  vándorolni  ment  Pestre, 
majd  Lőcsére  és  Bécsbe.  Olaszországba  való 
utazását  1806.  megakadályozta  a  rendőrség, 
miért  is  visszatért  Pestre  s  1809.  szerény  kis 
műhely!  nyitott  s  a  remekelésnél  bírságot  szen- 
vedett, mi  miatt  boszantó  czég-táblát  tetl  ki, 
ezért  a  czéh  legényt  nem  osztott  neki,  úgy,  hogy 
nyomorba  jutott,  úgy,  hogy  még  nem  volt  30  éves, 

Ugsbiatler  1 8411.  936  Ip.  —  »B  r  ö  n  n  e  r  Z  e  i  t  u  n  g.  18öfi.  No. 
lOt.  -- Bohemia.  (Prager  Blall)  l^fi.  No.  IfiT.  —  Abendblall 
der  .G  r  a  K  e  r  Zeitung.  185f..  No.  160.  —  b.  H  o  r  m  a  y  r  b 
Archív  XV|[.  1826.  évf.  m.  Ip. 
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mikor  egészen  megőszült.  Később  mikor  megnősült 
ól  mfíiil  :i  dolga,  de  megloplak  s  művét  >Nagy 
Sándor  átkelését  a  Granikuson*  a  bécsi 
cs.  kincstár  vásárolta  meg.  Második  művének 
íiz  íArbelai  ütközetnek*  ára  4000  frl  volt, 
azonban  az  Londonban  20  ezer  lorintérl  kelt 
el.  »Moriamur  pro  rege  nostro<  ez.  mű- 
vét F  ay  Alajos  szerezte  meg,  »Bud  a  várának 
visszavételét*  sKrisztust  a  megfeszí- 
tés előtt*  a  nemz.  Casino.  A  kritika  elisme- 
réssel irt  Szenipéteryröl  a  kit  a  bécsi  Ötvös  czéh 
nagyszerű  elismerő  oklevéllel  s  az  1851-iki  vi- 
lágkiállítás bírálóbizottsága  Londonban  kitünte- 
tett. íPorus  király  fogságba  esése*  300 
lat  ezüstöt  nyom  s  a  nemz,  Múzeumban   látható. 

Szenlpétery  Öreg  napjaiban  a  vésőt  tollal 
cserélte  fei  s  a  vallás  föígazságairól  könyvet 
irt,  hanem  az  kéziratban  maradt.  Czikkei  a  >Tu- 
dományos  Gyüjteményt-ben  s  a  >Hetilapban* 
jelentek   meg. 

Meghalt  Budapesten,  1862.  jun.  13.') 

Szenlpéteryre  vonatkozólag  figyelmet  ér- 
demlő azon  nyilatkozat,  melyet  az  1H32-Ík  évi 
íTudom.  Gyűjt. «-ben  olvastunk  tőle: 

»Csekély  számú  népességet  magadban  fog- 
laló kedves  születésem  helye  Rima-Szombat! 
— ■  sóhajtja  fel  —  mennyire  haladtál  te  elő  négy- 

')  Geller  i  Múr;  A  magyar  ipar  uttilröi  Budapest,  1887. 
173-175.  Ip.  -  .Tud.  G  j  fl  j  U  1»32,  VII.  és  IX.  köt.  majd  1833, 
V.  kötet. 
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ven  év  óta  a  közmivelödés  útján!  Vajha  a  le 
példádat  követnék  az  országnak  azon  részében 
lévő  városok  is,  melyek  az  Ö  megrögzött  régi 
szokásaikat  elhagyni  nem  tartják  kisebb  igazta- 
lanságnak, mini  az  ő  nemzetiségöket  megtagadni.* 
—  Megjegyzendő,  hogy  ö  23  éves  korában  adta  rá 
a  fejét,  miszerint  a  német  nyelvet  elsajátítsa  s 
a  legelső  bugyogól  felöltse. 

>Igaz  az  —  folytatja  —  hogy  ezen  te  elÖre 
valö  törekvésed  közben  becsúszott  ugyan  a  te 
kebeledbe  is  valami  olyas,  a  melyet  a  mi  atyáink 
nem  a  legjobb  szemekkel  néztek  volna.  —  A  le 
kicsinységedéi  pótolja  ki  a  te  köznemes  czélra 
való  törekvésed  —  neveld  a  te  gyermekeidei  az 
országnak,  adj  fiakat  a  nemzetnek,  kik  a  te 
homályodat  az  ö  fenyőkkel  elűzzék,  még  eddig 
nem  pirult  meg  a  le  orczád  az  olyan  szégyen 
által,  a  melyet  a  te  fiaid  neked  okoztak  volna.«') 

Végül  nem  hagyható  felemiilés  nélkül 
Mik  s  Ferenczépilész,  a  kiiskoláil  a  külföld  legjele- 
sebb egyetemein  végezte  s  a  kinek  a  város 
szépítése  körül  számos  érdemei  vannak.*) 

* 

*  * 

Mint  katona  szép  előmenetelt  tett  Kálmán 
Frigyes  honvéd  huszár- ezredes,  híres  lovas,  a  pé- 
csi 8.  sz.  huszárezred  parancsnoka.  Mini  keres- 
kedő emiitendö  Krelschmár  Adolf.*)   A   mű- 

')  »Tud    Gyújt*  1832.  IX.  köt.  88.  1. 
')  SzűleleU  Losoncnon.  Meghalt  Budapesten,  1880-baD. 
»)  Szül.  1818.  Szepes-Szorabatban.  Életraiiál  lásd  .Wiener 
WeltausstelIungsZeilung.  III,  éfv.  1873.  márcz.  15. 
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ipar  terén  említendő  C  s  a  p  ö  Lajos  könyv- 
kötő, kinek  egy  Missaleja  a  vaficani  könyvtárba 
került  és  M  a  j  o  m  i  József  nyereggyártó,  a  ki  1858. 
egy  diszes  nyereggel  kedveskedett  az  itt  ídözö 
Ferencz  József  ö  Felségének.  A  mű  Bécsben  van, 

44.  Az   1848/9-iki  eseményeket  megelőző  idő- 
szak. 

Egy-két  emlékezetesebb  mozzanatot  lehet 
mindössze  e  helyen  városunk  történetének  ez 
időszakából  kiemelni. 

1802-ben  egyesült  Gömör  és  Kis-Hont  és 
az  ugyanezen  évi  VIII.  t.-cz.  értelmében  tör- 
vén yesittetett.  Azóta  a  megye  székhelye  Pelsöcz 
és  Rima-Szombat,  majd  később  maga  Rima- 
Szombat. 

1806-ban  meglátogatta  városunkat  József 
főherczeg  és  az  ország  nádora,  azóta  nem  is 
emlékszünk,  hogy  magasabb  látogatója  lelt  volna, 
mint  1858-ban  ő  Felsége  Ferencz  .lőzsef  s  ké- 
sőbb egy  alkalommal  Albrecht  főherczeg. 

Rima-Szombat  szabadalmait  és  kiváltságait 
1815.  decz.  12-én  a  Pelsöczön  tartott  vármegyei 
közgyűlésen  hirdették  ki  s  érvényöket  a  vár- 
megye nagy    lelkesedés    között    hagyta    helybe. 

A  várost  1821-ben  még  nádori  telkek  (Sessio) 
szerint  osztották  fel  s  a  lakosság  száma  csak 
3121,  a  családok  összes  száma  csak  866,  ebből 
is  csak  2286-Vo  nemes,  sőt  ha  az  egyéneket 
veszszük  hát  csupán  15-82-''/«. 

Findnn    .Rima-SHinibBt  t5itiinsl>.*  17 
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lUt^t  u  iL  D.  sEinháad.  ax  tz  ^  atsiso 
'jCTtmbtD  eibelTesetl  sdníiű&ksl  ISSB-íold  alapt- 
tolták  5  íaTB^n^tas  BTHoiük  meg  Ujíalnssy 
Sándor  iga^alAsági  ala.lt.  A  na^  böBoaséf 
6  relé  már  Dem  tí^I  izM^elé^dve.  minlán  Oa- 
=zeJ  felbÍTást  tetlek  közzé,  mdrs^  érteJmében 
*o]t  EEÍDtáisaságokDak,  rodycl  éldeleleS  szerezni 
nemcsak  Dem  kékesek.  síH  inkább  Táiogatra 
TOSSZ,  ismeretlen  s  minden  bálás  és  ész  nélküli 
darabjaiknak  még  rosszabb  előadása  áltai  a  oézfi 
közönséget  a  játékszinlöl  elidegenitík  stb.  .  .  . 
sjánpadunkon  fÖUépbetni  ezent^  reményök  se 
legyen,*') 

1824.  Iáján  vetették  meg  a  jelenlegi  iSzé- 
chenyí  kert<  alapját.  Töményleleo  széna  és 
szalma-kazal  állott  azon  a  helyen,  a  nép  rá- 
kászni járt  oda  a  Rimába  s  állitólag  Lenner 
Ferdinánd  agyában  született  meg  az  eszme,  e 
helyet  parkírozni,  a  ki  mindig  félt  a  iákásAik 
állal  rakott  lOz  elharapödzásátöl,  valahányszor 
a  Madách-kertjébe  vagy  Szabatka  pusztára  ki- 
rándult. A  > város  kertjéről*  irta  Édes  Jánf>s  az 
1839.  évi  >Társalkodó<  20-ik  számában,  hogy 
nem  hiszi,  miszerint  Felső-Magyarországon  párja 
találkoznék. 

%y  megyei  közkórház  eszméjét  1840-beD 
pendilették  meg  először. 

A  házi  adót  és  a  közmunka  megváltását 
Kagályi    Ferdinánd  és  Dapsy  Vilmos    índil- 

'j  >H  o  a  lu  ü  T  é  H  z<  1838.  oki. 
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váltságát,  mely  intézmények  követkeEtében  esz- 
mélni kezdett  a  nép  s  tüntetDi  kezdett  a  sza- 
badelvű reformok  érdekében.  Majd  felemelte  til- 
takozó szavát  a  pánszláv  üzelmek  ellen,  melif- 
nek  itt  a  magyar  határszélen  minden  időben 
derekasan  meg  is  felelt ;  esiznényképe  lévén  a 
népképviselet  alapján  választandó  orszá^yülés, 
HZ  egyenlő  teherviselés,  a  törvény  előtt  vallott 
jogegyenlőség;  eszmék  ezek,  melyeket  zászlajára 
irt  a  nép  egyeteme  a  magyar  .szabadságba  rcz 
kitörése  alkalmával   azonnal. 

Városunkata  van dorszi ítészek  is  gyakran,  sőt 
elég  sokszor  leikeresték.  így  a  század  második  ti- 
zedében Déryné  játszott  nálunk  a  Kílényi 
társulatánál,  melynek  tagjai  voltak  Szent- 
péter y  Zsigmond^  Pály  Elek  és  Sziiágyi 
Pál.  Déryné  reodezetleanek  nevezi  ezt  a  társu- 
latot, mely  a  várm^yeház  szálájában.  vagy  a 
bálteremben  játszott.  A  földbirtokosok  előszere- 
tettet jöttek  be  az  előadásra  különösein  Jáqosi- 
bő).  A  rima-szombali  jó,  szelíd  közönség  Cal- 
deron  >Az  élet  csak  áIom<  s  a  mai  napjg  is- 
mert »Tündérkastély  Mtigyarországon*  .  caúnít 
daruijokkai  nagyon  meg  volt  elégedve.')  Az  idő- 
tájban (1817.)  Petri  c  so vits-Horv át. h  József 
társulata  játszolt  mikof  a  »özép  Farkast*  egy 
kisleánynyal,  Lujzával.,  örvendezlette  meg  neje.") 

']  Déryné  Nüplúja.  Sajtó  alá  renJeste  Töm  Kálmán. 
Budiipesl,  IS79.  I.  Löl.  .S34-33!l.  Ip. 

')  -.Kövárü  Hl  Lapot.  iBWl.  jan.   21.  XXVUt.  úvf.  31. 

tjz.  tárczája. 
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az  u.  n.  szinh&zat,  az  az  a  casino 
teremben  elhelyezett  színfalakat  1838-ban  alapí- 
tották s  farsangban  nyitották  meg  Ujfalussy 
Sándor  igazgatósága  alatt.  A  nagy  közönség 
ö  vele  már  nem  volt  megelégedve,  miután  6sz- 
szel  felhívást  tettek  közzé,  melynek  értelmében 
>oly  szintársaságoknak,  melyek  éldeletet  szerezni 
nemcsak  nem  képesek,  sOt  inkább  válogatva 
rossz,  ismeretlen  s  minden  hatás  és  ész  nélküli 
darabjaiknak  még  rosszabb  előadása  által  a  néző 
közönséget  a  játékszíntől  elidegenítik  stb.  .  .  . 
színpadunkon  fölléphetni  ezentúl  reményök  se 
legyen.f') 

1824.  táján  vetették  meg  a  jelenlegi  >Szé- 
chenyí  kert*  alapját.  Töménytelen  széna  és 
szalma-kazal  állott  azon  a  helyen,  a  nép  rá- 
kászni járt  oda  a  Rimába  s  állítólag  Lenner 
Ferdinánd  agyában  született  meg  az  eszme,  e 
helyet  parkírozni,  a  kí  mindig  félt  a  rákászok 
által  rakott  tűz  elharapödzásától,  valahányszor 
a  Madách- kertjébe  vagy  Szabatka  pusztára  ki- 
rándult. A  » város  kertjéről*  irta  Édes  János  az 
1839.  évi  »Társalkodó<  20-ik  számában,  hogy 
nem  hiszi,  miszerint  Felső- Magyarországon  párja 
találkoznék. 

E^y  megyei  közkőrház  eszméjét  1840-ben 
pendítették  meg  először. 

A  házi  adót  és  a  közmunka  megváltását 
Ragályi    Ferdinánd  és  Dapsy  Vilmos    índíl- 
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ványa  következlében  Önkényt  vállalta  el  poigát- 
ságunk  s  a  nemesi  nemadözás  elvén  ök  törtek 
rést  először  az  1845.  év  április  havában.  Ra- 
gályi 1894.  jun.  elején  halt  meg. 

Hogy  a  városnak  minO  formája  lehetett  e 
folyó  század  első  felében,  az  1839-ik  évi  >Tár- 
salkodóbőN  táthatjuk,  a  hol  egy  a  felvidéken 
utazó  egyén  apró  házainkat  mindannyi  salét- 
romfözö  helyekhez  hasonlitotla.  >Rima-Szombat 
kis  helyre  szorult,  az  igen  tömött  város,  házak 
s  lakók  úgyszólván  egymás  hátán,  többnyire 
kéménytelen  faépületekkel  ...  —  a  füst  a 
házak  belül  fölö  kandallóiból  egy  kurta  tapasz- 
csön  a  padlásra  egyenesen  megyén  föl,  s  otl 
oszlik  el,  minden  házat  salétromföző  helynek 
képzeltetvén  annak  tetönni  kigözölgése.*  Lakosai 
jó  mesteremberek,  kivált  szűrszabók,  csutorá- 
sok,  fazekasok;')  asszonyai  jó  kenyérsütök;*) 
piacza  nagy  —  a  rima-szombati  cserépkályha 
s  kenyér  országszerte  hiresek  —  igaz,  különös 
benyomást  gyakorolnak  az  idegenre  a  mi  cse* 
répfazekat  égető  kemenczéink  (a  bányák),  azon- 
ban azok,  a  kik  itt  a  híres  rima-szombati  cse- 
répedények agyagját  vélik  feltalálni,  fölötte  té- 
vednek, miután  a  kályhások  és  fazekasok  az 
agyagot  messze  földről  szállítják  ide.  Az  agyag 
Zsaluzsánybói,  az  égetett    mész  Príbojról    kerül 


'J  A    rima-szombali  fazekas mttbeljrOl  oIt.  a  iHazánks 

1  K  a  1  f  a  1  d<  ez.  lap.  1867.  évf.  40.  számát  (kíppel.) 

*)  V.  G.  flstTán  bácii  napUra*  I.  évf.  H  u  í  i  i  JeaO  czikkél. 
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Lássuk  az  autographiál  magát: 
-AXo^it-^^t^,      -rf'VSt     dít^     a^/,  fil^jfi^  *r^ 


■  A     ^  '  e,^9^í'^~e^o'i''t.'^ 


^Mi 


c:::^^'^'^^^wX--^i^^ 


A  hadtest  Magyar-övárra  mozgósitlatván,    Kossuth 
szózatára  eltűntek  a  panaazok  s  bármíLv  kétes  sors  várt 
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is  hadfiainkra,  SKÍvesen  belenyugodtak  otthon 
mar»dt  B/eretteik  nyomorába,  a  melyen  segiteai 
ugy  sem  voltak  képesek  egy  könnyen. 

Ennyiből  állt  körülbelül  mz  1848/9-iki  for- 
radalmi színjáték  pro)ogusa,  a  mely  megelöííte 
a  Rima-Szombatban  és  környéken  véghez  meni 
eseményeket.  A  mik  nálunk  történlek  ezek : 

a)  Schlicknek  Rima-Szombat  körül  tör- 
tént portyázásai ; 

b)  Beniczky  Lajos  merész  tette ; 

c)  az  oroszok  első  megjelenése  Szassz 
tábornok  vezénylete  alatt ; 

d)  Görgey  alkudozásai  Chruleff  tábor- 
nokkal ; 

e)  az  alkudozás  bírálatával ;  —  végre 

f)  Grabbe  fenyegető  átvonulásai. 

a)  Schlick  portyázásai  Rim a-S z o m b a l 
körül. 

Schlicknek  Rima-Szombat  tájékán  vaió 
portyázásai  a  függetlenségi  hadjárat  azon  iú6- 
pontjára  esnek,  a  mely  a  branyiezköi  határ- 
hegyen történt  ütközet  éa  a  Kápolna  mellett  vég- 
hezment csata,  azaz  február  5 — 26-ika  kÖaS 
tehető. 

A  magyar  kormány  még  1848.  decz.  1'3-án 
felszölitotta  Abauj,  Sáros,  Szepes,  Torna,  GÖmör, 
Zemplén,  üng  vármegyékéi,  hogy  Schlick  lábor- 
nok    előnyomuló   hadserege   nK^öU  kiéljen    fel, 


5cb¥  Google 


964  -^IHA-SZOHIB^  TÖRTÉNBTE. 

egynéhány  maradhatott  életben,  a  kik  bizonyos^ 
régi  kipróbált  harczos  figyelmeztetése  folytán  a 
bombázás  ideje  alatt  a  sürü  füstgomoly  leple 
alatt  hasra  feküdve  várták,  míglen  őket  a  Fischa 
folyón  való  átkelésre  vezényelték.  Elesett  Har- 
matzy  Lajos,  eltűntek  igen  sokan. 

A  vezéri  botot  Mógának  a  lóról  történt  le- 
bukása után  az  alig  30  éves  Görgey  Arthur 
veíte  át,  a  kit  Kossuth  egyszersmind  lábornokká 
léptetett  elő. 

Sokat,  igen  sokat  igérÖ  fényes  jövő  várt 
ekkor  még  a  hősre,  a  ki  a  véres  dráma  végig 
játszására  vállalkozni  vakmerő  vala,  Kossuth 
átmai  azonban  egy  általában  nem  teljesülhetlek 
s  meghiúsultak  azon  igéző  remények  is,  a  me- 
lyeket e  jeles  katona  pályájához  láfnoki  szellem- 
ben a  honvédelmi  bizottmány  előtt  köténk. 

A  sereg  szétoszlott  és  mikor  a  rima-szom- 
bati 185  főből  álló,  többnyire  megyei  és  városi 
közhivatalnokokból,  okleveles  emberekből  és  mű- 
vészekből alakult  kis  csapat  a  köpcsényi  táboi^a 
került :  a  hadviselés  kényelmetlenségei  s  a  foly- 
ton változó  éghajlat  alatt  elviselhetlen  hideg, 
testben  és  lélekben  összetörte :  a  pozsonyi  és 
nagyszombati  körházakban  35  egyén  sinylett; 
ugy,  hogy  az  épebbekben  a  le  nem  küzdethetö 
honvágy  élénken  feltámadt,  a  kik  már-már  éhen 
halni  látták  siró  feleségeiket  és  apró  gyerme- 
keiket, miért  is  egy  kérvényt  Írattak  Papp  Samu 
ügyvéd  és  bajtársuk  által  s  felkérték  a  honvédelmi 
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bízollságot  eresztené  haza,  kik  a  táborozás  sa- 
nyaruságai  alalt  végkép  elgyengülve  már  arra  is 
alig  képesek,  hogy  kisded  családjaikat  uj  életre 
keltsék  és  ápolják. 

1848.  nov.  2-án  kelt  folyamodványukra 
Kossuth  mindjárt  másnap  a  kÖvetkezO  hátiratot 
jegyezte  saját  kezével : 

.Tökéletes  elismeréssel  s  hálával  méltánylom  én 
a  görnöri  zászlóalj  példás  hazafiságát,  melylyel  vérét, 
életét  szegény  elárult')  hazánk  oltalmára  felajánlotta.  Is> 
merem  a  sanyarúságokat,  miket  szenvedett  s  szivvé- 
remmel  örömest  megváltanám  azokat.  De  a  bennfog- 
lalt kérésre  egy  kérdéssel  felelek:  meg  van  már 
mentve  a  haza?  —  nincs ;  söt  növekedik  veszé- 
lye, mert  Bécs  elesett  s  az  ellenség  egész  ereje  szegény 
hazánkra  agyarkodik.  Most  hagyni  abba  a  hon  meg- 
mentésének pályáját,  annyit  tenne,  mint  példát  adni  a 
sereg  szétbomlására  s  ha  e  sereg  szétbomlanék,  mielőtt 
ujat  állitna  helyére  a  hazafiúi  lelkesedés,  akkor  sz^ény 
hazánk  elveszett;  —  s  önöknek  uraim  píhenésök  a 
szolgaságnak  pihenése  leszen ;  —  enyém  nem,  mert  éa. 
nem  élem  túl  hazám  szabadságának  halálát." 


')  Ismeretes  aióllásforma  akkor. 
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Lássuk  az  autographiál  magát : 
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A  hadtest  Magyar-övárra   mozgösittatván,    Kossuth 
szózatára  eltűntek  a  panaszok  s  bármily  kétes  sors  várt 
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is  hadfiainkra,  szívesen  belenyugodtak  oUhon  - 
maradt  57,eFelteik  nyomorába,  a  melyen  segiteoa  . 
ugy  sem  voltak  képesek  egy  könnyen. 

EntiyibOl  állt  körülbelül  sz  1848/9-iki  ftw- 
radaimi  színjáték  prológusa,  a  mely  megeíöííle 
a  Rima-Szombatban  és  környéken  véghez  ment 
eseményeket.  A  mik  nálunk  történtek  ezek: 

a)  Schlicknek  Rima-Szombat  körül  tör- 
tént portyázásai ; 

b)  Beniczky  Lajos  merész  tette ; 

c)  az  oroszok  elsö  megjelenése  Szassz 
tábornok  vezénylete  alatt ; 

d)  Görgey  alkudozásai  Chruleff  tábor- 
nokkal ; 

e)  az  alkudozás  birálaíával ;  —  végre 

f)  Gr  ab  be  fenyegető  átvonulásai. 

a)  Schlick  portyázásai  Rím a-S z o m b a l 
körül. 

Schlicknek  Rima-Szombat  tájéiián  való 
portyázásai  a  függetlenségi  hadjárat  azon  idO- 
pontjára  esnek,  a  mely  a  branyiezkói  határ- 
hegyen  történt  ütközet  és  a  Kápolna  mellett  vég- 
hezment csata,  azaz  február  5 — 2&-ika  kénS 
tehető. 

A  magyar  kormány  még  1848.  decz.  13-án 
felszólította  Abauj,  Sáros,  Szepea,  Torna,  Gömör, 
Zemplén,  üng  vármegyéket,  hogy  Schlick  tábor- 
nok   előnyomuló    hadserege    mögött  keljen    fel, 
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előtte  pedig  fogjon  fegyvert:  Borsod,  Heves  a 
Jász-Kunság  népe  és  Pestvármegye.') 

Alig  két  hónapja  múlt,  hogy  Schlick  a 
duklaí  szorost  8,000  emberével  áttörte,  és  már 
is  nehéz  gondot  adott  a  FelsO-Magyarországon 
hadi  állásba  elhelyezett  Klapka  és  Dem- 
b  i  n  s  k  y  seregeinek,  melyszerint  a  Schlick  tábor- 
noknak Hatvan  tájékára  kilátásba  helyezett 
egyesülését  Windischgrátzczel  megakadályozzák. 

Dembinsky,  —  kinek  fővezéri  fenbatósága 
alá  az  időközben  a  Szepességen  állomásozó  s 
névünnepét  Lócsén  zajos  tánczmulatsá^l  ülő 
Görgey  seregét  is  beosztották  —  Összes  hadait 
a  miskoicz-egri  útvonalon  akarta  Öszpontositani, 
de  öt  ezen  tervében  az  eszétyes  Schlick  tábor- 
nok vértyezett  katonái  az  u.  n.  svalizsérek 
me^átolták. 

Schlick  az  1849.  évi  febr.  8.  és  9.  közti 
éjjel  személyesen  indult  Fiedler  tábornokhoz 
Enyiczkére,  másnap  a  P  a  r  o  1 1  dandárja  az 
Összes  lárszekerekkei  előbb  Szénbe,  majd  Tor- 
naijára vonult  és  mialatt  Parott  Keresztárra, 
Deym  és  Krieger  pedig  Fügére  érkeztek, 
Fiedler  előőrsei  azalatt  (febr.  14-én)  tüzes 
harczméneiken  vágtattak  be  a  rima-szombati 
akasztóhegy  ről. 

Horváth  Mihály  abban  a  véleményben  él,>) 

')  A  honvédelmi  biioUmáDf  elaOkéDek  ludositása.  Pap 
D:  Okmánytár  II.  kat.  367/368.  lapján  CCCLXXX.  okmin;. 

>)  HorválhH.  .-  iHagyarorsiág  fQggetl.  borcz.  t{trténete.< 
Qenf,  1865.  II.  köL  277.  1. 
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miszerint  Schlick  azonképen  akart  itt  saját  ke- 
zére működni ;  mint  ezt  minálunk  Görgey  csele- 
kedte; —  ha  ez  igaz,  úgy  több  szerencsével 
kalandozták  be  az  osztrák  hadak  vidékünket, 
mintsem  e  tervet  elég  furfangosnak  tartanok 
árra,  hogy  Schlick  Windischgrátzczel  kivánt 
volna  egyesülni. 

Schlick  hadai  febi:.  13 — 15-ike  között  Lo- 
sonczra  vonullak,  s  a  helyett,  hogy  Klapkát 
Miskolcz  mellett  meg  merték  volna  lámadni: 
Rima-Szombatba  tértek.  Febr.  19-ikéröl  azt  Írja 
a  honvédelmi  bizottmány,  hogy  az  ellenségtől 
már  14-ikén  megjelent  Somfalván  egy  altiszt 
hat  vasas  némettel  s  mialatt  a  lakosságtól  élei- 
mi  szereket  zsaroltak  a  nép  egyet  közülök 
agyonlőtt,  egy  altisztet  megsebesítettek  a  többit 
elfogták,')  majd  19-én  Putnokra  indullak,  a  hol 
a  hiuzlátású  osztrák  lisztek  hamar  neszét  vévén 
a  nagyobb  hadi  erőnek,  febr.  21-én  még  egyszer 
Rima-Szombatban  termettek  s  innen  vonultak 
el  azután  Heves  vármegyébe,  a  hol  a  kápolnai 
csatában  uj  babérok  sarjadzotlak  a  magyar   di- 


Schlicknek  ez  időben  lőszerei  alig  voltak 
s  az  ágyúkat  azzal  a  lőporral  töltötték,  a  melyet 
a  legénységtől  szedtek  el.  Gróf  Wickenburg  ka- 
pitány és  BeutI  főhadnagy  hangosan  adtak  ki- 
fejezést   abbeli    csudálkozásuknak,   hogy  á  ma- 


')  Pap  U:   Okmánylár   11.  kÖL    311—313.    Ip.    CCCXCIX. 
okmány. 


5cb¥  Google 


r:h  KIMA  SZOMBAT  TOftTEXETE. 

gyarok  Sdilickel  meg  nem  taraadták  s  kesdték 
ócsárolni  Görgeit  Rima-SzomDalban.  a  mi  itt 
roEZ  tiatáÁl  £^ziill. 

b)  Beniczky  Lajos  merész  tette. 

A  lelsAvidékí  lólok  er0sz.iko^odásaí  az 
I849-ik  év  kezdetén  a  mi  körayékankön  is 
vissza taszi ló  ezinbfO  kezdtek  leltnoDi.  Az  ^y- 
oevezetl  harbanisták  regrelmezetlen  csapata  ze- 
oekaráral  varosankon  kélszer  is  átvoniilL  mígnem 
Görgey  Tokaj  alnl  Beniczky  Lajos  tntor  és 
vitéz  őrnagyot  ki  nem  köldötte  az  dretemüll 
parasztkatonaság  és  bocskoros  emissáriashad 
féken  tartására. 

A  rima-szombati  ifjak  közül  többen  részt- 
veitek a  bécsi  márcz.  IS-iki  s  a  budapesti  márcz. 
15-iki  tüntetéseken,  a  kik  azóta  már  jelentéke- 
nyebb szerepeket  is  \iUek.  nevezeteseu.  Pap 
Sámuel  és  Glbey  Károly  olt  vollak  Gácson 
mikor  a  honvédek  a  sópén?lárt  lefoglalták ; 
A  b  o  n  y  i  János  és  K  á  I  m  á  o  Károly  veressap- 
kások lellek,  s  azok  -fzáma,  a  kik  elvérzettek 
jeleiilékenv  volt.') 

Beniczky  alig  600  főnyi  gyalt^sá^al,  eg^ 
század  huszárral  és  két  hatfontos  ágyúval  ér- 
kezett ide  márcz.  23-én  Miskoicz  felöl ;  —  tő- 
lünk balJotla,  hogy  Pestről  Losonczra  egy  császári 
zászlóaljat  s    egy  röppentvQ-ütegel  küldöttek  az 

')  A  mint  Kíoízsi  egykor  a  hulUk  tiálán  evett-ÍToll  úgy 
lonibirlt  KáliiiaB  a  déliuafraruriüfi  hiidjárat  alatt,  a  bol  a  c«aU 
hevébea  pobaráJú)  ivott  áliluroist  efí  eleseit  rád  léréveL 
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osztóik  ok  A  t  m  á  s  s  y  ezredes  vezénylete  alatt, 
a  RiKnek  éppen  következfi  nupon  kellend  ide 
mégérkezniök.  Jobban  vizsgálva  a  dolgot,  Bé- 
ni ez  ky  arról  is  értesült,  hogy  Losonczon  e 
zászlóalj  500  emberének  szállásokat  is  készí- 
tenek s  a  röppen  tyű- üteg  Pesten  manidt  és  a 
gyalogságot  közbejött  események  miatt  máshová 
rendelték. 

23-4n  reggel  8  órakor  indult  el  tőlünk  Be- 
níczky,  s  Osgyánba  érve  meghallotta,  hogy  a 
száll áscsin aló k  száma  mindössze  alig  18 ;  azon- 
ban lovasságot  várnak  Besztercze bányáról,  a 
kikkel  —  ha  őket  megtámadná  —  jobban  meg- 
gyülhetne a  baja.  A  hó  sŰrO  pelyhekben  hullt 
alá,  melynek  oltalma  alatt  24-én  Losoncz-Apát- 
faláról  circálva  bizonyosságot  szerzet)  magának 
az  ellenség  roppant  létszáma  és  körülményei 
felül,  a  mely  az  út  fáradalmait  kipihenni  éppen 
nyugalomra  helyezkedett ;  ezen  kedvező  pilla- 
natot tehát  Beniczky  gyorsan  felhüsználandö 
előbb,  hogy  sem  az  osztrák  előőrsök  állomásaikat 
etloglatták  volna,  vakmerő  guerilláivai  szokatlan 
nagy  zaj  és  merész  futamodás  közben  előtör, 
az  ellenséget  több  oldalról  megszalasztja,  úgy, 
hogy  Almássy  Váczig  meg  sem  pihen,  ott  hagy- 
ván a  Civalart- dzsidások  ezresi  osztályának  zász- 
laját, meiy  tisztjei  a  Casino  épületébe  me- 
nekültek s  kardjaikat  onnan  nyújtották  ki  az 
ablakon  a  magyar  katonáknak,  Inkey  őrnagy, 
SchuszterésZukati  gróf  századosok,  S  c  h  u- 
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miin  hadbirö  és  még  más  három  liszt  fogságba 
eslek,  azonkívül  206  közlegény,  56  ló  és  a 
pénztár  27,000  frlnyi  készlettel.') 

Beniczky  foglyait  rabszíjra  fűzve  éjjelre  Os- 
gyánba  vitte,  kiket  a  gazdag  zsákmánynyal 
együtt  csak  25-én  reggel  vezetett  be  nagy  hűhó 
között  Rima-Szombatba,  a  hol  4  napig  magát 
jól  kipihente.  Az  osztrákok  közt  egy  főtiszt  neve 
P  u  t  i  n  e  1 1  i  Bonaventura  voll,  a  ki  magát  a 
polgármester  kérdésére  igy  nevezte  meg.  A  csa- 
pat Vadna  felé  vélte  az  útját,  a  melynek  Sze- 
mere költséget  sem  adott  egész  idfl  alatt,  Így 
hát  sokat  nélkülözlek.  Beniczky  egy  ide  érkezett 
parancs  következtében  sietve  a  Szepesaégbe  távo- 
zott, s  ápr.  1-én  már  Iglón  találjuk,  innen  ül- 
dözte E^ressy  és  Maurer  csapataival  az  ellent, 
miután  serege  a  gömöri  önkénytesek  3  száza- 
dával öregbedett,  a  kik  között  feledhetlen  em- 
lékű művész  hazánkfia  Izsó  Miklós  is  szolgált 
s  csakhamar  tiszti  rangra  emelteteM- 

Mily  válságos  idők  nehezedtek  e  tavaszon 
szegény  városunkra,  és  mint  fészkelte  be  ma- 
gát lassan  és  alig  felismerhetőn  a  haza  ellen 
folytatóit  hadjárat  iránt  való  bizalmatlanság,  jel- 
lemzésül legyen  elég  ezen  egy  esetet  felemlí- 
tenünk. 

Valamely  itt  időző  császári  tiszt  —  átlitó- 
lag  Riperda  kapitány  —  felszó li fására  e  vá- 
roü  tehetősebb  polgárai  közt  akadt  egy    ember, 

>]  Asbülh:  EnilékiraUi.  Pet>t,  1863.  51.  és  ül.  Ip. 
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a  ki  bizonyos  titkos  hadi  tudósításnak  Ungvárra 
való  elszállítása  végett  tetszetős  ürügy  alatt  sze- 
génysorsü  szomszédját  bérelte  fel,  azt  hozván  fel 
előtte,  hogy  egy  Szénben  hagyott  aprólékos 
podgyászt  kellend  néhány  sor  írás  átadása  után 
ide  hoznia.')  Szabó  András  magyar  timár  volt 
a  levélvivö,  a  ki  azonban  ezen  év  máj.  4-én 
a  magyar  hadsereg  kezeibe  esvén,  Nagy-Kálió- 
ban mint  honáruló  minden  önvédelmezése  da- 
czára főbe  lövetelt.  Szabói  a  törvényszék  elnö- 
kének Nagy  Károlynak  távoliétében  ítélték  ha- 
lálra. Vallomásának  legterhelöbb  kifejezése  az 
volt,  hogy  a  » kényszerítve*  volt  kifejezés  helyett 
tájszólásból  »kinlelen<  szót  használta,  a  melynek 
értelmét  helytelenül  alkalmazták.  Szomszédját  is 
szerabesílette  a  hadbíró  vele,  a  ki  a  feltett  kér- 
désre, hogy  ismeri-e  Szabót?  azt  válaszolta  »Uram 
soha  se  láttam!') 

Valamint  a  kurucz  háborúban  úgy  az 
1848|9'ikí  szabadságharcz  ideje  alatt  is  rend- 
kívüli szolgálatokat  tettek  a  rima-szombatiak  a 
hadsereg  élelmezése  és  ruha- felszerelése  körül. 
Egy  eredeti  okmány  szerint  1849.  jún.  28.  ~ 
júl.  első  három  napján  öt  szekér  döczögölt 
innen  Budapestre  nyolczvannégy  mázsa  vászon- 
nal és  ruhaneművel  megterhelve  Kotlár  János, 
Lepiny  András,    Borlas  Mátyás,  Asztalos 

')  A  levél  czime  ez: 

Lonis  P  i  e  I  s  t  i  c  k  e  r  K.  K.  Oberlieul.  deti  2.  len  CoirasMer 
Bügiiiients  íugetlieill  deni  General  Quarlier  Meister  Stáb  iiii  10. 
len    Aniiee    Corpit  Brigádé  G.  M.    B  r  o  d  B  i  anc  li  i  zu  Ungvár. 

»)  .(Jöiuör-KislionU  1891.  július  18.  XU.  éíf.  96.  tj/.nm. 

Findun:  ,Riniii-Sioinl>dl  tCrlénctC  Itj 
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Pál  és  A  s  z  t  a  I  o  5  Mihály  fuvarosok  lovain ;  de  az 
országos  ruha-raktári  bizotlmány  ezen  árukat 
nem  vehette  át,  miulán  időközben  az  egész 
raktár  Aradra  költözött  s  Lukács  Sándor  kor- 
tnányhiztos  az  588  frt  fuvarbért  nem  tudia  kiegyen- 
líleni  s  azt  nekik  Fapp  Sámuel  biztos  fizette, 
éppen  úgy  mint  István  Andrásnak  40  frt,  30 
krt  is  fizetett  1450  font  súlyú  csizmák  és  bakan- 
csoknak Pestre  és  onnan  vissza  történt  elszálli- 
tási  bére  fejében. 

Ezen  tizennégy  mázsa  súlyú  tábbeitt  rima- 
szombati csizmadiák  varrták  épp  úgy  mint  ké- 
sőbb Danielisz  főintendáns  és  Prugmayer  Fe- 
rencz  őrnagy  részére  is  készítettek  július  havá- 
ban 471  pár  fontos  talpas  csizmát  és  134  pár 
bakancsot,  melyekért  Görgey  Arthur  maradt  adós 
s  az  iparosok  számadásait  a  kassai  hadi  tör- 
vényszék Papp  Sámuelnél  lefoglalván  ebből 
egyesek  érzékeny  károkat  vallottak. 

A  védsereg  az  u.  n.  guerilla  had  már  1849 
marcz.  közepén  állást  foglalt  a  környéken,  ami 
a  hadi  törvényszékek  szigorát,  sőt  kérlelhetet- 
lenségét vonta  maga  után.  Szemere  első  sor- 
ban Hatvan,  Eger,  Miskolcic,  Putnok,  Rozsnyó, 
Torna,  Kassa,  Eperjes,'  Lőcse,  Sátoralja- Uj hely 
és  Tokaj  hegyes-völgyes  vidékét  vonla  bele') 
csakhogy  ezek  legénysége  nagy  részt  a  síkság- 
ról került  és  tüntetett,  rendkívüli  eszközöket 
követelvén. 
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A  folyton  átvonuló  seregek,  különösen  az 
osztrák  tisztek  főhadi  szállásául  a  röm.  kath.  pa- 
rochia  épülete  szolgált.  Plébános  az  idö  szerint  nem 
volt  s  a  lelkészi  hivatalt  a  két  segédlelkész  ad- 
ministrálta. 

E  lelkészek  ellen  a  nép  közt  folyvást  nagy 
ingerültség  uralkodott,  kik  közül  az  egyik  szá- 
mára, pedig  helybeli  születésű  volt:  a  bitöfát 
már  fel  is  állították,  mivel  jónak  látta  híveit 
mérsékletre  inteni  azért,  hogy  a  csőcselék  egy 
muszka  elÖOrsöl  a  kurinczi  pusztára  utasított,  a 
hol  a  guerillák  mint  híre  járt  egy  oroszt  elevenen 
nyúztak  meg. 

c)  Az  orosz  had  első  megjelenése. 

Az  orosz  hadak  etsö  hírnökei  július  hóban 
jelentkeztek  Szabatka  körül  Szassz  tábornok 
vezénylete  alatt,  de  ezek  városunkon  keresztül 
szép  rendben,  ájtatos  énekek  zengése  közt  vo- 
nultak végig,  anélkül,  hogy  valakinek  a  haja  szála 
meggörbült  volna. 

Azután  Grabbe  tábornok  érkezett  meg  s 
miután  emberti  a  lakosság  részéről  jól  megven- 
dégellettek :  zúgolódás  nélkül  eltávoztak  s  Bálkán 
át  Tornaija  tájékára  húzódtak.  A  térparancsnok- 
bág  bizonyos  T  r  e  t  y  í  k  o  f  f  ezredes  kezében  volt. 

Ezen  időben  történt,  hagy  a  Görgey  had- 
teste Vácz  alul  Nógrádmegyén  keresztül  vonulva 
18-án  Losonczon,  19-én  végre  Rima-Szombat- 
ban állapodoti  meg.  A  sereg  elrongyolva,  kié- 
heztetve, a  szánalom  keserű  érzetét  gerjesztette 
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fel  városunk  polgárságában.  Maga  a  hadvezér 
fejsebe  következtében  Losoncz-Apátfalán  már- 
már  haldoklott  s  egy  napi  késedelemmel  kö- 
vette az  eicsigázolt  katonaságot.  Megható  volt 
látni  s  átérezni,  hogy  mivé  lett  a  dicső  honvéd* 
sereg,  mely  napok  óta  félig  nyers  krumplinál 
és  erdei,  éretlen  fanyar  gyümölcsöknél  egyéb- 
bel nem  táplálkozott,  pedig  mint  híre  járt,  hogy  hús 
kenyér  és  bor  egész  tár  szekerek  kel  követte 
mindenütt,  de  Görgey  jónak  látta  a  hadfiakat 
koplaltatni.  *Az  leírhatatlan  mit  e  visszavonu- 
lás által  szenvedtünk  —  írja  Lapinsky  — 
Vácztól  kezdve  sem  kenyeret,  sem  húst  nem 
láttunk  ...  A  legények  szitkokat  szórtak  fő- 
nökeik ellen,  hogy  nem  vezetik  Őket  az  ellen- 
ségre, hanem  mindig  hátráltatják.  A  lovak  csak 
rósz  szénát  és  szalmát  és  néha  ezt  sem  kaptak. 
A  lovasság  néhány  nap  alatt  többet  szenvedett, 
mint  az  egész  hadjáraton  át*).* 

Városunk  főbírája  Káposztás  József 
s  egy  itt  időző  feledi  közbíríokos  J  e  k  e  I- 
falussy  József  tartolták  jól  a  honvédeket,  a 
miről  rokonszenvvel  emlékezett  meg  egy  öreg 
ref.  lelkész  (Konyha  József).^) 

Görgeyt  vidrabőr-gubába  bújva,  bekötözött 
homlokkal  hintón  czepellék  a  lovak  serege  vé- 
gén ;  könnyű  hintóban    ült,  a    melyet   apró  lo- 


*)  Tli.  L  a  p  i  D  í>  k  y :  >FeldiU);  der  ungariííchen  HaupUrmee 
it  Jahre  1849.<  Hamburg,  185U.  VS'J.  s  í;5t.  Ip. 

=■)  >G  0  ra  d  i'<  1875.  évi.  avirci  14  éa  ktiv.  sz. 
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Vak  húztak ;  Görgey  a  jánosi-ulczában  a  Ratkó 
József  házában  szállásolva  be  magát,  a  hol 
azon  okból,  mert  a  szellemi  erőfeszítés  fejse- 
bét igen  elmérgesitelte,  pihenni  volt  kénytelen, 
később  azonban  annál  rohamosabban  indultak 
meg  az  oroszokkal  való  alkudozások. 

Az  oroszok  pártfogásának  hajhászása  iránt 
táplált  előnyös,  de  vétkes  szándék  felül  már  ek- 
kor országszerte  el  volt  terjedve  a  hiedelem,  de 
sehol  sem  voltak  ezen  híu  ábrándok  vérmeseb- 
beki  senkit  sem  kecsegtetlek  jobban,  mint  e 
magyar  tábor  tisztjeit,  a  kik  a  Chruleff  orosz 
követségével  még  Losoncz-Apátfala  környékén 
megbarátkoztak,  egy  szóval  az  ellenség  a  ma- 
gyar csapatokat  ezen  útjában  már  látszólagosan 
sem  üldözte. 

A  Görgey  seregét  a  Nagy-Sándor  József 
csapata  és  egy  század  Coburg-huszár  zárta  be 
s  ugy  hírlett,  hogy  ezek  fedezete  alatt  jöttek  vá- 
rosunkba a  Chruleff  megbízottjai,  a  kik  Görgeyvel 
a  világosvári  fegyverletétel  iránt  az  alkudozáso- 
kat megkezdették. 

íme  itt  van  Görgeynek  Rüdigerhez  intézett 
leveléből  a  következő  néhány  sor: 

, [gazán  érdekében  áll-e  önnek')  -  ugy  mond  — 
Magyarországot  kímélni  és  a  szegény  hazát  jövőre  nézve 
legalább  nagyrészt  a  háború  bor/.asztó  veszélyétől  meg- 
menteni, s  kívánatosnak  tartaná-e  az    ön    nágyméltó- 


*)  Ist  Ibnen  wirklích  darán  gelegen. 
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iigü  íőnGke'f  T«ieni  kűzAhii  minő  feJteM^k  aUlt  kAs- 
íJifi  Ma^aronzág  bíkét  Ö  Fenséf^Td  az  orosz  czár- 
ral,  úgT  éo  lefszenlebb  köt^es^moek  TogDám  le- 
kinteoí  az  On  nagyméltósápi  f6o6ke  ^  Magrarorszáf 
ídeigienes  konnánja  közt  megkezdődő  titkos  alkndo- 
závA  atját  egjen^oí*)  s  e^  a  mint  ez  esetben  hi- 
szfcrn,  Matíjarország  állapotait  alaposan  ismerre  Orosz 
ország  javára  vérontás  nélkül  kedvezőbb  eredményt 
helyezni  kilátásba, *J  bogysem  a  megmérhetetlen  vér- 
(Mitán  Qtán  Magrarország  teljesen  elérbelö  leigázáüál 
ifSzkőzAljem." 

Kelet  és  a  hely,  bol  Gö^ey  ezt  jul.  19-ikén 
vagy  20-40  irta.  kitéve  nincsen;  de  hogy  az 
Idle  származik,  Papp  Dénes  bízonyilja,  a  ki 
az  egész  1848/9'iki  forradalomra  vonatkozó  ira- 
íokat  nyomtatásban  kiadta/)  Annyi  áll,  miszerinl 
a  l>ék<!  felléleleinek  fogai  mázasára  Görgey  előbb 
»zólilotta  fel  Rüdigert,  s  mint  magát  kifejezte 
>szent  kötelességének  tartja  elkezdeni  a  CbrulefT 
és  az  ideiglenesnek  mondott  magyar  kormány 
közti  titkos  alkudozásokat.* 

Valóban  Rima-Szombatban  adta-e  ki  e  le- 
velet a  magyar  fővezér,  nem  tudjuk;  de  hogy 
jul.  19-én  ide  már  megérkezett,  fentebb  em- 
iitettük. 

>)  wollte  Ihr  erlauchter  Cbet  be  beoebm  rioden. 
Illír  hekannl  inaolien  zu  lassen  aiaz;  kÍTánatos ! 

')  (líe  Wege  tOr  die  zwiachen  Ihrem  erlaucblen  CheT  und 
d«r  provÍBoriiichen  Regienini;  Ungarns  zu  begÍDneDden  gehei- 
irien  Unlerhandlungen  zu  erSfTnen  tehál  t  i  t  b  o  s  al- 
kadnzAsok ! 

*)  frír  RuKHiand  ohne  EtlutTergisen  ein  erwQDSchteres  Re- 
Hultat :  vagyU  Oroszorazág  réBzére  azoD  okból  mert  bár  ÍDler- 
TeoiAll  a  iiiuHzka,  de  láUzólag  aem  Ausztira  haaem  iDternatio- 
nalÍH  írdek  lulylán. 

').  Okmánylár"  II.  Ml.  612.  Ip. 
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Görgey  saját  szavai  szerint  később  maga  adta 
íi  tanácsot  Kossuthnak,  hogy  Tőrökországba  me- 
neküljön :  6  nem  ment  vele;  mert  katona  volt  s  a 
bitófán  akart  meghalni,  de  azért  nem  végeztette  ki 
Haynau,  —  mert  orosz  fogságban  volt  s  nem  tény- 
leges szolgálatból  lépett  a  magyar  hadseregbe,  a 
mint  ezt  Windischgrátz  egyik  hadsegéde  beszélte. 

d)  Görgey  alkudozásai  Chrule ff  ezredessel. 

Amaz  eredeti  s  német  nyelven  irt  okleve- 
lek is,  melyek  Görgey  hadvezért  a  fegyverle- 
tétel pontjainak  megállapitására  oly  rohamosan 
vezették  s  a  hont  egy  negyedszázados,  akkor 
örökösnek  tartott  szolgaság  jármába  hajtották 
városunk  területén :  Rima- Szombatban  keltezve 
láttak  napvilágot.  Kettőt  ezek  közül  éjjel  irt 
Görgey  és  pedig  az  elsőt  1849-ik  év  jul.  21-én 
reggeli  2  órakor,  léhát  mintegy  harmadnapra 
a  Rüdigerhez  intézett  az  imént  emliteti  felszó- 
litás  után ;  ezt  csak  hamar,  egy  óra  múlva  egy 
második  okmány  követte,  a  mely  Chruleff  ba- 
rátságos indulatáról  biztositá  Görgeyt,  ki  a  kor- 
mányhoz küldött  másolatának  é-ik  pontja  mellé 
magyarázásképen  sajátkezüleg  jegyezte  volt  oda 
miszerint  »Magyarország  szorongatóit  helyzeté- 
ben hajlandóbb  lenne  orosz,  mintsem  osztrák 
fejedelmet  vállalni  el.*') 

■)  V.  ö.  Jellem  volté  GOrgejr?  'Budapesti  Szemle* 
IST7.  ápr.  máj.  fQzetébeD.  >Száiadokt  XI.  éjt  Budftpeat, 
1877.  DOT.  fOí. 
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Chruleff  a  fegyverletétel  pontjait  a  követ- 
kező értelembe  terjesztette  Görgey  elé :  Tiszt- 
jeink tartsák  meg  fegyvereiket  s  szabadon  me- 
hetnek vagy  ha  orosz  szolgálatba  állnak  ott 
hasonló  rangban  vétetnek  fel ;  ellenben  a  le- 
génység átadja  fegyverzetét  s  háboritás  nélkül 
tűzhelye  mellé  vonul;  mire  Görgey  nem  késett 
az  ajánlott  feltételekre  nézve  a  következő  ész- 
revételekel tenni  és  pedig  az  ajánlott  békeföl- 
tételek fölött  előbb  kikéri  táborkara  tanácsát,  s 
addig,  mig  e  tekintetben  legfeljebb  48  óra  alatt 
határozatot  nem  nyer,  nem  függesztheti  fel  az 
ellenséges  hadi  állást  s  Magyarország  megbé- 
kéltetése  iránt  nézeteit  négy  szem  között 
fogja  tudtul  adni  KallaroíT  kapitánynak. 

Ki  volt,  ki  ezen  itt  következő  okiratot 
Görgey  elé  nyújtotta :  nincsen  tudva,  azonban, 
hogy  a  szövege  városunkban  készült,  az  alá- 
írásból látható : 

Görgey  Arthurnak  1849.  jul.  21-ikén  Pas- 
kevitschhez  intézett  válasza : 

Föhadi  szállás  Rima-Szombat  1849.  jul.  21. 
reggfeli  két  órakor, 

Azon  ajánlatra  nézve,  melyet  nekem  a  két  meg- 
hatalmazott Katlarow  kapitány  és  Rüdiger  hadjiagy 
urak  a  Chrulew  őrnagy  által  tett,  az  orosz  császári  én 
.1  belföldi  az  én  vezérletem  alatt  álló  csapatok  között 
megkötendő  békére  nézve  tetlek,  van  szerencsém  egye- 
lőre a  következőket  válaszolni.') 

')  Ilt  a  béke  Tpaciticalionc  az  ajánlat  >Vorsch]agc  által 
van  kif^ezve. 
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Először:  Tanácskozhatok-e  tábornokaímmnl  és 
rstapatparancsnokaímmal  a  nekem  tett  békefeltéleleiii ') 
egy  vagy  két  napig  s  én  tehát  határozott  választ  azon- 
nal nem  küldhetek. 

Másodszor:  Gzen  határozott  válasz  elküldéséig 
fegyverszünet')  lenne  kötendő  azért,  mert  csapataim 
előtt  a  katonai  értekezlet  ezen  módja^)  teljesen  isme- 
retlen, miért  is  én  a  magunk  részéről  az  ellenséges- 
kedés*) megszüntetéseért  a  felelőséget  magamra  nem 
vállalhatom  s  mint  katona  és  hadv^r  becsületemet 
küczkára  nem  tehetem :  szűkségesnek  tartom  azért  ha- 
tározott válaszom  megérkeztéig  a  fegyverszünet  köszö- 
nettel visszautasítani^)  s  csak  annyit  várok,  hogy  par- 
tanientairjeim«t  éppen  oly  emberileg  és  a  hadi  szoká- 
sok szerint  fogadják  és  engedjék  visszatérni  a  mint 
az  a  mi  részünkről  az  orosz  császári  parlamenlairek- 
kel  történt.  A  fent  nevezett  parlamentaireknek  az  orosz 
táborba  való  közvetlen  visszaérkezése  után  kezdetöket 
veszi  az  ellenségeskedés  szokott  természetes  utja^ 

Harmadíior:  A  békeajánlatra  vonatkozó  határo- 
zott válaszomat  a  mennyire  lehetséges  huszonnégy 
legfeljebb  negyvennyolcz  óra  alatt  két  tisztem  által 
Chrulew  ezredesnek  el  fogom  küldeni. 

Negyedszer:  Magyarhon  összes  országai  érdeké- 
ben megköthető    békére    nézve')    négy    szem  közt    e1- 


')  A  tetl  bébe  feltíUlek  =  die  gemachlen  Frieilonsbe- 
(lingnisse  Bedirf  ich  .  .  .  zn  barathen  =  megfoato  I  haló  m-e  ? 

')  Ein  WaffensüllsUnd. 

')  Oieser  Ari  mililArÍBclien  UebereinkommeDS. 

*)  FeindseligkeiteD. 

";  mit  Dank  abzulehnen. 

*)  Unmitlelbar  nach  der  Rückkehr  der  beiden  obeD  ge- 
Dannlen  Herrea  Parlamenlaire  in  das  nissiche  Láger  nehmea 
die  Feindseligkeiten  ihren  gewOhlichen  natarlicben   Lauf 

')  lm  Interessé  elner  möglícheD  PacittcatioD  der  gesammten 
Landes  Ungani. 
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mondtam  vélenn^nvnniet  idő  és  mód  tekintetében  Kat- 
larow  kapitánjoak  —  Görgey  Arthor  magrar  tábornok.') 

Göi^ey  az  oroszszai  már  eiöbb  megkezdte 
az  alkudozásokat.  Nevezetesen  jul.  19-én  kelt 
Rüdigernek  az  a  levele,  a  melyet  neki  Balassa- 
Gyarmatról  keltezve  báró  Boryné  vitt.  A  franczia 
levél  bfi  magyar  fordítása  következO : 

Uram! 

A  vezetésem  alá  rendelt  csapatok  szemben  ál- 
lottak azokkal,  a  melyeket  ön  vezet ;  a  fegyver  sze- 
rencse mellettem  nyilatkozott,  öat  követve  —  utamon 
mindenütt  úgy  hallottam,  hogy  Ön  teljes  loyalítással 
tökéletes  és  teljes  igazságot  szolgáltat  hadtestem  ér- 
tékének. Ez  a  nyíltság  az  Ün  részéről  kötelességemmé 
teszi,  hogy  önnek  tanújelét  adjam,  az  Ön  derék  ka- 
tonái jelleme  iránt  érzett  tiszteletemnek;  ez  a  magya- 
rázata annak,  hogy  elhatároztam  magamat  jelen  köz- 
lendőmmel önhöz  fordulni. 

Az  ön  talentoma  kéts^kivűl  nagy  nehézségeket 
birt  legyőzni,  melyek  hadtestére  nehezedtek;  hanem 
Ön  be  fogja  látni,  hogy  jelen  pillanatban  imminens 
veszély  fenyegeti  azt,  felajánlom  tehát  Önnek, 
Uram  teljes  bizalommal  az  alkudozások 
útján  jelezze  előttem  azon  feltételeket,  melyek  mellett 
lehetségesnek  véli,  megszüntetni  a  harczot,  mely  mos- 
lantól  kezdve  önre  nézve  egyenlőtlen  és  igyekezni 
fogok  azon,  hogy  az  orosz  császári  hadsereg  méltó- 
ságos főparancsnokának  rendelkezéséi  ez  iránt  kinyer- 
jem.*) Fölösleges  hozzá  tennem,  hogy  azok  teljes  igaz- 


')  KOzli  Pap  D:  Okmánytár  Pesl,  HDCCCLXIX.  évben 
DIX.  ekmán)'  az  513—514.  lapon.  Magyar  forditásban  meg  Tan 
r,  nrgey  1R4S.  és  1849'b»l  Budapest,  I8S8,  111.  kot  907.  Ip. 

<)  >Se  TÍBDB  don  Vohh  olTrír.  Monsieur,  en  toule.ro nftance, 
la  TOie  dea  négociations.c 
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R!Ígos<!ággal  fognak  hozatni,  a  mi  főnAkömet  jellemzi 
i's  liogy  az  Ön  becsülete  mint  derék  liarozosé  legki- 
sebb sérelmet  se  fogja  szenvedni.  Fogadja  Uram  kiváló 
iiagyríibecsíilésem  nyilvánítását. 

RQdiger  gróf 

az  orosz  csapatok  egyik 

hadtestének  főparancsnoka.') 

A  hadvezér  szokott  módon  foglalta  el  a 
számára  kijelölt  szállást  melyet  JekelTalussy 
József  Teledi  földbirtokos  bírt  haszonbérbe,  a 
kinek  családját  mint  szintén  szepességi  még 
gyermekkorából  ismerte.  Görgey  környezetével 
—  ugy  szólván  —  átvirasztotta  az  éjszakát  a 
melyen  István  öcscse,  Kempelen  segédtiszt  és 
részben  a  házi  gazda  veitek  részt,  még  az  alatt 
is,  íiogy  a  parlamentairek  Katlaroft  és  Rüdiger 
bekötött  szemekkel  megéirkeztek. 

A  konyhát  egy  középtermetűnél  valamivel 
magasabb  jól  táplált  egyén:  Lei ter  főhadnagy 
látta  el,  a  ki  mint  osztrák  tiszt  a  szabadságharcz 
eiötl  Olaszországban  feküdt,  s  beszélt  Rima- 
szombatban azokkal  az  osztrák  tisztekkel  a  ki- 
ket Beniczky  Losonczon  elfogott  s  itt  csúfon- 
dárosan előadta  a  Putinelli  nyelvén  a  losonczi 
kalastrófát.  Azok  közé  tartozott,  kik  a  maguk 
genialitását  ugy  szeretik  tellüntetni,  ha  ostobák- 
nak látszanak.  Lefter  ez  időben  rendesen  a  tá- 
bornok konyhájáról    gondoskodott    s  a  vacsora 


')  Pap  D:    Okmánytár   II.    köt.    DVf.  okmáDf   510-511. 
lapoD  fraaciia  nyelTCD  kSiOlve. 
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ulán  fei szolgái talott  theát  is  ö  szerezte  be,  a 
melyből  ax  oroszok  is  részesültek. 

Vacsora  után  az  orosz  tisztek  a  náluk  volt 
kancsukúL  emlékűi  Görgey  segédtisztjeinek  adták 
mii  a  magyarok  azzal  viszonozlak,  hogy  nem- 
zeti szinii  tábori  övüket  kötötték  az  oroszok 
oldalára,  a  kik  csákójuk  mellé  nemzeti  szinü 
szalagot  tűztek  és  ügy  távoztak  a  magyar 
hadakon  keresztül,  a  házi  gazda  pedig  Jekel- 
falussy  József,  a  ki  szintén  jelen  volt  gyö- 
nyörű fringiát  adott  át  Görgey  Arthurnak  csa- 
ládja díszkardját,  melyet  a  tábornok  folytonosan 
viselt,  s  akkor  is  ez  volt  az  oldalán  mikor  1849 
aug.  13-án  a  kardot  Világos  alatt  letette. 

Görgey  kardját  Moszkvában  őrzik  a  Kreml 
kincstárában ;  ott  azonban  egy  közönséges  gya- 
logsági kard  szerepel  kopott  bojttal,  melyet  a 
tábornok  Nagy- Váradon  adott  át  Paskievitsch 
parancsörtisztjének,  a  ki  a  fogolynak  azt  üzente, 
hogy  ezentúl  polgári  ruhában  járjon,  s  a  kard- 
ját adja  át.  Görgey  tehát  a  szoba  egyik  sar- 
kában álló  kardcsomöhoz  lépett  s  azokból  ki- 
választva nyújtott  át  egyet.  Hogy  a  rima-szom- 
bati kard  hová  lett?  —  nincsen  tudva.') 

A  parlamentairekef  bekötött  szemmel  Med- 
nyánszky  vezette  ki  a  városból,  kiknek  nagy 
néző  közönsége  voll.  Már  tizenegy  órakor  meg- 
dördült   egy    ágyú,    a    mely  azt    jelezte,    hogy 

')  .Vasárnapi  Ujsáf  1890.  6íi  dov.  30-án  48.  síátn* 
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az  elővéd  a  Tisza  környékére  vonuljon  a  mely 
labort  jel  nagy  nyagliatatlanságnak  vált  kútfor- 
rásává. 

A  hadbíróság  jul.  20-án  egy  K  o  c  h  Jakab  ser- 
főző legényen  hajtotta  végre  a  halálos  ítéletet, 
a  kit  Körmöczbányáról  hoztak  a  magyarok.  A 
katholikus  káplán  kisérte  ki  az  utolsó  útra 
a  a  nagy  zür-zavarban  elfelejtették  az  elhalá- 
lozottak  anyakönyvébe  bejegyezni. 

e)  Az  alkudozások  bírálata. 

A  békekötésre  vonatkozó  alkudozásokat  — 
mint  fentebb  láttuk  —  franczía  levélben;  gróf 
R  ü  d  i  g  er  Balassa-Gyarmaton  kezdeményezte, 
mely  elöl  Görgey,  aki  hazája  sorsál  már  jul.  16-án 
este,  a  váczi  csala  előestéjén  látta :  (eljességgei 
ki  nem  térhetett.  Teljes  katonai  diszberi  vonult  ki 
a  magyar  hadak  élén  jul.  17-én,  hogy  mint  Zrínyi 
Miklós  Szigetváron  hősies  halállal  haljon  meg' 
A  megmérhetetlen  vérontás  és  szolgaság  helyetl 
.  azt  a  függő  helyzetei  remélte,  a  melyben  Ausztria' 
val  voltunk,  csakhogy  Oroszország  fennható' 
sága  alatt. 

Görgey  jul.  20-án  tehát  nem  békét  csak 
fegyverszünetel  kölölt,  azt  h  azzal  a  határozott 
szándékkal,  hogy  Paskíevítsch  kezei  közül  megint 
kisiklik,  erre  mulat  az  éjjeli  11  órai  ágyúlövés, 
a  mely  a  csapatok  megindítását  jelezte  Zsolcza 
tájékára. 
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ságú  főnöke')  velem  közölni  minő  feltételek  alatl  kíis- 
Kön  Magyarország  Wkét  ö  Fenségével  az  orosz  czár- 
ral,  úgy  én  legszentebb  kötelességemnek  fognám  te- 
kinteni az  ön  nagyméltóságú  főnöke  és  Magyarország 
ideiglenes  kormánya  közt  megkezdődő  titkos  alkudo- 
zások utJát  egyengetni')  s  egy  a  mint  ez  esetben  hi- 
szem, Magyarország  állapotait  alaposan  ismerve  Orosz 
ország  javára  vérontás  nélkül  kedvezőbb  eredményt 
helyezni  kilátásba,*)  hogysem  a  megmérhetetlen  vér- 
ontás után  Magyarország  teljesen  -elérhető  leigázását 
eszközöljem. " 

Kelet  és  a  hely,  hol  Görgey  ezt  jul.  19-ikén 
vagy  20-An  irta.  kitéve  nincsen ;  de  hogy  az 
tőle  származik,  Papp  Dénes  bizonyílja,  a  ki 
az  egész  1848/9-iki  forradalomra  vonatkozó  ira- 
tokat nyomtatásban  kiadta.*)  Annyi  áll,  miszerint 
a  béke  feltételeinek  fogalmazására  Görgey  előbb 
szóiitotla  fel  Rüdij;ert,  s  mint  magát  kifejezte 
*szent  kötelességének  tartja  elkezdeni  a  ChruleíT 
és  az  ideiglenesnek  mondott  magyar  korniány 
közti  titkos  alkudozásokat.! 

Valóban  Rima- Szombatban  adta-e  ki  e  le- 
velet a  magyar  fővezér,  nem  tudjuk;  de  hogy 
jul.  19-én  ide  már  megérkezeti,  fentebb  em- 
lilettük. 

')  wollte  Ihr  eriaucbter  Chef  es  benebm  finden, 
mir  hekannl  machen  zu  lassen  axaz:  kivonatos! 

*)  die  Wege  fűr  die  zwischen  Ihrem  eriaucbten  Chef  ud<I 
der  provisorischen  Hegierung  Ungaroa  zu  begianeaden  eeliei- 
m  CD  U  nterha  nd  I  unge  n  zu  eröffheo  tehát  tílkos  al- 
kudozás ok  ! 

')  tar  Bussland  ohne  BlutvergiseD  eia  erwQaschleres  Re- 
sultat:  vagyis  Oroszország  részére  azoD  okbúl  mert  bár  inter- 
veniált a  muszka,  de  látszólag  nem  Ausztira  hanem  iaternatio 
naiis  érdek  loljrtán. 

*)>  Okmánflir"  II.  kst.  513.  Ip. 


5cbyG00gIC 


hlMASiíOHBAt  TÖRTÉNETE.  279 

Görgey  saját  szavai  szerint  később  magú  adta 
a  tanácsot  Kossuthnak,  hogy  Törökországba  me- 
neküljön :  ö  nem  ment  vele;  mert  katona  volt  s  a 
bitófán  akart  meghalni,  de  azért  nem  végeztette  ki 
Haynau,  —  mert  orosz  fogságban  voll  s  nem  tény- 
leges szolgálatból  lépett  a  magyar  hadseregbe,  a 
mint  ezt  Windischgrátz  egyik  hadsegéde  beszélte. 

d)  Görgey  alkudozásai  Chrule ff  ezredessel. 

Amaz  eredeti  s  német  nyelven  irt  okleve- 
lek is,  melyek  Görgey  hadvezéri  a  fegyverle- 
tétel pontjainak  megállapítására  oly  rohamosan 
vezették  s  a  hont  egy  negyedszázados,  akkor 
örökösnek  tartott  szolgaság  jármába  hajtották 
városunk  területén:  Rima-Szombatban  keltezve 
láttak  napvilágot.  Kettőt  ezek  közül  éjjel  irt 
Görgey  és  pedig  az  elsöt  184;9-ik  év  jut.  21-én 
reggeli  2  órakor,  tehát  mintegy  harmadnapra 
a  Rüdigerhez  intézett  az  imént  emiitett  felszó- 
litás  után ;  ezt  csak  hamar,  egy  óra  múlva  egy 
második  okmány  követte,  a  mely  ChruIeíT  ba- 
rátságos indulatáról  biztositá  Görgeyt,  ki  a  kor- 
mányhoz küldött  másolatának  4'ik  pontja  mellé 
magyarázás  képen  sajátkezüleg  jegyezte  volt  oda 
miszerint  » Magyarország  szorongatott  helyzeté- 
ben hajlandóbb  lenne  orosz,  mintsem  osztrák 
fejedelmet  vállalni  el.*') 

'}  V.  a.  Jellem  Toll  e  GOrge;?  ^Budapesti  Szemle* 
1877.  ápr.  máj.  fazetében.  >Századok<  XI.  éff.  Budapest, 
1877.  noy.  füi. 
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Először:  Tanácskozhatok -e  tábornokai mmnl  és 
rf^apalparancsnokaimnial  a  nekem  lett  békpfeUéleleiii') 
egy  vagy  két  napig  s  én  tehát  határozott  választ  azon- 
nal nem  kűldhetek. 

Másodszor:  Gzen  határozott  válasz  elküldéséig 
fegyverszünet*)  lenne  kötendő  azért,  mert  csapataim 
előtt  a  katonai  értekezlet  ezen  módja')  teljesen  isme- 
retlen, miért  is  én  a  magunk  részéről  az  ellenséges- 
kedés*) megszüntetéseért  a  felelőséget  magamra  nem 
vállalhatom  s  mint  katona  és  hadvezér  becsületemel 
koczkára  nem  tehetem  :  szükségesnek  tartom  azért  ha- 
tározott válaszom  megérkeztéig  a  fegyverszünet  köszö- 
nettel visszautasítani*)  s  csak  annyit  várok,  hogy  par- 
lanientairjeimet  éppen  oly  emberileg  és  a  hadi  szoká- 
sok szerint  fogadják  és  engedjék  visszatérni  a  mint 
az  a  mi  részünkről  az  orosz  császári  parlamentairek- 
kel  történt.  A  fent  nevezett  parlamentaireknek  az  orosz 
táborba  való  közvetlen  visszaérkezése  után  kezdetöket 
veszi  az  ellenségeskedés  szokott  természetes  utja^ 

Harmadszor;  A  békeajánlatra  vonatkozó  határo- 
zott válaszomat  a  mennyire  lehetséges  huszonnégy 
legfeljebb  negyvennyolca  óra  alatt  két  tisztem  által 
Ghrulew  ezredesnek  el  fogom  küldeni. 

Negyedszer :  Magyarhon  összes  országai  érdeké- 
ben megköthető    békére   nézve')    négy    szem  közt    el- 

>)  A  leU  béke  fellételek  =  die  gemacliteü  Friedensbe- 
dingnisse  Bedarf  ich  .  .  .  zu  berathen  =  megfoatolhalom-e? 

')  Eia  WafTenstillstaad. 

')  Dieser  Art  militfi.rischen  U éberei nko mm ens, 

*)  Feindsetigkeitea. 

']  mit  Dank  abzulebnen. 

')  Unmitlelbar  oacb  der  RQckkehr  der  beiden  oben  ge- 
nannten  Herreo  Parlameolaire  in  das  niasiebe  Láger  Debmen 
die  Feindseligkeiten  ibren  gewöhlicheD  DalQrlicbeD   Lauf 

')  lm  loteresse  einer  möglictien  Pacificatioa  der  gesammten 
Landei  Ungarn. 
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mondtam  véleményrmet  idő  és  mód  tekintetében  Kat- 
larow  kapitánynak  —  Görgey  Arthur  magj'ar  tábornok.') 

Göi^ey  az  oroszszal  már  előbb  megkezdte 
az  alkuílozásokal.  Nevezetesen  jul.  19-én  keit 
Rüdigernek  az  a  levele,  a  melyet  neki  Balassa- 
GyarmalrÓl  keltezve  báró  Boryné  vitt.  A  franczia 
levél  hü  magyar  íorditása  következő : 

Uram! 

A  vezetésem  alá  rendelt  csapatok  szemben  ál- 
lottak azokkal,  a  melyeket  ón  vezet;  a  fegyver  sze- 
rencse mellettem  nyilatkozott,  önt  követve  —  utamon 
mindenütt  úgy  hallottam,  hogy  Ön  teljes  loyalitással 
tökéletes  és  teljes  igazságot  szolgáltat  hadtestem  ér- 
tékének. Ez  a  nyíltság  az  Ön  részéről  kötelességemmé 
teszi,  hogy  Önnek  tanújelét  adjam,  az  Ön  derék  ka- 
tonái jelleme  iránt  érzett  tiszteletemnek;  ez  a  magya- 
rázata annak,  hogy  elhatároztam  magamat  jelen  köz- 
lendőmmel önhöz  fordulni. 

Az  ön  talentuma  kétségkívül  nagy  nehézségeket 
hirt  legyőzni,  melyek  hadtestére  nehezedtek ;  hanem 
ön  be  fogja  látni,  hogy  jelen  pillanatban  imminens 
veszély  fenyegeti  azt,  felajánlom  tehát  Önnek, 
Uram  teljes  bizalommal  az  alkudozások 
11 1  i  á  n  jelezze  előttem  azon  feltételeket,  melyek  mellett 
lehetségesnek  véh,  megszüntetni  a  harczot,  mely  mos- 
lantól  kezdve  Önre  nézve  egyenlőtlen  és  igyekezni 
fogok  azon,  hogy  az  orosz  császári  hadsereg  méltó- 
ságos főparancsnokának  rendelkezését  ez  iránt  kinyer- 
jem.*) Fölösleges  hozzá  tennem,  hogy  azok  teljes  igaz- 


')  Köíli  Pap  D:  Okmánjtár  Pesl,  MDCCCLXIX.  évben 
DIX,  okmány  az  513—514.  lapon.  Magyar  fordiUsban  meg  van 
Oílrgey  1S4S.  és  1849-bOI  Budapest,   1888.  lII.  kOt.  207.  Ip. 

*)  >Se  viens  don  Voos  ofírir  Monsieur,  en  toute  ronüance, 
la  Toie  des  négociations.* 
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ságosRÚggal  fognak  liozatni,  a  mi  fAnAkömel  jellemzi 
i'ís  liogy  a-/,  ön  becsülete  mint  lifrék  liftrczosó  legki- 
sebl)  sérelmet  se  fogja  szenvoitni.  Fogadja  Uram  kiváló 
iiagyrabecsillésem  nyilvánítását. 

Bűdiger  gróf 

az  orosz  csapatok  egyik 

hadtestének  főparancsnoka.') 

A  hadvezér  szokott  módon  foglaila  el  a 
számára  kijelölt  szállást  melyet  Jekeifatussy 
József  feledi  földbirtokos  bírt  haszonbérbe,  a 
kinek  családját  mint  szintén  szepességi  még 
gyermekkorából  ismerte.  Görgey  környezetével 
—  ugy  szólván  —  álvirasztotta  az  éjszakái  a 
melyen  István  öcscse,  Kempeien  segédtiszt  és 
részben  a  házi  gazda  veitek  részt,  még  az  aluli 
is,  hogy  a  parlamentairek  Kallaroff  és  Rüdiger 
bekölöll  szemekkel  megéirkezlek. 

A  konyhát  egy  középtermetűnél  valamivel 
magasabb  jól  tápláll  egyén:  Lefler  főhadnagy 
lálla  el,  a  ki  mint  osztrák  liszt  a  szabadságharcz 
előtt  Olaszországban  feküdt,  s  beszélt  Rima- 
szombatban azokkal  az  osztrák  tisztekkel  a  ki- 
kel Beniczky  Losonczon  elfogott  s  ilt  csulon- 
dárosan  előadta  a  Putinelli  nyelvén  a  losonczi 
kalastrófál.  Azok  közé  tartozott,  kik  a  maguk 
genialitását  ugy  szerelik  tellünlelni,  ha  ostobák- 
nak látszanak.  Lefter  ez  időben  rendesen  a  tá- 
bornok konyhájáról    gondoskodott    s  a  vacsora 


■)  PapD:    OkmánjUr   II.    kitt.    DVI.  okmány  510-Bl]. 
lapoD  franciia  nyelvm  kOiOhe. 
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Utón  felszolgál [aloU  Iheát  is  ö  szerezte  be,  a 
melyből  íz  oros!;ok  is  részesültek. 

Vacsora  után  az  orosz  lisztek  a  náluk  volt 
kancsukái  emlékül  Görgey  segéd  lisztjeinek  adták 
mit  a  magyarok  azzal  viszonoztak,  hogy  nem- 
zeti színű  tábori  övüket  kötötték  az  oroszok 
oldalára,  a  kik  csákójuk  mellé  nemzeti  szinü 
szalagot  tűzlek  és  ugy  távoztak  a  magyar 
hadakon  keresztül,  a  házi  gazda  pedig  Jekel- 
falussy  József,  a  ki  szintén  jelen  volt  gyö- 
nyörű fringiát  adott  át  Görgey  Arlhurnak  csa- 
ládja diszkardját,  melyet  a  tábornok  folytonosan 
viselt,  s  akkor  is  ez  volt  az  oldatán  mikor  18if9 
aug.  13-án  a  kardot  Világos  alatt  letette. 

Görgey  kardját  Moszkvában  őrzik  a  Kreml 
kincstárában  ;  olt  azonban  egy  közönséges  gya- 
logsági kard  szerepel  kopott  bojttal,  melyei  a 
tábornok  Nagy-Váradon  adott  át  Paskievilsch 
paruncsörtiszljének,  a  ki  a  fogolynak  azt  üzente, 
hogy  ezentúl  polgári  ruhában  járjon,  s  a  kard- 
ját adja  át.  Görgey  tehát  a  szoba  egyik  sar- 
kában álló  kardcsomóhoz  lépett  s  azokból  ki- 
választva nyújtóit  át  egyel.  Hogy  a  rima-szom- 
bati kard  hová  lett?  —  nincsen  tudva.'j 

A  parlamentairekel  bekötött  szemmel  Med- 
nyánszky  vezette  ki  a  városból,  kiknek  nagy 
néző  közönsége  volt.  Már  tizenegy  órakor  meg- 
dördült   egy    ágyú,    a    mely  azt    jelezte,    hogy 

>)  'Vasárnapi  Újság*  1890.  ávi  nov.  30-áa  48.  az&ni- 
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az  elővéd  a  Tisza  környékére  vonuljon  a  mely 
[ábori  jel  nagy  nyughalatlanságnak  váll  kútfor- 
rásává. 

A  hadbíróság  jul.  20-án  egy  K  o  c  h  Jakab  ser- 
főző legényen  hajtotta  végre  a  halálos  ítéletet, 
a  kit  KÖrmöczbányáróI  hozlak  a  magyarok.  A 
katholikus  káplán  kísérte  ki  az  utolsó  ulra 
ti  a  nagy  zür-zavarban  elfelejtették  az  elhalá- 
iozotlak  anyakönyvébe  bejegyezni. 

e)  Az  alkudozások  bírálata. 

A  békekötésre  vonatkozó  alkudozásokat  — 
mint  fentebb  láttuk  —  franczia  levélben:  gróf 
R  ü  d  i  g  er  Balassa-Gyarmalon  kezdeményezte, 
mely  elöl  Görgey,  aki  hazája  sorsát  már  jul.  16-án 
este,  a  váczi  csata  előestéjén  látta:  teljességgel 
ki  nem  térhetett.  Teljes  katonai  díszben  vonull  ki 
a  magyar  hadak  élén  jul.  17-én,  hogy  mint  Zrínyi 
Miklós  Szigetváron  hősies  halállal  haljon  meg- 
A  megmérhetetlen  vérontás  és  szolgaság  helyett 
.  azt  a  függő  helyzetet  remélte,  a  melyben  Ausztriá- 
val voltunk,  csakhogy  Oroszország  fennható- 
ijága  alatt. 

Görgey  jul.  20-án  tehát  nem  békét  csak 
fegyverszünetet  kötött,  azt  is  azzal  a  határozott 
szándékkal,  hogy  Paskievitsch  kezei  közül  megint 
kisiklik,  erre  mutat  az  éjjeli  11  órai  ágyúlövés, 
a  mely  a  csapatok  megindítását  jelezte  Zsolcza 
tájékára. 
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Hogy  katonai  és  hadvezéri  becsületét  mért 
látta  megtámadva  Görgey?  a  guerilla-intézmény- 
ben  keresendő,  a  meiy  a  felvidéken  erre  a 
vandalismusig  vetemedett;  az  orosz  parlamen- 
taireknek  az  ellenséges  terűiéire  történő  vissza- 
vezeltetése  után  szerinte  kezdetöket  vehették  az 
ellenségeskedések,  az  persze  tilók,  hogy  közte 
és  Katlaroff  kapitány  közt  a  beszélgetés  négy 
szem  közölt  miről  történt. 

Ha  a  honárulás  vádja  Görgeyvel  szemben 
nyilatkozott  s  az  a  nemzet  köztudatába  átment 
igen  természetes.  Az  1850.  év  végén  egy  könyv 
jelent  meg  Lipcsében,')  a  melyből  a  franczia 
»Le  Constitutionel*  mutatványokat  is  közölt,*) 
hol  a  rima-szombati  eseményekről  a  követ- 
kező sorok  foglaltatnak:  >Mély  fájdalom  fog  el, 
valahányszor  erre  a  névre  —  Rima-Szombat  — 
rágondolok,  könyek  tolulnak  szemeimbe,  midőn 
e  szavakat  leírom.  Véres,  tángbetűkkel  legyen 
e  név  évszázadunk  történetébe  jegyezve.  Ma- 
gyarországnak, hazámnak,  mely  felnevelt,  kellett 
a  vérszomjas  zsoldosok  és  uralkodni  vágyó  fe- 
jedelmek áldozatául  esnie.  Szombat  falai 
közt  adták  el  Magyarország  szabad- 
ságát, ott  kötötték  meg  a  bŰnÖs  szövetséget, 
mely  annyi  könybe,  annyi  nemes  vérbe  került; 

>)  Willie|[iiine  Barunin  von  tíeck:  Meiiiuiren  einer  üaikie. 
Luniion,  1851.11,  Bpesl,  12R.  Ip. 

')  •Avetilures  de  !u  Baronne  de  ÜBck.« 
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ilt  kötötték  meg  az  alkut,  melyet  később  Vilá- 
gosnál váltottak  be.<') 

Ez  a  Beck  báróné  se  báróné  neiu  volt,  se 
Beck,  hanem  közönséges  zsidó  asszony,  a  ki 
mint  kém  tett  szolgálatokat  >Racidula«  név  alatt 
és  szenvelegte  mintha  Kossuthtal  titkos  össze- 
köttetése volna.  Könyvét  Londonban  pénzszer- 
zés czéljáből  irattá,  mert  irni  nem  tudott  s  az 
angol  rendőrség  előszobájában  hirtelen  halállal 
múlt  ki,  mikor  mint  közönséges  gonosztevő 
hurokra  került. 

A  másik  mystificatio  a  L  a  p  i  n  s  k  i  Theophil 
munkája,*)  a  melyben  városunkra  vonatkozólag 
a  következő  okirat  van  közzétéve : 

Az  orosz  elöcsapat  parancsnoka  Cliruleff  tábor- 
nok hg.  Paskiewitsch  vezérőrnagy  megbízásából  fel- 
szólítja a  magyar  tiadsereget,  hogy  a  fegyvert  tegye 
le  s  a  következő  feltételeket  szabja : 

1 .  A  legénység  őrmestertől  lefelé  szabadon  el- 
mehet; az  vagy  osztrák  szolgalatba  léphet  vagy  zavar- 
talanul otthon  maradhat  s  a  katonai  szolgálat  minden 
kényszerétől  bizton  marad. 

2.  A  tisztek  rangúk  szerint  vagy  ő  Felségének 
a  czárnak  szolgálatába  állhatnak,  vagy  ha  ezt  nem 
kívánnák  fegyvereikkel  és  tulajdonaikkal  háborítatlanul 
hazájokba  térhetnek. 

■)  .Göraflr.Kis-Hont.  1890.  jun.  12,  XI.  évf.  25.  szám. 

')  Lapiaeby  kOnyiébeo  az  eredel'i  szSveg  igy  eí6I: 

Der  Kommandant  der  russischen  Avantgárdé.  GsDeral 
Cliruleff,  fordei't  i  tn  Aurirage  des  F.  H.  Fűrslen 
l'askiewilschdie  ungarieclieArtiieezur  Nieder- 
legungdarVVaffenanf,  und  síel  !t  folgende  Bedingungen  : 

t.  Freier  Abzug  der  Hannshaft  von  Feldwebel  abwártti. 

%  DIe  OfRziei'e  können  eotweder  íd  ijiier  übarge  ia  die 
DienGle  seiner  HajestiLt  des  Czars  treten. 
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'S.  ö  Felsége  a  czáraz  osztrák  császárnál  közben 
jár  s  azok  javára  a  legjobbat  csetekf^zi. 

Miután  a  fövezérségröl  való  letételem  óta  semmi 
parancsszava  in  nincsen,  hanem  magamat  csupán  a 
többség  képviselőjének  tekintem,  azért  a  fegyverletétel 
elfogadását  vagy  visszautasítását  a  luidsereg  elliatáro- 
zásálól  teszem  függővé;  utóbbi  esetben  a  megszűnte* 
tett  ellenségeskedések  azonnal  kezdulöket  veszik. 

Rima-Szombat  1849.  július  27. 

Görgey  Arthur 
tábornok. 

Ezen  okmány  hitelét  megingatja,  hogy 
Görgey  július  27-én  már  Szerencsen  vöíl, 
minélfogva  a  dalum  nem  lehet  a  Görgeyé,  ha- 
nem legfeljebb  az  orosz  elöhadi  ezredes  meg- 
bizásáböi  Rüdiger  hadnagyé  s  innen  küldöttek 
el  aláírás  végett  a  magyar  fővezér  után.') 

Lapínski  ezt  az  okiratot  saját  könyvének 
az  érdekesebbé  való  tétele  végett  Hamburgban 
gyártolta  s  az  u.  n.  >Natíonal  Comitei  felszó- 
lítására tette  közzé,  a  mint  ö  maga  egy  Görgey- 
hez  saját  kezűleg  irt  levelében  bünbánólag  meg- 
írta, midőn  tőle  60—100  frt.  segényt  kért  de 
nem  kapóit") ;  később  személyesen  is  felkereste 
Görgeyt  s  az  egy    frt    alamizsnával    rázta    le  a 

3.  Wii'd  seine  Uajeslát  der  Czar  beim  Kaiser  von  Osler- 
reich  FQrapraclie  für  das  Laad  einlegeii  und  das  Besle  fűr  ded- 
íien  Wohl  Itaun. 

Da  ich  seil  meioer  Abselzung  voiti  Obeckonimaodo  keÍDe 
befehlende  Slimme  liabe,  sondern  mich  nur  als  Repr^senlanl 
der  Hehrheit  betracble. 

Rima-Szombat,  am  37.  Juli  1849. 

Arthur  Görgey 
tieneral. 

')  Th.  LH|ilDszb  i:  Feldzug  ele.  li^S.   Ip. 

')  Feladaton  Béoben  3áTl.  oki.  i.  Uoubslrasse  posU- 
álloDiáíiOD. 
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kalandort  a  ki  később  »Tefik  bey<  név  alatt  a 
Krimi  félszigeten  barczolt. 

Végül  felemlitendök  Ratkó  József  rima- 
bzombali  ügyvéd  elhalálozásának  körülményei, 
kinek  házábain  ment  végbe  a  Görgey  és  Kat- 
laroff  közt  történt  beszélgetés  s  0  maga,  mint 
állítják  fejére  telt  kézzel  szaladozott  más  nap  a 
píaczon  s  nem  sokára  cholerába  meghalt.  A 
nép  Ratkö  ügyvédtől  azt  vélte  hallani  mintha 
a  kiabáló  a  >Jaj  Istenem  t<  szavak  atán  azt  is 
hozzá  tette  volna:  »mit  cselekedtem!*  a  mely 
jelenet  azután  a  köznép  legalsó  rétegébe  is  el- 
terjedi, hogy  ekként  a  honárulásrói  szóló  tra- 
ditió  a  nemzetnek  köztudatába  menjen. 

e)Grabbe  fenyegető  átvonulásai. 

Losoncz  18é9-ik  évi  aug.  8-iki  feldulásán^k 
és  lerombolásának  hírét,  azt  hiszszük  nincs  em- 
ber széles  e  hazában,  a  ki  ne  hallotta  volna.  E 
történeti  gyászesemény  megelőző  jelenetei  is  jul. 
utolsó  napjaiban  Rima-Szombat  területén  vették 
kezdetöket;  ugyanis  egy  Zólyomban  hátramaradt 
orosz  hadtest  futárokat  küldött  Losonczon  és 
Rima-Szombalon  keresztül,  hogy  a  Bejében  le- 
telepedett Grabbe  táborába  hadi  tudósításokat 
vigyenek,  a  kik  városunkból  postakocsin  szán- 
dékozlak e^en  utat  leggyorsabban  megtenni,  a 
miért  a  postamester  otthon-nemlélében  annak 
feleségél  Lenner  Ferdínándnét  zaklatták,  hogy 
a  kívánt  előfogatot  teremtené  eld. 

Finduri    ,Him»-Sionib>t  WiUn*!*  ■  19 
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A  postán  eiöfordulö  jelenetnek  véletlenül 
egy  levélre  várakozó  jánosii  asszony  volt  tanuja, 
a  ki  hazamenet,  ezt  az  utón  elbeszélte  valamely 
e  vidéken  szemlélődő  guerilla-csapatnak,  mely 
az  alkalmat  felhasználandó,  a  csurgó  mellett 
lévő  kőhíd  alá  lopakodott  s  mikor  a  postakocsi  azon 
keresztül  nyargalt  volna,  egy  a  kocsi  hátulsó 
ülésén  helyet  foglaló  muszka  tisztet  lelőtte,  söt 
a  gueríllák  a  jelenlegi  huszár- vendéglő  táján, 
magát  a  kocsit  is  el  akarták  fogni,  de  egy  a 
kocsis  mellett  üló  muszka  a  lovakat  annyira 
szurkálta,  hogy  azok  feltarthatatlan  sebességgel 
nyargaltak  az  akasztőhegy  felé. 

A  meglőtt  tiszt  hullájával  a  kocsis:  Glaj 
János,  bántás  nélkül  jutott  el  bejébe,  hol  az  a 
Grabbe  táborába  vitetvén  ott  egy  összeülő  hadi 
tanács  rögtön  kimondotta,  hogy  Rima-Szom- 
batot, e  gyűlöletes  guerilla-tanyát,  végleg  ki  kell 
irtani  a  földszínéről.  Az  ügy  komoly,  fenyegető 
volta  félelemmel  töltötte  el  lakosságunkat  s  mig 
a  bűntelen  nők  és  apró  gyermekek  lutás- 
ban  kerestek  menekülést,  a  főbíró  Káposztás 
József  szigorúan  meghagyta,  miszerint  a  gue- 
rillák  kézrekeritése  végett  a  polgárság  a  várost 
környező  erdőségeket  kutassa  át,  maga  pedig 
bizodalmasan  M  á 1 1  y  us  János  cs.  kormány- 
biztoshoz fordult,  hogy  a  város  ártatlanságát 
tekintetbe  véve  eszközölné  ki,  melyszerint  Grabbe 
tábornok  a  várost  a  hossz uállástól  megkímélje, 
Ekkor   történt,  hogy    Kalínszky    Gusztáv    rom. 
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kalh.  tanító  saját  személyének  biztonságát  kocz- 
káztatva  ment  Bejébe  s  Grabbe  tábornokot 
megkérlelte. 

Ez  alatt  ide  érkezett  egy  hetman  kozák, 
mely  lávirda  hiányában  Grabbenek  Zólyomban 
állomásozó  hadtestével  az  összeköttetést  volt 
hivatva  fenntartani,  mire  a  rémülés  oly  fokot 
ért,  hogy  nem  találkozott  közöttünk  senki,  a 
ki  a  megkegyel meztelés  lehetőségét  csak  leg- 
távolabbról  is    el  tudta  ^volna  hitetni  magával. 

Egy  tekintélyes  küldöttségről  kellett  azért  a 
végső  szükségben  gondoskodni  melynek  tagjaiul 
a  három  vallásfelekezet  papjait  szóllitották  fel, 
a  kikhez  Káposztás  József  föbiró  és  Oapsy 
Vilmos  előkelő  ügyvéd  csatlakoztak,  kik  rögtön, 
el  is  indultak  Beje  télé,  a  honnan  a  maszka 
tábor  időközben  Tornaijára,  innen  pedig  Putnok 
felé  veíte  útját.') 

Grabbe  a  küldöttség  kérelmét  melynélfc^va 
szigorú,  de  igazságos  nyomozást  rendeljen  el, 
nem  tartotta  elutasitandönak ;  meglehet  egy- 
részt azért,  mert  városunkban  háborítatlanul 
hajtotta  vala  már  akkor  végre  a  haza  leigá- 
zását  czélzó  alkudozásait  úgy,  hogy  városunk 
felperzselésével  a  különben  is  számtalan  tüz- 
eset által  eléktelenedett  szerény  külsejű  utczá- 
kon  és  házacskákon  csak  kicsinyes  bosszút 
tölthetett  volna ;  más  részt  azon  gyanú  forog 
fenn,  miszerint  találkoztak  többen  a  kik   Máttyus 


■)  iGflmflr*,  1875.  évt.  márcz.  U.  s  kOv.  m. 
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előtt  Úgy  voltak  feltüntetve  mínt  a  kik  polgár- 
társaikkai a  magyar  forradalom  népszerűtlen 
voltát  elliitetni,  sőt  a  császári  és  muszka  se- 
regekkel az  egyetértést  létrehozni  hónapok  óta 
törekedtek. 

Máttyus  közbenjárására  azért  küldöttségünk 
Nalte  tábornoktól  egy  levelet  kapott,  melyet 
mihelyt  szerencsésen  haza  ér,  röglön  át 
kellett  szolgáltatnia  amaz  orosz  csapatnak,  a 
mely  Zólyom  fetül  a  legelső  alkalommal  érkezik 
városunk  határába ;  hogy  azonban  a  remegés 
által  elcsigázott  és  folytonos  izgatottságban  élő 
népnek  a  késedelem  vajmikép  hátrányára  ne 
legyen,  a  város  közönsége  a  löbb  nyelveket 
beszélő  Ferenczy  szobrászt  és  a  már  emiitett 
Katinszkyt  küldötte  ki,  miszerint  e  levél  átadása 
végett  a  szabatkai  pusztán  azon  muszka  csapatot 
várják  be,  mely  Galizin  herczeg  vezérlete  alatt 
mint  Grabbe  tábornok  akaratának  kíméletlen 
végrehajtó-közege  volt  Rima-Szombatba  ren- 
delve. 

Alig  értek  a  város  küldöttei  Szabafkára, 
máris  megérkezett  egy  200  főnyi  csapal,  6 
ágyúval,  mely  a  levelet  átvévén  lenyitö  állásba 
helyezkedett,  de  a  tárgyalást  vissza  nem  utasí- 
totta és  mig  a  város  védelmezője  gyanánt  egy 
itt  lakó  cs.  kir.  nyugalmazott  főhadnagy  Cser- 
nay  Ferencz  vetette  közbe  magát:  az  ágyúk 
a  piacz  közepére  kiszegeztetvén,  mindegyik  mellé 
égő    kanóczczal    ellátott    katonaság  rendeltetett, 
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a  melynek  adott  jelre,  éppen  mint  később 
Losonczon  egy  rövid  pillanat  alatt  kellett  volna 
a  várost  romokba  dönteni.  Ebben  a  küldöttség- 
ben volt  Széplaki  Lajos  is,  a  kit  humora  még 
a  legnagyobb  veszélyben  sem  hagyott  el,  s 
mikor  a  szónok  Galizin  berezeg  elölt  a  beszédet 
tartotta  Folytonosan  polgártársai  felé  hajlongott 
kérvén  őket,  hogy  vele  együtt  mélyen  sóhajtoz- 
zanak. 

A  guerillák  megbüntetése  végett  Szemere 
Bertalan  bizonyos  Barczikay  János  nevQ  had- 
nagyot küldötle  ki,  a  ki  az  elöfogat  beszerzése 
előtt  ismerőseinek  bizalmasan  elbeszélte,  hogy 
öegyenesmegbizatást  kapott  Katinszky  és  Csernay 
elfogatására,  kik  közül  az  egyik  a  saját  lakásá- 
nak kéményében  rejtőzött  el,  a  másikért  a 
polgárság  felelősséget  vállalt.  Katinszky  innen 
egyenesen  az  orosz  táborba  menekült  és  Komá- 
romban  mint  hadbiztos    működölt  a  forradalom 


Rima-Szombat  polgárainak  ártatlansága  ki- 
derülvén az  orosz  katonaságot  a  szabalkai  rétre 
terelték,  a  hol  az  magának  takarmányból  pet- 
rencze  nagyságú  hajlékokat  épilell  s  bevárta 
mig  Grabbe  a  város  falai  közé  vonult. 

Ez  időben  történt,  hogy  a  guerillák  aug. 
I-én  Losonczon  a  háború  jogát  megsértették. 
Grabbe  mielőtt  az  itt  elkövetett  vakmerőség 
megbüntetésére  elindult  volna  Rima-Szombat  halá- 
rában két  órányi  Időközre  terjedő  rablást  engedett 
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katonáinak,  a  kik  a  mezCn  minden  zsendülő 
gyümölcsöt  felem és/.tettek  —  letaroltak  mindent, 
de  mindent;  úgy  hogy  a  gazda  ember  sirva 
nézett  az  eltakarodok  után  s  megkönnyebbült 
leiekkel  sóhajtotta,  hogy  ezt  még  nagyobb  ször- 
nyűséggel nem  hajtották  végre. 

Városunk  polgársága  közül  néhányan,  siet- 
tek a  losoncziakat  a  reájok  várakozó  veszede- 
lem felül  értesiteni,  de  ezeknek  a  losoncziak  hitelt 
nem  adtak,  s  a  kapott  tudósításokat  eltitkolták,  úgy 
hogy  csak  igen  kevesen  menekülhetlek  meg,  s 
bevárták  a  legborzasztóbb  vandalismust,  melyet 
a  guerilláknak  Losonczon  elkövetett  merény- 
letéért, oly  súlyos  büntetésképp  keltett  lakolniok. 

Grabhe  mintegy  18,000-nyi  hadtestével  aug. 
7-én  érkezett  Losonczra  s  miután  a  katonasága 
számára  16  óra  alatt  öt  napra  való  élelmisze- 
reket zsarolt,  a  szabad  rablást  nemcsak  meg- 
engedte, hanem  a  csapatok  saját  tisztjeik  ve- 
zetése alatt  fejszéikkel  lervszerQleg  fogtak 
az  épületek  lerombolásához  s  mialatt  a  lakos- 
ságot mindenéből  kifosztották :  a  nép  ruháitól 
levetkeztetve  kegyetlen  korbácsütéseket  szenve- 
dett, a  nök  erényeit  a  vad  katonaság  a  legun- 
dokabb módon  megbecslelenitelte :  az  itt  megölt 
8  muszka  bűzhödt  holttestét  e  cholerajárvány 
idejében  saját  körmeikkel  kellett  a  losoncziaknak 
a  sirból  kiásníok !') 


*)   F  é  n  y  e  s  E. :  tHagfarorez.  geogr.  szútira.*  Pesl,  : 
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Végre  a  városi  másnap  vad  kaczaj  és  Örült 
katonazene  melleit  felgyújtották,  azokat  pedig 
a  kik  saját  vagyonkájokat  oltani  iparkodtak  a 
féktelenüi  harapódzó  lángok  közé  kergették. 

S  z  e  r  e  m  1  e  i  azt  irja,  hogy  Grabbe  a  csá- 
szári fővezér  intézkedése  ellen  járt  el,  a  ki  a 
föczinkosoknak  föbelövetését  parancsolta,  de  ezek 
idejekorán  a  hegyek  közé  meneküllek  s  a  muszka 
tábornok  dühét  nem  volt  képes  mérsékelni.') 

Hazánk  az  orosz  interventiót  örökre  meg-- 
emlegeti  s  Losoncz  évkönyveiben  aug.  8-ika 
egy  uj  forduló  pontot  képez,  egészen  uj  embe- 
rekkel, uj  szellemben! 

49.  A  forradalom  atáo. 

A  világosvári  fegyverletétel  végre  1849.  aug. 
13.  történt  meg.  A  haza  egéről  minden  biztató  re- 
ménysugár végkép  letűnt. 

Hat  hét  múlva  történt,  hogy  Vicziány 
József  a  város  birája  1849.  szepl.  hóban  a  város 
részéről  30,000  írtnyi  adósság  lefizetésévei  volt 
megbízva,  a  melyet  Kossuth  bankóban  vitt  el  a  ko- 
máromi takarékpénztárnak,  mely  ezt  nekünk  hite- 
lezte ;  magával  vitte  a  Rí  ma- Szombatban  agyonlőtt 
muszka  tisztnek  hátrahagyott  kocsiját  és  két  lo- 
vát. Midőn  Komáromhoz  közel,  Perbete  köz- 
ségbe ért,  számtalan  üres  parasztkocsit  talált 
elő,  melyek  élelmi  szereket  szállitottak  az  itt 
táborozó  orosz    hadsereg  részére,    a    fuvarosok 

>)  S  I  e  r  e  m  I  e  i :  Magyarország  kröoikája  11.  Ul.  28S.   Ip. 
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a  kik  a  rima-szombaliakkal  a  do!og  állása  fe- 
lül beszélgetésbe  bocsátkozlak :  előmutatták  a 
nekik  pénz  helyett  kiszolgáltatott  utalványt,  a 
miről  nagy  csudálkozással  olvasták  az  aláiró 
Katinszky  Gusztáv  nevét,  a  ki  akkor  már  mint 
ii  muszka  hadak  élelmező  biztosa  szerepelt. 
Mikor  a  rima-szombatiak  Szent-Péterre  értek,  a 
sok  ellenség  ellepett  mindent,  a  kik  a  lakosság 
közé  vegyülve  olcsó  áron  kínálgatták  a  Loson- 
czon  elrablott  tárgyakat,  egész  vég  posztókat  s 
oly  ezüst  evőeszközöket,  melyeken  Hrtyánskj 
Dániel  losonczi  polgár  nevének  kezdőbetűiből 
felismerhető  volt  a  tárgy,  melyet  a  rima-szom- 
batiak már  az  elótt  Losonczon  természet- 
ben láttak. 

Losoncz  pusztulását  Grörgey  már  orosz 
fogságban  hallotta  emlegetni.  Klagenfurtba  öt 
Haynaunak  Andrássy  Norbert  nevű  hadsegéde 
kisérte  el,  a  ki  aztán  Őt  Haynau  jelleméről  is 
tájékoztatta.  Tőle  tudta  meg,  hogy  a  tábornok 
öt  azért  nem  akasztatta  fel,  mert  a  katonai  - 
törvények  szerint  akart  elbánni,  a  mint  azt 
Haynautól  egy  másik  hadsegéde  hallotta,') 
mely  adutok  természetesen  mind  benne  vannak 
abban  a  kérvényben,  a  melyet  Görgey  internál- 
lalása  idejében  ő  Felségéhez  intézett. 

Katinszky    pedig   a  rimaszombatiaktól  sok 
muszka    pénzt    küldött  haza,   a  kik   mire   haza 

'j  'Den  gröszten  Kerl,  den  Sp habé  oichl  authengen 

kOnoen  U  esek  voltak  az  ingerail  Haynau  ízavai. 
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értek,  a  Kossuth-baiikó  is  megbukott,  mikor 
pedig  tömérdek  ember  csődült  össze,  hogy  a 
már  sehol  érvényben  nem  levő  papirospénzen 
túladhasson. 

Egy  vigasztal  ásunk  maradt  eme  zűrzavaros 
időből :  a  rima-szombatiak  voltak  az  el- 
sők, a  kik  a  szegény  földön  futókká 
vált  losonczi  nép  keserű  könyeit  fel- 
szárítani készen  állottalc.  Koldusok vollak 
magok  IS,  de  legalább  oda  adták  azt  a  koldús- 
larisznyáf,  a  melylyei  ők  maguk  rendelkeztek 
és  a  mit,  ha  a  saját  nyakukba  akasztva  kellett 
volna  hordozniok,  meglehet,  a  gondviselés  köny- 
nyen  elfújja  őket,  mini  a  porszemet. 

»  * 

Augusztus  hö  végén  esténként  gyakran 
mentek  keresztül  erre  bánatos  honvédhuszárok, 
fegyver  és  ló  nélkül ;  többnyire  éjjel  uliiztak, 
hogy  ne  kelljen  a  jövö-menö  kétes  jellemfl  em- 
Jwrek  tekintetével  találkozniok.  Összes  marhá- 
jukat egy  viselt  fehér  köpönyeg  képezte,  de  a 
mely  azért  mocsoktalan  lelkületet  takart;  vál- 
taikról lapos  vászon  tarisznya  lógott,  mibe  nem 
volt  mit  elrejteni :  nem  voltak  hoiszá  szokva  az 
istenadtáit  a  kéregetéshez. 

Szomorú  visszagondolni  rá. 

A  délczeg  magyar  katonaság  helyett  réz- 
veretes muszka-süveggel  (Pickelhaube)  ékitetl, 
nyers    bánásmódú    csendőrökkel    rakták  meg  a 
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várost,  kik  a  nép  közt  minden  szabad  szót  el- 
tiltottak ;  megszállott  vagy  két  század  tiroli  va- 
dász, majd  a  deutschmeisterek,  finánczok  stb., 
a  kik  nem  a  termelO,  csak  az  érték  nélküli 
fogyasztó  közönséget  szaporították.  A  nagy  adó 
nöttön-nöll,  az  egyéni  szabadság  ellenben  érez- 
hetően fogyott,  s  a  bécsi  absolut-kormány  ide- 
gen nyelvű  és  származású,  kegyelmet  nem  is- 
merd merev  hivatalnokokkal  árasztott  el  ben- 
nünket, a  kik  >Vorschrifl<  szerint  délczeg  ma- 
gyar ruhába  öltöztetve,  valóságos  satyrái  vol- 
tak a  büszke  magyar  nemzetiség  jellegének  s 
az  önérzetes  közszellemnek.  Voltak  közöttük 
fájdalom,  magyarok  is. 

Az  ára  mindennek,  de  kivált  a  nélkülözhe- 
tetlen áruczikkeknek  mód  nélkül  felszökött  s 
ingadozóvá  vált;  az  embereknek  egymás  irányá- 
ban eddig  táplált  bizalma  ellenkadt  és  megszűnt 
minden  becsületes  kereseímód  méltánylata,  sőt 
ha  valakit  a  nagy  közönség  jólléte  érdekében 
heve  és  buzgalma  elragadt,  vagy  a  ki  szive- 
lelke  sugallatánál  fogva  a  muIt  idők  dicső  em- 
lékein merengve  szavát  avagy  tollát  felemelte : 
nyomban  befogták,  tömlöczölték  mint  derék  ref. 
lelkészünket,  Konyha  Józsefet  és  Tompát,  de 
még  számtalan  másokat,  a  kiket  szuronyos  pus- 
kák között  kisértek  Kassára.  így  pl :  Putnokról 
azért  kisértek  be  valakit  mert  tréfából  egy  csáthi 
botot  nyomott  a  csendöj  markába,  kérvén,  hogy 
húzza  ki  a  stylétet  belÖle. 
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Uj  bűnvádi  eljárás  és  perrendtartás  lépell 
életbe;  uj  és  szigorú  volt  a  lioiitatio,  az  ut' 
ievél,  kérlelhetlen  a  vásári  felügyelet,  ugy  hogy 
ha  a  kenyérsütő  asszonyok  a  piaczon  nem  ac- 
curálusan  irták  rá  a  czipóra  azt  a  súlyt,  a  me- 
lyet nyomott :  bírságot  szenvedtek.  A  hetyke 
Keresztessy  szolgabíró  alabárdos  emberekké! 
kémlelte  minden  heti  vásáron,  ha  ugyan  a  hí- 
res rima-szombati  edényeken  a  máz  nem  ólom- 
eléggel  van-e  keverve?  a  mikor  aztán  egész  hi- 
degvérrel egyszerűen  kiejtegette  kezeiből  a  szép 
kongó  fazekakat,  termetes  cseréptálakat  és  tö- 
rékeny serpenyőket,  de  a  melyek  az  ide  vaiő 
ügyes  fazekasoknak  egyedüli  keresetforrásaíl 
képezték. 

Még  a  tanintézeteinkbe  is  befészkelte  magát 
a  hazafiat  la  nság  s  a  fogékony  szivü  gyermekek- 
nek mint  kifogásnélküli  tényeket  kellett  bema' 
golniok  a  Bach  és  Thun  ministerek  által  elren- 
delt tankönyvek  tételeit. 

A  helybeli  egyesült  protestáns  gymnásium 
azonban  e  tekintetben  dicséretes  kivételt  képe- 
zett, a  mely  18ő3-ban  az  osgyáni  nemzeti  kis- 
gymnasiummal  egyesült,  miután  ez  207  évi 
fenállás  után  ide  költözködött  s  a  városnak  több 
nagylelkű  alapítványa  által  nemcsak  megszilár- 
dult, de  fel  is  virágzott.  A  nyolcz  osztályú  tan- 
intézetben 16  tanár  vezetése  alatt  300—400 
íQu  derekas  kiképezést  nyer  benne,  kiket  a  szü- 
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löik  a    legtávolabbi  vármegyékből  örömest  hoz- 
nak el  ide.') 

47.  Befejezés. 

A  magyar  szabadságharcz  befejezése  utáa 
Rima-Szombat  városának  egész  conflguratiója 
oly  nagy  változásoknak  volt  alávetve,  melyek- 
nek tényezőiről  csak  terjedelmesen,  egy-egy  külön 
monographiában   volnánk    képesek    beszámolni. 

A  város  praeponderanlíája  a  vármegyében 
s  térfoglalása  saját  hatáskörén  belül  nyilván 
való.  Megművelt  területe  Tamásfaláé  nélkül  5148 
kath.  hold.  A  határnak  hetes  alkotó  része  fenn- 
áll :a  város,  Kurincz,Szabalka,  a  hármas 
Bak  ti  (Alsó-,  Felső-,  Közép-,)  végre  Gernyö. 
Ez  utóbbi  még  az  Ötvenes  években  is  a  föld- 
birtok közösségéhez  tartozott.  A  városnak  Ta- 
másfalával való  egyesítése  ma  még  >pium  desi- 
derium.c 

Mikor  a  hetvenes  években  a  vármegye  Pelsö- 

*)  Irodalmi  téren  is  ismeretes  nöTeadékei :  Balogh; 
Dezafi  nógrád  Tármeg;ei  lisziiselö,  Bernát  Istváo  UpszerkesMj 
s  iró,  Bodon  József  szépirodalmi  iró,  Gáspár  Imre  a  >Deb- 
reczení  EUenOr*  szeriesztfije,  Hav  jár  Dániel  országg?.  kép. 
H  3  r  k  József  eperjesi  taoár,  Kármán  Bertalan  hüdapeati  ügy- 
véd, K  is  József  a  •Héti  szerkesztője,  köllO,  Leffier  Sama 
nyíregyházi  ffigymn.  igazgató,  H  a  r  t  i  q  y  i  Júzaef  Dyiregyházi  tanár, 
M  i  k  s  t  á  l  b  Kálmán  orszá(^y.  képv.  P  a  p  p  Árpád  min.  titkár, 
Plichta  8oma  Nógrád  vm.  főorvosa,  Pósa  Lajos  bflitfi.  az 
*Én  Újságom*  szerkesztdje,  R  i  c  h  t  e  r  Aladár  aradi  tanár,  S_ 
Szabó  József  kisújszállási  professzor,  S  z  a  b  ó  Béla  min.  oszt. 
tanácsos,  S  z  u  h  a  y  Benedek  író,  Tors  Kálmán  iró  s  orszá^y. 
képviselő,  Vincze  Dániel  nagyenyedi  tanár,  s  a  közélet  terén 
sokan  igen  sokan  I 
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czön  a  közgyűléseit  beszüntette,  a  közigazgatás 
egész  lúisúiyát  Rima-Szombatba  tették  át,  a  hol 
már  előbb  is  szolgabírói  hivatal,  törvényszék, járáa- 
biróság,  kir.  ügyészség,  börtönkórház  keleíkezt-^ ; 
majd  felállították  a  bányabiróságot  s  az  ötvenes 
évek  alatt  nem  csak  telekkönyvi  hatóságot  ren- 
dezték volt  be,  hanem  úrbéri  törvényszékei   is. 

Az  államhivatalok  nagyobb  részt  a  szomorú 
absolut-korszakból  kerültek :  különösen  az  adó- 
és  illeték- kiszabási  hivatal,  a  csendörségí  és  pénz- 
ügyőri biztosság,  amazokhoz  járult  idők  multán 
a  kir.  adófelügyelöség ;  majd  ide  kerültek  az 
átlamépitészeti  hivatal,  kir.  tanfelügyelőség,  kir. 
közjegyzöség,  valamennyi  a  nagyközönség  ké- 
nyelmére. 

A  város  jelenleg  katonai  szempontból  a  25. 
számú  hadkiegészítési  kerülethez  tartozik  s  a  XVI. 
számú  honvéd-féldandár  alá  van  beosztva ;  mig 
a  népfelkelési  ügyeiben  az  52.  számú  járás;  ille- 
tékes. Van  méntelepe  Szabatkán,  tüzörségi  lak- 
tanyája a  külső  vásártéren. 

Megtöbbet  nyert  a  város  az  ujabb  időben 
társadalmi  téren ;  mire  le^ldásosabb  befolyás- 
sal birtak  különösen  a  Feledtől  Tiszolezig  kiépi- 
letl  vasútja,  kincstári  és  vasúti  távíró  hiva- 
tala, postája,  több  rendbeli  országos  és  heti- 
vásárai, takarékpénztára,  gömörmegyei  nép-  és 
íparbankja. 

Korponát,  Kassát,  ^liskolczot  utánozni  nem 
divat   többé;   a    rimaszombaliafk    eszményképe  . 
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Budapest,  melyet  atánozni  még  kfllsöségekbea 
is  a  lakosság  fíftörekvése.  A  köztisztaság  sür- 
getése, utak,  terek  rendbentartása  és  a  befásitás : 
közkeletű.  Az  ari  kaszinóhoz  a  hatvanas  évek 
elején  a  polgári  olvasókör,  majd  az  utóbbi  évek 
alatt  a  katb.  kör  csatlakoztak.  Van  egyébiránt 
mfikedveló'társalata,  kítünO  dalárdája,  gazdasági 
^^esüleLe,  házi  ipart  és  iparos  oktatást  ter- 
jesztő ^ylele;  van  városi  és  vidéki  ndegylete, 
sz^ények  báza,  felsó  leánynevelő  intézete, 
(elObb  Fábry-féle)  van  kísdedóvöja,  tűzoltó-intéz- 
ménye, két  hírlapja,  kölcsönkönyvlára. 

Az  ^yesűlt  prot.  főgymnasiumon  kivni  van 
a  Kurínczoii  állami  földmives  iskolája ;  benn  a 
városban  műfaragó  tanműhelye,  négy  felekezeti 
és  egy  községi  iskolája,  kereskedelmi  testülete 
és  több  rendbeli  ipartársulata ;  szegények  inté- 
zete, közkórháza,  fürdője  stb. 

Mindezekből  Önként  következik,  hogy  a  régi 
Bfagyarország  sajátszerűsége  a  korszakot  alkotó 
18489.  évekkel  itt  is  eltűnt,  jobban  mondva 
lényegesen  átalakult.  Eltűnt  a  ház-  és  földbirtok- 
közössége, el  a  régi  patriarchalismus,  el  a  rend- 
kívüli olcsóság.  A  dijaknak  és  illetékeknek  ter- 
mészetbe való  fizetését  már  csak  híréből  ismeri 
a  rima-szombali  ember;  emlékezete  azonban 
fel-felídézí  a  régi  népélet  ronantikáját. 

Azobiectivímus  a  jelszó  mindenben 
s  ií  város  közönsége  e  vezéreszmél  nemcsak 
megértette;  hanem  követi,  sőt  követeli  is. 
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MÁSODIK  TELJESEN  ÁTDOLGOZOTT  É8   BŐVÍTETT   KIADÁS. 
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BUDAPEST,  1894. 
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(HOFFHANN  ÉS  HOLKÁB.) 
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SZABADALMAS  VAROS 

Története! 

Irta 

FiNDURA  Imre. 

MÍ80DIK  TULJB8EN  ÁTDOLGOZOTT  ÉS  BŐVÍTETT  KIAUÁA. 
A  SZÖVEG  KÖZÉ  »YUHOTT  ÁBHÁKKAL. 


BUDAPEST,  1894. 

E«)«BNBBB«EB-l<'£l.B  KANYVUEBESKEDBII. 

(HOFFKAITH  ÉS  HOUTÁK.) 
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Hayer  Sindor  könyviiyomdi^H  Vic 
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Előszó. 

A  közügynek  véitem  hasznos  szolgálalol 
(enni,  midőn  jeien  müvei  lizenhét  év  múlva 
másodszor  is  sajlö  alá  bocsátani  magamat  el- 
határoztam. > 

A  hazát  igazán  szeretni  csak  ugy  lehel, 
ha  annak  mulljál,  tanulságaival  együttf  minden 
pházisában  ismerni  tanuljuk.  Ez  adja  kezünkbe 
a  kulcsot  a  sivár  jelen  tárgyilagos  megmagya- 
rázásához; ez  befolyásolja  akaratunkat  a  kétes 
jövő  eUntézésénél. 

Müvem  első  kiadása  által  legtávolabbról  sem 
szándékoztam  a  közönségnek  forrásmunkát  nyuj- 
tiini ;  ha  mindazon  által  arra  folyton  számos 
jóakaratú  hivatkozás  történt,  hálával  fogadtam ; 
de  egyultai  kötelességemnek  tartam  a  hézagokat 
lelkiismeretesen  pótolni,  a  botlásokat  helyre  iga- 
zítani. 

Valamint  a  fát  gyömölcséröl  ismerni  fel : 
ugy  jónak  láttam  művemben  Rima-Szombat 
azon  egyéneinek  rövid  életrajzát  is  felvenni,  akik 
magukat  a  tudomány,  irodalom  s  művészetek  stb. 
mezején  kitüntették. 

Hogy  mennyi  adatot  meniettem  meg  a  múlt- 
ból s  hány    vitás    kérdést   vetettem    fel  a  jövő 
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történet  írója  számára?  —  áf.  nValottak  szeme 
azonnal  felismeri. 

Nem  hagyhatom  említés  nélkül,  hogy  mű- 
vemhez néhai  dr.  Fröhiich  Róbert  számos 
felvilágosilással  szolgált ;  dr.  C  s  á  n  k  y  Dezső  be- 
cses adatokkal  kedveskedett,  Pivár  Ignácz  pe- 
dig megkönnyítette  a  munkámat,  különösen  a 
nyomtatás  közben  fellépett  súlyos  szembajom 
alkalmával ;  miért  az  illetőknek  e  helyen  is  hálás 
köszönetet  szavazok. 

De  köszönetet  mondok  Rima-Szombat  város, 
képviselőtestületének  és  érdemes  polgármesteré- 
nek Szabó  Györgynek,  a  kik  e  könyv  meg- 
jelenését elősegítették. 

Budapest,  1894.  okt.  26. 

Findura  Imre. 
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III.    KORSZAK. 

23.  A  török  hódítást  megelőző  évek. 

Nem  csekély  feladat  volna  mindannak  ki- 
fogástalan, részletes  elbeszélését  megkisérlenünk, 
a  mi  magát,  az  ország  akkori  művelődée-törté- 
neli  mozgalmaira  való  folytonos  tekintettel,  Rima- 
Szombatnak  a  XVI.  század  elsö  tizedében  tör- 
tént felépítése  óla  azon  időszakig  előadta,  mely- 
ben a  városnak  elhamvadt  épületeit  a  régi  ta- 
karos gazdálkodás  pezsgő  elevensége  vidámította 
fel,  a  régi  tetszetős  styiben  épült  katholikus 
templom  megint  helyre  állott  s  felhangzott  benne 
a  buzgólkodó  nép  zsolozsmája  és  lelkipásztorai- 
nak kenetleljes  egyházi  szónoklata. 

n.  Ulászló,  mint  már  fentebb  érintettük, 
nyolcz  évi  adómentességet  adományozott  a  város 
lakosságának,  mi  az  akkori  pénzszűk  világban 
nem  megvetendő  jótékonyság  vala;  tudnunk 
kell,  hogy  a  király  cseh  titkára  ezen  időtájban 
irta  haza  Magyarország  állapotairól:  »Mi  itt  az 
arany  és  ezüst  halmok  között  a  kírálylyal  sze- 
génységben Ínségben  élünk  s  fogunk  élni  tovább 
is,  mert  ha  ö  felsége  a  maga  ügyeiről  másként 
nem  gondoskodik :  félek,  hogy  rövid  idö  múlva 
kénytelen  lesz  ezen  országot  velünk  együtt  el- 
hagyni.* De  hát  özvegységében  örömmel  irt  alá 
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mindent,  a  mivel  az  ínséges  nép  nyomorán  se- 
gíteni hatalmában  állott;  különösen,  ha  budai 
magányában  elÖkelö,  tekintélyes  országnagyok 
könyöradományok  miatt  felkeresték,  a  hol  nehéz- 
szülés  következtében  elhalálozott  hitvese  elhuny- 
tán keseregve  a  palota  termeit  örökös  sóhajjal 
töltötte  be  s  a  gyász- öltönyt,  a  melyet  a  teme- 
téskor magára  Öltött,  le  sem  akarta  többet  vélni. 

De  söt  Ulászló  fiának  Lajosnak  nösülési 
ügyében  későbben  kifejlett  gondjai  közt  is  meg- 
emlékezett a  rima- szombatiakról  s  halálát  meg- 
előzőleg két  évvel  a  városi  mindazon  kiváltságok 
gyakorlatában  megerösitelte,  melyet  az  Károly- 
Róbert  királytól  kapott  s  a  polgárokat  előbb, 
hogy  sem  saját  bírája  el  nem  maraszlalfa,  a 
haza  határain  belül  sem  személyében,  sem  ja- 
vaiban ;  de  még  adósságai  miatt  sem  volt  szabad 
senkinek  sem  letartóztatnia.')  Ugy  mond  az 
1514-ben  pelsöczi  Bebek  Ferenczhez  a  szenl 
Bálint  napját  megelőző  második  vasárnapon  in- 
tézett kegyelmes  királyi  leirat,  mely  latin  nyel- 
ven a  Kollár  idézett  művében  egész  kiterjedé- 
sében olvasható.*) 

Bebek  Ferencznek  Rima-Szombatban  vi- 
selt dolgait  meglehetős   mély    homály  födi ;  na- 


')  >Et  per  DOS  quoque  gratíose  conürmatB  requireole,  nul- 
libi  intfa  ambitum  haius  R^dí  Noslri,  nec  íd  rebus  neque  etiam 
in  Persoois  eorum,  ad  cuius  vis  iaslantiam  sive  pro  debilis,  sive 
aliler  qualitercuDque  areslarí  possínl,  dísí  tales  imprimia 
coram   Judice   eorum   requirentur.i 

")  Appendice  Nro  UL  a  171—173.  lapoo. 
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gyon  kevés,  a  mit  felöle  történetbuvárainknái 
—  legalább  az  eddig  nyomtalásban  megjelent 
művek  közölt  —  olvasni  alkalmunk  volt;  ugy 
látszik,  hogy  mielőtt  a  város  földesúri  jogai  a 
Forgách- családra  háramlottak,  azaz  előbb,  sem- 
hogy István  a  Losonczy  Zsigmond  és  Homon- 
nai  Erzsa  fia,  mint  temesvári  kapitány  a  vége- 
ken vitézkedett,  e  jogot  Bebek  bitorolta,  mert 
ha  törvényes  utón  jut  hozzá,  nem  esik  vala 
meg,  hogy  féktelenkedO  katonái  a  rima-szom- 
bati templom  legnagyobb  harangját  ellopják  s 
Bebek  ágyút  önteteit  belőle  magának.  Mondják, 
hogy  e  templom  harangját  később  Bacsóék  is 
ellopják  és  a  murányvári  kázsamátákban  ha- 
mis pénzt  vertek  belőle. 

Losonczy  István,  mint  Ferdinánd  király 
temesvári  hiv  kapitánya  hősies  védelemmel  és 
bátor  elszántsággal  állott  elleni,  a  várat  kemé- 
nyen ostromló  törököknek,  mig  nem  tisztessé- 
ges kivonulás  biztosítása  mellett  várát  feladni 
kénytelenittetett,  de  a  hitszegő  törökök  a  hőst 
elfogván,  1552.  jul.  27-én  meggyilkolták  s  a 
család  benne,  minekelőtte  éppen  egy  héttel 
előbb  leányai  Anna  és  Fruzsina  a  királytól  fiú- 
sítást nyertek :  férfi-utódok  nélkül  kihalt,  javai 
fölölt  pedig  a  Guthi-Ország,  Balassa,  ghi- 
mesi  Forgách,  Török  és  más  nemes  csa- 
ládok osztozkodtak,  mígnem  1560-ban  a  király 
egy  uj  adomány-levélben  Losoncz  és  Rima- 
Szombal  városok  felét  Guthi-Ország  Kristófnak 
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adta,    ki    1567-ben    szintén    fimaradék    nélkül 
szálU  a  sirba.') 

1549-ben  Riroa-Szombal  országos  vásár- 
tartási engedélyiyel  birt,  heti  vásárai  előbb  is 
nevezetesek  lévén,  a  szombat  napokon.^) 

24.  Rét  királyi  szabadság-levél. 

a)  Az  1514.  királyi  bizottságé. 

Hunyadi  Mátyás  elhalálozása  után  közálla- 
potainkat illetőleg  egy  negyedszázadra  terjedő 
bizonytalanság  nehezedett  városunkra,  mely  idd 
alatt  Rima-Szombat  előjogai  és  régi  kiváltságai 
éppen  nem  részesültek  abban  a  méltánylásban, 
a  melyet  azok  különösen  a  szomszédvármegyék 
urai  részéről  bízvást  megérdemellek  volna. 

II.  László  tehát  az  1514-iki  pörlázadás 
esztendejében,  hogy  a  bajokon  némileg  segítve 
legyen,  oly  szabadság- levelet  bocsátott  ki,  mely- 
nek alapján  polgárainkat  éppen  a  régi  jogi  ala- 
pokból kiindulva  Gömőr  vármegyének  törvényes 
bírái  nagyobb  tiszteletben  tartani  kötelesek  vol- 
tak s  elfogatáa  vagy  letartóztatás  esetében  sé- 
relmüket ezen  leirás  értelmében  orvosolta. 

A  szabadságlevé!  szövege  magyar  nyelven 
ekképen  hangzik : 

ULÁSZLÓ  Isten  kegyelméből  Magyar-  és  Cseti- 
ország  királya  stb.  a  mi  hívünbnek  nagyságos  Polsetzi 

')  R  n  p  p :    >Mag;aror8zág    helyrajzi   tfirL<    143.     lap.    — 

Hunf  alvf:  >GCniör  és  Kis-Honl  leirása*.  48.  és  a  kÖT.  lapon. 

*)  T.  ö. :  Bar  tbolomaeides:  >Cottus  GCinör.<  (>67.  Ip. 
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Bebeck  Jánosnak  üdvöt  és  kegyünket.  Előadják  Felsé- 
günknek, hogy  jóllehet  Rima-Szombat  városának  pol- 
gárait és  lakóit  az  ő  régi  szabadalmuknál  fogva,  me- 
lyet Magyarország  elfizÖ  királya!  engedélyeztek,  és  me- 
lyeket mi  is  kegyesen  megerősítve  elismerünk,  az  egész 
ország  területén,  sehol  sem  vagyoni,  sem  személyi  ügy- 
ben bárkinek  sürgetésére,  akár  adósság  akár  másnemű 
úgy  miatt  letartóztatni  nem  lehet,  hacsak  az  saját 
bíróságuk  elölt  meg  nem  vizsgáltatik,  még  sem  tud- 
hatni daczára  ennek  minő  okoknál  fogva  történt, 
hogy  némely  Gömürben  lakó  polgárokat,  kiknek  sza- 
badságukat nem  tekintvén,  a  hivatkozott  szabada- 
lommal nem  törődve,  hanem  egészen  egyszerűen  a  mí 
általános  szabadalmunk  ellenére  Rima-Szombat  váro- 
sának polgárai  közül  némelyeket  bizonyos  Feledy  János 
nemes  ember  kérelmére  letartóztatták  és  fogva  tartották 
s  jelenleg  is  vizsgálat  alatt  tartva  szabadságukat  kérvén 
és  nevezett  város  lakosai  nyilvános  '  kárára.  Miért  is 
mi  kezünkhöz  vettük  és  az  ő  kérelmöket  megértettük 
nem  akarván,  hogy  Felségünk  a  nevezett  polgárokat 
és  lakósokat  ilyenforma  igazságos  és  régi  szabadalmaik- 
ban elnyomassanak  hüségteknek  tehát  a  legszigorúb- 
ban meghagyjuk  és  parancsoljuk,  hogy  a  jelen  íratunk 
nyomán  rögtön  nevezett  Rima-Szombat  városának 
polgárait  és  lakosait,  kik  a  ti  polgáraitok  és  lakóitok 
által  az  előre  bocsátott  módon  jogtalanul  le  vannak 
tartóztatva  az  ő  szabadalmuknak  visszaadásával  fogsá- 
gukkal megelégedve :  szabadon  bocsássátok  és  szabadsá' 
guknak  minden  módon  való  visszaállítására  eleget  tenni 
tartozzatok  és  hasonlót  tenni  többé  ne  merészeljenek, 
Jelen  rendelet  a  jelenlévőknek  felolvastatott  és  a  folya- 
modók jogaikba  visszahelyeztettek.  Kelt  Budán  szent  Bá- 
lint vértanú  ünnepe  előtt  a  legközelebbi  második  vasár- 
napon,ami  Urunk  ezerőtszáztízennegyedik  esztendejében. 
Ezen  szabadság-levelet    mint  czime  is  mu- 
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tatja  valamely  királyi  bizottság  vagy  biztosság 
(Commissio  Regta)  szerkesztette  azt  Pelsöczi  Bebek 
Jánoshoz  intézvén,  hogy  megfékezzék  bizonyos 
Feledy  János  gömör-vármegyei  nemes  ember 
erőszakos  fellépéseit,  s  elfogatás  esetére  a  sza- 
badlábra való  helyezés  iránt  azonnali  szigorú 
intézkedést  rendelt  el.') 

A  következő  okmány :  Literae  prolectionales. 

b)  I.  Ferdinánd  védő  irata. 

Azon  világtörténeti  esemény  hirére,  hogy 
íbíG-han  a  vallásháború  Németországban  kitört 
I.  Ferdinánd  Magyarország  királya  szükséges- 
nek lálta  a  törökkel  öt  esztendőre  békét  kötni, 
a  mely  az  országnak  tetemes  pénzáldozatokba 
került,  melyet  azonban  már  a  következő  esz- 
tendőben megszegtek,  s  a  melynek  emlékét  Lo- 
sonczy  István,  Szondy  György  és  Dobó  István 
életök  árán  fizették  és  pecsételték  meg. 

Ez  időszakrii  esik  1.  Ferdinánd  király  védd- 
irata,  mely  különösen  a  kereskedelem  és  ipar 
oltalmát  czélozla  mindenütt  Rima- S^íom balnak  a 
boldog  emlékezetű  elődök  idejében  nyert  sza- 
badságát hangsúlyozván. 

')  •—  stríclisaime  commitimus  el  niandamus,  at  Etatim  tísis 
praesentibns,  dictos  Cives,  el  JnhabiUtores  praefati  oppidi  Rima- 
Szoiubath  per  eosdeiu  Ciíea  et  ÍDColas  vestros  niodo  praemisEo, 
iadebile  ac  contra  libertatém  eorum,  et  Coalenta  ipsius  Generális 
DecreÜ  areslatos,  liberos  abire,  permilli  facere,  et  liberlati  resli- 
tuere  módis  omnibus  debatis  et  leneamini,  et  aliud  facere  nnlU 
ralione  praesumatis.< 
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Az  154;9-ben  Prágában  kell  szabadság-levél 
magyar  fordítása  a  következő : 

FERDINÁND,  Isten  kedvező  kegyelméből  Róma, 
Magyar-  és  Csehország  stb.  felséges  királya,  spanyol 
infans,  Ausztria  főherczege  stb.  összes  hiveinknek  és 
minden  felebbvalónknak,  egyházi  főpapoknak,  zászló- 
sainak, főispány oknak,  alispányoknak,  kapitányoknak, 
parancsnokoknak,  nemeseknek,  várbelieknek,  tisztviselői- 
nek és  az  ö  helyetteseinek,  az  adók  és  bárminő  vámjöve- 
delmek végrehajtóinak  és  nemkülönben  még  a  városok 
mezővárosok  és  Talvak  hatóságainak')  és  bíráinak  vala- 
mint minden  más  alattvalóinknak,  a  kik  bárhol  és 
bármily  hivatallal  és  felügyelettel  el  vannak  látva^  a 
mi  Magyarországunk  területén  most  és  jövőben  s  jelen 
rendeletünket  tudomásul  fogják  venni  békét  és  üdvöt. 
Előterjesztetett  Felségünknek  a  mi  Rima-Szombat  vá- 
ros összes  lakosainak,  hűséges  alattvalóink  bölcs  és 
előrelátó  birájának  és  esküdtjeinek  személyében,  hogy 
ámbár  ők  Magyarország  boldog  emlékezetű  hajdani  kirá- 
lyaitól oly  szabadalommal  és  kiváltsággal  voltak  meg- 
ajándékozva, a  melynélfogva  őket  Magyarország  egész  te- 
rületén sehol  se  lehet  kocsi,  ló  vagy  személy  után  adó 
vagy  bérfizetésre  kényszeríteni,  vagy  kötelezni,  épp  úgy 
adósság,  vagy  más  oknál  fogva  mielőtt  saját  rendes 
birájok  által  megidéztetnének  le  nem  tartóztathatok. 
Mely  szabadságukat  és  kiváltságukat  ugyan,  melyet 
az  előirt  módon  nyertek  ámbár  Magyarország  megelőzd 
felséges  királyai  megerősítették,  mégis  közületek  sokan 
az  ő  szabadalmaikat  elismerni  nem  akarják,  sŐt  azokat 
az  adó  és  bérfizetéssel  háborgatják,  zavarják,  üldözik. 
Mely  oknál  fogva  a  már  emiitett  Rima-Szombat  városának 
birája  és  elöljárói  nemkülönben  valamennyi  lakosai 
Előttünk  nagy  alázatossággal  könyörögtek,  hogy  őket  az 

')  Rectoribus. 
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Ő  régi,  hajdankorí  kiváltságaikban  és  szabadalmaikban 
megtartani  kegyeskednénk.  MidÖn  királyi  kötelességünk- 
nek tartjuk,  hogy  dicsőült  fejedelmi  elődeink  által  adomá- 
nyozott kiváltságok  minden  alattvalóink  által  megtartas- 
sanak és  felügyelnünk,  hogy  a  mi  alattvalóink  szabadságai, 
melylyel  már  több  királyok  alatt  bírtak  megne  nehezítesse- 
nek, eme  rendeletünk  erejénél  fogva  hűségteknek,  idíq- 
denkinek  ezennel  a  legszigorúbban  meghagyjuk  és  elreQ- 
deljúk,  amennyiben  jelen  rendeletről  tudomással  birtok, 
hogy  ezentúl  a  mondott  Rima-Szombat  város  lakosaira,  . 
kocsijai,  lovai  és  személyök  után  a  vámhelyeken  bér 
vagy  adófizetést  ne  kövelelhessenek,  sem  pedig  őket  bár- 
kinek kérelmére  az  ö  ügyeikben  és  síemélyére  nézve  bi- 
rájuk  előtt  megidézve,  letartóztatni,  sőt  azokat  az  ö  régi, 
a  már  emiitett  királyok  által  az  előrebocsátott  módon 
nyert  szabadságukban  az  adómentességbe  és  más  sza- 
badságukban is  fenntartani  és  minden  módon  fenn- 
tartatni igyekeznének.  Mást  semmi  módon  tenni  ne  me- 
részeljetek. E  rendelet  jelenlévők  előtt  felolvastatván,  a 
folyamodókat  jogaikba  visszahelyezvén.  Kelt  Prágában, 
az  Úrnak  Ezerötszáznegyvenkilenczedik  esztendejében 
Július  hó  huszonharmadikán. 

Az  itt  bemutatott  okirat  ezen  kifejezése 
»quod  quamvis  ipsi  a  Divis  quondam  Hungáriáé 
Regibus,  felicium  recordationis,  ea  libertate  et 
praerogaliva  fuissent  donati*  mindazon  szabadal- 
mak tiszteletben  tartását  kívánja,  söt  világosan 
követeli,  melyeket  a  város  az  áldott  emlékezetű 
fejedelmektől  boldogabb  időszakban  nyert  lé- 
gyen és  a  melyek  olykor-olykor  egy  Feledy 
János  részéről  semmibe  sem  vétettek. 

A  közgazdasági  állapotoknak  előtérbe  tolása 
a  vám    és   adómentességből    Önkényt  kiviláglik, 
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a  melyre  vonatkozó  peres  ügyeikben  őket  addig 
elmarasztalni  nem  lehetelt,  mig  azokban  saját 
rendes  birájok  által  meg  nem  idéztettek,  »ante- 
quam  coram  Judice  ipsorum  ordinario  require- 
rentur*,  a  mely  biró  oldala  melleit  nagyobb 
számú  esküdtek  ügyeltek,  nehogy  e  szabadság 
leveleken    sérelmet    vagy    csorbát    ejtsenek. 

>Aliud  nullo  modo  facere  praesumalis*  a 
tilalmat  fejezi  ki  az  ellenkezőkre,  a  kiket  egyút- 
tal a  fenyitöbiróságnak  kiszolgáltatni  rendelt. 

Az  Ítéleteket  rendszerint  »convocatus 
birák  törvényszéke*  eíött  hozták,  mely  a 
mai  esküdtszék  fogalmával  azonos  volt,  azzal  a 
különbséggel,  hogy  a  büntetés  nagyságát  is 
kiszabta. 

Az  elv  az  volt,  hogy  polgárok  fölött  füg- 
getlen polgárság  Ítélkezzék,  érdek,  részrehajlás 
stb.  nélkül,  részt  vettek  benne  helybeliek  úgy 
mint  szomszéd  községiek,  de  mindig  arra  való 
tekintettel,  hogy  elöljárók  és  törvénykezésben 
jártas  egyének  szerepeljenek. 

A  török  hódoltság  idejében  a  törvényszéken 
a  helység  birái  és  esküdtjei ;  a  végeken  a  me- 
gyei emberek  vettek  részt  s  a  vérdijat  (homagium) 
nemcsak  a  vármegyének,  de  a  török  hatóságnak 
is  fizették.*) 

25.  István  mester  babonás  könyvéről. 

Azon  eseménynek,  hogy  Rima-Szombat  és 
környéke  a  török  uralom  alá  került,  egyik  hat- 

'i  >S  lázadott  X.  évf.  Budapest,  1876.  35.  lap. 
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hatos  elösegitöje   volt  a   népnek  a  mysticismüs 
felé  hajló  tulajdonsága. 

Babonás  volt  a  nép  a  legújabb  korig,  de 
hogy  mily  szörnyű  babonás  volt  a  XVI.  század- 
ban, azt  élénken  illusztrálja  egy  könyv,  mely- 
nek czimlíipja  következő. 

Henrici  |Cor.   Agrippaej  Ab   Nettesheym  A 
Consi  jliis   et   Archivis   in|   ditiarii   Sacrae    Cae 
[sareae  Maie|  statis  |De  occulla|  Phiiosophia  Libri 
III.  és  a  mely  könyv  1550-ben  Lyonban  került 
ki  a  sajtó   alul  s  már  a    megjelenés   első  évei- 
ben jutott    Rima-Szombatba,    a    honnan  Rácz- 
Almásra   került   s   innen    szerezte    Hattyuífy 
Dezső.   A   könyv   táblájára  góth  betűkkel  ezen 
distichon  van  feljegyezve: 
Síit  ab  mau3  metó  1550. 
ipetlege  nec  tnagice  le  nomen  terveat  aiii^ 
$et[ege  nam  ^tc  nit  nifi  fatrum  genuit. 
A    mű   egykor   a  Fröhlich    Dávid   tulaj- 
dona  volt,  s  igy   került   a  rimaszombati   szent 
Mártonról   nevezett    kápolna    mesterének    tulaj- 
donába,   a    mit    saját    kézjegye    elárul     »Liber 
Slphi   M.  capelle.   s.  Marti.*    és  különösen    két 
babona  miatt  nevezetes. 

Az  egyik  babona  benne  a  hideglelésről  szól, 
a  mely  ellen  egy  papírdarabon  myslicus  jeleket 
kellett  írni  s  öt  miatyánkot  és  ugyanannyi  üd- 
vözlégy Máriát  imádkozni.  Ez  a  mysticus  szó 
volt  az  albagandes  tízszer  egymás  alá  írva, 
úgy  hogy  a  következő  szó  egy-egy  betűvel  tett  ki 
kevesebbet,  s  a  hiányt  mindig  egy  pont  jelentette. 
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A  hozzá  tartozó  utasítás  után  fei  van  je- 
gyezve, hogy  azt  állítólag  11.  Henrik  franczia 
király  küldte  volna  János-Zsigmond 
erdélyi  vajda  számára. 

A  másik  babona  szívfájdalmak  ellen  való 
orvosság  >contra  cordiam  passionemi  ezt  az 
imádságot  foglalta  magában  : 

Vala  egy  vitéz,  kinek  Longinus  vala  neve,  ki 
urunk  Krisztusnak  az  ö  szent  szívét  niegfiklelé,  ki  isten- 
ségének nem  árthata,  hanem  csak  emberségének,  ezen- 
képen  ez  Öklelés  ez  embernek  Istvánnak  vei  nemen'} 
ugyan  ne  árthasson,  parancsolok:  atyának,  fiúnak, 
szentléleknek  nevében  Ámen.  Ligatur  ad  collum.  (Kös- 
sék a  nyakába !) 

A  könyv  —  ugy  mond  Hattyuffy  —  a 
mágia  leghajmeresztöbb  tantételeít  fejtegeti,  me- 
lyeket a  tulajdonos  István  mester  keresztény 
pap  létére  igen  buzgón  olvashatott;  mert  annak 
minden  lapját  megtömte  jegyzetekkel.^) 

Boszorkányokról,  lélekidézésröl,  keresztút- 
ról,  ördöngösségről  a  nép  még  a  folyó  század- 
ban is  sok  mende-mondát  tudott.  Benne  van  a 
»pallos  jog*  privilégiumában  is,  hogy  a  méreg- 
keveröket,  varázslókat,  kuruzslónöket  stb.  meg 
keli  bünletni:  legyenek  azok  nemesek  vagy  nem 
nemesek ! 


')  IstváD  belyell  annak  a  ki  ezt  hastoáini  akarta,  aajil 
Derét  kelleti  mondani,  aiért  ían  eí  kitéve :  vei.  n.  =  vei  nomen. 

»)  .Századok.  XXV.  évf.  6,  fQz.  Budapest,  1891.501— 50*. 
Ip.  —  >6amCr-Kistiont<  XIV.  évf.  9.  sz.  1893.  mára.  9. 
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A  kisebb  babonák  közül  az  az  enyhébb 
babona,  hogy  ha  valamely  helyre  a  menykö  üt 
édes  tejel  kell  leönteni ;  hogy  égi  háború  al- 
kalmával veszedelem  ne  történjék  a  szénvonöt 
és  a  lapátot  az  eresz  alá  keresztbe  fektetik,  a 
legújabb  korig  fenntartotta  magát.') 

Mikor  a  gyermek  .  legelső  foga  kiesik  az 
édes  anyja  kenyérbélbe  dugja :  lenyeli,  hogy  a 
foga  ne  fájjon  soha.  Az  ember  körméről  azt 
tartják  a  mit  a  zsidó,  hogy  a  ki  eldobja,  az 
bűnös,  a  ki  elássa  az  igazságos,  a  ki  elégeti  az 
jámbor.') 

Fanaticus  volt  a  török  is  minden  izében  s 
nem  csoda,  hogy  itt  a  pogány  vallás  jól  elké- 
szitett  talajra  akadt. 

A  cisiók  évszázadokon  nagyon  elvoltak  köz- 
tünk terjedve  s  a  nép  azt  sajnos  a  szenlirással 
egy  kategóriába  helyezte,  a  mint  erről  magunk 
is  személyes  tapasztalatokat  szereztünk. 

E  helyen  jónak  látjuk  felemlíteni  Hatvani 
István  természettudós  debreczeni  professzor  sze- 
repléseit, a  ki  Rima-Szombatból  származott  s 
lehetséges,  hogy  ö  a  könyveit,  fortélyát,  traditióit 
innen  plántálta  át  a  nagy  alföldi  városba,  melyek 
öt  mysticus  színben  tűntették  fel  s  nevét  meg- 
örökítették. 


•Magyar  Nyelvőr-  V.  ki5t.  83.  Ip. 
•  E  t  h  n  o  g  r  a  p  h  i  a.  IV.  éíf.  4— G.  fün.  Budapest,  1 
I.  lap. 
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26.  Szabatka  várkastély. 

Azon  időtől  kezdve,  midőn  a  török  15Ö2-ben 
csellel  vette  be  Fülek  várát,  Rima-Szombat  szin- 
tén egy  századnál  tovább  ki  volt  téve  az  ellenség 
zaklatásainak  és  elviselhetlen  sarczainak. 

A  várostól  mintegy  V*  órányira,  vagy  mint 
magát  Ortelius  kifejezi  a  Rima  partján  egy  puska- 
lövésnyire épült  az  úgynevezett  Szabatka  nevű 
várkastély,  mely  a  fülekl  basa  kincstára,  a  vidék 
legrettegettebb  rablófészke  vala  s  a  rima-szom- 
bati polgárságnak  telelett  feladatává  hogy  ezen 
erődöt  minden  szükséges  élelmi  szerrel  folytono- 
san ellássa. 

Ugy  látszik,  mintha  az  erőd  valamivel  lejebb 
épült  volna,  mint  a  hogy  azt  a  nép  elbeszélései 
után  tudjuk;  a  Wagner  Mátyás  1686-ban  ki- 
adott s  Ulmban  megjelent  >  Danubius  fluminum 
Europaeorum  princeps*')  czimü  érdekes  mappá- 
jában legalább  ugy  van  lerajzolva,  mintha  a  vár 
azon  a  szigeten  létezett  volna,  a  hol  a  Rima 
folyó  Cserencsényen  alul  Rima-Szombat  felé 
kanyarodván,  irányát  éjszakról  keletnek  változ- 
tatja, tehát  jobban  a  jelenlegi  kőhid  alatt,  mint- 
sem felelte.  A  Rima  a  várat  egészen  körülzárta 
s  hogy  sánczokkal  és  magas  falakkal  volt  védve 
az  ezen  löldabroszon  jelzett  többi  várak  hely- 
rajzi ismérvei  után    könnyen   feltehetjük,    hogy 

')  >Ex  oplimis  lam  Vetn^ilis  quam  Receasibus  Geograpbo- 
rum  Hoaumentis  Sedulo  nelineatus  Per  P.  William  C.  Reatum 
Sculpsis  Jóban  Ulricb  Kraus.< 
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pedig  tornyai  és  földalatti  alagutjai  voltak,  nem- 
csak a  történetirökból  tudjuk,  hanem  a  helyszi- 
nén  az  úgynevezett  basakertben  tett  vizsgálódá- 
sok is  igazolják. 

Mellékelt  térképecskén  adjuk  a  Szabatkára 
tartozó  részecskét: 


Magának  Rima-Szombat  városának  e  tér- 
képen nincs  semmi  nyoma  s  ha  tervezőjük  oly 
jelenték  nélküli  községeket,  mint  Uzapanyit  és 
Lilke  (?)  az  akkori  várak  mellett  Fileck,  Balog, 

stb.  feljegyzésre   érdemeseknek    tartott, 

valóban  megfoghatatlan,  hogy  abban  a  Rima  és 
Szabatka  név  mellett  a  Szombat  névnek  nem 
szorított  egy  kis  helyet.  No  de  azt  mondhatná 
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valaki,  hogy  hiszen  e  térkép  Ulmban,  tehát 
hazánk  határain  kívül  német  tudósok  mun- 
kája után,  német  karthograph  által  ké- 
szült, s  aztán  nem  is  Magyarország  védrend- 
szerét  tárja  elénk,  hanem  egyedül  a  Duna  fo- 
lyamot magát,  hogyan  tételezheti  fel  valaki, 
hogy  rajta  Rima-Szombat  minden  kifogás  nél- 
kül legyen  oda  rajzolva?!  Igaz,  azokra  mindazon- 
által következőket  válaszolhatjuk:  az  1552 — 
1686.  évek  között,  mikor  Szabatka  mint  vár- 
kastély fennállt  s  mint  kizárólagosan  Rima-Szom- 
bat vára  szerepelt,  Magyarországon  legfeljebb 
irönnal  készülhettek  hasonló  rajzok,  mert  hi- 
szen tudjuk,  hogy  rézmetszők  sokkal  késóbb 
sem  állítottak  fel  hazánkban  alkalmas  és  jöve- 
delmező műhelyeket ;  a  német  tudósok  müveit 
pedig,  a  kik,  mint  tudjuk,  sokszor  és  sokban 
mutatják  jeleit  az  elfogultságnak  és  a  hazai 
viszonyokban  valö  teljes  járatlanságuknak  ám 
azért  mert  németek  (vagy  talán  tótok)  nem  sza- 
bad egykönnyen  a  megbizhatlanság  bélyegével 
megbecstelenitenünk,  hiszen  Zeiller  Márton,  Bom- 
bardi,  Münsler,  Tröster,  Kréckwitz  s  mások 
sem  magyarok  voltak,  mégis  szakértelemmel 
és  jóakarattal  irták  le,  hogy  mennyiben  volt 
hazánk  harmadfélszáz  esztendőn  keresztül  a 
kereszténység  védbástyája  a  pogány  török  ellen; 
de  még  a  hatalmas  Duna  folyam,  mint  a  köz- 
lekedésnek egyedüli  fontos  eszköze,  oly  rend- 
kívüli jelentőségű  volt  ezek   idők   folytában,   a 
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milyent  a  mai  korban  sem  felfedni,  sem  kellő- 
képen méltányolni  nem  vagyunk  képesek  többé; 
csak  két  e  nemű  munkára  legyen  szabad  hi- 
vatkoznunk, melyek  közül  az  egyik  >Das  ch- 
mals  gedrückle,  vomTürken  berückte, 
nun  Treffiich  erquickte  Königreich 
Hungarn  samml  dessen  Strome-Für- 
slen  derweltberühmtenDonau.  Frank- 
furt und  Leipzig  1688<  czimü  német  munka 
melyben  a  magyarországi  nevezetesebb  várak 
rézmetszetü  képei  is  felvétettek,  még  pedig  azok- 
kal, a  melyeket  éppen  nem  kellett  volna  a  Duna 
folyam  áriereihez  számitanunk ;  a  másik  a 
Marsili  Alajos-Nándornak  Hágában  és 
Amsterdamban  1726-bán  közre  bocsátott  >  Da- 
nubius Pannonico-Mysicus*  czimü  latin  könyve, 
a  mely  hat  folio  kötetben  oly  díszes,  söt  azt 
lehet  mondani  pazar  kiállitással  jelent  meg,  hogy  . 
ha  azt  az  ember  a  mai  viszonyok  szerint  ak' 
ként  akarná  kinyomatni,  egy  fél  millió  forint 
sem  volna  sok,  mit  abba  fektetni  kellene ! 

E  várhely  a  XVII.  században  Rima-Sza- 
badka vagy  Szabatka  néven  is  előfordul. ') 

A  Szabatka  névre  vonatkozólag  meg  kell 
emlilenünk,  hogy  az,  a  bácsmegyei  Szabadkán 
(Maria-Theresiopel)  kivü!  mint  egyszerű  puszta 
Békés-Gyula  és  Csaba    alatt    szintén    előfordul. 


')  Kerékgyártó:  Magyarorsiág  IQrt.  kézikönyve.  Pest. 
HDCCCLXVIU.  111.  kül.  Kii.  lap. 
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Eredetileg  Szabatka  most  Zavadka  nevű  faluk 
Ung  vármegyében  egy  Szobráncz  mellett;  Sá- 
rosban egy  Kis-Szebentől  éjszakkeletre,  Zemp- 
lénben egy  Homonnától  nyugatra  és  GÖmörben 
egy  a  Garam  partján.') 

Szabatkának  a  Szombat  szóval  való  rokon- 
ságáról fentebb  értekeztünk. 

Szabatka  és  vele  a  város  rövid  története  a 
következő :  Minekutánna  Jánosi  Pál,  Füleknek  tö- 
rökök által  történt  bevétele  után  a  balogi  várba 
keresett  menedéket,  a  »nagy*  melléknévvel  meg- 
tesztelt  Méhemet  bég  azon  indokból,  hogy  a 
magas  porta  érdekeit,  melynek  uralmába  Fülek 
eleste  800  községet  hajtott,  necsak  terjessze,  de 
meg  is  szilárdítsa :  elhatározta,  hogy  Szabatkát 
felépítteti,  a  melynek  sorsa,  mint  könnyen  lát- 
ható, Fülek  történetével  függ  össze,  jóllehet  az 
a  Kassa,  Szikszó  s  Eger  várainak  féken  tartása 
végett  állíttatott  oda.*) 

Szabatka,  vagy  mint  Zeiller  másutt  elő- 
adja Sabatca,  Sabathga,  »várkastély,  melyet  a 
föleki  törökök  a  Rima  folyó  mellé,  egy  kies 
helyre  a  keresztények  ellen  építettek,  hogy  itt 
Kassa  és  Szikszó  majd  ismét  E^er  és  Tokaj 
felé  csappongásaikban  alkalmas  szállást  és  nyug- 
vóhelyet   nyerjenek.   Jó   szolgálatot   tett   nekik 

')  1 7  á  D  y  i  blváa  ;  Szabadta  st.  kir.  Táros  neíéríll.  »Siá- 
iadok>  XVI.  evf.  Budapest  1882  491-497.  lap. 

')  S  z  i  r  in  a  y :  Szalhmár  ímegye  leírása.  II.  Bész.  89.  lap. 

FindOTBi  ^ima-SiombatUírUiiets.'  9 
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e  czélra  az  ide  ^y  puskalövésnyire  íekvö  vá- 
roska Sombat  um.c') 

E  vár  tebát  nemcsak  az  Ipoly-Gyarmat, 
Szécsény,  Salgö  és  más  nógrádi  erődök  őrszeme, 
banem  országos  foDlosságu  várkastély  vala,  s 
az  irók  úgy  emlékeznek  róla  mint  lekintélyes, 
badászati  szempontokból  különösen  nevezetes 
fegyverbelyröl. 

Bebek  Ferencz,  ki  Füleket  nejével  a  Rát- 
kay  Balázs  leányával  kapta,  mihelyt  tudomá- 
sára jutott,  hogy  Fülek  kapitánya  gyáváD  Ba- 
logrsi  szökött,  melynek  erődítésére  Bebek  annyit 
költött,  hogy  a  felvidéken  akkor  hozzárogható 
erős  Tár  nem  találtatolt.  Ereiben  a  rósz  hír 
ballatára  meghűlt  a  vér,  s  maga  vagy  a  had- 
viselésben kevéssé  lévén  jártas,  vagy  talán  az 
akkori  csatározási  rendszer  elveinél  fogva  min- 
denek előtt  200  válogatott  lovas  csapatot  és 
100  vadászt  inditott  útnak  Kátay  Ferencz,  Hen- 
nyei  Miklós  és  Prit>ék  Imre  kapitányok  élén  s 
maga  a  környék  nemességével  Rima-Szombat 
alá  vonult  s  bevárta  Jánosi  Páll,  a  kit  csak- 
hamar Perényi  Gábor,  az  oda  való  tartományok 
főigazgatója  kövelett  s  a  török  ellen  megkez- 
dődtek a  kisebb-nagyobb  csatározások,  melyn^ 
előőrsei  Sávoly,  Sid  és  Guszona  környékén  je- 
lentkeztek, ugy  hogy  mikor  Bebek  Oagyán  mei- 


')  M-  Zeiller:  Bescbreibong  dea  K.  L'B^ar.i  aad  data 
gebOriger  Laodeo,  Slátte  ood  ToraFfam^tef  örter.  Za  ülm.  X. 
DC-  LX.  394.  lafi. 
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letl  (áborl  ütött,  Ajnácskö  vára  már  a  pogány 
körmei  között  volt,  melynek  hadai  innen  Put- 
nok  és  Eger  felé  vonultak.  1555  óta  a  bégek 
és  agák  folyvást  készenlétben  állottak  s  a  mar- 
talóczok  hegyen-völgyön  leskelődlek') 

Az  ellenségeskedések  nagyon  rövid  ideig 
tarthattak,  mert  a  szétszórt  török  csapatokat 
T  o  i  g  0  n  budai  helytartó-basa  folytonosan  uj 
erővel  frissitette  fet  s  midőn  az  ifju  Rustán  és 
a  füleki  Vegiian  bég  megérkezett,  azonnal  hozzá 
láttak  Szabatka  felépítéséhez,  s  az  a  következő 
évben  már  mint  hatalmas  és  rettegett  várkas- 
tély szerepel  s  mint  ilyen  40  esztendőn  keresz- 
tül kincstár  gyanánt  szolgált,  a  midőn  Drugeth 
és  TeuíTenbach  győzedelmes  seregei  bevették  és 
a  földig  lerombolták.' 

Hogy  mennyire  átváliozott  Rima-Szombat 
vidékének  egész  panorámája,  az  által  hogy  a 
török  lett  e  tájon  az  ur,  azt  leírni  majdnem 
lehetetlen.  A  sátoralaku  házak  helyett  lapos 
tetejű,  keleties  kinézésű  házak  kezdtek  emel- 
kedni, a  mosheákból  felhangzott  a  muezzim 
éneke.  A  termékeny  szántóföldbe  rizst  kezdtek 
termelni  s  teherhordó  állát  gyanánt  a  tevék  és 
öszvérek  terjedtek  el. 

Annak    a    várparancsnoknak  (dizdar  khur-  ' 
rem)   a    kit    rendszerint    a    jancsárok    soraiból 
neveztek  ki  1558-iki  jegyzékében  az    áll,    hogy 


')  Hikulik  József:  Magyar  kisvárosi  élet  105.  lap. 
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a  szabatkai  várörség  (müsztahfiz)  csak  32 
emberből  állotl.  Magának  a  parancsnoknak  a 
fizetése  volt  naponként  6  akcse*),  ugyanannyi 
volt  a  napi  zsoldja  az  alatta  álló  Alikban  kiá- 
jának.  Ezek  alá  3  tized  vagy  szakasz  (bölük) 
volt  rendelve,  mindegyikben  10 — 10  legény; 
egy  későbbi  jegyzék  szerint  a  legénység  csak 
19  főből  állott  s  mindössze  160  akcse  napi 
zsoldot  húzott ;  —  volt  azonban  olyan  idő  is,  a  mi- 
kor az  őrség  lOő  fejre  lételelt  és  a  napi  zsold 
felrúgott  140,361  akcsére. 

A  füleki  sandsák  kiadásairól  érdekes  képet 
nyújt  a  következő  kimutatás : 

Létszám        409  ember 

Napi  zsold        S,7:^l  akcse 

„,  ,     ,        1  rendkívüli      .     .     .       12,436      , 
Illetmény    j  ^^^^^  ,^^   .^      _         ^^.^^^      ^ 

beratdij        4,680     „ 

ebből  Szabatkára  esett  Létszám  szerint  40  müsztahfiz 
és  73  lovas  után: 

Napi  zsold 816  akcse 

,,,  ,    ,        1  rendkívüli        .    .    .      3,498      , 
Illetmény    )  ^^^^^  ,^^  ^^.  ^^'^^^     • 

beratdij  1470     . 

A  füleki  török  bírósági  kerület  (náhie) 
1559-ben  tizenhárom  községből  állotl.  Ezek 
közé  tartoztak  Czegléd,  Szikszó,  Sajó-Szent- 
Péter  és  Rima-Szombat.  A  mi  városunk  1559. 
okt,   2-ikától  1560.  szept.   20-ig  30,000  akcsét 

')  Ai  akcse  lOrOk  pénznem  volt,  a  meljbO)  1585  elfitt  60 
darab  tett  ki  egy  araDjat. 
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jövedelmezett   a  pogánynak ')   Ezen   összeg  az 

1563.  ápr.  22-ikére  (lörök  időszámítás  szerint 
970  saban  29)  a  Hizir-napi  fejadövai  évi  50,000 
akcséra  emelkedett.  Vannak  defterek,  melyek 
szerint  az  előbb  72,290  akcséra  rúgott  volna, 
agyanakkor  mikor  Rozsnyó  városáé  43,560 
Losonczé  csak  29,711  akcsét  tett. 

Szabatka  történetében  sok  apró  érdekes 
épizod,  regényes  kaland  forog  a  nép  szájában,  a 
melyeket  itt  előadni  nem  lehet  feladatunk. 

1562-ben  keresztényeké  volt  a  vár,  mikor 
azt  mintegy  harmadfél  ezer  főből  álló  füleki, 
nőgrádi  és  szécsényi  török  lovasság  megszállotta, 
S V e n d i  Lázár  és  Forgách  Simon  siettek  a 
vár  megmentésére.  A  magyar  sereg  Rima- 
Szombat  város  birájának  kalauzolása  mellett  kelt 
át  a  Rimán,  s  elűzte  az  ellenséget,  a  mely 
mintegy  kétszáz  halott  hátrahagyása  mellett 
futamodott  meg.  A  csatatéren  maradt  a  szécsényi 
bég  is;    Svendi   Lázár  a  várat   magát  leégette*) 

Rima-Szonibat    városának   bérletjövedelmét 

1564.  ápril  23-töl  Mevláná  Mohammed  budai 
naib  szídsillje  szerint  két  füleki  lovas  katona 
kezelte,  úgy  mint  Oszmán  aga  és  Musztafa,  a 
kiknek    bérlete     (iltizam)    három    évi   időközre 


')  Magjarorsiági  török  defterét  ford.  V  e  1  i  c  s  Antal  IL 
ltot.  193.  Ip. 

")  Ghymesy  Forgách  Ferenci  Magyar  hÍKtúriája.  Közli 
Mayei-  Fidel  (MonumenU  Huiig.  Hisl.  XVI.  köt.)  329—331.  Ip.  — 
>U  ö  m  a  r-K  i  S-H  o  D  t<    IX.    évf.    12.   szám  1888.  évt.  mircz  18. 
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942,371  akcsét  tett  ki,  a  miből  teh&t  egy-egy 
évre  314,127  akcse  jutóit  volna. 

A  defterekben  —  azt  hiszszük  —  sok 
culturhistöria  adat  lehet. 

A  Szabatkán  történt,  vagy  az  itt  uralkodó 
basa  által  végbe  ment  hadi  eseményekre  vonal- 
kozőlag  fölötte  becses  adatokat  szolgáltathalná- 
nak a  rima-szombati  városi  levéltárban  Őrzött, 
még  f^ddig  senki  által  le  nem  forditott,  sem  meg 
nem  magyarázott  török  oklevelek,  melyek  szá- 
ma a  kétszázat  jóval  felOImulja ;  Baksay  István 
állítása  szerint  ezen  okmányok  között  van  egy 
rendelet  is,  a  mely  városunk  polgárságának 
meghagyja,  hogy  a  beteg  zullán  felgyógyulásá- 
ért imádkozzanak,  de  legérdekesebb  azon  irat, 
a  melynek  kíséretében  ama  nevezetes  török  sípot 
kapták,  melynek  elömutatása  elég  óvszer  a  városra, 
hogy  a  törökök  Rima-Szombatot  minden  zakla- 
tásoktól és   erőszakoskodásoktól   megkíméljék.*) 

A  vár  történetére  nézve  felemlítendő,  a  mit 
Ortelíus  Jeromos  állit,  hogy  t,  i.  Szabatka,  Pel- 
sötz,  Gombazeck,  Chrasnahurca,  Sagde  várak 
a  körülfekvő  kastélyokkal  s  mezővárosokkal 
1566-ban  a  Svendy  kezeiből  újra  a  Bebek  György 
(kit  Zeíller  erdélyországi  császárnak  nevez) 
hatalma  alá  került,  vagyis  13 — 14  évi  török 
birtoklás  után  a  keresztényeké  lelt,  mígnem 
oda  1584-ben  október  15-én  éjjel  ismét  a  török 
azon  dobsinai  foglyokat    szállásolta  el,  nem  itt, 

■}  Ezt  a  fermánt  a  levéltár  nem  kezeli  kíilün  'í 
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hanem  bent  Rima-Szombat  városában,  a  kiket 
barmok  módjára  rabszíjra  fűzve  adó  miatt  haj- 
tolt Fülekre,  s  itt  megszállva,  a  templomba  be- 
zárva őriztetett. 

Oobsina  ifjai  éppen  a  fonóban  mulattak  ez 
időben,  a  mint  az  egykorú  Piltz  Gáspár^)  oda- 
való pap  leirja,  a  török  katonaság  azonban  a 
lakosságot  éjnek  idején  vadul  megrohanta,  kö- 
zijle  többeket  lekaszabolt,  a  várost  felgyújtotta 
s  a  zsákmánynyal   lóhalálában    Fülekre    sietett. 

Az  1575 — 1579.  években  azon  házak  száma 
szerint,  a  melyek  után  a  füleki  szandsákban  a 
fejadót  a  török  a  rimaszombati  bírósági  kerü- 
letben (Nahie)  a  bitetlenekre  kivetette  a  követ- 
kező volt: 


R.-Szombat  200 
Sinionyi  ...  25 
Serke    ....  23 
Belne,  Belenő 
Zellerje,  Zeh- 


17 


A.-Pokoragy 
Bokorat   .  .  ] 
Csíz,      Csisz, 


Karancs,  Ke- 


Kocstiáz  . 

Jánosi  .  . 


A.-Batka  .  .  14 
Verbofcse  .  . 

Ternofcse  .  7 
Berzok,  Pere- 

zova  ....  20 
Tahi,  Méhi  .  10 
R.-Lehotka  .  8 
Rimocza,  Ri- 

mofcse  .  9—10 
Ráhó.Ragócz  10 
Rabozán ...  7 
Dolozan  ...  7 
Meleghegy  .  .  8 
F.-Tenke    .  .     6 


F.-Füge  .  .  . 
Felsö-Szkal- 

nok,  Gorne, 

Szkalnik  .  . 
Kerek-Gede  . 
F.-Pokorágy, 

Pokorat  .  , 
Ardpatak  .  . 
Behan,  Nem- 

jan  , 


Erdhák  .  .  . 
Lukostye,  Lu- 
kovislye  .  . 


')  Piltz 
1671,  -Sala 

baa.*  D8.  lap. 


•Topíicha  sive  Dobscliinai  1584.  Wittemberg 
D    F.:    >Hagfarorsuig  a  Űrök  hódítás  korá- 
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Korincza,  Mo- 

rincz  .-.  .  . 

7 

r.-Batta .  .  . 

12 

Tomasfalu  5 

-15. 

Belel,  Pelén . 

6 

Nagy-Gerof- 


Kis-Gerofcse , 
Bodoház,  Bo- 

toház  .... 
Beszi,  Besztí, 

(Teszeni?)  . 


Lászlófala  .  .  5 

Ostén    ....  2 

Vendikfala.  .  8 

Vakosás  ...  3 


Az  egész  adőzási  rendszer  az  egész  környé- 
ken a  zsarolásra  volt  alapítva;  olyan  vitézek, 
a  kik  telhetetlenek  voltak  kegyetlenül  nyúzták 
a  föld  népét.  Katonák,  mint  Musztafa,  a  ki 
ziamettel  vagyia  olyan  hűbérbirtokkal  ellátott  Ti- 
murkhan  főember,  törvényes  fia  volt  évi  jöve- 
delme a  20,000  akcsét  meghaladta.  1583.  decz. 
9-én  azért,  mert  Korompánál  vitézül  harczolt 
ugyanaz  4000  akcsét  jövedelmező  timárra  nyert  jo- 
gosítványt. Olyan  faluk,  mint  Alső-Pokorágy :  BOOO 
akcsét,  Varbócz:  6000  akcsét  voltak  képesek 
fizetni,  a  mi  szinte  hihetetlen. 

A  XVI.  század  második  felében  a  halan- 
dóság nagy  lehetett  1578—1584.  Szabatkán, 
húsz  elhalt  szegény  ember  temetésére  IBOO 
akcsét  íorditoHak ;  később  huszonöt  szegényé 
1875  akcséba  került,  a  mely  számban  csak  a 
jegyzékbe  foglalt,  kórházhan  (?)  betegségben  el- 
haltakról lehetett  szó. 

A  bécsi  cs.  könyvtár  török  defteréi  élénk 
világot  vetnek  Szabatka  vára  s  Rima-Szombat 
történetére. 

A  számadások  az  1583.  évi  jan.  24.  kez- 
dődnek s  a    füleki   sandsák    hflbéreiröl  vezetett 
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egyik  naplójában  van  meg,  a  mely  a  Velics 
Antal  által  lefordított  deflerek  CCLXXIT.  számú 
jegyzékét  képezi. 

A  jegyzékekből  látszik,  hogy  a  timárok 
kézröl-kézre  adták  a  vár  kapukulcsait,  a  mi  a 
közigazgatási  rendszer  állhatatlanságára  vált. 

A  szabatkai  vár  timárja  1&83.  Moham- 
med  bín  Iskender  volt,  a  kit  a  bég  elő- 
terjesztésére neveztek  azzá  ki ;  miután  Bajazid 
bin  Dsafar  lemondott  volna. 

Csakhamar  Mohammed  bín  Piri  volt  a 
Szabadka  tímárja '),  a  kire  azt  Kurdról  irlák, 
miután  az  a  javadalmat  elveszítette. 

A  várnak  Öt  olyan  tímárja  volt,  a  kiknek 
mindegyike  1700  akcsét  húzott.  E  timárok  va- 
lának  Omar  ben  Isza,  Ferhad  bin  Abdullah, 
Khudaverdí  bin  Abdullah,  H a s z á n  bín 
Abdullah,  végre  Báli  bín  Dsafar. 

Majd  ismét  három  olyan  zsoldhöbéres  kö- 
vette, a  kik  1700  akcsével  bírtak;  úgy  mmt 
Húszéin  Abdullah,  Ibrahim  Isza  és  Osz- 
mán Abdullah. 

Nemsokára  rá  négy  hdbéres  jötl  szóba, 
a  kik  közül  az  elsö  Kurd  Abdullah  káplár 
azaz  tizedes  volt,  a  kit  a  törökök  szerboluk  néven 
illettek  és  a  ki  1900  akcsét  húzott,  tehát  többet 
egymaga  mint  a  többi  három  u.  m.  Rebseb 
Abdullah,   Rizván    Szidí,    és    Khurren  Ab- 

>)  A  limár  olya  a  liübérbiriok  Tolt,  melynek  jövedelme 
iU.ÜUU  akcséig  kCzel  negyedfél  száz  aranyig  terjedt. 
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dullah,  a  kiknek  jövedelme  egyenként  nem  tett 
ki  többet  1700  akcsénái. 

És  Rím  a- Szombat  ekkor  már  mint  >n  a  h  i  e< 
merül  fel,  a  melynek  Gazanfer  bin  Abduliah 
volt  a  limárja,  miután  a  javadalomról  Oszmán 
bin  Haszan  lemondott. 

Május  közepén  már  Mohamed  bin  Murád 
volt  a  szabat  kai  vár  timárja  miután  Musztafa 
Divane  farig  lön. 

Ezen  időben  halt  meg  Ferhád  Abduliah 
szabatkai  timár ;  Hüszein  Abduliah  azonban 
még  Derecske  hflbérje  után  1700  akcsét  mint- 
egy 28  darab  aranyat  húzott  Ferhád  fogságba 
esett,  Haszán  bin  Abduliah  —  a  defterek  szerint 
—  vértanú  lön. 

A  párkánybeli  vitézek  timárja  gyanánt 
Ibrahim  bin  Ferhád  szerepel. 

Tavaszszal  már  a  lovas  Musztafa  majd 
nyár  derekán  Ü  v  e  j  s  z  bin  Musztafa  fivére 
Ibrahim  bin  Musztafa  kerül  elő,  a  ki  az  elhalt 
elődje  után  a  szandság  bég  ajánlatára  foglalta 
el  állását. 

Pervane  bin  Hiszan  hasonlókép  a  vár 
timárja  volt  átvévén  megbízatását  Ibrahim 
bin  Abduliah  után:  a  ki  fáríggá  lön. 

A  szabatkai  párkányvitézek  timárja  ekkor 
Üvejsz  bin  Juszuf  vala;  ugyanezen  év  szepl. 
végén  terjeszté  elé  a  bég  Mahmud  bin  Ali  után 
őt,  a  ki  fáriggá  lőn. 

A  kővetkező  év  elején  már  uj  alakok  me- 
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rüinek  fel.  Miután  Szidi  bin  Rizván  lemon- 
dott Ahmed  bin  Mahmud  lett  a  titnár  1700 
akcse  jövedelemmel,  a  mely  hissza  Szkaros  volt. 

Tímárok  voltak  még  Szabatka  várában 
Divane  Juszur  Szulejman  bin  Szefer;  a  ba- 
logvárí  nahie  képviselője  pedig  Ali  Musztafa  a 
szabatkat  szerboluk  timárja. 

A  szécsényi  szandsák  rúznamcséjében  az 
1685 — 86.  évben  bizonyos  Rizván  bin  Abdullah 
fordul  elő  ez  is  szolgált  a  szabatkai  lovasság- 
nál és  pedig  a  második  aga  alatt  álló  ötödik 
ódában ')  Vitéz  katona;  naponként  8  akcse 
zsoldot  kapott,  s  azért  kapta  a  habért,  mert 
egy  átkozott  hitetlen  gyaurnak  levágta  a  fejét. 

Érdekes  epizódot  képezett  Szabatka  tör- 
ténetében az  úgy  nevezett  »szikszai  harcz*, 
melyet  1588-ban  okt.  8-án  Rákóczy  Zsigmond 
Dobónak  az  egri  bősnek  utóda,  mint  Torna 
vármegye  főispánja  a  Hernád  völgyében,  a  Szikszó 
város  mellett  elterülő  girincsi  mezőn  vívott. 

Rákóczy  mellett  harczoltak  Homonnai  Dru- 
geth  István,  zempléni  és  ungvármegyei  fő- 
ispán saját  dandárjával,  Balassa  Ferencz 
(a  költő  öcscse)  Serényi  Mihály  kassai  kapi- 
tány, Széchy  Tamás  szendrei  kapitány,  a  lovas 
hadakkal;  majd  Balázsdeák  István  az  ónodi, 
:geszthelyi  éis  diösgyövi   végbeliekkel  s  Rüssel 


')  A    zsoldosok    egy-egy   szakasza    néiiialy    regyvernen 
Tulaj donképeo  az  óda  —  szoba  volt. 


5cb¥  Google 


140  RIMA  SZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

Kolo  zs  cs.  föhadi  tiszt  500  főnyi  német  gya- 
logossal, a  kik  a  kassai  helyörséghez  tartoztak. 

Mihelyt  Egerbe  hire  ment,  hogy  a  török 
nagy  haddal  támadta  meg  Szikszót  s  a  Hegy- 
alját, Rákóczy  Zsigmond  ezzel  a  harmadfél 
ezernyi  vitéz  harczossal  indult  el  s  a  tizenkét 
ezerre  menő  ellenséget,  mely  Szinán  basa 
rendeletére  az  adót  behajtani  Abaujba  ment : 
kegyetlenül  megverte.  Eleseit  Mustafa  szé- 
csényi  bég,  a  jancsár  aga,  egy  fö-tihája,  a  basa 
tolmácsa;  Kurkut  füieki  béget  Zsoldos  Ferencz 
találta  a  keze  fején.  Elfogták  A I  i  fehérvári 
béget,  a  szabatkai  fövitéj;  vajdát,  a  ki  megse- 
besültén jutott  az  ellenség  kezeibe,  kik  azt 
magokkai    Egerbe  hurczollák,   ott   meg   is   halt. 

A  végvárak  —  Fülek  kivételévei  —  mind 
meghódoltak,  Edelénynél  —  június  11-dikén  — 
két  hajdút  s  egy  nemest,  mert  elszöktek :  fel- 
akasztatott. ')  Rima-Szombatba  érve,  kiadta  az 
öreg  fejedelem  a  hadi  szabályzatot,  mely  az 
eddig  fennállókat  szigorúabbakká  tette  s  főként 
a  rend  és  fegyelem  fentartására  volt  irányozva*) 
Itt  érte  őt  egy  csausz  rendelettel  a  portától, 
hogy  forduljon  vissza.  E  perczben  ez  már  le- 
hetetlen vala. 

A  törököknek  összeságyuja  és  valahány  túgja'') 

■)  K  á  1  n  o  b  y  Naplója  143   )|>. 

")  Török-magyarkori  AllamokmányUr  III.  333.  h  töv. 
Ip.  Bakos  jun.  1-én  hirl  adoll  TorslensoDnak  ura  inegiaduláííárúl. 
ÜDdik  170.  Ip. 

■)  Lófark. 
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volt,  az,  mind  az  ellenség  kezébe  került,  s  két- 
ezer hitetlen  holtteste  földte  a  csatáiért.  Sokan 
a  Sajóba  fúllak.') 

,Szabalkában  lakó  fövitéz  vajda 
U^anakkor  6  is  kézben  akada 
Nagy  Sebőkben  Egré  vivéb  fogságra 
És  ugyanott  az  sebükben  meghala.*)" 
A  török  véglehelleté^  küzdött.  Teuffenbach 
azokat    a  kik    megmaradtak    kardra  hányatta  s 
Szabatka  várát  megrakta  német  örsereggel*) 

Felemlítendő  jellemzésül,  hogy  mily  élénk 
volt  a  XVII.  században  itt  az  összeköttetés  ha- 
zánk és  Törökország  közt,  mely  szerint  1668-ban 
bizonyos  ügyben  két  gyöngyösi  polgárt  küldött 
Gyöngyös  városa  Törökországba  nevezetesen 
nemes  Nagyrhédei  (Tóásó)  Gergelyt  és  S z e- 
gedl  Eötvös  István  uraimékat;  el  is  jártak 
ezek  hűségesen  Konstantinápolyban,  azonban 
mikor  onnan  visszaérkeztek  Gyöngyös  városá- 
nak elöljárósága  nem  akart  azokról  az  ígére- 
tekről tudni,  a  melyek  alatt  a  város  ezen  pol- 
gárokat az  elindulás  iránt  capacilálta. 

Öt  hónap  alatt  közel  negyed  félszáz  mért- 
íőldet  utazott  a  két  gyöngyösi  polgár,  s  midőn 
ebből  per  keletkezett,    Gyöngyös    városa  Rima- 

')  D  e  c  s  y  S :  Ozmanografia  III.  rész  260.  §.  í«7.  lap. 

•)  írja  Tardy  György  históriás  énekének  179.  Yersében- 
Közié  Thaly  K.  a  .Száiadok'  V.  évf.  Pesl,  1871.  124.  lap. 

^Szalay;  Magyarország  l&rténele  IV.  kOl.  Pest,  1865. 
415  lap.  —  Gr.  U I  é  a  h  á  z  y  teljegyzései  (HonunieDta  Hang. 
Hisl.)  VII.  köt.  7-8.  lap.  .G  ö  m  ö  r-K  i  s  H  ont.  IX,  évf.  12.  ez. 
1888.  márcz.  18. 
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Szombat  eiötjáróságához  fordult  tanácsért  melyé- 
nek polgárai  >per  analogiamf  szintén  megror- 
dultak  Konstantinápolyban. 

Erre  vonatkozik  a  városnak  Vásári  Márton  felöl 
1678.  jan.  25-ikéröi  ide  küldött  következő  levele: 

„Ajánlyuk  mint  bizodalmas  jó-akaró  urainkk 
kgtkk,  böcsülettel  való  szolgálatunkat.  Istentűi  sok 
jókat  kívánva  meghadat  kgtkk!  Az  kegyelmetek  ne- 
künk küldött  levelit  nagy  böcsülettel  vöttük,  melyben 
varasunk  dolgaiban  az  Hatalmas  Török  Császár  urunk 
előtt  fáradozó  Vásári  Márton  uram  dolgai  felöl  akar 
érteni  kgtk  azon  utazásaért  és  fáradságaért  minemű 
szabadságban  éllyen  az  ulta  ő  kglme  mi  közöttünk, 
melyről  bizonyosan  irhattyuk  kgtkk  (cum  gratiarum 
actione  vévén  az  ő  kglme  fáracságát  és  szolgálattyát) 
illendőképen  ő  kglmét  akkori  fáracságárul  contentáltuk, 
fizetését  penigh,  mint  annak  előtte :  úgy  azután  is 
mostanis  minden  maga  mentegetése  nélkül  meghadgya, 
azonban  edgyik  gyámola  lévén  ő  kglme  varasunknak : 
városunk  részeiről  való  közönséges  szolgálatban  is, 
nem  kevesebbet,  mint  annak  előtte,  sem  nem  többet 
efficiált  ö  kglme,  mind  esztendőn  köteles  szolgálattyával, 
mind  pedig  privátim  varasunk  szükséges  dolgainak 
véghezvitelének  felsegélléséhez,  kiről  akarjuk  kglmket 
rövideden  tudósítani.  In  reliquo  kivánnyuk  tárcsa  és 
és  éltesse  In  kgteket  sok  esztendökigh  jó  egészségben. 
Bornemisza  András  és  Mester  András  az  egész  nemes 
tanácscsal  edgyütt."') 

Kiviláglik  innen,  bogy  az  egész  tanács  mint 
ilyen  nemes  volt  s  a  szultánt  igy  czimezé  >Ha- 
talmas  Török  Császár  Urunk,  c 


■)  Ethei  S  e  b  0  k  László :  G^ODgyös    és  vidéke  lört.  G;Oa- 
gyösön,  1880.  171—173.  Ip. 
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Mikor  Bocskay  István  1604;-beii  a  sza- 
badság zászlaját  kilüzle,  a  császári  hadaktól 
Németh  Balázs  és  Bornemisza  János  rögtön 
elpártoltak,  a  kik  fölött  egész  felső  vidéken 
Barbiano    kassai    császári    kapitány  parancsolt. 

A  pártosok  elfoglalták  Szendröt,  Szádvárt 
és  Krasznahorkát  s  a  Sajó  mentében  egész 
Putnokig  vonultak ;  Németh  Balázs  Bornemiszá- 
val egész  Rima- Szombatig  nyomult  a  kiknek 
hada  nov.  elején  már  félelmes  hadsereggé  nőtt, 
miután  az  egész  környék  lakossága  kapát,  ka- 
szát ragadt  s  úgy  tömörült  az  alig  pár  száz 
hajdú  által  vezérelt  hadak  soraiba. 

Mikor  Basta  a  rimaszombati  táborozásnak 
hirét  vette  tizenötezer  emberével  elhagyá  Esz- 
tergomot s  ■  a  4709  föböl  álló  magyar  hadse- 
reggel Osgyán  mellett  megütközött.  Németh  is 
ott  maradi  s  a  hajdúk  kevés  vereséggel  rend- 
ben vonultak  vissza,  csak  a  nép  vesztelte  el 
lélekjelenlétét,  az  (utamodotl  meg  eszeveszetten 
s  több  százat  gyilkoltak  meg  soraiban.*} 

A  Némethék  vakmerőségét  felülmúlta  a  sza- 
batkai  törökök  vadsága.  Itl  kettős  árokkal  őrzött 
erősség  állott,  bástyákkal  s  négyszögű  kövek- 
ből rakott  erős  tornyokkal,  közepén  vizzel  telt 
széles  árok  vette  körül,  melyet  előbb  1593-ban, 
földig  leromboltak.*) 

>)  S  zamosközi  tőrl.  maradiáDvai  (HoDumenta  HuDg. 
Hisl.  IV.  kog  263.  s  köv.  Ip.  P  e  l  h  ö  Gergely  :  Bövid  magyar 
KrÚDika.  Cassán  H.  DCC.  XXIX.  160-162.  Ip. 

*)Piker:  iTopograpbia  magni  It«sDÍ  Hungc  Vienoae 
1750.  401.  Ip. 
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Mihelyt  Basla  Rima-Szombatba  érkezett 
azonnal  elhatározta,  hogy  Bocskai  ellen  indul ; 
rövid  itt  időzés  után  czélját  Putnokon  keresz- 
tül csakugyan  elérte,  s  Bocskaival  nov.  28-án 
Bessenyö  alatt  ütközött  meg. 

Az  alatt  GömÖr  és  Kls-Hont  lakosságát  a 
földes  urak  felbátorították  s  Széchy  György 
Balog  várának  ura  kitűzte  a  hadi  lobogót  s  a 
mieinket  Bocskay  táborába  vezérelte,  a  kit 
Szerencsen  egy  1605  ben  áprilisban  tartott  gyű- 
lésen Homonnay  Bálinttal  együtt  föhadvezérré 
választották. 

A  kedélyeket  1606-ban  aug.  6-án  a  bécsi 
béke  csendesítette  le.') 

Az  a  mit  Kollár  emlit,  hogy  t.  i.  a  rima- 
szombati polgároknak  1680-ban  igen  meggyüli 
az  egri  basával  a  baja,  nem  valószínűtlen;  noha 
vannak,  a  kik  azon  véleményben  élnek,  hogy 
ha  a  török  uralma  itt  1594.  után  véget  ért, 
az  egri  basa  a  XVII.  században  nem  sarczol- 
halta  őket.  Nem  szükség  többet,  csak  egy  futó 
pillantást  vetnünk  az  1625—1627.  évi  török 
pusztításokra,  mely  szerint  csak  a  határszéle- 
ken, (Gömörben  is?)  a  hol  4ö  falu  hódolt  meg, 
felégetett  a  pogány  102  helységet,  elhajlott 
152  ezer  barmot,  úgy  hogy  az  akkori  kár 
a  mai  érték  szerint  legalább  har- 
mincz    millió    forintot    tenne   ki,    s  az 


>)  >G  0  m  0  r-K  i  b-H  o  n  U  IX.  évf.  13.  szám  II 
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164;2-ik  évi  békealkudozások  okmányaiból  vilá- 
gosan kitűnik,  hogy  Gömör  vármegyében  szám 
szerint : 

Koldult  faluk      48  darab 

Rab  vitel  349      , 

Ember  ölés        291      , 

Marha  359      , 

Adófizetés       6,866  forint 

Rabváltság     9,359      , 

Kártétel  6,322      ,    volt 

söt  az  egyes  családokra  oly  terhes  adö  és  sarcz 
háramlott,  a  melyet  számokban  kifejezni  teljes 
lehetetlen. 

Azon  eseményt,  midőn  Szabatkát  a  Hudolf 
király  hadai  elfoglalták,  a  népmonda  helyben 
igy  adja  elő : 

Midőn  a  várai  Tiefenbach  és  Drugeth 
hadai  megszállónak  és  bevették,  a  szabatkai 
basa  (Veglian-e?)  az  égö  romok  közül  egy 
földalatti  utón  menekült  a  legközelebbi  hegy 
oldalában  levő  liget  cserjéi  közé,  az  ügyneve- 
zett Papharasztjába,  a  hol  hetekig  bogyökböl 
és  gyökerekből  tengette  szánalmas  életét  és  bár 
turbánjába  nagy  kincs  volt  elrejtve,  ö  ezen 
drágakő  és  aranyhalmaznak  semmi  hasznát  sem 
látta,  miután  majd  éhen  veszett  el.  Kaftánja 
lassanként  lerongyollott,  deli  alakja  megtörött 
s  leomló  haját  és  szakállát  az  ág  és  bozót 
annyira  összetépte,  hogy  a  vidék  valódi  réme 
Jőn ;  az  asszonyok  nem  mertek  sötétben  a  ház- 
ból   kimenni,  s    az    anyák  a    megszökött    basa 

Fisdun    iRima-Sioiobat  tüilínstií.*  10 
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rémképével  csiltilgatták  a  rivó  gyermekeket, 
mígnem  1593.  Őszén  két  rtma-szombatí  polgár, 
névszerint  Lopocsy  és  Zarkóczi  a  po- 
korágyi  erdőben  rőzsét  szedegetve  a  beteges 
török  basára  ráakadtak,  éjnek  idején  rudakon 
a  városba  hozták  s  miután  ez  által  a  várost 
magát  ama  kellemetlen  és  az  akkori  körül- 
ményekből könnyen  kimagyarázható  félelmes 
helyzetbe  juttatták,  a  tanács  áital  mind  a  ketten 
arra  lőnek  kárhoztatva,  hogy  a  basát  a  város 
alkalmatosságán  egészen  Törökországba,  Kon- 
stantinápolyba  tartoztak  hazaszállítani;  a  basa 
nagy  jutalmat  ígért  ezen  cselekedetért,  a  ki 
mint  állította,  nemcsak  a  Mohámét  próféta  csa- 
ládjából származik,  hanem  rokonai  a  portánál 
förendű  államhívatall  viselnek.  Lopocsy  és  Zar- 
kóczi bár  családos  emberek  vollak,  engedtek 
a  városi  tanács  eme  határozatának  s  egy  évi 
távoliétök  alatt  annyira  eltörökösödtek,  hogy 
saját  anyanyelvüket  is  egészen  elfelejtették  s  a 
város  részére  állítólag  ök  hozták  és  kézbesítet- 
ték ama  sípot,  a  melylyel  a  torony-ör  még  e 
század  első  negyedében  is  a  város  tornyáról 
azon  időt  jelezte,  mikor  a  basát  a  rima-szom- 
batiak éjjel  a  városba  hozták  s  a  sípot  később 
tárogató  gyanánt  csak  bizonyos  ünnepélyes  al- 
kalmakkor  használták,  jelenleg  pedig  a  városi 
levéltárban  tarfogatják,  de  azért  minden  óra- 
negyedben   síp    által  jelenti    ma  is  a   toronyőr, 
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hogy   ébren    van,    s   a  városnak   mind   a   négy 
tája  felé  nézeget.') 

Említés  van  egyébiránt  egy  1594.  nov. 
1 1 — 16-iki  ostromról  is,  a  melyet  Korponay 
János  Rima-Szombat  várának  mond, 
mint  a  melyet  erős  fegyverheiylyé  alakitott  a 
török  Kassa,  Szikszó,  Eger  és  Tokaj  várai  ellen. 
Miután  Svendi  felégette  voll,  a  török  újra  el- 
foglalta, felépítette  és  folyton  sarczolta  innen  a 
vidéket  különösen  Rima- Szombat  városát.  A 
török  nov.  15 — 26.  közt  rémülve  futott  meg 
Kékltö,  Buják,  Divény  és  Hajnácskö  váraiból, 
Teuffenbach  serege  a  kassai  téli  szállásra  vonult,*) 
harczoltak  annak  falai  alatt  Rákóczy  Zsigmond, 
Forgách  Simon,  Báthori  István,  Homonnai, 
Drugeth  István,  Dobó  Ferencz  és  mások, 

A  rima- szombatiak  az  egri  basát  a  budai 
nagyvezérnél  panaszolták  be,  a  kinek  barátsá-  ■ 
gos,  jó  indulatánál  fogva  300  #  lefizetése  után 
nemcsak  örökre  megszabadultak  a  nyűgtől, 
iianem  a  nagyvezir  őket  drága  kaftánokba  buj- 
tatva, diszkarddal  felékesítve,  asztala  mellé  ül- 
tette és  meg  is  vendégelte,  mi  által  felbátorítva, 
otthon  kész  örömmel  hozzá  láttak  a  gyűjtöge- 
téshez és  a  nagy  summa  pénz  hamar  csomó- 
ban volt  s  Buda  várába  vándorolt. 

')  iPelTidéki  KCzl9ny<  szerk.  Beké  László.  Rima-Szombat 
I.  évf.  ISTI.  szepl.  2T-Íki  31.  sz.  Regénynek  feldolgozta  H  a  d  a- 
r  assy  László  oiv.  >Budapesli  Ujság>  1889.  april— máj.  és  a  N. 
Képes  Naptár  1889.  éif. 

')  Korponay ;  >Abauj  m.  leirása.c 
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A  szabatkai  várkastély  alap-árkairöl  s  nagy- 
szerű várfalairól  sokat  beszélnek  még,  jól  lehet 
az  egykor  benne  létezett  alagút  bejárásánál 
egyéb  nyomokra  alig  akad  ma  az  ember,  még 
a  műit  század  elején  épségben  állolt  néhány 
boltozatos  tornácz  s  a  tágas  négyszögletű  torony- 
omladékaira  gyermekkorából  hiven  visszaem- 
lékezett Decsy  Sámuel  is.') 

A  környéken  elterjedt  erdőségbe,  melyet  a 
hatvanas  évek  közepén  vágattak  ki,  igen  sok 
ember  járt  pénzt  keresni,  s  a  rothadó  állati 
anyagok  fel-fellobbanó  lángjait,  eltemetett  kincs 
tisztulásának  hirdette  a  nép,  mely  különösen 
karácsony  éjszakáján,  fel  szokott  vetődni  a 
földből. 

A  várkastély  hire  a  török  földről  ide  ván- 
dorlók előtt  is  a  kincstár  hirében  áll  s  ha  az 
itt  őgyelgő  napestig  imádkozó  dervis  már-már 
kibújni  látja  a  földből  az  aranynyal-ezüstte! 
megtöltött  katlanok  füleit  s  utánna  turkálva 
kiemeli:  borzadálylyal  ejti  ki  kezéből,  látva, 
hogy  emberi  csont,  mely  hosszú  századokon, 
át  megtartotta  hófehér  zománczát. 

27.  Adatok  a  czéhek  történetéhez. 
Valamint    az    államéletben    úgy    a    társa- 
dalmi   téren    is    sok    intézmény    merült    fel,    a 
melynek  szálai  az  egyház  ügyeiben  gyökereznek. 


sy  S.:  .Oimanographia  III,  köl.  509.  Ip.. 
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A  C7.éhek  kezdetben,  mint  szövetség,  egyedül 
az  egyház  pártfogása  mellett  virágozhattak  fel ;  — 
miután  azok  vallásos  és  humanisticus  czélok 
elömozditása  végett  jöttek  létre  s  csak  később 
terjeszkedtek  '  ki  világi  és  katonai  védekezésre, 
közös  lakomákra  és  igy  tovább. 

A  szövetség  tagjai  vallási  szentgyakorlato- 
kat végeztek,  azokat  egyszerre  és  közösen  tar- 
tották meg,  a  templomokban  oltárt  választottak, 
a  szent  körmeneteken  testületileg  jelentek  meg, 
a  tagokat  diszesen  temették  s  a  megboldogultak 
lelki  üdveért  miséket  szolgáltattak. 

A  rima-szombati  mesteremberek  közt  leg- 
tekintélyesebb volt  az  aranyműves,  kovács, 
lakatos,  szij-  és  nyereggyártó,  végre  a  csiszárok 
czéhéböl  összeállott  czéhek  szövetkezése,  a  mely 
az  u.  n.  »Szent  Mihály  oltára*  körül  csopor- 
tosult, s  alapszabályait  még  1516-ban  nyerte 
Guthi  Ország  László  földesúrtól,  de  amely 
okmány  a  tűzveszély  áldozatává  lön.  A  privi- 
légiumot »pro  Auri  fabris  Rima-Szombathiensi- 
bus*   1553-ban  Ferdinánd  is  megerősítette. 

Ehhez  a  szövetséghez  csatlakoztak  az  asz- 
talosok is. 

A  czéh  szövetséget,  mint  az  okiratok  bi- 
zonyítják, megelőzik  a  szűcsök  és  timárok  czéh- 
intézményei;  az  elöbbeniek  okiratát  még  Szé- 
chen  Frank  adta,  Thekes  Barnabás  czéhmes- 
tersége  alaft  1458-ból,  melynek  eredeti  latin 
példányát    perganenre    írva    gondosan    őrzik    a 
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magyar  nemzeti  Múzeumban.  A  tímárok  privi- 
légiuma német  nyelven  1520-ból  való. 

A  szűcsök  emiitett  latin  okmánya  ezen 
iparágat  illetőleg  a  legrégibb  egész  Magyaror- 
szágon, ')  a  melyet  érdekessé  lesz  azon  körül- 
mény, hogy  ennek  egy  1549.  évi  magyar  pél- 
dánya szintén  ismeretes. 

A  szent  Mihályról  czimzett  oltárnokság  már 
a  XV.  században  működött,  s  az  összeállott 
iparosok  a  szövetség  czéhmesterét  és  két  dé- 
kánját évenként  választották,  a  kik  annak  igaz- 
gatását vezették,  folyó  ügyeit  intézték,  a  fenn- 
foi^ó  vitás  és  kisebb  bűnügyekben  Ítéletet  hoztak, 
a  bírságpénzeket  beszedték  stb.  Főbenjáró  bfl- 
nökben  1735.  előtt  rendszerint  a  földesúr  ítélt, 
a  király  ezen  esztendőben  ajándékozta  meg  a 
várost  a  pallos  jogával,  a  melynek  következté- 
ben az  eljárás  nevezetes  módosításokat  szen- 
vedett.*) 

Az  oltárnokság  tagjai  víaszk  vásárlására 
vagy  az  oltár  egyéb  szükségleteire  vasárnapon- 
ként egy-egy  dénárt  fizettek ;  az,  a  ki  újonnan 
lépett  be :  fizetett  két  forintot,  s  az  oltárra  2 
font  viaszkot  s  azt  mindaddig  ő  látta  el  viasz- 
szal,  mig  egy  újonnan  belépő  tag  azt  fel  nem 
váltotta ;   sőt   az   inasok   is  adakoztak    fetszaba- 


V  Findora:  >A  régi   oébek    életéből.*    IV.    A  szlicsOk. 
>lparűg;ek*  1890. 

^  K  o  1 1  á  r  L  mQTe  30.  Ip. 
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dúlás  alkalmával,  ludaiillik  egy-egy  font  viaszkot 
lettek  le.i) 

Az  újonnan  belépő  mester  igazolni  tarto- 
zott, hogy  jó  hírnévvel  bir,  törvényes  ágyból 
szülelelt,  s  évét  a  mesterénél  mint  legény  be- 
csületesen kitöltötte.  Helybeli  mesterek  fiának 
és  olyannak,  a  ki  oda  való  mester  leányát  vette 
feleségül,  a  czéh-beállási  dij  felét  elengedték, 
szegénység  esetében  várakoztak  egy  évig. 

Az  aranymives  inas  három,  az  asztalos 
inas  két  év  raulva  szabadult  fel.  A  szegödtetés 
diját  a  legények  tartoztak  lefizetni  s  ha  —  he- 
lyökröl  távozni  szándékoztak,  ezt  két  héttel  elÖbb 
be  kellett  nekik  jeienteniök. 

Az  ötvös  czéh  szabályait  tüzetesen  ismer- 
tette Ró  mer.') 

Az  ötvösök  a  XVII.  században  (kelet  nél- 
kül) uj  czéhszabályokért  folyamodtak  a  király- 
hoz, mert  a  régi  privilégiumot  a  »német  ellen- 
sége elpusztította,  *)  úgy  hiszszük,  a  kérelem 
nem  teljesült. 

Régi  kiváltságokkal  dicsekedtek  a  mészá- 
rosok is,  a  kiknek  magyar  alapszabályait  1585- 
ben  erősítette  meg  Losonczi  Zsigmond.  Újabb 
magyar  privilégiumot  kaptak  II.  Mátyás  király- 
tól 1611-ben,  majd  egy  magyar  kiváltság  levelet 

»)  .Száladok"  X.  évfolyam  Budapest,  1876.  3Ü— 31.  Ip. 

<)  .Századok*  XI.  évf.  Budapest.  18TT.  411— 4S4.  Ip. 

')  Dr.  Szadeczky  Lajos:  A  czéhek  történetéről  Ma- 
gyarországon (Értekezések  a  tSrl.  tud.  kOrébfil  XIV.  küt.  7.  szám) 
Budapest,  1890.  117-118.  Ip. 
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1632-ben  Forgách  Ádámtól  s  utóbb  1692-ben 
I.  Lipót  adott  nekik  egyet  német  nyelven. 

A  szűrcsapók  magyar  alapszabályait  erede- 
tileg Széchi  Kata  adta  1611-ben,  az  *elsőbb 
vagy  régibb  articulusok  *  kelte  1748  egy  ké- 
sőbbié 1784;  majd  a  szOrcsapök  a  gubásokkal 
társultak,  a  kiknek  Ferencz  király  adta  az  alap- 
szabályokat 1820-ban/)     , 

A  csapó-czéh  kiváltság-levelét  1655-ben 
elődei  példájára  Thököly  István,  mint  földesúr 
is  ismétellen  kiadta  s  az  u.  n.  »czéhigazságo- 
kat*  megerősitette.*) 

A  csapóczéhbe  szintén  csak  törvényes  ágy- 
ból született  egyént  vetlek  be,  ki  »nemzetség- 
és  tanuló-levelétt  .  feltudta  mutatni ;  nös  vagy 
háztüzes  volt,  az  az  jegyben  járt,  s  olyan  a 
ki  'gyalázatos  nevet  nem  visel  f  az  az  nem 
infámis. 

A  czébmestert  és  dékánt  a  testület  vájasz- 
totta.  Ki  a  társaságba  állt  64  dénár  áru  bort 
fizetett,  mint  »tudomány  potiárt*  ha  felvette  a 
mesterséget  15-öd  napra  egy  pint  bort,  s  letette 
a  »czéh  igazságátc  vagyis  32  forintot  s  az 
egyház  számára  lefizetett  egy  tallért. 

A  tanulási  idő  négy  esztendő  volt ;  ennél 
tovább  felszabadítás  nélkül  inast  vagy  aprödot 
műhelyben  tartani  nem  volt  szabad.  A  legé- 
nyek heti  és  évi  bérét  megszabták,  a  ki  többet 

>)  Dr.  Szadeciky  j.  m.  117-118.  Ip. 

*)  >Száiadok<  X.  élt.  Budapest,  1876.  33.  Ip. 
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fizetett  büntetésben  részesült.  A  vándorló-legé- 
nyeket a  czéhmester  oszlottá  ki,  s  azt  a  ki  az 
inast  vagy  legényt  idő  előtt  magához  édesgette, 
a  ki  társál  gyalázta :  megbüntették  s  a  bírság 
néha  40  frtra  is  felment/} 

A  takácsok  1665-ben  vetlek  át  a  kassai 
czéh  magyar  alapszabályait,  a  melyek  számos 
czéh  iromány  nyal  együtt  a  m.  nemz.  Múzeumban 
találhatók. 

A  rima-szombati  és  rozsnyai  takács-czéh 
közt  a  XVII.  században  nem  nagy  egyetértés 
lehetett.  Erre  mulat  azon  körülmény,  hogy  e 
részben  a  kassai  czéh  interveniált,  a  melynek, 
ezért  g  rimá-szombatiak  köszönetet  is  szavaz- 
tak. A  »rozsnyai  czéh  ugyanis  más  városok  szá- 
mára szabályzatokai  mert  osztogatni  s  e  végből 
a  kassai  szükségesnek  látta  1668.  okt.  2-án 
komolyan  fellépni  és  öt  azzal  fenyegetni,  hogy 
az  igazi  arliculusokal  tÖle  elkobozza*) 

A  rima-szombati  takács-czéh  1666-ban  ma- 
gát a  kassai  föczéh  irányában  a  következőkre 
kötelezte : 

IHi  Rima-Szombatban  lakozó  Köstö  András, 
Takáls  István,  Iffiú  Takats  István,  ez  az  Takats  János, 
és  az  töb  böcsületes  Takats  Czelibeli  mester  Ember 
Tarsainkal,  tuttara  Adgyunk  mndennek  az  a  kikk  illyk 
(így)  ?  ez  levéljünk  rendiben,  hogy  mi  az  mi  szorgal- 
matos, kérésünk  és  kívánságunk  által  megh  nyertünk 


»)  .Századot.  X.  évt.  Budapest,  1876,  33.  Ip. 
*)Tóth    Lörincz:    .Adalékok    az  ipar    és    teresk.    tört.* 
i  föBfmD.  1885/6.  éTÍ  jelentése.  Kassa,  1886.  7—3.  Ip, 
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és  szereztünk  Ariikulusokat,  az  mi  felyul  megh  érkezet 
becsületes  Takáts  Czehnek,  Az  nemes,  Szabad  Király 
Cassa  Varossabol  hlyen  conditioval  és  rendeléssel, 
ho^  mi  magunkra,  es  az  a  mi  utánunk  ?alokra,  az 
mint  ennek  utána,  nevek  szerput  megh  neveztethének, 
tellyeségel  es  kiváltképpen  minyajan  arra  ajánlunk 
es  kötelezünk  magunkat,  az  mi  felalatot')  böcsűlétes 
Czeh  pecsét  ala  foglalván,  a  Chassai  B,  megh  nevezet 
Czehoz  erőssen  és  szorgalmai  ossan  megh  emlékezni 
és  megh  tartani  az  következendő  punctumot. 

Legk  elsőben,  hogy  Semmi  es  Senki  közülünk 
ne  merje  es  ne  merészellye  ezeket  az  Artikulusokat 
mellyet  mi  vellunk  az  N„  Gassai  Takats  Czeh  közlöt, 
es  minekünk  adót,  Semmi  mas  Varossal,  Mezővarossal 
avagy  Falluvai  Semmiképpen  és  Semmi  módon  ne 
közöllye  es  illyen  hatalmat  magának  ne  tulaídonicson 
és  ne  praesumalljon. 

Másodszor,  Hogy  ha  valami  bötstelen  avagy  illet- 
len dologh  köztűnk  az  mi  mesterségünkben,  törtene 
és  támadna,  mellyet  mi  magunk  közöt  le  nem  Csen- 
dessithetnek.  Az  Cassai  B  Takats  Czeh  tanácsával, 
tetessék  felre  es  el  igazitassék. 

Harmadszor  ha  vala  mely  ollyan  tanalkoznék 
az  ki  nem  igaz  agyból  való,  es  nem  böcsűlétes  nem- 
zetségből való,  Semmi  képpen  es  Semmi  módon  fel 
es  bé  ne  vetesseg  avagy  fel  ne  szegöttessegh. 

Negyedszer,  Hogy  esztendő  és  három  nap  az 
Bötsöletes  Czehet  nitva  tarcsuk  es  ez  esztendő  mulvan 
Cassan  magunkat,  ö  kegyének  élőt  praesentallunk, 
tudomások  es  akaratyok  szerent  végeztünk  es  az  Czehet 
be  zárjuk,  Hogy  ha  penik  ez  nem  lenni  és  ezek  az 
Artlkulusok  igazan  nem  tartanának,  lehat  elegendő 
okkok  es  hatalmok  legyen  az  Cassai  Takats  Mesterekk 

'}  Felállított,  álUl  ^  állitl 
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illyen  Czehbeli  igazságot  mi  tűlűnk  elvenni  es  3I  hozni 
kénntellenek.  Ennek  nagyob  bizonyságára  mi  fellyűl 
megh  nevezet  Rima-Szombatban  lakozó  Takíits  Czeli 
Mesteri  az  fel  alatot  Czehvel  egyut,  Pecsetunkvel  erös- 
sittötet  es  pecsétet  leveliinket  Álunk  az  Becsületes 
Takats  Czehnek,  az  Nemes  Cassa  varosában  Levőnek. 
Dátum  Rima- Szombatban  Anno  1666.  die  20.  May. 
Költő  András  Csítneki  Takács  János 

Takats  István  Takács  Thamas 

Jfflu  Takats  István  liptai-Takats  János 

Takats  János  Takács  Pal. 

Gyluncs  András 
Kötő  János  (P.  H.') 

A  czéh  tagjai  tizen  lehettek.  Kötlö  Andrást 
és  Jánost  majd  Köstönek  raajd  Költőnek  Írják. 
Kötő  mesterember  volt  a  botos-  vagy  harisnya- 
kötő, a  gombkötő ;  a  kik  vagy  maguk  vagy 
ivadékaik  űzték  a  takács  mesterséget.  Meglehet 
hogy  a  »takács«  »lkács»  tót  szó  tett  magya- 
rul annyit. 

A  cf'izmadiák  privilégiumának  korát  nem 
ismerjük;  volt  két  jegyzökönyve  az  egyik  1725- 
böl  Brada  István  czéhmesler  idejéből,  egy 
másik  még  régibb  időből.  A  kiváltság  levél 
utolsó  példánya  német  nyelven  1822-ben  kelt. 
Nemeiül  voltak  kiállítva  1820-ban  a  követ- 
kező mesterségek  privilégiumai ;  a  viaszöntöké 
(mézesbábüs),  kalaposoké,  (süveggyártó)  vékony 
szabóké,  a  cserző  és  sarut  varró  vargáké  (ma- 

')  Tóth  Lörincz  :  Adalékok  az  ipar  s  kereskedelem  lOr- 
téneléhez.  Kassán.  A  jászóvári  prómonlréi  tsDonokrend  kassai 
fögjmnasiumánat  évi  jelentése  1885/6.  Kassán  1886.  6—7.  Ip. 
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gyár  Umár),  az  ácsok,  molnárok  s  kömöveseké, 
a  gubásoké  és  szűrcsapóké,  a  tímároké  (vulgo 
Gerber)  és  német  vargáké  és  a  szűrszabóké,  a 
a  kiknek  jegyzökönyvét  a  rima-szombati  pros. 
fögymnasium, könyvtárában  őrzik. 

A  privilégiumok  védelmet  adtak  az  ipar 
számára  hosszú  évszázadokon.  Idegen  mester- 
embereknek országos  vásárokon,  sokadalmakon 
kívül  a  városban  árulni  tilos  volt,  a  ki  árulni  me- 
részelt az  elveszitelte  készitményeit  s  azt  felosztot- 
ták maguk  között  biró  és  a  czéh.  A  vásáron  kivül 
nem  volt  szabad  a  készítéshez  megkívántató 
anyagot  megvenni,  azt  csak  közösen  tarthatták 
meg  maguknak ;  oly  anyagot,  melynek  csak  egy 
czéh  vehette  hasznát,  más,  mint  az  illelö  czéh 
meg  sem  vásárolhatta.') 

Elgyházi  zászlója  volt  a  molnár  és  a  csiz- 
madia czéhnek.  Ez  utóbbi  czéh  zászlóját  1844- 
ben  Rozsnyón  varrlak  és  a  hozzá  való  selyem- 
kelme ára  jelentékeny  pénzösszegbe  került. 

A  tímárok  és  vargák  oldalaikon  fegyvert 
viseltek  s  némely  czéh  mint  testület  katonát 
áliitott.') 

Némely  czéhnek  saját  háza  »czéh-háza< 
némelyiknek  áru  lerakodó-helye  »szinjef  volt. 
Egy  ilyennek  emléke  élt  a  piacz  délkeleti  ré- 
szében, a  helv.  h.  templommal  szemközt;  tőle 
jobbra  a  Bernát-féle  gyógyszertár    állott,    mely- 

')  >Századok<  X.  évt.  Budapest,  1876.  33.  Ip. 

*)  >GamOr  Kia  Hoot*  U.  évf.  18.  szám  1881.  máj.  n. 
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nek    Jánosi-felé    esö    részében    is    épült    olyan 
ház,  minőt  a  100.  lapon  leirtunk. 

Különben  a  század  építkezési  modora,  a 
faház,  a  XVI.  század  sátor-alakját  utánozta : 
ilyen  pld.  az  itt  bemutatott  ház  rajza,  mely 
Tompa  Mihály  költőnk  születési  házát  ábrázolja. 


Magának  a  városnak  látóképét  az  ember 
akkor  sem  képes  maga  elé  varázsolni,  ha  azt  más 
hasonló  felvidéki  városok  egykorú  metszeteivel 
hasonlítja  össze.  A  szűk  és  rendezetlen  utczák 
kövezve  nem  voltak  a  Rima,  mely  tavaszszal 
ki-kiáradt  partjain  lerakta  a  behorpadt  s  leomló 
törmeléket,  melynek  csak  a  fűz-  és  égerfa- 
bokrok    vetettek   gálát,    s  a  vilyillók    nagyrésze 
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olyan    kaliba-féle   volt,  minőt   századunk   elején 
a  szőlőhegyeken  emeltek. 

A  mesteremberek  gazdaságot  is  folytattak, 
a  lakóház  mellé  ólakat  és  istállókat  ragasztottak, 
melyeknek  közelsége  elfogta  a  világosságot  s  a 
kiszivárgó    nedvesség    megfertőztette  a    levegőt. 

28.  A  protestantisiDTis  befogadása. 

Rima-Szombalban  az  ágostai  h.  ev.  hit- 
vallás, a  mint  ez  igen  természetes,  előbb  hono- 
sodott meg,  mint  a  Kálvin  János  tana,  noha 
ez  utóbbi  vallástételt  követök  régóta  túlsúlyban 
voltak  és  vannak  a  többi  keresztények  fölött ; 
döntőbb  szerepet  is  játszottak  amazoknál  minden 
időben.  »Rima-Szombafh  amplitudine,  Calvi- 
nianae  sectae  potentia,  ac  non  contemnendis 
privilegiis*  —  úgy  mond  Piker. 

A  Luther  tana  a  XVI.  század  közepe  táján 
honosuit  meg,  jól  lehet  sokan  még  ugyanazon 
század  végén  áttértek  a  Kálvin  és  Zwingli  val- 
lására is,  a  mint  azl  Pepich  és  Bartholomaeides 
mavei  nyomán  ')  mondhatjuk. 

Gömörben  a  Luther  értelmét  1592-ben 
június  hó  vége  felé  Fischer  András  hozta 
be ;  Bebek  Ferencz  azért  öt  el  is  fogatta  s 
Krasznahorka  legmagasabb  csúcsáról  dobhatta 
le.  Rozsnyón  tanítványa  Leüdischer  György 
előbb  szepesi  kanonok  tanitotl ;  de  ez  is  hamar 

*)  P  e  p  i  e  h :  Vera  imag.  christianorum  defeosio.  Barlfa  1698 
—  Bartliolomaeides  :  »GoUus  Gflmöriensis.*  Leutschoviae, 
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elhagyta  a  tért  mihelyt  figyelmeztették,  hogy 
Bebek  az  0  élete  ellen  is  tör  s  átengedte  azt  StÖckl 
Lénártnab.') 

A  XVI.  század  vége  felé  két  murányvári 
lelkész  lépett  fel  környékünkön  1560.  körül 
Fried  Cyprian  1594-ben  pedig  Rimanovi 
János  ezek  voltak  az  első  testvéresülés  (frater- 
nitas)  elsö  esperesei,  czikkelyéket  hoztak  és  álli- 
tottak  fel,  a  melyek  lényegesen  eltértek  az  ágos- 
tai hitvallástól  ^)  s  igen  valószinű,  hogy  éppen 
ez  volt  az  oka  annak,  hogy  a  magyar  elem 
könnyebben    hajlott   a   Kálvin  János   értelmére. 

Osgyán  és  földes  ura  Bakos  János  e  közben 
másodszor  tért  a  protestáns  vallásra  s  mind  a 
kétszer  az  ágostai  vallástételnél  maradt;  de  nem 
igy  Rimaszombat,  az  a  legkonokabbul  ragasz- 
kodott a  Kálvin  tételeihez,  a  melynek  itt  mind- 
inkább több  és  több  követője  találkozott,  ugy, 
hogy  a  kalholicismus,  a  melynek  pedig  14;62-ben 
s  a  következő  évek  alatt  7  működő  papja  la- 
kott itlen  s  1550  körül  a  főesperesnek  is  szék- 
helye volt  s  a  Jánosi  sz.  Benedek  rendű  apát- 
sággal solidaritásban  állt,  a  XVIII.  század  kö- 
zepe táján  már-már  kihalóban  volt;  a  helvét 
hitv.  evangélikusok  ellenben  már  a  XVII.  szá- 
zadban két  lelkész  ellátásáról  voltak  képesek 
gondoskodni,    tanintézetében    a    ttieologiát   ma- 


')  Itarlholoniaeides:   Goltus    Göniör   278-287.  Ip. 
és  Mi  kulik  József:  Hagyar  kisvároEi  élei  17í.  lap. 
")  U  í  k  u  1  i  k  i.  m.  174.  Ip. 
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gyarázták  s  a  rima-szombati  ifjak  nemcsak  Deb- 
reczent,  Sáros-Patakot,  Maros-Vásárhelyt  láto- 
gatták, hanem  mint  erről  hiteles  okiratok  tanú- 
ságot tesznek,  1517  óta  a  krakkói  és  utrechti 
hires  egyetemeken  is  megfordultak  s  a  hazának 
több  jeles  és  érdemes  papot  és  tudóst  neveltek. 

Kecskemét  valamelyik  anyakönyvében  irva 
áll:  Paksi  György  ezen  a  földön  (t.  i.  Kecs- 
keméten 1632 — 1643  az  oda  való  superinten- 
dentiában)  püspök-ember  is  voH,  mint  Váradon 
lö'iS-ban  kinyomatott  agendája  mutatja. 

Változván  Kecskemétről  Paksi,  Rima- 
Szombatba  következett.') 

A  helvét  hitvallású  hivek  felekezetét  még 
Kopácsy  István  superintendens  szervezhette,  a 
ki  canonica  visilatióban  többször  megfordult 
Rima-Szombatban,  hogy  főiskolával  dicsekedett 
mi  sem  bizonyítja  jobban,  hogy  a  marosvásár- 
helyi collegium  két  legnevezetesebb  tudósa:  Ka- 
pusi Sámuel  és  PelsŐczi  Kovács  István  s  a 
debreczeni  hires  profe^sor  Hatvani  innen  ke- 
rültek külföldre,  majd  a  hazába  vissza ;  a  kül- 
földi egyetemek  anyakönyvei  egyébiránt  telve 
vannak  oly  ifjak  neveivei,  a  kik  rima-szombati 
illetőségűek  voltak. 

A  hitfelekezet  anyakönyveit  a  gályarabságot 
szenvedett  Harsán yi  István  kezdte  rendsze- 
resen  vezetni,  melyeket  1789-ben  elkobozlak  s 

')  FSldváry  Lászlü  láczharlyáni  ref,  lelkész  szíves 
közlése. 
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csak  a  közelmúltban  szolgáltatta  a  hitközségnek 
vissza  Schopper  György  rozsnyói  püspök. 

A  helvét  hitv.  egyház  viszontagságainak 
történetét  ez  úttal  rendezi  sajtó  alá  annak  lel- 
késze Terhes  Pál. 

A  kik  azt  hiszik,  hogy  különösen  valláser- 
kölcsi ügyekben  oly  állapotok  léteztek  a  múlt 
századokban,  minőket  ma  tapasztalunk,  fölötte 
tévednek.  Élénk  világot  vetnek  erre  a  zsinati 
végzések,  melyeket  Kiss  Áron  superintendens 
még  porcsalmási  pap  korában  egybegyűjtött. 

A  helvét  hitvallásnak  1545.  óta  számos  zsi- 
natot tartollak,  ezek  közül  a  helybeliekre  külö- 
nösen 8Z  1593.  úgynevezett  felső-magyarországi 
zsinat  czikkelyei  érdekesek,  a  melyek  nevezetesen 
erkölcsvállási  tekintetben  említendők. 

A  XXVI.  czikkely  az  egyházba  visszakíván- 
kozó kiközösített  hivek  vezeklését  Írja  elő  az  u. 
n.  templomi  »ekklezsia  követtetés*  in- 
quisitorius  eljárás  szerint;  a  XXIX.  czikkelyben 
a  kanonizált  ördöngösök  tana  fordul  elÖ  »gon- 
doskodás  azokról,  kiket  az  ördög  meglepett.* 
>Szokásban  volt  pedig  az  uj  testamen tómban 
(az  ősegyházban),  hogy  az  iszonyú  és  nyilvános 
gonosz  teltekkel  fertőzötteket,  midőn  magokat 
visszavitetni  kérték,  a  templom  bizonyos  helyén 
gyászruhában  közszemlére  áilitották.  Ennélfogva 
közegyetértéssel  elhatároztuk,  hogy  minden  egy- 
házban legyenek  bűnbánati  székek  és  gyász  fe- 
kete ruhák,  részint  intésül  és  rémifésül,  hogy  e 

Findura  i  .RÍina-SEaDilwt  tBitén«t«.*  11 
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hason  megeséseket  kerüljék  el ;  részint,  hogy 
legyen  az  némi  vizsgálatul,  hogy  vájjon  a  bűn- 
bánók igazán  kivánnák-e  visszavezettetni.  Azokat, 
a  kik  kegyes  és  szent  régiség  e  szokásának  nem 
engednek,  a  lelkészektől  megfősz  tandóknak  Ítél- 
jük.* 

Az  exorcismusröl,  a  betegek  gyógyifásáröl, 
majdnem  olyan  szellemben  beszélnek,  mint  a 
kathoiikusok. 

A  lakosságot  az  állhatatosság,  hogy  úgy 
mondjuk  :  a  puritánság  bizonyos  dolgokban  már 
századok  előtt  jellemzé  s  bár  a  különféle  val- 
lásfelekezetek között  kifejlett  többrendbeli  súr- 
lódások alkalmával  vont  merev  kordon  ma  már 
hála  Isten  le  van  rombolva,  bizonyos  vallási 
elkülönzöttség  rajtok  még  mai  napig  megtetszik. 

A  kálvinisták  szigorú,  komolyan  kiszámított 
rendszeres  életmódja  egykor  a  mesével  határos 
mindenben  egyöntetű  vala,  ugy  hogy  teszszük  azt, 
ma  már  alig  akad,  a  ki  fel  merné  róluk  tételezni, 
hogy  éppen  az  ide  valö  protestánsok  köreiből  volt 
minden  szeszes  ital  és  zene  kitiltva,  lelkészeik 
a  szószékről  hirdették  a  népnek,  hogy  a  ki  a 
muzsikát  meg  meri  köztük  honosítani :  azt  egy- 
házi átok  alá  fogják,  míg  aztán  e  tilalmat  a  római 
kathoiikusok  sokalták  meg,  a  kikre  a  protes- 
tánsok eme  határozatának  kötelező  volta  érvény- 
nyel nem  bírhatott  s  nem  csupán  tempiomjok- 
ban  állítottak  fel  orgonát,  hanem  a  hegedű,  síp 
és  tárogató  is  szóllott  hegyen-völgyön. 
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29.  Több  rendbeli  kiváltságok. 

Rima-Szombatnak  Károly-Róbert  által  ki- 
adott 1335-ik  évi  privilégiumát,  mint  azt  fentebb 
is  emiitettük  II.  Ulászló  király  is  helyben  hagyta 
és  megerősítette.  Az  szolgált  alapul  a  város  mu- 
nicipalis,  magánjogi  s  közművelődési  kifejlődé- 
sében. Azonkívül  pedig  birt  sok  olyan  szabadság- 
levéllel, mely  polgárai  jólétére,  életrevaló  serény 
és  takarékos  lakosságának  törekvéseire  előnyös 
következtetéseket  enged  vonnunk. 

Nevezetesebb  kiváltságai  a  XVI.  századból : 
1506-ból,  1510-böl  II.  Ulászló  királyé ;  1549-ből 

I.  Ferdinánd  királyé;  1578-bóI  Rudolf  királyé. 
—  A  XVII.  századból :  1601-böl  a  .Jus  palliumt 
adománya;  1612-böl  a  II.  Mátyás;    1622-böl   a 

II.  Ferdinánd;  1637-böI  a  III.  Ferdinánd ;  1662- 
ből,  1667-böl,  1693-ból  az  I.  Lipót;  1714-böI, 
1725-böl  a  m.  Károly  privilégiumai. 

Ezen  királyok  nevezetes  oklevelei,  melyek- 
nek tartalmai  csak  részben  ismeretesek  előttünk, 
nem  megvetendő  okmánytárat  képeznek  hely- 
hatósági intézményünk  s  városunk  felvirágzását 
czélzó  törekvések  megalkotása  körül,  a  melyek 
valamint  a  város  levéltárában  őrzött  nagybecsű 
török  irományokkal  s  más  még  csak  ezután 
összegyüjtendö  jeles  régi  oklevelekkel  együtt 
előkelő  forrását  fogják  képezni  városunk  idővel 
megírandó  pragmatikai  történetének,  melynek 
emlékszerü  elkészítése  valóban  édes  mindnyá- 
junknak  szivén  fekszik. 
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Ezen  érintett  okmányok  nemcsak  kifogás- 
talanok, hanem  némelyike  nagy  fontosságú ; 
igy  többi  közt  a  Károly- Róberté  azért  is  ne- 
vezetes, mert  ezen  időben  még  az  országos 
törvényeket  is  privilégium  alakjában  adták  ki.') 
Kérdés  egyedül  csak  a  város  pallos  jogának 
törvényszerűsége  iránt  merült  fel  s  egy  1702-iki 
Ítélet  jogérvényét  a  királyi  cancellaria  állapí- 
totta meg.  s  ámbár  1734-ben  a  helytartótanács 
jónak  látta  betiltani  III.  Károly  a  következő  év 
okt.  8-án  a  városnak  visszaadta  és  megerősítette. 
30.  Ujabb  adatok  a  kereskedelem  és  ipar  tür- 
ténetéhez. 

Mikor  a  törököktől  szenvedett  számtalan 
kár  és  zaklatás  miatt  Ferdinánd  király  1542- 
ben  Székes- Fehérvárat  a  harminczad  fizetése 
alul  felmentette:  maga  elé  tűzte,  hogy  a  vám- 
ügyet gyökeresen  újjá  fogja  szervezni,  melyet 
azonban  csak  akkor  lehetett  komolyan  elkez- 
deni, mikor  a  szervezés  iránt  táplált  nézeteit 
Prágában  1545.  febr.  1-én  egy  terjedelmes 
királyi  leiratban  közzétette. 

Ki  voltak  ttlzve  a  harminczadok  székhelyei 
gyanánt  Pozsony  és  filiálisai,  Nagy-Szombat, 
Trencsén,  Végles,  Rózsahegy,  Stubnya,  Váguj- 
hely,  Szempcz,  Szakoicza,  Turdossin  és  Verbo. 

Rima-Szombat  ezek  szerint  magából  a  ja- 
vaslatból  kimaradt;   miután  azonban  a  kamara 

■)  Wenzel:  >Euröpai  j&glörténeU  Budán,  1869.  633.  Ip. 
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az  eddigi  és  újonnan  kinevezett  harminczadok 
kezelőit  Pozsonyba  rendelte,  a  hol  azok  a  hi- 
vatatos  esküt  le  is  tették,  a  véglesi  és  stubnyai 
hivatalt  nem  állitolták  fel,  hanem  azok  helyett 
Rima-Szombatban,  Saághon,  Baáthon  és  Guttán 
szerveztek  egyet-egyet. 

A  rima-szombati  harminczad  15í5.  márcz. 
26-án  nyilt  meg.') 

Mint  emiitettük  Rima-Szombat  nevezetes 
volt  a  mészárosairól,  a  miből  azt  kell  követ- 
keztetnünk, hogy  a  marhakereskedés  nem  meg- 
vetendő lábon  állott  különösen  a  bányavárosok 
felé.  Elrre  mutat  azon  körülmény,  hogy  mikor 
a  városok  lakossága  azt  a  felfogást  melynél 
fogva  a  saját  czéljaira  használt  szarvasmarha 
után  nem  fizetett  harminczadot,  a  kincstár  hát- 
rányára kezdte  magyarázni  s  Morvaország  felé 
terelgette,  a  bánya  városok  felé  nem  volt  szabad 
hetenként  többet  mint  40  darab  ökröt  és  60 
darab  juhot  hajtani  s  Rima-Szombat  volt  a 
rendelet  végrehajtásával  megbízva,  a  hol  e  vég- 
ből egy  hónapra  külön  hét  lovas  polgárt  fo- 
gadtak fel. 

A  harminczad  Rima-Szombatban  1545.  máj. 
8-ikáről  aug.  31-ikéig  2310-31  frtot  jövedel- 
mezett. 

Hogy  már  előbb  is  összeköttetésben  állottak 
a    rima-szombatiak    a    kincstári   jövedelmekkel, 

')  Dr.  A  c  s  á  d  7 :  Hogyororsz.  pénzflBjei  L  Ferdinánd 
alatt  Budapest,  1888.  133-133.  160.  éa  367.  Ip. 
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János  királynak  egy  1533.  jul.  4-én  Budán  kelt 
oklevele  engedi  sejteni,  a  melynél  fogva  Csalló- 
közi Nagy  Sebestyénnek  hü  szolgálatai  elisme- 
rése fejében  minden  tartozását  s  a  kamara 
hasznát  elengedte  két  rima-szombati  házától, 
melyek  közül  az  egyik  a  nagy-utczában  feküdt, 
Kiss  István  tálgyártó  (fazekas)  és  Lakat- 
gyártó Tamás  házaik  szomszédságában ;  a 
másik  a  zsidö-utczában  a  Sándor  Balázs  és 
Varga  Ambruséhoz  közel.') 

Rí  ma- Szombat  a  vágvölgyi  harminczadok 
csoportjában  szerepelt.  Joó  István  rima-szombati 
harminczados  1Ö49.  febr.  1-én  a  kamarával 
szemben  1555  frttal,  ápr.  15-én  2103  frt  36 
dénárral  maradt  hátralékban,  ö  csak  szavatos 
volt  a  pénzért,  a  mely  a  marhakereskedésnél 
maradt.') 

A  kereskedők  idö  jártával  saját  érdekűk 
megvédése  szempontjából  szövetséget  állítottak, 
hogy  az  egyedárut  fenntarthassák.  A  rima-szom- 
bati kereskedelmi  egylet  a  XVII.  század  harma- 
dik tizedének  elején  kél  ki  váltság- levelet  kapott, 
egyiket  Forgách  Ádám  adta,  hogy  a  hétköz- 
napi, szombatnapi  és  hetivásárokon  csak  hely- 
beli kereskedők  árulhassanak,  idegenek  csak 
akkor  ha  »a  város  közé  adja  magát<  azaz  pol- 
gár jogot  szerez.*)  A  másik  kiválts^  Prépost- 

')  Eredetije  hártyán  R.-Szombat  város  levéltárában.  — 
Thallóctr  L. :  A  kamara  haszna  Budapest  1879.  211.  Ip. 

')  Acflády  i.   m.   143.  Ip. 

*)  Kell  Gács,  1631.  oki.  9.  olv.  >Századokt  X.  évf. 
Budapest  1876.  34.  Ip. 
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Váry  Zsigmond  né  tői  szül.  Széchy  Katától  ered, 
a  ki  ezt  Beiteken  1633.  febr.  22.  a  város  birá- 
jához  intézett  nyilt  parancsában  megerősítette.  >) 

A  fogyasztő  közönség  érdekeit  a  törvény- 
hozás árszabások  álta!  volt  kénytelen  védelmébe 
venni,  melyek  közül  legnevezetesebb  az  1706-iki 
limitatio,  melyet  először   Nagy  Iván   adott    ki.*) 

A  középkori  iparágak  tökélyére  nevezetes 
fényt  vethet  egy  XVI.  századbeli  dúsan  ara- 
nyozott ezüst  serleg,  mely  hajdan  az  ide  valö 
süveggyártő  (kalapos)  czéh  tulajdonát  képezte 
s  jelenleg  Duna- Föld  váron  a  gróf  Gyulai 
Lajos  birtokában  van,  *)  igen  correct  ezen  Ötvös 
czéh  kétrendbeli  pecsétnyomójának  rajza  és 
végre  a  miről  megfeledkeznünk  nem  szabad, 
a  magyar  iparmúzeum  tárgyai  közt  a  XV.  szek- 
rényben 147.  szám  alatt  egy  oly  ritka  tökélylyel 
dolgozott  régi  magyar  párnahajat  őriznek,  a  mely 
Rima-Szombatból  került  ide,  *)  s  a  melyre  a 
város    hölgyei   nemes   önérzetlel   gondolhatnak. 

31.  Rima-Szombati  közbirtokosok. 

Bebek  Ferenczen  és  Györgyön  kivül  a  kikre 
Rima-Szombat  a  Forgách- család  birtoklása  előtt 
és  birtoklása  közben  (?)  szállott,  különösen  meg- 
említést   érdemelnek:    Özv.   Széchy   Lászlóné 

')  U,  ott  a  3B.  Ip. 

»)TörlénolmÍ  Tár.  Pesten  MDGCCLXXL  XVID.  köl. 
303.  Ip. 

')  >A  magjar  orv.  éa  term.  viisgálúk  évkOii;ve.< 
*)  P  u  I  B  z  k  y  Kdrol; :  iKalauz"  1874.  a  47.  Ip. 
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Rozgonyi  Borbála,  ki  a  mészárosok  intézményét 
szabályozta  1468-ban.  özv.  Széchynére  Rima- 
Szombat  még  Guthy-Országh  Mihály  nádor 
halála  után  szállhatott,  a  ki  1482-ben  késO  öreg 
koriban  hunyt  el,  felesége  Ro^onyi-leány  s 
nem  lehetetlen,  éppen  emiitett  Széchy  Lászlónak 


A  Bebek-család  még  a  törökök  által  való 
elfoglalás  ideje  etOtt  uralkodott  benne,  Bebek 
Ferencz  ugyanis  már  1528-ban  Felsö-Magyar- 
ország  főkapitánya  volt,  kit  1558.  aug.  31-én 
gyilkoltak  meg,  fia  György  atyjával  együtt  szám- 
kivetésre lön  kárhoztatva,  Veranz  Antal  egri 
püspökkel  sokat  évődött,  lö62-ben  egy  török 
cselfogása  által  a  füleki  bég  hatalmába  esett  s 
miután  vele  a  Bebek-család  kihalt,  ugy  látszik 
jogaival  egyetemben  Rima-Szombat  is  fiscusra 
szállott.') 

165(í.  Forgácb  Ádám  nógrádi  főispán  h 
földesúr,  ki  a  csapó-czéh  alapszabályait  meg- 
erCsitette.  Huszonhárom  évre  rá  Széchy  Katát 
emlegetik,  sőt  1613-ből  is  emlegetnek  egy 
Széchyt.') 


']  Nagy  Iván:    >Hagyarország  csaUdai.<  1.  kOtet  362.  Ip. 
')  R  n  p  p  Jakab  :  Hagjaroraz.  helyrajzi  tört  11.  küt  146.  Ip. 
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A  gömör- vármegyei  ág  egész  1685-ig  vi- 
rágzóit, ezen  ágból  való  Tamás  GömÖr  főispánja, 
Felső- Magyarország  főkapitánya,  a  ki  1618-ban 
halt  el.  Fia  György  szerezte  meg  a  murányi 
uradalmat  s  1619.  mint  Bethlen  Gábor  hive, 
késObb  II.  Ferdinánd  pártjára  állott,  főkama- 
rás  lett  s  életét  1625-ben  saját  szolgái  oltották 
ki.  Feleségének  Drugeth  Máriának  kilencz  gyer- 
meke volt,  a  kik  között  a  leghíresebb  az  ügy 
nevezett  »Murányi  Venus*  ki  1627-ben 
iktári  Bethlen  Istvánhoz,  majd  pedig  rosályi 
Kun  Istvánhoz  ment;  végre  Wesselényi  Ferencz 
nádorispán  nejévé  lőn. 

1633-ban  Széchy  Kata  úgy  fordul  elö, 
mint  a  kinek  férje  előbb  Gyulaffy  László  később 
pedig  Prépostváry  Zsigmond  volt,  s  ezen  köz- 
birtokosok a  nő  jogainál  fogva  említtetnek  a 
város  földesurai  között. 

Gyulaffy  László,  hasonnevű  atyjának,  egy 
tábornoknak  fia,  anyja  Forgách  Margit.  Mint 
vitéz  katonának  s  a  Báthoriak  kedvelt  embe- 
rének gyermeke  nagy  összeköttetéssel  és  nem 
megvetendő  vagyonnal  dicsekedett. 

Széchy  Katának  négy  gyermeke  maradt 
Sámuel,  a  kinek  leánya  Mária  Thököly  Ist- 
vánhoz ment  férjhez  és  azon  kívül  három 
leány.  Urának  1635-ben  (?)  történt  halála  után 
a  Bethlen  Gábor  alatt  nagy  szerepet  játszó 
Prépostváry  Zsigmond  vette  feleségül.  Ez 
bírta  a  béiteki  uradalmat  Szakos,   Sándorfalva, 
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Becs,  Pethe,  Rente,  Közép-  és  Felsö-Homoród, 
Dobra,  Esztron  és  Göngyön  részjószágokkal. 
Prépostváry  löíí-ben  halt  meg,')  javai  közül 
azokat,  a  melyek  Erdélyben  feküdtek  a  fiscus 
vette  át ;  a  bélteki  uradalom  1878-ban  kir.  ado- 
mányképen gróf  Károlyi  Antalnak  jutott. 

1669-ben  Rákóczy  Ferencz  hg.,  gyarmati 
gróf  Balassa  Bálint,  Oriay  András,    továbbá 
az  i  V  a  n  i  Féket  e-családok  és  Jánosi  Mihály 
különnemű  jogczimen  vannak  megemlítve. 
Az  I.  Rákóczy  Ferencz   nemzedék-rende   ez: 

II.  Rákóczy  Zsímond  erd.  fej.  1544—1608. 
(1.  Alaghy  Judit, 
2.  Gerendi  Anna, 
3.  Telegdy  Bora.) 

1-tÖl  Erzse  2-tól  I.  György  III.  Zsigmond,  Pál  ország- 
(Homonnai       erd.  fejed.  szül.  1595.     biró  11636. 

a  Bálint)      1630.  f  1648.  f  1620.  (Hethesi 

(1.  Bethlen  N.         (Lorántffy  Pethe 
2.  Lorántffy  Zs.        Mária)            Anna) 

2-tól  II.  György  sz.  1621.  IV.  Zsigni.  f  1652.  Ferencz  f 

■  f  1660.  erd.  fejed.  (Som-  (Pfalz-Rheini  hrzg.    gyermek 

lyai  Báthori  Zsófia.)  Henrika)  korában. 

I.  Ferencz  szül.   1645.  f  1676. 
választ,  fejed.  (Zrínyi  Ilona.) 

III.  György     Juliana-Bora  f       U-  Ferencz  sz.  1676. 
t  1667.     1717.  (gr.  Asper-  f  1735-  a  szövetk.  fejed, 
mont  Fer.  Góbert)     {Hessen  Warf.  Carol. 
Amália  herczegnő) 

József     IV.  György  f  1732. 
t  1738.         (Bethune  N.) 

')  Nagy   IváD  a  sir  Tersét  is  kOzlí    iSiázadok*    Vili.    évf, 
Budapest,  1874.  397.  Ip. 
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Gróf  Balassa  Bálint  ezek  szerint  a  birtok- 
részt  legvalöszinflbben  anyja  után  Bakos 
Mária  után  nyerhette,  s  igy  szállott  az  lejebb 
unokájára  Erzsébetre,  a  kit  gróf  Andrássy  József 
vett  el  feleségül,  a  ki  Rákóczy  egyik  oszlopának 
Istvánnak  a  >Triplex  philosophia<  szerzőjének 
és  Serédy  Zsófiának  volt  a  fia.*) 

Az  Orlay- család  a  Serényiekkel  volt  rokon- 
ságban. Orlay  István  karvai  Orlé  Miklós  1595 — 
1613.  szepességi  kamarai  tanácsos  fia  Putnok 
várának  kapitánya,  majd  gömör- vármegyei  fő- 
ispán, ennek  unokáját  vette  feleségül  Serényi 
András. 

Az  Orlayak  a  Rákóczy  pártján  állottak. 

Az  Iványi  Fekete  Lászlóra  fülek  vári  ka- 
pitányra vonatkozó  adataink  megszakadtak ;  el- 
lenben Jánossy  Mihályról  tudva  van,  hogy 
1656.  ellent  mondott  Balassa  Bálint  statuatiójá- 
nak  Salgó  és  az  ehhez  tartozó  birtokokra  vo- 
natkozólag, melyekre  Derencsény  Farkas  és 
VerbÖczy  Imre  magvaszakadfával  adományozást 
nyert.  *)  Egy  Jánossy  János  pedig  feleségül  birta 
Török  Bálintnak  Tornavármegye  főispánjának 
(t  Rozsnyón  1687.  ápril  9.)  leányát:  Ilonát,')  a 
ki  után  a  Török,  majd  a  b.  Vécseyek  kezdtek 
szerepelni  GömÖrben. 


*)  Nagy  Ifin:  Hagyarorsz.  család ai  I.  köt. 38.  Ip.  ~  Ez  a 
Serédy  Zsófia,  a  Júkai  Hór :  iLOcsey  fehér  asszonyának*  a  hOsatfje. 
*)  Szenl-Benedeki  Gonvent  Fasc  I.  Nro.  3.  anni  16a(). 
')  Nagy  IváQ :  Magyarorsz.  családai  XL  kai.  393.  Ip. 
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Mikor  a  török  elfoglalta  a  várost,  íele 
részben  a  K  o  h  á  r  y-,  fele  részben  pedig  a 
F  0  r  g  á  c h-család  birta,  a  lakosok  azonban 
1692— 1847-ig,  tehát  155  éven  keresztül  fizették 
azon  meghatározott  és  változhatlan  értékben 
kitett  pénzösszeget,  a  melyért  aztán  magukat 
megváltották,  s  csak  630  váltö forinttal  maradtak 
hátralékban,    metyet    azóta   szintén   kifizettek.^) 

1686-ban  8,400  frtért  vették  át  Koháry 
István  1649—1731.  és  öcscse  János  1657—1696. 
rima-szombati  birtokrészeiket,  végre. 

1692-ben  a  város  területére  vonatkozó  re- 
gálé s  egyéb  haszonvételi  jogokat  Forgách 
Ferencztől  kapta  volt,  a  melyeket  azután  1747- 
ben  magának  örök  áron  is  megváltott. 

Bél  Mátyás,  a  ki  1684—1782.  közölt  élt  a 
Török  és  Sipos  családokat  emliti  nem  ugyan 
mint  közbirtokosokat,  de  mint  oly  nemes  em- 
bereket, a  kik  a  városban  elsőrendű  épületekkel 
dicsekedtek. 

32.  Bethlen  Gábor  átvonalAsai. 

Hogy  minő  szerepeket  játszottak  a  XVII. 
században  a  felső  vármegyék  főurai  hazánk 
történetében :  mutatja,  hogy  midőn  1605.  ápr. 
20-án  Bocskai  Istvánt  Magyarország  és  Erdély 
rendéi  fejedelemmé  kikiáltották:  az  ide  vonat- 
kozó végzések  2-ik  pontja  értelmében  a  fővezéri 

')HunfalTy:  t.  m. 
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lisztet  Gömörvármegye  két  előkelő  családjának 
fiaira  H  o  m  o  n  n  a  i  Bálintra  és  S  z  é  c  h  y 
Györgyre  ruházták. 

Mikor  azután  a  zavaros  idők  elkezdődtek 
Rima-Szombat  is,  mint  az  országutak  mentében 
fekvő  város,  örökösen  exponált  hely,  nemcsak 
a  vármegyék,  hanem  a  szakadatlanul  erre  át- 
vonuló hadak  zaklatásaitól  nyögött.  1612-ben 
lassú  menetekben  haladt  erre  keresztül  gróf 
Dampierre  és  Pucheim  serege  Tornáról 
kiindulva  Rozsnyó  városán  keresztül,  mely 
utóbbinak  elöljárósága  több  száz  forintokat  kül- 
dött ide  az  átvonáló  sereg  részére.') 

1613-ban  Nagy- Váradon  Báthory  Gábort  két 
hajdukapitány  megölte,  az  állapotok  egyre  bo- 
nyolódottabbakká  váltak,  a  bécsi  udvar  Erdély 
kormányára  oly  férfiút  keresett,  a  ki  úgy  az 
osztrák,  mint  a  török  igényeknek  megfeleljen,  s 
midőn  Bethlen  Gábor  Erdélyt  elnyerte,  sietett  a 
kolozsvári  országgyűlés  öt  megerősíteni,  a  mely 
választásba  II.  Mátyás  is  megnyugodott,  mihelyt 
nyilvánvaló  lön,  hogy  a  bécsi  béke  főbb  pontjait 
Bethlen  Gábor  is  elismerte. 

Bethlen  a  század  legkiválóbb  férfia  volt,  a 
ki  a  harmincz  éves  háború  kitörése  alkalmával 
vonta  ki  kardját  a  veszélyeztetett  magyar  alkot- 
mányos élet  és  a  már  biztonságban  érzett  vallás- 
szabadság megvédelmezésére. 

■)  Hi  kálik  J:  Magfar  kis  Tárosi  étet  15S6— 1715.  a 
147.  lapon. 
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Ugy  szólván  az  egész  FelsO-Magyarország 
Bethleo  pártjára  szegődött ;  söt  Bethlent  a  besz- 
terczebáoyai  országgyűlés  1620-ban  királylyá  is 
választotta,  0  azonban  —  bölcs  mértéklettel  — 
e  czímet  is  csak  azon  feltétel  alatt  fogadta  el : 
ha  magát  tényleg  nem  köteles  megkoronáztatni 
s  mint  ilyen  kötötte  meg  II.  Ferdinánddal  a  ni- 
kolsburgi  békét  s  visszaadta  a  királynak  a  ma- 
gyar szent  korona  clenodiumait. 

Mikor  Bethlen  a  maga  21,000  emberével 
Kassára  vonult  s  a  koronát  Ecsedre  szállították, 
a  fejedelem  városunkban  is  megfordult  s  a  ha- 
gyomány szerint  abban  a  helvét  hitvallású  lel- 
készi lakban  volt  szállva,  a  melynek  romjai  a 
mostani  róm.  kath.  elemi  iskolák  kerti  helyisé- 
gében, még  e  század  első  felében  is  fennállot- 
tak s  valamikor  kántortanító  lakóházát  képezték. 

Hogy  Bethlen  Gábor  Rima-Szombatot  sze- 
rencséltette látogatásával,  mutatják  Rozsnyó  vá- 
ros föbirájához  intézett  következő  sorok : 

Gábriel  DEI  gratia  electus  Hungáriáé,  Dalmatiae, 
Croatiae,  Slavoniae  et  REX.  Transylvoniae  princepl 
et  Siculorum  comes. 

Circumspecti  fideles  nobis  dilectí  salutem  et 
gratiam  nostram.  Minthogy  a  mostani  sáros  útnak 
mivoitálioz  képest  lövő  szerszámaink  és  egyéb  sze- 
kereink eleibe  Teles  marhák  kívántatnak,  tinektek  igen 
serio  liagyuk  s  parancsoljuk  is  valamint  életeteket 
szeretitek  mindjárást  szerezzetek  húsz  szekér  eleibe 
való  száz  marhát  és  tartsátok  készen,  hogy  oda  ér- 
kezvén  találtassanak    helyben    's  mindjárást    fogattat- 
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:  szokérint  eleiben.  Secus  non  faetiiri.  Dátum 

in  Rima-Szombat  die  7.  may.  MDCXXI.  Gábriel  m.  p. 

(Kívül)  Circumspectis  judici  prímario  ceterisque 

juratis  civibus   oppídi  nostri    Rosnio   Bania  fídelibus 

nobis  dileetis.') 

Hogy  Rima-Szombat  a  Bethlen  Gábor  ré- 
szén áilott  kitűnik  továbbá  Vaniay  Illés  adószedő 
1624.  évi  számadásaiból,  ugyanis: 

frt.  dr. 
IG.  ápril.  Gvilay  István  Rima-Szombati  harmin- 
czados,  beszolgáltatott  az  1624,  év  első  rész- 
lete fejében 30.  — 

3.  jul.  az  1624.  év  második  részlete  fejében »)    82.  — 
Magának     Bethlen     Gábornak     kiadásairól 
a  következő  sorok  érdeklik  városunkat : 

Anno  Domini  MDGXXIV.  die  27.  oetobris 
Mercium  in  rationem  serenissimi  sacri 
roinani  imperÜ  et  Transsilvaniae  princi- 
pis  etci.  ab  anno  Domini  MDCXV.  usque  ad  finem 
mensis  septembris  anni  ejusdem  MDGXXIV.  saltem 
quarum  extractus  haberi  potuerunt,  et  post  hoc  etiam 
tempus  coemptarum,  regestrum. 


>)  Eredetije  Rozsnyó  város  levéltárábaa.  -i-  U  i  k  Q 1  i  k  :  Ma- 
gyar kisvárosi  élet  275.  Ip.  Függelék  XXVIII. 

')  A  kassai  kamara  számadásai  Belhlen  Gábor  fejedelem 
alall  1094—1625.  azaz  Regestrum  super  universis 
partium  regni  Hungáriáé  superioris  proven- 
luum  perceplionJbus,  erogationibusque  ad  hanc  suae 
serenitatis  cameram  Cassovleusem  per  integrum  annum  163i. 
in  paratis  ad miniszt ralis  conacriptum  per  generosum  Dominum 
Eliam  Vaniay  perceptorem  et  sulutorem  anno  162B.  die  25. 
septembris  (lásd  B,  Radvánszky  Béla:  Udvartartás  és  siáma- 
dás  könyvek  I,  köt.  1(17,  lapnn.) 
Findura  !  „Rini.-Sioinbíl  lertéQüts  "  1* 
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frt.  dr. 
Pozsonytól  Rima-Szombatig  lovakra,  magunkra 

mesterekre 94  87 

TesBelnisnek  adtam       5  — 

Gyarmattól    Rima-Szombatig     öt   szekeresnek    43  — 
Rima-Szombatban     és     onoét     Váradig     köl- 
töttem        66  90 

Az    6    Felsége     marhájától     Rima-Szorabatig 

fizettem    .    .    , 28  ~ 

Innét  attól  és  cappelmeister  marbájától  Váradig  40  — 
Másutt   ismét    egyéb   tételek   alatt   a   reá 
következő  év  Őszén  áll : 

Anno  1635.  dje  10.  octobris  Munkácsra  érkezvén 
6  Felségéhez  Csanádi  Antal  Bécsből,  adta  be  ez  ratióL') 

frt.  dr. 
Pntnokon  czédula  pénzt  Rima-Szombatban  kor- 
csolyásnak, kádárnak 2  40 

Rima-Szombatban  adtam  harminczadot       .       140  — 
Rima-Szombatból    Bécsig    vitettem    az  viaszát 

mázsájától  S-75  fizetvén  a  szekereseknek  faciunt  385  — 
Bethlen  Gábor    ezek    szerint    1624'.    Őszén 
Pozsonyból    érkezett    közénk    s    innen    Nagy- 
Váradra  ment ;  a  következO   évben  pedig    Put- 
nokról  jött  s  Bécs  alá  vonult. 

A  fejedelem  mint  a  habsburgellenes  európai 
hatalmak  szövetségese  két  izben  rogott  fegyvert 
II.  Ferdinánd  ellen.  Az  első  felkelésnek  1623- 
ban  a  bécsi,  a  másodiknak  1626-ban  a  po- 
zsonyi béke  vetett  véget. 

Kevéssel  ez  után  közeledett  a  fejedelem  a 

')  B.  Radvánsikr  B.:  UdvuiarUa  és  siámadás  kOn;- 
vek  L  kQt.  (Budapest,  1888.)  111.  Ip. 
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bécsi  udvarhoz  s  hajlandó  volt  11.  Ferdinánddal 
szövetkezni  a  török  ellen,  ha  az  abban  hagyja 
a  protestánsok  üldözését  s  leányát  neki  adja 
feleségül;  miután  azonban  Bethlen  ajánlatait 
Bécsben  ei  nem  fogadták,  megkérte  a  branden- 
burgi választó- fejede  lem  leányát  Katalint  s 
miután  azt  fejedelemnövé  választotta  volna  1629. 
nov.  15-én  jobb  létre  szenderült. 

A  rima-szombati  pipaszár-  és  szopóka  csi- 
nálok az  úgy  nevezett  csutora  sok  elterjedése 
Bethlen  Gábor  átvonulásához  fűződik.  Az  ö 
emberei  hozták  divatba  azokat  a  csontszaru- 
gyürüket,  a  melyeknek  egy  diszes  példányát  a 
fejedelem  a  helybeli  ref.  lelkész  leányának  ujján 
pillantotta  meg  s  közkedveltségre  emelt  az  egész 
országban. 

33.  A  línczi  békekötés  előzményei. 

Eszterházy  Miklós  nádor  1643.  decz.  6-án 
levelet  intézett  I.  Rákóczy  György  fejedelemhez, 
melyben  felszölitá  ne  hozna  háborút  a  sokat 
szenvedett  magyar  nemzetre. 

Rákóczy  ekkor  éppen  Sáros-Patakon  idő- 
zött, a  felvidéki  protestáns  nemesség  között,  a 
kik  öt  tárt  karokkal  fogadták  s  remélték,  hogy 
azokat  a  sérelmeket,  melyeket  az  eddigi  ország- 
gyűléseknek nem  sikerült  orvosolniuk,  neki 
módjában  átland  jóvá  tenni. 

A  porta  engedélye  ekkor  már  a  Rákóczy 
kezei    között    volt,    melyben  a  háború  megkez- 
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déséröl  volt  SZÓ.  Ferdinánd  képes  volt  nagy- 
számú hadsereget  vezetni  a  fejedelem  ellen,  a 
kinek  terve  volt  döntő  csatát  nem  fogadni  el, 
hanem  csak  menetek  és  felvonulások  által  fá- 
rasztani ki  Götz  és   Puchaim  tábornokok  hadait. 

Miután  a  császári  hadsereget  Torstenson 
svéd  tábornok  megverte:  Rákóczy val  egyesült; 
csakhogy  ekkor  a  porta  már  a  második  pa- 
rancsot küldötte  a  magyarokhoz,  hogy  hagy- 
janak fel  a  háborúval,  különben  a  basák  fegy- 
vert fognának  Rákóczy  ellen.  Ily  körülmények 
közi  született  lőíB-ban  a  linczi  béke,  mely  az 
országban  minden  osztálybeli  lakosság  számára 
hiztositotta  a  szabadvallás  gyakorlatot,  a  protes- 
táns papok  védelmét,  a  teljes  amnestiát  és  igy 
tovább. 

Mikor  a  linczi  békekötés  alkudozásai  foly- 
tak, a  király  levelet  küldött  Tőrös  Jánosnak, 
hogy  az  ne  kövesse  a  nádor  inforraatióit. 

Törős,  a  mint  az  alkudozás  folytatására  a 
fejedelem  felhivását  megkapta,  azonnal  siettette 
a  >salvus  conduclusi  kiállilását,  a  melyet  Rima- 
szombat városának  birája  vitt  meg  neki. 

A  fejedelem  Rálintfi  Vazult  küldötte  eleibe, 
a  ki  Törössel  néhány  dzsídás  katona  kíséreté- 
vé! Osgyánban  találkozott.  1645.  jun.  19-én 
délelőtt  10  órakor  érkeztek  Rima-Szombatba, 
a  hol  a  fejedelem  Töröst  ünnepélyesen  fogadta 
és  megvendégelte. 

A    fejedelem  vele    hivatalos   ügyekről  kez- 
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detben  beszélni  nem  akart,  csak  a  királyi  csa- 
lád felül  ludakozolódotí.  Törös  észrevette,  hogy 
az  udvarnál  nemcsak  török  küldött  tartózkodik, 
hanem  hogy  a  franczia  követ  minden  lépteire 
féltékeny  s  reá  láthalö  kémkedéssel  vigyázott.') 

A  béke-ügy  tárgyalását  másnap  június  20-án 
kezdték  Losonczon,  a  hová  a  fejedelem  Törös 
Jánossal  távozott.') 

Magát  a  béke-kötést  a  király  1646.  okt. 
22-én  rendelte  törvénybe  iglatni.  Ezen  béke 
alkudozásai  alatt  hunyt  el  három  nagy  hazafi, 
egyik  Eszterházy  Miklós  nádor,  követve  a  nagy 
Pázmány  Pétert  s  Bethlen  Gábor  fejedelmet. 

34.  A  TbSkSlyek. 

Magyarország  urai  a  XVII.  század  második 
felében  az  ország  alkotmányának  biztosítása 
végett  gyakran  tanácsot  tartottak  a  szomszéd 
Murány  várában,  különösen  midőn  I.  Lipót  a 
vasvári  békét  a  Pozsonyba  összehívott  urakra 
nézve  kedvezőnek  állította.  Lippai  érsek,  Wes- 
selényi Ferencz  nádor  és  Nádasdi  országbiró 
az  összeesküvés  terére  léptek  s  miután  1666. 
.  márcz.  1-én  Rákóczy  Ferencz  Sáros-Patakon 
Zrinyi  Ilonával  házasságra  lépett  határozatba  ment 
iiz  ország  szabadságát  —  bár  török  párt- 
fogás mellett  —  fegyverrel  vívni  ki. 

')  Zsilinszky   M:  T5rőü  Jánoü   aierepe  a  linczi  béke- 
küléslien.  Értekezések  a  lüit.  tud.  köréből.  Bpeat,  1886.  14—15.  Ip. 
■')  Szilágyi  Sándur :  A  linczi  béke  ofcm.  306. 
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Apafi  nevében  Bethlen  Miklós  és  Teleki 
Mihály  jártak  Murányban  s  Széchy  Mária  volt 
az  elégülellenek  egyik  éltetője,  a  ki  Zrinyinével 
az.  Frangepán  Annával,  még  a  nádor  váratlanul 
történt  halála  után  sem  ismert  nyugtot. 

1668.  május  havában  már  a  tizenhárom 
felsővidéki  vármegye  egyesült  s  miután  a  lőcsei 
nyomozó  biróságot  a  bécsi  és  pozsonyi  vér- 
biróságok  váltották  fel :  Zrínyit,  Frangepánt  és 
Nádasdit  kivégezték,  Széchy  Mária  börtönbe 
jutott  s  elkezdődött  azoknak  a  protestáns  lel- 
készeknek üldözése,  a  kikre  a  felső  vidéken  az 
elégületlen  főurak  különösen  számítottak. 

Ficzek  Jakabnak,  Széchy  Mária  szolgájá- 
nak esetét  megénekelte  Gyöngyösi. 

Egy  régi  szolgája  vala  Máriának, 

Ki  elöljárója  vala  gyalogjának, 

Ficzeknek  nevezték  nevéről  atyjának, 

Ahhoz  Jakab  nevet  a  papok  adának. 

Ez  Rima-Szombatban  egy  vásárkor  lévén, 
Feltekert  puskáját  maga  mellé  vévén, 
A  tojongó  nép  közt  ö  is  menvén  jővén. 
Akaratja  ellen  kisült  nem  remélvén. 
Thököly  Imre  késmárki  gróf  alig  volt  több 
huszonegy    évesnél  midőn  a  felkelők  élére  állt, 
a  kik  öt  egyhangúlag  kiáltották  ki  fővezérökké. 
Hadaival,  melyek  20,000  főre   szaporodtak 
bevette  Szendröt,  Tornát,   Putnokot,  Murányt  s 
felégette  Kassa  külső  részeit  s  miután  megverte 
Leslie  és  Wrbna  egyesült  seregét,   saját  uradal- 
mait ment  visszafoglalni  1678.  őszén. 
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A  rima-szombatiak  kezdetben  az  egri  basa 
segítségét  kérték  Tököly  ellen  s  Ibrahim  aga 
a  basa  fS  kajmakámja  azt  irta,  hogy  lehetet- 
lenséget követelnek  tőle.') 

Rima-Szombat  földesura  ezen  időben  Thurzó 
György  veje,  Thököly,  Árva  vármegyének  örökös 
főispánja  maga  is  részese  volt  az  összeesküvésnek 
s  miután  a  Wesselényi  iratai  kézrekerflitek  s 
titkára  a  kínpadon  többekre  igen  terhelő  val- 
lomást telt  1670.  nov.  20-án  Eszterházy  Pál 
ostrom  alá  fogta  Árva  várát,  a  mely  alatt  Thö- 
köly István  meghalt  decz.  4-én,  fia  pedig  a  ti- 
zenhárom éves  Imre  elkerült  Erdélybe  néhai 
édes  anyjának  Gyulaffy  Máriának  Ösi  birtokára. 

A  pusztulás  képe  tűnt  fel  mindenütt.  Rima- 
Szombatban  is  elconfiscálták  1671-ben  Mis- 
kolczy  Péter  javait.*; 

A  XVn.  századra  érdekes  világot  vetnek 
azok  a  levelek,  melyeket  azon  időben  a  had- 
vezérek egymással  váltottak.  Ilyen  Thököly  Im- 
rének 1679.  okt.  20-án  Teleki  Mihályhoz  in- 
tézett tudösitása : 

Mint  uramnak  szolgálok  etc. 

Miskolczrdl  két  izben  is  irtam  uram  Kdnek, 
azokat  az  dolgokat  azért  nem  reiterálom,  mivel  most 
is  abban  az  praedicamentumban  vannak,  söt  napon- 
kint újulnak,   expectorálván    azokban  magokat  ugyan 


')  Angyal  Dávid :  Thököly  Imre  .Magyar  tÖrL.  Élet- 
rajzok. 1887-^38.  iV.  köt.  172-173.  Ip. 

')  l>r.  S  z  e  a  d  r  e  i  J ;  Uiskoicz  vároii  lört.  1.  köL  Hiakotct 
1886.  lüU.  Ip.  idéí.ve  ai  orez.  levéllár  Heo  Hegeslr.  Faüc.  Ü56.  S.  3. 
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izeoet  álta)  Harsanyi  és  Petnebázi  is  azt  ízenvéo  :  meg- 
lássam iqíqI  gondolkozom,  mert  már  a  katonaság  Í5 
észrevette,  hogy  sem  Thókölyifaöz.  sem  francziához 
nem  bizhatni.  A  békesség  tractaJása  iráot  is  megcsa- 
'  láttattak,  bizony  e  télen  csak  magam  maradok.  Én 
ezekről  csak  úgy  irtam  lelkem  ismereti  szerint,  az 
mint  az  dolgok  s  elmék  vannak,  és  most  is  a  szerint, 
mivel  tartozom  is  vélle,  jővendöt>en  is,  hogy  meg  nem 
írtam  ne  okoztassam. 

Másnap  déltájban  nieghallván.  bogy  az  német  a 
ki  Osgyánboz  érkezett  Rima-Szombatban  szállott  volna. 
és  kevesen  volnának ;  küldettem  ujabb  erös  portát 
Petaebázival ;  de  már  az  mikor  a  mieink  oda  érihez-, 
tek,  beszállott  vala  az  városban,  rendelt  seregtien  a 
kapu  elét>eD  ki  állott;  én  magam  azon  éjszaka  az 
több  badakkal  Vaskony  völgyire  Arló  nevű  faluban 
szállottam,  kit  megértven  Rima-Szombatban  levő  német, 
mind  lovassá,  gyalogja  az  templom  kerítésében  he- 
szontlt.  és  küldött  a  generális  után  a  s^itségért, 
voltak  ezerén,  de  az  hada  mind  muskatílyosból  és 
Dragonbul  álló  volt,  az  mint  ez  intercipíált  levélbül 
is  Kd  megértheti,  és  mások  is  az  kik  látták  bizonyit- 
ják,  nem  tartván  lehetségesnek,  bogy  a  templom  ke- 
rítésében felverhessük  őket ;  nyomultunk  erre  felé,  az 
áldott  szokás  szerint  az  hadunk  oszolni  kezdvén  az 
sok  esős  és  sáros  időben.  Az  alatt  tegnap  a  generális 
is  öt  ezered  magával,  az  mint  hirdetik,  bizonyosan 
Szombathoz  érkezett ;  tegnapelőtt  estve  voltak  Oígyán- 
ban  nálla  a  birák ;  mar  tovább  merre  fordul,  és  mi 
is  mi  tevők  leszünk,  az  idő  s  alkalmatosság  megmu- 
tatja. Egyebaránt,  az  mely  kevesed  magammal  vagyok 
is,  haszontalan  időmet  tölteni  nem  kivánom,  hanem  az 
mikor  az  alkalmatosság  engedi  az  ellenségnek  ártani 
el  nem  mulatom.  Elvárván  egy  néhány  rendbeli  leve- 
elmrc  való  válaszát  s  tovább  való  infomiátióját  uram 
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Kdnek,  a  portai  és  lengyelországi  dolgokban  is,  és  ezzel 
Isten  ollalmába  etc.  Dátum  Gyöngyös  20.  8-bris    1679. 

P.  S.  Kéthete  uram  elmúlt  már,  mióta  Kdnek 
levelet  nem  láttam,  kit  is  mire  vélni  nem  tudok.') 

Egy  másik  hadadi  Wesselényi  Pálhoz  irt 
Miskoiczrói  kelt  1681.  aug.  13.  levelében  azt 
Írja  ulóiratban  Thököly. 

,Az  mely  dolog  végett  Egri  uramnak  itt  kellé 
késni,  azon  dolog  csak  abban  maradt,  az  brezói  actus 
ós  hogy  haszontalalan  fárattak  Kis  Mihály  is,  igen 
conturbalta  az  németeket,  tegnap  előtt  Rima-Szombat- 
hoz szállott  ujobban  ia  Besztercze- Bányáról  nagypon- 
tossággal jöttek  által  az  hegyeken  Droin  felé,  ma 
negyed  napja,  hogy  Zólyomtúl  az  német  tábor  meg- 
indult hihető  élőnket  akartak  venni,  de  résen  volt 
nekem  is  az  fülem. 

Egri  uram  hites  némely  dolgokra,  úgy  hogy  hit 
alatt  mondja  meg  Kdnek  is.^) 

Apafy  Mihályhoz  1681,  okt.  lö-én  a  Sáros 
mellett  levÖ  táborból  irja  Thököly. 

„ —  —  Az  ujabb  interveniált  hírekről  penig 
Ngdnak  ezt  Írhatom  :  még  az  német  kegyelmes  uram 
ezelőtt  harmad  nappal  Rozsnyó  s  Rima-Szombat  kö- 
zött volt  várván  hozzája  segítségére  lejött  Rabattá 
generálist,  de  úgy  hiszem  kegyelmes  uram  talán  ezidén 
sem  fog  vele  megegyezni,  féltvén  az  morvái  és  slesiai 
passusokat  s  az  bányavárosokat  tőlünk,  kik  ellen 
próbára  még  az  Tisza  mellől,  mihelt  által  költöztem 
küldöttem  el  válogatott  másfél  ezer  emberből  álló  lovas 
s  gyalogot,    kik    is  harmad    negyed   napok  alatt  pró- 


■)  [)  e  á  k  Farkas :    Gróf  Tliöküly   Imre    lüvelei  Buda  pesi 
1882.  S3.  s  köl.  Ip. 

")  U.  oll  a  247.  s  kö?.  Ip. 
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bálváo  az  deteiminált  helyen,  mihelt  bizonyosaiét 
«ihet^,  Ngdat  ujabban  is  tudósítani  el  nem  mulatom. 

Az  mi  penig  az  magam  szándékát  illeti,  holnap 
Isten  jóvoltából  által  szándékozom  az  Szepességre  s 
az  prábára  elküldött  s  tóbb  ott  a  tájon  levő  hadaimat 
össze  vévén,  az  mely  két  erősséghez  reménségem  va- 
gyon, kirül  Ngdat  elébbeni  levelemben  tudósítván  oda 
elköldött  hadaimat  is  öszve  várván,  kik  is  harmad 
negyed  napok  alatt  elérkezvén,  követem  én  is  kegyel- 
mes uram  azonnal  utamat  az  Tisza  felé  és  ott  kö- 
zelyebb  várván  meg  az  Ngd.  parancsolatját  s  infor- 
mattóját,  tudhassam  éa  is  dolgaimat  alkalmaztatnom. 
Rivánvan  ezzel  levelem  is  Ngdat  lanálhassa  szerencsés 
órában.  Dátum  ex  castris  Hungaricis  ad  Saross  positís 
die  15.  octobris  A.  1681. 

Ezen  mozgalmas  időkben  történt,  hogy 
Buda  visszavétele  után  a  cserkoszorúval  Övezett 
hősök  egyike  Widmanstetteni  báró  6  e  c  k  h 
Menyhért-Lipöt  1693.  jan.  elsején  hatvau 
éves  korában  Rima-Szombat  területén  elhuayt, 
midőn  hadseregével  Mohácsról  Kis-|Iont  terüle- 
tére vonult,  a  honnan  azért  kellett  távoznia; 
mert  a  katonaság  soraiban  a  vérhas  és  a  hideg- 
lelés valóságos  pusztítást  vitt  véghez. 

Egyébiránt  annak  bebizonyitására,  minő 
magyar  város  volt  Rima-Szombat  kétszáz  év 
előtt,  is  álljanak  itt  Bél  következő  szavai ; 
>Verbo  habét  oppidum  Rima-Szom- 
bathense,  exemplar  quoddam  prísci 
moris  Hungarici,  quod  ne  vilíum  accipiat, 
ab  iis  elegantiis,  quas  invehi  ingentem  nostram 
videas,  et  animo  precamur.f   Kiemeli  hölgyeink 
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erényét,  megdicséri  a  gyermeknevelés  rendsze- 
rét, habár  abban  az  egyben  (alán  kedvező  Íté- 
letet hozott,  hogy  férfiaink  békeszere  letét  is 
magasztalta,  mert  bizony  itt  a  pörpatvar  a  ma- 
gyar embernek  éppen  úgy  vérévé  vallott,  mint 
akárhol  egyebütt.') 

35.  Az  170«-iki  árszabás.  >) 

Hazánk  legrégibb  tarifája  a  XII.  század 
végéről  való,  s  Esztergomban  volt  gyakorlatban.*) 
A  budai  vagyis  pestújhelyi  vásár-  és  vámtarifa 
1255-ben  kelt,  gabonaneműekröl,  egyéb  növé- 
nyekről, szénáról,  zöldségről,  borról,  fáról  van 
az  kiállítva ;  de  bennfoglaltatnak  a  hasznos  házi 
állatok  sőt  marhabőrök  és  szűcsáruk  is.^) 

A  XV.  században  az  áruczikkek  árát  a 
vármegye  szabta  meg,  különös  gondot  az  élelmi 
czikkekre  fordítottak,  kivált  olyankor  mikor  katona- 
szállásolás  ideje  volf.  Az  1659.  évi  71.  tör- 
vényczikk  az  élelmi  czikkek  és  kézműipar  ter- 
mékei árának  meghatározását  a  vármegyékre 
bizta  s  bírságot  vetett  azokra,  a  kik  azt  áthágni 
merészelték, 

Rima-Szombat  városát  II.  Rákóczy  Fe- 
rencz  ajándékozta  meg  áruczikkek  szabályával, 
mely  az  egész   kishonti  kerületnek  szólt  s  igen 

'1  Bél:  .Nolilia  Hung.  novae..  IV.  758. 
'')  Ki  ma- Szóm  bal  levéltárában. 

*)  W  e  u  z  e  1 :  Magyarorsz.  mezfigazd.  tört.  Iü2.  Ip. 
*J  Fejér  God.  Dipl.  IV.  köt.  2.  rész  310.  és  kÖT.  Ip. 
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sok     becses     maveltségtörténeti     adatot    foglal 
magában.') 

Használatból,  divatból  kiment  házi  eszkö- 
zök, ruházat,  színek  stb.  olyanok,  a  melyek  a 
mai  kor  gyermekére  sajátságos  hatást  gyako- 
rolnak. Vagy  ki  használja  ma  a  loding-czináló  *) 
nevel,  ki  alkalmazza  a  molnárt  asztalosmester 
helyeit?  Az  iliér ')  gerezna  *)  hermecz  *)  szirony  *) 
felmezet')  ködmen  stb.  alig  fordulnak  elö,  akkor 
szigorúan  meg  volt  különbözletve  a  rima-szom- 
bati (szűr)  posztó  az  abálól,  *)  a  rozsnyai,  lo- 
sonczi,  klenóczi,  tiszoiczi  söt  privigyei  szűrtől; 
volt  nöi  szoknya  fajlandis, »)  angliai,  kisnyizer, '") 
fása")  és  sebruk;'^  volt  csizma  czap-börböP") 
felsing ")  és  veres  szaltyán-csizma,  kordovány 
kapcza, '^)  lengyel  saru;")  volt  hosszú  karszék 
fehéren,    has-fából  ")    gyantárosan,  '*)  virágosán 


')  Ann.  Ddí  1706.  21.  Julii  in  oppido  H.-Szoinbath.  Mél- 
tóságos fejeilelem  Felső  Vadásri  R  S  t  ó  c  z  y  Ferencz  Kglmes 
urunk  eo  Nga.  Kglmes  parancsol  a  íjából,  lespectu  rerum  venalinm 
nemes  Kis-Honthi  Districlusbao  teletelt  ez  küvélkezeDdö  limiUtio. 

"]  TarsoljfDS. 

')  A  nyereg  szija  =  Ein  Riemen  am  Sattel. 

*)  Ampbimallum,  ein  Grauwerk,  bolyhos. 

»)  -í- 

»)  Vékony  zöldbör  neíe. 

^}  Tatán  selymezett? 

")  Alább  való  ^=  paonus  albus  TÍliur. 

*]  A  kelme  neve. 

■")  Ugyan  az. 

")  Der  Rasch,  a  rása,  a  kelme  neme. 

")  Színién  a  kelme  neme. 

")  Nagy  Iván  szerint;  kecske-bak. 

'*)  A  bOr  minCsége. 

")  DÍ6  Socke,  kamásli,  liakants. 

••)  Der  Schuli,  hátul  vaiutt  csizma. 

")  Has  =  hárs. 

'")  Fényezve  (?) 
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festve,    zöld  kályha   föllételeivel  és  sok  apróság 
a  mit  ma  hírből  is  alig  ismer  az  ember. 

A  czigányok   mivére  külön  limitalio  szolgált. 


Napszámosok  bérc. 


Egy  napi  sziintás  ugarláskor     .     .     .  — ,72 

Forgatáskor     .     .     .     , — ,60 

Vetéskor,  boronálással  egyött    ...  1.  — 

Tavasz  vetéskor       1,  50 

Kaszásnak       — ,  3G 

Gereblyés  kaszásnak — ,42 

Gyomlálóknak —,18 

Aratóknak       — .9 

Kévekötöknek —.24 

Takaróknak —.9 

Boglyarakóknak        — .18 

Profont   házaknál    való  férfi  munká- 
soknak   mig  a    derék    munka    be 


Asszony  embernek       — ,  18    — .12 

Szölö  kapásnak        — .  24    — .  15 

Homlitóknak,  ültetöknek       ....—.  30     —.  18 

Szölökötőknek — .  21     — .  12 

Karósoknak,  metszőknek  födöknek  és 
nyitóknak  mint  kapásnak       ,     ,     .     — .  — 

Kömiveseknek — ,  GO 

Ácsnak — ,48 

Favágónak —.21 

Ezer  sindel  felverésétül — .90 

Adjuk    különösen  az  élelmi    czikkekre  vo- 
natkozó téleleket  1706.  július  21-én. 
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frl  deoár 

Szép  kövér  telién  hus  fontja       —  4 

Bárány  hus                      ,            —  3 

Borjú  hus                         ,            —  5 

Kövér  disznó  hus             ,            —  6 

Szalonnának'                    ,           .....—  12 

Tokaji  sónak  ára,')  a   ki  jó S  — 

Középszerűnek       1  80 

Egy  font  sónak  az  ára       —  3 

Tiszta  búzának  kilája 1  20 

KözöBS.  búzának 1  — 

Egy  kila  rozsnak  az  ára —  75 

Egy^ila  árpa        —  84 

Egy  kila  zab —  24 

Egy  kila  borsó 1  — 

Egy  kila  lencse 1  — 

Egy  kila  köles       —  60 

Egy  kila  pohánka  kása 1  — 

Egy  mérték  túró 1  80 

Egy  akó  sernek  az  ára —  90 

Egy  öreg  ieze  pálinka        —  24 

Egy  öreg  icze  méz —  60 

Egy  öreg  icze  olvasztott  vaj        ...,--—  60 

Egy  öreg  icze  irós  vaj        —  48 

Egy  öreg  tyúk —  12 

Egy  tyukfi        —  6 

Egy  hizlalt  lúd —  30 

A  melly  nem  hizlalt —  18 

Ludfi        —  12 

Hizlalt  öreg  pulykakakas        1  50 

Ha  nem  hizlalt 1  — 

Tojóknak  az  ára —  90 

■)  Szekerbér:  Tokajtul  Rimaszombatig  egy  kCsőlól  S4 
deair  Debreczeaböl  Tokajboz  36  dénár,  ba  erdélji  50  d.  Siom- 
batbúl  Léváig,  ha  tokaji  34  d.,  ha  erdéifi  45  dénár. 
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Fiatal  pulykának  az  ára —  48 

Egy  nyul —  24 

Egy  öreg  öz 1  70 

Kissebb  Öz        *     .     .  —  90 

Egy  császár  madárnak  az  ára —  24 

Egy  siket  fajd       —  21 

Egy  fogoly  mEidár —  21 

Egy  kacsa —  15 

Egy  hizlalt  kappan —  24 

Három  tyukmony  ') —  1 

36  Rima-Szombat  fölénye  a  vármegyében. 

Nem  le&z  érdektelen,  ha  néhány  sorban 
azon  különválás  indokaira  is  kitérünk,  a  mely- 
nél fogva  a  kis-honti  járás  (melynek  Rima-Szom- 
bat volt  a  székvárosa)  a  török  uralom  letűnte 
után  az  anya  Hont  vármegyével  meghasonlott, 
s  majd  Nógrád,  majd  Gömör  vármegyével  lép- 
vén kapcsolatba,  értelmiségénél  fogva  öt  meg- 
illető önállóságra  törekedett. 

E  függetlenségi  vágy  első  csirái  a  török  hó- 
doltság alat  1543  óta  ébredeztek.  *)  Kis-Hont,  a 
mely  magán-  és  közügyei  tárgyalása  véget  szá- 
zadokon keresztül  Nagy-Hont  megye  azon  köz- 
ségébe fáradt,  a  hol  a  megyén  keresztül  nagy 
ügygyel-bajjal  vergödütt  át,  miután  ez  löbb  mint 
10  mértföldnyi  szélességben  zárta  el  Nagy-Hont- 
tól;  midőn  azért  1647-ken  Selmeczbányán  meg 
nem  jelenhettek,    1649-ben  kedvükért  a  megye 

■)  TyukmoDT  =  ovum,  én  Hahner-Bi,  tojás. 
')  Bél!  «NoÍitia  Hung.  noT«e.«  IV.  741. 
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izenet  által  Harsanyi  és  Petneházi  is  azt  izenvén  :  meg- 
lássam mint  gondolkozom,  mert  már  a  katonaság  is 
észrevette,  hogy  sem  Thökölyihöz,  sem  francziához 
nem  bizhatni.  A  békesség  tractalása  iránt  is  megcsa- 
láttattak,  bizony  e  télen  csak  magam  maradok.  Én 
ezekről  csak  úgy  irtam  lelkem  ismereti  szerint,  az 
mint  az  dolgok  s  elmék  vannak,  és  most  is  a  szerint, 
mivel  tartozom  is  vélie,  jövendőben  is,  hogy  meg  nem 
irtam   ne  okoztassam. 

Másnap  déltájban  meghallván,  bogy  az  német  a 
ki  Osgyánhoz  érkezett  Rima-Szombatban  szállott  volna, 
és  kevesen  volnának ;  küldettem  ujabb  erős  portát 
Petneházival ;  de  már  az  mikor  a  mieink  oda  érkéz-. 
tek,  beszállott  vala  az  városban,  rendelt  seregben  a 
kapu  elében  ki  állott;  én  magam  azon  éjszaka  az 
több  hadakkal  Vaskony  völgyire  Arló  nevű  faluban 
szállottam,  kit  megértven  Rima- Szombatban  levő  német, 
mind  lovassá,  gyalogja  az  templom  kerítésében  be- 
szorult, és  küldött  a  generális  után  a  segítségért, 
voltak  ezerén,  de  az  hada  mind  muskatilyosból  és 
Dragonbul  álló  volt,  az  mint  ez  íntereipiált  levélbül 
is  Kd  megértheti,  és  mások  is  az  kik  látták  bizonyít- 
ják, nem  tartvan  lehetségesnek,  hogy  a  templom  ke- 
rítésében felverhessük  őket ;  nyomultunk  erre  felé,  az 
áldott  szokás  szerint  az  hadunk  oszolni  kezdvén  az 
sok  esős  és  sáros  időben.  Az  alatt  tegnap  a  generális 
is  öt  ezered  magával,  az  mint  hirdetik,  bizonyosan 
Szombathoz  érkezett ;  tegnapelőtt  estve  voltak  Osgyán- 
ban  nálla  a  birák;  mar  tovább  merre  fordul,  és  mi 
is  mi  tevők  leszünk,  az  idő  s  alkalmatosság  megmu- 
tatja. Egyebaránt,  az  mely  kevesed  magammal  vagyok 
is,  haszontalan  időmet  tölteni  nem  kívánom,  hanem  az 
mikor  az  alkalmatosság  engedi  az  ellenségnek  ártani 
el  nem  mulatom.  Elvárván  egy  néhány  rendbeli  levc- 
elmre  való  válaszát  s  tovább  való  informátióját  uram 
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Kdnek,  a  portai  és  lengyelországi  dolgokban  is,  és  ezzel 
Isten  oltalmába  etc.  Dátum  Gyöngyös  20.  8-bris   1679. 

P.  S.  Kéthele  uram  elmúlt  már,  mióta  Kdnek 
levelet  nem  láttam,  kit  is  mire  vélni  nem  tudok.*) 

Egy  másik  hadadi  Wesselényi  Pálhoz  irt 
Miskolczról  keit  1681.  aug.  13.  levelében  azt 
Írja  ulóiratban  Thököly. 

,Az  mely  dolog  végett  Egri  uramnak  itt  kellé 
késni,  azon  dolog  csak  abban  maradt,  az  brezóí  actus 
és  hogy  haszontalalan  fárattak  Kis  Mihály  is,  igen 
conturbalta  az  németeket,  tegnap  előtt  Rima-Szombat- 
hoz szállott  ujobban  is  Besztercze-Bányáról  nagypon- 
lossággal  jöttek  által  az  hegyeken  Droin  felé,  ma 
negyed  napja,  hogy  Zólyomtúl  az  német  tábor  meg- 
indult hihető  élőnket  akartak  venni,  de  résen  volt 
nekem  is  az  fülem. 

Egri  uram  hites  némely  dolgokra,  úgy  hogy  hit 
alatt  mondja  meg  Kdnek  is.*) 

Apafy  Mihályhoz  1681.  okt.  15-én  a  Sáros 
mellett  levő  táborból  írja  Thököly. 

,—  —  Az  ujabb  interveniált  hírekről  peníg 
Ngdnak  ezt  Írhatom  :  még  az  német  kegyelmes  uram 
ezelőtt  harmad  nappal  Rozsnyó  s  Rima-Szombat  kö- 
zött volt  várván  hozzája  segítségére  lejött  Rabattá 
generálist,  de  úgy  hiszem  kegyelmes  uram  talán  ezidén 
sem  fog  vele  megegyezni,  féltvén  az  morvái  és  slesiai 
passusokat  s  az  bányavárosokat  tőlünk,  kik  ellen 
próbára  még  az  Tisza  mellől,  mihell  által  költöztem 
küldöttem  el  válogatott  másfél  ezer  emberből  álló  lovas 
s  gyalogot,    kik    is  harmad   negyed   napok  alatt  pró- 

>)  Deák  Farkas :  Gróf  Tliöküly  Imre  luvelei  Buda  pesl 
1802.  S3.  s  köt.  Ip. 

')  U.  oll  a  247.  s  köv.  Ip. 
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bálván  az  determinált  helyen,  mihelt  bizonyosabbat 
érthetek,  Ngdat  ujabban  is  tudósítani  el  nem  mulatom. 

Az  mi  penig  az  magam  szándékát  illeti,  holnap 
Isten  jóvoltából  alta)  szándékozom  az  Szepességre  s 
az  prtibára  elkfildött  &  több  ott  a  tájon  levő  hadaimat 
Össze  vévén,  az  mely  két  erősséghez  reménségem  va- 
gyon, kirül  Ngdat  elébbeni  levelemben  tudósítván  oda 
elküldött  hadaimat  is  öszve  várván,  kik  is  harmad 
negyed  napok  alatt  elérkezvén,  követem  én  is  kegyel- 
mes uram  azonnal  utamat  az  Tisza  felé  és  ott  kö- 
zelyebb  várván  meg  az  Ngd,  parancsolatját  s  ínfor- 
mattöját,  tudhassam  én  is  dolgaiinat  alkalmaztatnom. 
Kívánván  ezzel  levelem  is  Ngdat  tanálhassa  szerencsés 
órában.  Dátum  ex  castris  Hungaricis  ad  Saross  positís 
die  15.  octobris  A.  !681. 

Ezen  mozgalmas  időkben  történt,  hogy 
Buda  visszavétele  után  a  cserkoszorúval  övezett 
hősök  egyike  Widmanstetleni  báró  B  e  c  k  h 
Menyhért-Lipót  1693.  jan.  elsején  hatvan 
éves  korában  Rima-Szombat  területén  elhunyt, 
midőn  hadseregével  Mohácsról  Kis-tlont  terüle- 
tére vonult,  a  honnan  azért  kellett  távoznia; 
mert  a  katonaság  soraiban  a  vérhas  és  a  hideg- 
lelés valóságos  pusztítást  vitt  véghez. 

Egyébiránt  annak  bebizonyítására,  minő 
magyar  város  volt  Rima-Szombat  kétszáz  év 
előtt,  is  álljanak  itt  Bél  következő  szavai: 
»Verbo  habét  oppidum  Rim  a-S  z  o  m- 
bathense,  exemplar  quoddam  prisci 
moris  Hangarici,  quod  ne  vitium  accipiat, 
ab  iis  elegantiis,  quas  ínvehi  ingentem  noslram 
videas,  et  animo   precamur.c   Kiemeli  hölgyeink 
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erényéi,  megdicséri  a  gyermeltnevelés  rendsze- 
rét, habár  abban  az  egyben  talán  kedvező  íté- 
letet hozott,  hogy  férfiaink  békeszeretetét  is 
magasztalta,  mert  bizony  itt  a  pörpatvar  a  ma- 
gyar embernek  éppen  úgy  vérévé  váilott,  mint 
akárhol  egyebütt.') 

35.  Az  1706-íkí  ilrszabás.') 

Hazánk  legrégibb  tarifája  a  XII.  század 
végéről  való,  s  Esztergomban  volt  gyakorlatban.') 
A  budai  vagyis  pestújhelyi  vásár-  és  vámtarifa 
1255-ben  kelt,  gabonaneműekröl,  egyéb  növé- 
nyekről, szénáról,  zöldségről,  borról,  fáról  van 
az  kiállítva ;  de  bennfoglaltatnak  a  hasznos  házi 
állatok  sőt  marhabőrök  és  szűcsáruk  is.*) 

A  XV.  században  az  áruczikkek  árát  a 
vármegye  szabta  meg,  különös  gondot  az  élelmi 
czikkekre  fordítottak,  kivált  olyankor  mikorkatona- 
szállásolás  ideje  volt.  Az  1659.  évi  71.  tör- 
vényczíkk  az  élelmi  czíkkek  és  kézműipar  ter- 
mékei árának  meghatározását  a  vármegyékre 
bízta  s  bírságot  vetett  azokra,  a  kik  azt  áthágni 
merészelték, 

Rima-Szombat  városát  11.  Rákóczy  Fe- 
rencz  ajándékozta  meg  áruczikkek  szabályával, 
mely  az  egész   kishonti  kerületnek  szólt  s  igen 

■1  Bél:  iNotitia  Hnng.  novae..  IV.  75ö. 

')  Rima-Szombat  levéllárábaa. 

')  W  e  u  z  e  I :  Magyarorai.  meiögazd.  lört.  Íli2,  Ip. 

*)  Fejér  Cod.  Dipl.  IV.  köL  2.  rész  310.  és  köv.  Ip. 
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Kis-Hontban  a  földesúr  a  maga  jobbágya 
tülött  büntető  ügyekben  azonnal  és  elsO  fokon 
érdemleges  ítéleteket  hozott.') 

Rima-Szombatnak  földesura  Széchy  Tamás 
már  1601-ben  engedélyezett  palIos-jogOt  ez  érie- 
lemben 1702-beD  halálos  ítéletet  is  hoztak  Mészá- 
ros István  ellen,  melyet  a  kanczelláría  is  helyben 
hagyott  1734-ben,  azonban  a  helytartótanács  til- 
takozott a  város  eme  joga  ellen  s  ennek  folyo- 
mánya volt,  hogy  III.  Károly  a  köv,  év  őszén  az 
itt  szó  szerint  közlött  kiváltságot  latinai  kiadta. 
Szövege  a  következő : 

Mi  VI.  Károly  Isten  kegyelméből  minden  időben 
választott  felséges  római  császár,  Német-,  Spanyol-, 
Magyar-,  Csehország,  Dalmáczía,  Morva-  Szlavonor- 
szágok  királya,  Ausztria  főherczege,  Burgundia,  Brabant, 
Stájerország,  Karinibia,  Krajna,  Luxenburg,  Würt- 
temberg  sib.  herczege,  Theka,  Felső-  és  Alsó-Szilezia, 
Svajcz  fejedelme,  Morvaország  örgrófja,  Habsburg, 
Tirol,  Fetrrara  Kyburg  és  Görcz  grófja  stb.  Emléke- 
zetébe ajánljuk  mindeneknek,  a  kiket  illet :  hogy  midőn 
mi,  ezennel  a  mi  bfilcs  és  tapasztalt  esküdt  bíráink  s  a 
mi  híveink  Hont  vármegyében  fekvő  szabadalmas  Rima- 
Szombat  város  közönségének  legalázatosabb  kérelmére 
kiadtuk,  azért  teltük,  mivel  országunkban  és  tarto- 
mányainkban, melyeknek  gondviselésszerű  urai  va- 
gyunk, királyi  tisztünk  és  kötelességünk  s  végre  a  köz- 
igazságnak is  érdekében  áll,  hogy  hű  alattvalóink  közt 
a  béke  és  biztonság  mindenütt  niegtartassék  a  gonosz- 
tevők és  veszedelmes  emberek  vakmerős^e  s  gonosz- 

*)  DomÍDÍ  terreatres,  in  causis  criminalibus,  de  subditis 
sais,  mox  el  ternÜDO  primo  meriloría  impendere  tenentnri  etc 
dr.  Kolozsvári  6s  dr.  0  v  á  r  i  i.  m.  334.  Ip. 
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sága  kellő  felügyelet  által  korlátoztassanak  az  ártat- 
lanok pedig  és  igazak  javaikat  kelld  nyugalommal  és 
biztonsággal  élvezhessék.  Különös  kegyelmünknél  és  ki- 
rályi hatalmunk  teljességénél  fogva  tehát  azon  polgárok- 
nak és  fentemiitett  Rima-Szombat  város  közönsége  jelen- 
legi lakosainak  és  utódainak  kegyesen  beleegyezni  és 
nekik  megengedni  véltük,  miszerint  arra  nézve  telj- 
hatalmat adjunk  s  tulajdonitsunk,  hogy  a  fentnevezett 
Rima-Szombat  város  területén  akasztófát,  kerékbetörő 
eszközt,  pallost  és  egyéb  kínzó  eszközöket  rendezzenek 
be,  minélfogva  azok,  a  kik  a  város  igazi  határán  be- 
lül, s  a  város  területén  mint  tolvajok,  latrok,  lélek- 
kufárok,  Ördöngösök,  gyújtogatok,  méregkeverők,  va- 
rázslók, kuruzslónők,  gyilkosok,  kéjelgők,  vérfertőzte- 
tők,  rablók  és  más  gonosztevők  nyiltan  és  nyilvánosan 
találtatnak,  legyenek  azok  nemesek  avagy  nemtelenek, 
ha  tetten  éretnek  vagy  rajtakapatnak,  személy  szerint 
letartóztassanak  s  a  mint  fenemiitett  Magyarországunk 
kőzigazsága,  a  törvények  és  szokás  megkövetelik  azok 
kihágásait  és  bűneit  méltó  büntetéssel  illessék,  s  azt 
végrehajták  mindeneket  úgy  egyeseket,  a  kik  az  előre 
bocsátottakban  a  fent  hivatkozott  törvények  és  szo- 
kások szerint  tenni  szoktak  és  érvényesítik  érvé- 
nyesítsék. 

Nehogy  pedig  a  nyilvános  gonosztevők  pénzért 
vagy  egyéb  oknál  fogva  szabadon  bocsátassanak  s 
azon  kivül  a  hazai  törvények  értelmében  a  bűnvádi 
keresethez  megkívántató  felebbezést  előre  elküldhessék 
el  kell  kerülni,  oly  esetek  megfigyelésében  a  nemesség 
birája  a  hites  táblabiróval  együtt  intézkedjék  s  ha  a 
szükség  ágy  hozná  magával  azok  közbejöttével  hasonló 
ügyekben  a  fentnevezett  Hont  vármegye  közgyűlésén 
előadni  tartozzanak  s  a  város  közönsége  tartozván  és 
bent  foglalt  fellételekbe  beleegyezni  és  mi  jelen  titkos 
pecsétünk  által,  megengedjük  és  átruházzuk  melylyel 
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mint  Magyarország  királya  a  közönség  föggetlen  jelle- 
gével és  oklevelek  bizonyítékával  élQnk. 

Kelt  a  mi  kedvelt  hívQnk  tekintetes  és  nagyságos 
gróf  Batthyány  Lajos  Német-Ujvár  örökös  urának.  Vas 
vármegye  örökös  főispánjának,  Magyarország  föpohár- 
nokmesterének,  kamarásnak  és  valóságos  belső  titkos 
tanácsosnak  nem  különben  a  mi  Magyarországunk 
udvari  kanczellárjának  keze  által,  Bécsben,  Ausztria 
föherczegségünk  fővárosában  az  Crnak  ezerhétszáz 
harminczötödtk,  római  bírodalmunkbeli  uralkodásunk 
huszonnegyedik  Spanyolországunkbeti  uralkodásunk 
harminczharmadik,  Magyar-,  Cseh  és  többi  orszí^nk- 
belí  uralkodásunk  huszonötödik  esztendejében  október 
hó  8-án.  (függő  pecsét  helye) 

Károly  s.  k.  Gróf  Batthyány  Lajos  s.  k. 

Wanyetzky  Illés  s.  k. 
A  halálbüntetés  eseteit  a  törvényszéki  gya- 
korlat már  a  múlt  század  végén  szűkebb  körre 
szorította.  Nemeseket  és  nőket  régi  gyakorlat 
szerint  csakis  pallossal  nyakaztak  le.  Hont  vár- 
megyében 1782-ben  mintegy  42  olyan  rablót  vé- 
geztek ki,  a  kiket  arról  vádoltak,  hogy  ember- 
húst eltek.  Rima-Szombatban  még  az  ötvenes 
években  történt  nyakazás;  de  azt  az  absolut- 
kormány  hajtotta  végre. 

38.  Vallási  egyenetlenségek. 

Egy  sajátszerű  epizód  adta  magát  elő  Rima- 
szombatban a  XVin.  század  vége  felé,  a  mely 
a  történet  idejére  nézve,  a  melyben  véghez 
menni  tapasztaltuk,  éppen  nem  tartozott  a  közép- 
kori események  közé  mindazonáltal  ezen  zilál- 
tabb  időszak   keretébe    foglaltuk,    miután  sötét 
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árnyával  nehezedik  rá,  úgy  a  nép  heves,  izga- 
tott kedélyére,  mint  azonidoben  szereplő  katho- 
likus  papok  lelkületére  s  az  akkori  törvényke- 
zési viszonyokra,  melynek  irat-csomagábói  szo- 
morúan kellett  meggyőződést  szereznünk,  úgy 
a  bírák  jogérzületének  fejletlenségéről,  mint  az 
akkori  emberi  gyarló  felfogás  és  peres  eljárás 
korlátoltságáról,  fonák  formuláiról. 

1767-ben  ugyanis  igen  szivére  vette  két 
szomszéd  községbeli  kath.  pap,  u.  m.  Rozgonyi 
Osgyánban  és  U  h  I  á  r  i  k  Szuhán,  hogy  a  kath. 
hívek  száma  a  kis-honti  kerület  népességében 
szemlátomást  csökken,  mi  végre  azon  kérelem- 
mel járultak  a,  vármegye,  mint  köztörvényha- 
tóság színe  elé,  hogy  az  ezen  bajnak  meggátlása 
tekintetéből  olyaténképen  intézkednék,  miszerint 
a  dolgok  állása  a  róm.  katholikusokra  nézve 
jövőben  ne  lenne  ennyire  hátrányos.  E  kér- 
vényre, melyet  a  helytartótanácshoz  terjesztettek 
fel,  egy  1768.  jun.  16-ikí  felsőbb  rendelet  két 
hittérítőt  látott  jónak  az  eretnekek  közé  kikül- 
deni, hogy  azok  a  római  kath.  hit  elveit  a  más 
vallásleiekezetüek  előtt  hirdessék,  s  így  történt, 
hogy  ezen  missionáríusok  egyike  Karába 
György  galsaí  pap,  a  ki  ezentúl  Ráhóra  tette 
át  székhelyét,  körmenettel  járta  be  a  vidéket, 
s  nagyszámú  kíséretével  nyilvánosan  imádko- 
zott, énekelt  és  szónoklatokat  tartott ;  mondják, 
hogy  híveire  kemény  büntetést  rótt  azon  esetre, 
ha  a  vallásgyakorlat   alól  magukat  vétkes  köny- 
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nyelmaség  vagy  hithidegség  révén  kivonni  me- 
részelik. Midőn  Karába  Rima-Szombaton  keresz- 
tül tartotta  volna  átvonulásait,  az  oda  való 
protestánsok  által  nem  a  legszivesebben  látott 
csoportot  képezte,  annál  is  inkább,  mert  a  nép 
között  azon  köszabir  elterjesztését  kelté,  bogy 
tőlük  azon  Ősrégi  templomot,  a  mely  egy- 
kor a  katholikusok  birtoka  volt,  a  nép  elfog- 
lalja, s  midőn  a  körmenet  másodízben  a  város 
piáczán  átvonult,  s  Karába  tüzesen  szónokolt, 
éppen  akkor  léptek  ki  a  kálvinisták  az  isteni 
tisztelet  végeztével  egybázukböl,  s  ki  hozzá  csat- 
lakozott a  kath.  tömeghez,  ki  csendesen  szállá- 
sára ment,  az  iparos  népesség  otthon  sem  volt, 
hanem  Debreczenben  járt  vásáron,  midőn  eleinte 
szóváltás,  majd  tettek  figyelmeztették  a  bucsu- 
járókat,  hogy  jobb  lesz  eltávozni;  egy  asszony 
sarat  dobott,  többen  zábtojással  ismételték,  s 
a  körmenetet  nemcsak  kiverték,  de  a  papjuk 
a  sodoma-tőn  tudott  csak  megmenekülni,  a 
melynek  bűzhödt  vizébe  állítólag  a  magával 
hozott  sacramentomot  is  elvesztette,  mire  a  nép 
a  körmenet  zászlóit  póznákra  aggatott  rongyos 
szoknyákkal  kicsúfolta,  a  mi  igen  szomorú  kö- 
vetkezményeket vont  maga  után. 

Az  ez  ügyben  megejtett  bűnvádi  vizsgá- 
latok után  a  kálvinistákra  kimondott  ítélet  igen 
lesújtó  volt,  melyet  1771.  apr.  9-én  hirdettek 
ki;  6  egyén  3 — 5  évig  terjedő  súlyos  börtönre 
Ítéltetett   vasban ;  a  nők  közül  azok,  a  kik  ne- 
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mesék  voltak  kilenczen  1 — 1  évi  fogságra,  a 
nem  nemesek  ellenben,  tizennégyen  testi  bün- 
tetésre marasztaltattak  el,  mit  büszke  és  eredetére 
családi  állapotaira  sokat  tartó  népen  végre  is 
hajtottak.  A  testi  büntetést  nyilvánosan  alkal- 
mazták a  helybeli  piaczon. 

Meglakolt  a  hitközség  is,  templomát  elvették, 
iskoláit  becsukták,  papjait,  tanárait  kiűzték,  s 
összes  ingó  és  ingatlan  vagyonait,  közel  száz 
éves  anyakönyveit,  egyházi  edényeit  elkobozták, 
még  a  város  biráját,  jegyzőjét  és  tanácsosait  is 
elcsapták,  noha  a  tett  elkövetése  után  nyomban 
jelentést  tettek  a  kihágás  valódisága  felül,  hanem 
a  vétkeseket  se  be  nem  csukatták,  se  vizsgálati 
fogság  alá  nem  vetették,  a  mint  az  ezekről 
szóló  perbeszédek  a  Kollár  művében  szóról- 
szóra ki  vannak  nyomatva.') 

És  a  rima-szombati  róm.  kath.  anyaegyház 
ekkor  keletkezett.  Karába  György  a  ráhói  missio- 
nárius  költözött  ide  első  plébánosnak,  a  kinek 
közbenjárására  a  régi  elhagyott  templom  földig 
leromboltatott,  s  helyette  a  mostani  Ízléses  róm. 
kath.  templom  emeltetett,  a  bejárat  etOtt  a  meg- 
feszített Üdvözítő  szobrával,  a  melyet  büntetés- 
képen a  helv.  h.  ev.  község  tartozott  a  maga 
költségén  tataroztatni,  de  a  melyet  a  jelen  század 
ötvenes  éveiben  a  szépészeti  bizottság  elhányalott.  - 

A  protestánsoktól  elkobzott  arany  és  ezüst 


')  Idézell  mflTe.  54.  b  hGv.  lapjaÍD. 


5cbyGÓOgIC 


ttt  RIMA  SZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

edényeket,  melyek  között  nem  egy  ritka  szép 
md  volt  a  XVI.  és  XVn.  század  remekei  közül, 
Pozsonyból  Bécsbe  küldöttek,  a  hol  azok  meg- 
olvasztatván,  a  kath.  egyházi  szertartás  szük- 
ségleteihez képest  álidomittattak  s  mint  monstran- 
tiák,  ciboriumok  és  massiv  oltárra  való  gyertya- 
tartók stb.  a  rima-szombati  róm.  katb.  anya- 
egyhaznak  adomán yoztattak. 

Csah  maga  a  királyné  8,000  Mot  ajánlott 
fel  az  uj  templom  felépítésére,  melyet  ismétel- 
ten 6938  és  végre  -iOOO  frttal  tetézett. 

Az  úgynevezett   Perjessy-féle  krónika    igy 
adja  eló  a  rimaszombati  templom  elvételét. 
1769. 

Ezer  hétszáz  tiatvan  kileotz  hogy  iraték, 

Garaba  György  addig  addig  mesterkedék') 

Eeresztelfi  János  napján  be  érkezek, 

Ekkoron  elére  miben  igérkezék. 

De  az  processio  itt  félben  szakadott, 
Mert  az  sok  Parasztság  mingyárt  megszaladott, 
Egy  néhány  roszsz  Aszszony  eleikbe  állott*) 
Még  is  egész  Város  lett  elárultatott. 

Majd  két  esztendőkig  folyt  az  Praessusunk') 
Senki  sem  lön  akkor  a  mi  Patrónusunk, 
Felséges  Udvarnál  rdtul  vádoltattunk 
És  szentség  töröknek  pronunciáltallunk. 


')  HeljesebbflD  Karába. 
*)  Megdobálták  ftárral.  liptojáfsal. 

■)  A  pör  1769.  mij.   TégéWl   T»gy  juo.  elejétől  1771.  ipr. 
9-iktíg  tartott. 
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Mivel  nem  hagygya  bűnt  Isten  büntetlen. 
Király  sem  nézte  el  azt  mi  volt  helytelen ; 
Mi  is  hogy  vétettünk  Isten  s  Király  ellen, 
Jött  deliberatum*)  ellenünk  ekképen: 

Ezer  hatszáz  hetven  egyben,  hogy  irtanak. 
Szent  György  nap  tájában  az  idők  folytának*) 
Zajos  Sententiát  igy  Deliberáltak 
Rima-Szombat  ellen  s  pronuncialtak. 

Két  Svadron  Németek  ellene  küldettek : 
Az  Executiók  véghez  vitettettek ; 
Templom,  Schola  ekkor  tőlünk  elvétettek, 
Katholikus  részre  ekkor  rendeltettek.*) 

Az  Urnák  papjai  mingyárt  ki  hajtattak ; 
Marton  s  Varanna i,  az  kiket  igy  hívtak,*) 
Pásztor  nélkül  Juhok  noha  meghagyattak 
Deákok,  Gyermekek  Scholától  fosztattak. 

Az  Missionalis  Garaba  György  vala 
Az  Parochiára  ki  hamar  bé  szállá. 
Minden  rend  szép  szokás,  Ecclesia  bomla; 
Magistratus  két  fél  tiz  személy  be  álla. 

Az  Ur  Temploma  is  tsak  hamar  bontata 
Keserves  könyvekkel  ez  romlás  láttata 
Hogy  az  ékes  Templom  rontata  bontata 
Három  ezer  ember,  helyben  Helyt  foghata.*) 


')  Vépés. 

■)  Az  ítéletet  1771.  apr.  9-éa  hirdették  ki. 

*)  A  prot.  iateni  lisiteletet  betiltDtták. 

*)  Husit  Jenönéi:  Mártonyi  és  Várnay  (oW.  Egyházi 
SrOmünnep.  Rima  Szombat,  1859.  5.  Ip. 

°}  P  e  r  j  é  s  i  András  :  JordáDbúl  ki  vont  KOvetske  stb. 
GöniOr- Kishont  1890.  nov.  13.  IX.  é¥f.  48.  számában  kOdé  La- 
dányi Béla. 
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IV.  KORSZAK. 
39.  Tájékozásai. 

Rima-Szombat  történelének  ezen  végsO  kor- 
szakát a  ifelviiágosuUság  korszakának<  neveztük 
el ;  nem  mintha  az  minden  tévedéstől  menten 
maradt  volna,  avagy  oly  előnyöket  tulajdoníta- 
nánk neki,  melyek  e  szép  epíthetont  teljes  mér- 
tékben kiérdemelték ;  hanem  miután  a  Tokozatos 
fejlődés  menete  oly  örvendetes  állapotba  jutott, 
hogy  e  miatt  ma  a  város  jövő  felvirágoztatása  te- 
kintetében kételkednünk  nem  lehet,  nem  szabad ; 
—  azonkivül  Rima-  Szombatnak  boldogulása 
szempontjából  a  gondviselés  oly  derék  férfiakat 
és  hölgyeket  adott,  a  kikre  nemcsak  e  kis  város 
gyermekei  méltán  büszkék,  hanem  az  egész 
haza  nemes  megnyugvással  tekint.  Ezen  negye- 
dik korszakunkba  esik  továbbá  az  1848/9-iki 
dicső  szabadságharcz,  melynek  szinterén  a  mi 
hőseink  is  példás  vitézséggel  harczoltak,  s  az 
elvet,  melyei  diadalra  vezetni  segítettek,  nemcsak 
hiven  és  nemes  Önfeláldozással  szolgálták ;  de 
verőkkel  is  megpecsételték. 

Egy  mély  szomorúság  vegyül  mindazáltal 
fájdalom !  e  tiszta  örömbe ;  a  mi  miatt  azonban 
városunk  polgárságát  és  az  ide  való  törzsökös 
családokat  szégyen  nem  érheti  soha:  a  vilá- 
gosvári    fegyverletétel     alkudozásai 
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állítólag  városunk  területén  mentek 
végbe  s  Görgei  Arthur  honvédtábornok  is  Rima- 
Szombat  városában  irta  alá  (?)  a  fegyverletétel 
okmányát,  melynek  szövege  dönlö  szerepet  ját- 
szott az  egész  szabadságharcz  epilógusában. 

40.  Mttvelödéstörténeti  viszonyok. 

Mikor  1765-ben  Bécsben  II.  Józsefet  édes 
atyjának  lotbaringi  Ferencznek  halála  után  német 
császárrá  választották  Magyarország  területén 
nem  ftjztek  valami  vérmes  reményeket  a  nagy 
Mária- Terézia  királynő  fia  országlásának  jövö- 
jéhez ;  még  Rima-Szombatbaa  sem,  a  hol  tudva 
volt,  hogy  11.  József  tele  van  jó  szándékkal, 
melyeknek  megvalósítására  magában  elég  kedvet 
és  erőt  érez. 

II.  József  a  magyar  törvények  mellőzésével 
országgyűléseket  tartani  nem  akart,  magát  meg- 
koronáztatni vonakodott  s  a  szent  koronát,  a 
nemzet  palládiumát  a  bécsi  császári  kincstárba 
vitette  s  ott  helyezte  el,  míg  maga  az  akkori 
divat  szerint  három  szegletes  kalapban  járt, 
polgári  öltözetet  viselt,  s  az  életbe  át  akarta 
ültetni  az  egyenlőséget,  a  polgári  jellegű  u.  n. 
civil  isatiót. 

Nálunk  különösen  a  német  nyelvnek  hi- 
vatalos nyelvvé  történt  felemelése  következtében 
támasztott  maga  iránt  ellenszenvet;  s  azért, 
hogy  a  megyék  önkormányzati  jogait  mélyen 
megsértette    azzal,    hogy   a    megyék    s  városok 
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törvényszékeit  eltörölte  s  igen  sok  helyen,  igy 
nálunk  is :  személyesen  jelent  meg  a  hely  színén 
s  királyi  hatalommal  önszántából  intézte  el  a 
vatlásügyi  villongásokat,  melyek  fájdalmasan 
érintették  a  rima-szombati  protestánsok  kedélyét 
és  a  melyek  említésére  még  most  is  sajog  a 
dédunokák  keble. 

Hogy  II.  József  a  német  nyelv  jogait  kö- 
vetelte: az  nálunk  természetes  ellenzésre  talált, 
miután  Rima-Szombatot  már  az  előzO  századok, 
a  kurucz  világ  idejében  úgy  emlegették,  mint 
oly  területet,  a  hol  a  magyar  >Mi  Atyánk< 
végződik ;  annál  inkább,  mert  a  hosszú  évszá- 
zadok történelme  beigazolja,  hogy  e  vidék  népe 
emberek  emlékezete  óta  más  nyelvet,  mint 
magyart:  alig  beszélt;  a  tót  mint  a  leigázott 
autochtonok  ivadéka  munkálta  a  földet,  mivelte 
a  bányát,  fejlesztette  a  mesterséget,  ipart  és 
Űzte  a  kereskedést;  mig  a  fegyver  fogható  ne- 
messég majdnem  kivétel  nélkül  magyar  volt. 

A  koronként  betóduló  tói  népesség  elleri 
német  városokban  például  Korponán  szabály- 
rendeleteket alkottak ;  Rima-Szombatban  ilye- 
nekre szükség  nem  volt,  miután  a  hatalom  birto- 
kában a  Széchyek,  a  Ráköczyak,  a  Thökölyiek  ki- 
vétel nélkül  magyarok —  nemzeti  elem  —  voltak. 

Mikor  Kis-Hont  az  anya  vármegyéből  GÖmör 
felé  kezdett  gravitálni,  a  kis  vármegyének  háza 
ott  állott  a  mostani  vármegye  házának  az  u.  n. 
>Feke[e   sas*-nak    tőszomszédságában,    a    mely 
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később  >Generalis-ház<  néven  volt  ismeretes, 
miután  itt  székeltek  a  letelepülő  katonaság  tá- 
bornokai ;  az  első  vármegye  házat  a  piuczon  a 
mostani  »bárom  rózsa*  vendégfogadöboz  közel 
1798-ban  építették,  a  mint  azt  a  homlokára 
vésett  chronostikon  is  mutatja. 

StatVVm  proVIDentla 
popVLI  soLertla 
pVbUas  VsIbVs 
posVIt. 
Az  épület  alapkövét   két  évvel   hamarabb 
tették  la,  a  mit  a   fundamentomba   elhelyezett 
versek  igazolnak.  Ezek  közül  kettO  latin ;  egy  a 
Török  József  müve,  pedig  magyar. 
Az  első  epigramma: 
stet  Lapis  Iste  DIV !  stei  seris  Integer  annis 
Vt  per  pLVra  sVVM  saeCVLa  serVet  onVs ; 
majd  ismét: 

horDozoM  a  terhit  e  köz  épÜLetnek 
a  Kls-Honthl  karok  ez  heLyre  fektetnek 
feL  készÜLVén  Itten  törVények  tétetnek 
özVegy  8  árVa  Ügye  hlVen  ItéLtetnek ; 
végre : 

DIIs 

aVspICIbVs 

hVC 

fVI  DeposItVs 

DIe 
XII.  AprlLIs 
azaz,  hogy  a  kö  elhelyezése  szent  György    ha- 
vának tizenkettedik  napján  ment  végbe.') 
';  SoleoDia. 
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A   város   adója    egy    1794.    évi    kimutatás 
szerint ; 

a  róm.  kath.  evangélikusok 

hadi     .     .     .     175  frt  —  kr.  2909  frt  30  kr. 

kincstári  .     .     —     ,    —    ,  —      ,.    —    , 


Összesen:     175  frt  —  kr.  2909  frt  30  kr. 


együtt      .     .     .     3084  frt  30  kr. 
Porták  szerint  .      970    .    20    , 
Kincstári:    2114  frt  10  kr.') 
A  helvét  hitvallásuaktól    elvett   róm.    kath. 
templom  már  akkor  készen  állott;  valamint  ké- 
szen voltak  a  két   protestáns   vallásfelekezetüek 
egyházai  is,  paplakkal,    kántor-  és  tanítói    épü- 
letekkel. 

A  rima-szombati    városházát    180i-ben 
építették.  Mutatja  a  kapu  fölé  helyezett  irat : 
S.  P.  R.  Sz.»)  1801. 
DlVa  TheMIs  IVstl  sIs  helC  aeqVIqVe  patrona 
fLorcat  aVsplCIIs  pax  bona  sera  IVIs. 
A  placz    maga    nem    volt    (ágas;    délkeleti 
sarkában   a    ref.    templommal    s    a    Bernát-féle 
házzal  szemben  ott  álloti  a  szín  (az  áruház)    a 
városháza  etötl  ott  éktelenkedett  a  szégyenpad, 
a  kaloda  s  a  rom.  kath.  templom    előtt    Szent- 
Háromság    nevet   viselt    egy    szobor-csoport:    a 
felfeszített  Megváltót   ábrázolva  a  latrok   közölt, 
Máriával  és  Magdolnával,  mely  csoportot  kövei 
kerítették  be,  s  rácsajtóval  látták  el. 

*)  Tabellue  Pol.  Stat  Regoi  Hung. 
*)  Senatus  PopnlasqQe  Rima- Szombat. 
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A  protestáns  gymnasium  épülete  1794-bÖl, 
a  rom.  katholikus  plébániáé  1801-böl  való. 

Nyomdája  a  városnak  a  múlt  században 
nem  volt,  hogY  azonban  itten  irodalommal  is 
foglalkoztak,  bizonyítja  azon  körülmény,  hogy  itt 
rendezte  sajtó  alá  Gyöngyösi,  Gömör  vármegye 
néhai  hires  alispánjának  egyik  müvét,  bizonyos 
Z.  Sz.  I.  a  kinek  nevét  a  bibligraphusok  mai 
napig  sem  bírták  felfejteni. 

Gyöngyösi  könyvének  czime  a  következő : 
Igaz  barátságnak  és  szíves  szeretetnek  Tüköré 
stb.') 
(  Az,  a  ki  sajtó  alá  elkészítette,  a  könyvel 
iNemzetes  és  vitézlő  Ambrus  Gábor  uramnak. 
Tekintetes  Nemes  Nógrád  és  GömÖr  Vármegyék- 
nek Juratus  Assessorának*  ajánlotta,  a  kinek 
»ö  kegyelmének  egészséget  és  minden  jókat  kí- 
vánok c  —  ügy  mond  az  ajánló.  — 

A  mostani  protestáns  közép-iskola  eredeti- 
leg Füleken  keletkezett  a  XVII.  században  ;  onnan 
vitte  át  Bakoss  Gábor  osgyáni  földesúr  Kis-Hont 
területére  sitt  helyben  Korponay  Gábor  építtetett 
hajlékot  neki  a  saját  telkén.  Abbói  fejlödötl  a 
mostani  fögymnasium. 

Hogy  városunk  területéről  a  külföldi  egye- 
temekre már  a  XVI.  század  közepén  tömege- 
sebben jártak,    abból    tetszik   ki,    hogy    már  az 

')  Petrik  G7ÖDKyGsinek  tulajJonilja.  Megvan  a  m 
tud.  Akadémia  kOnyvláriban  H.  írod.  337.  szám  alatt  kia8.  127.  Ip. 

Findura    .Rima-Siombít  tfiitioste.-  1* 
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1517.  évben  a  krakkói  egyetemen  a  magyar 
bnrza  tagjai  között  egy  Benedek,  az  1527. 
évben  egy  János  nevű  ifjú  »de  Rimazombath* 
volt  bejegyezve. 

1529-bÖl  a  bécsi  egyetem  tanulója  E me- 
ri cus  de  Rima  Zambath  azok  sorában  igtalva, 
a  kik  'Scholares  sub  nobilium  statibus  non 
comprehensi;(  végre  egy  másik  hasonló  nevű 
1551.  Emericus  Zombathinus,  a  wittenbergi 
egyetemen  >Hungaras*  névvel  megkülönböztetve,') 
a  hol  1658.  nov.  1-én  is  volt  egy  Mihael 
»Rima  Zombathinus  Hungarus*  tehát  helybeli.*) 

A  rima>szombati  főiskolában  a  muIt  század* 
ban  a  bölcsészetet  és  a  hittant  is  tanították. 
Igazgatói  voltak  az  első  időszak  alatt,  vagyis  a 
templom  elvétele  napjáig : 

1715.  Szathmárnémethy  András, 
1718.  Megyasszay  Gergely,  1720.  Jolsvay 
Ferencz,  1722.  Héczey  István,  172ö.  Eöry 
Pál,  1728.  Péczeli  Imre,  1731.  Tokay  György, 
1735.  Kökényesdy  Pál,  1736.  Igaz  Sámuel, 
1738.  Sziráky  János,  1741.  Szilágyi  Pál, 
1744.  S z a  1  a y  Sámuel,  1746.  Lossonczy 
József,  1748.  Kovács  Mihály,  1749.  Farkas 
György,  1751.  Lossonczy  József  ismét,  1761. 
Szabó  János,  1763.  Szenlesy  János,  1766. 
B.  Kovács  János,  1768.  Szabó  Mihály,  1770. 

>)  Franki  Vilmos:  A  bazai  és  kölf.  iskolázás  a  XVI. 
száladban.  Budapest,  1873.  229.  SG3.  265.  és  300.  Ip. 

■)  árcfaiv  für  siebeob.  Landesknnde  NE.  X.  8d.  2.  H.  Her- 
mannst.  1872.  189.  Ip. 
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Molnár  István.  1771.  Béres  Imre,  a  kii 
1771.  jan.  31-ikén  irtak  be  utoljára  a  gymná- 
sium  jegyzökönyvébe. 

1769.  után  a  következő  igazgató-tanárok 
szereplése    teszi   emlékezetessé   az    iskolaügyet : 

1783.  Bujdosó  János,  1786.  Babarik 
Ferencz,  1788.  Megyaszay  István,  1790.  Éva 
András,  1793.  Vályi  S.  József,  1795.  Váczi 
I.  Mihály,  1801.  Szarka  János,  1804..  Vécsey 
Takaró  Lajos,  1807.  Szentmártony  Ká- 
roly, 1809.  Szilvásy  József,  1812.  Mészár 
Pál,  181Ö.  Apostol  Péter,  1817.  Diószeghi 
Horváth  József,  1820.  Kovács  János,  1825. 
Apáthy  János,  1827.  A.  Molnár  István, 
1832.  Török  János,  1834.  Rácz  Lajos,  1838. 
Homonnay  Imre,  1840,  Török  János  ismét, 
1841.  Farkas  Imre,  1842.  Soós  Lajos, 
1844—1853.  Baksay  István,  ugyanaz,  a  ki  ko- 
runkig nagy  szerepet  játszott  az  iskolaügy  és 
közművelődés  történetében. 

Posta-hivatalunk  1790-ben  már  voii, 
legalább  igy  van  a  városunk  a  Schrambl-féle 
térképen  megjelölve  s  a  Crusius-féle  postai  hely- 
ségnévtár ugy  közli  az  állomásokat,  hogy  Rima- 
Szombat  váltó-hely  volt  Tornaija  és  Zelene  állo- 
mások között.  Volt  az  igaz  posta-hivatal  Loson- 
czon  is,  hanem  a  levelek  Zelenéröl  Gácsra  és 
Gácsról  kerültek  csak  Losonczra,  minek  oka 
valőszinüleg  abban  rejlik,  hogy  a  jogot  a  gácsi 
gróf  Forgách  szerezte. 
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A  'Xasrar  fSradÖ*  szerint  %  postát  1769. 
tng.  í.  állitotfa  Tel  Gáea  és  TornAlia  között  bi- 
zonyos Haazár  Jánoe. 

41.  A  ráa.  fcath.  ^jrhú  ^wrrcxca*. 

A  róm.  katb.  htrek  körűibe^  a  XVI.  szá- 
zad közepéig  ragaszkodtak  dseik  vallástétefeSiez ; 
1555.  táján  a  Eakosofe  az  ágostai  hitre  tértek  s 
]ő94-ben  a  Kálrin  értelmére  pártoltak,  meg- 
tartván templomokat  egyházi  javadalmaikkal 
egyölt. 

Hária-Terézia  a  reformálosoklól  elvett  temp- 
lomot az  1774-ík  esztendőben  kezdette  építtetni, 
melyet  Tőrök  plébános  idejében  hat  év  mailán 
fejeztek  be.  Igazolja  ezt  a  templom  bejárata 
fölölt  elhelyezett  márvány-tábla,  a  melyen  ez  ál) : 


ReX  AVgVsU 

Maria  Theresla 

Deo  el  CathoUCIs  posVIt. 


A  király  a  patronatasi  jogot  fenDtartotta  a 
maga  ezámára,  daczára,  hogy  ezt  a  Kobáry  és 
Foi^ách  családok  magok  részére  vindicállák. 

Mikor  a  templom  épült  1778-ban  a  bolto- 
zat valamely  állvány  ledőlése  következtében  be- 
szakadt s  a  templom  alatt  elhelyezett  kriptában 
ép  tetemmel  eltemetett  hullát  találtak.  Lerom- 
bolták a  régi  tornyot  is,  melynek  négy  campa- 
nílején  vitorlák  forgottak  volt,  hegyiben  pedig 
az  aranyozott  gomb  fölött  a  csikorduló  kakassal 
Magyarország  czimere  volt  egyesiive  a  holddal 
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és  a  csillaggal.  Mondják,  hogy  ezen  hold  Abauj- 
Tornavárioegye  Hárskút  községének  plébániájára 
került,  a  csillüg  talán  ugyanaz,  a  mely  most 
is  látható  a  helvét  hitvallású  templom  tornyá- 
nak tetején. 

Az  uj  tornyot  1779-ben  bizonyos  Gottfried 
nevű  rézmtíves  födte  be,  addig  deszkával  volt 
a  kőfal  betakarva. 

Felszentelte  1792.  szept.  30-ikán  azaz  pün- 
kösd után  a  XVIII.  vasárnapon  báró  A  n  d- 
rássy  Antai  rozsnyai  püspök. 

A  templom  hajója  15  Öl  hosszú  és  8  öl 
széles ;  a  toronyban  három  harangja  van,  me- 
lyek közül  a  >Szent-Háromság*-ot  egy  25  má- 
zsányi »Szent-Györgyí-öt  egy  tizedfél  s  >Szent- 
József*-et  két  mázsás  harang  dicsőíti.  A  haran- 
gokat 1779-ben  szentelte  fel  gróf  Révay  Antal 
rozsnyói  püspök. 

A  róm.  kath.  templomnak  eleinte  csak 
három  oltára  volt.  A  főoltár  képét  »KereszteIö 
Szent-János  fövételét*  F  i  s  c  h  e  r  V.  jó  nevű  bécsi 
képiró  festette,  a  ki  ezért  Mária- Teréziától  75 
darab  #  tiszteletdijat  kapott,  jobbra  tÖle  a  ke- 
resztelö-medencze  mellett  van  a  »Nep.  sz.  János* 
képe,  ismeretlen  képírótól ;  balra  » Szent- Terézia* 
mellék-oltár,  melynek  képét  1781-ben  Z  a  n- 
nusti  József  festette  Nagy-Szombatban. 

A  negyedik  oltár  képét  >Szent  András 
apostol*  -t  1834-ben  készité  Z  a  u  z  i  g  József  lőcsei 
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művész,  a  mely  képet  Bélik  József  szepesi 
püspök  rendelt  meg  nála.') 

Kazinczy  Ferencz  1831-ben  járt  Rima- 
szombatban, a  bol  a  kath.  templomot  nyílva 
találta  s  a  János  fövétele  czimű  képen  a  mus- 
kulaturát  emelte  ki.>) 

Jeles  orgonáját  bizonyos  Moravcsik  nevű 
Irencsényi  molnármester  s  orgonacsináló  állí- 
totta; a  templom  különréle  díszleteit,  az  >Ür 
koporsóját*  stb.  bizonyos  Boda,  ki  a  negy- 
venes években  sokat  tartózkodott  Rima-Szom- 
batban. 

Hajdan  egy  »Szent  Antal*-ról  czimzett  ol- 
tárnokság  (altaria)  is  volt  itt,  hanem  az  idOk 
jártával  idegen  kezekbe  került;  így  kapta  azt 
1727-ben  Uj vendégi  János  a  malommal,  mi- 
kor Gillányi  György  tinnini  vál.  püspök,  a  volt 
birtokos  elhalálozott  s  csak  1771-ben  egyesitette 
Mária-Terézia  a  plébániával.  A  malommal  járó 
jogot  az  ötvenes  években  váltotta  meg  a  város. 

Renoválták  1878.  derekán. 

Mikor  a  hitközség  Karába  György  ráhói 
misszionárius  idejében  megalakult,  ö  felsége  a 
király  Cheffalvay  ügyvédet  küldötte  ki  az 
ide  vonatkozó  okiratok  szerkesztése  végett,  a 
ki  Gömör   és  más  vármegyék  táblabírája  volt.*) 


')  Zausig  József  1857.  vagy  1858-ban  hunyl  el  Lőcsén. 

>)  Kazinczy  Terencz:  UUiásai  (1S31.)  Ered.  munkát 
11.  b9t.  Budán,  18^.  106.  Ip. 

"]  Solennia  XVI.  memóriáé  anniTersariae  tíibl,  Kis-Honlh 
1834.  PesliDÍ,  1825.  77.  Ip. 
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Vallásukhoz  a  helybeliek  közül  azon  időtájban 
már  csak  a  Varga  és  a  Halassi  családok  lagjai 
ragaszkodtak ;  a  kath.  hivek  többi  része  mind  be- 
költözött. 

Az  1791—1891.  évszázad  alatt  73  egyén 
hirdette  az  Isten  igéjét,  ezek  között  7  plébános 
és  66  segédlelkész.  Plébánosok  voltak:  Karába 
György,  Török  József,  M  a  k  a  y  Tádé,  Z  a  b  k  a 
Márton,  Szentmiklóssy  Lajos,  T r e m e I 
Miklós  és  Mészáros  Bálint. 

Az  1802-ben  megejtett  népszámlálás  szerint 
a  hivek  száma  csak  413  lelket  tett,  s  a  fiók- 
községekkel együtt  csak  910  emelkedett ;  úgy 
hogy  a  városban  most  2,240-re  tehető  mig  a 
plébánia  keretében  együtt  véve  mintegy  3,200.") 

A  lefolyt  évszázad  alatt  ebben  a  templom- 
ban 8,626  esetben  keresztellek ;  1,986  párt  es- 
kettek össze,  s  a  plébánia  területén  8,010  ha- 
loltat temettek  el.  Az  egyes  évek  Összehason- 
litásánál  felemlítendő,  hogy  legtöbbet  (151)  ke- 
reszteltek meg  1858-ban,  legkevesebbet  (26) 
1796-ban.  A  legtöbb  esketés  (41)  az  1832.  év- 
ben volt,  a  legkevesebb  (3)  az  1805.  évben.  A 
legtöbb  halálozás  (250)  az  1873-ik  évi  chol érában 
volt;  a  legcsekélyebb  (2.3)  az  1793.  esztendőben. 

A  templomot  1829-ben  újra  fedték  s  1853- 
ban  újra  zsindely  ez  lék.  A  falakat  1857-ben 
meszelték  újra,  s  1878-ban  az  egészei  restaurál- 
ták, az  oltár  aranyozásait  is  beleértve. 
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A  régi  kath.  lemetö  még  1779-böl  való; 
de  a  hova  csak  a  következő  év  február  havá- 
ban kezdtek  temetni,  miután  belőle  a  halotti 
tanitás  helyét  lehordatták  s  a  Teszületet  helyez- 
ték el.  Az  1831.  évi  cholerában  a  papokat  el- 
tiltották a  temetés  szertartásaitól,  a  város  né- 
pessége tehát  azóta  felekezet  nélkül  közös  te- 
metőhelyét használ  és  pedig  H  u  s  z  t  Jenő  jogász 
és  Papp  Ábrahám  technikus  kezdeményezésére. 

A  róm.  kalh.  plébániát  1801-ben  épilették, 
mit  a  bejárat  fölött  elhelyezett  chronostichon 
mutat. 

saCro  bene  leMpora  CeDIte  teCto, 

A  város  a  róm.  kalh.  plébániának  egy  1794. 
évi  kimutatás  szerint  évenként  1161  írt,  43'/i 
krt  téritett  meg.')  Jellemző,  hogy  a  magyar  sza- 
badságharcz  idejében  nem  vette  el  a  város  a 
felekezetek,  különösen  a  kath.  plébánia  fizetését. 
A  status-quo  ante  üdvösebbnek  látszott  s  az  is 
maradt. 

42.  A  hclv.  b.  ev.  egyház  szervezése. 

A  legsúlyosabb  büntetés,  melylyel  Rima- 
szombat hel.  h.  ev.  lakóit  a  helytartótanács 
Ítélete  sújtotta,  az  volt,  hogy  őket  a  nyilvános 
vallásgyakorlattól  eltiltották,  s  nem  volt  nekik 
szabad  még  magánházaknát  sem  oly  czélból 
összeseregleni,  hogy  akár  egyházi  énekeket  zen- 
gedezhettek, akár  a  Mindenhatóhoz   fohászaikat 


*)  Tabellue  Pol.  SUt.  BegDÍ.  Hungáriáé. 
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intézhették  volna.  Azok,  a  kiket  a  mindennapi 
munka  helyhez  nem  kötött,  minden  bélen  két- 
szer Alsó-Pokorágyra  jártak,  mig  vasárnap  ap- 
raja-nagyja vagy  Zeherjére,  vagy  Jánosiba  ment 
s  a  gyermekeket  is  távol  esO  faivak  iskoláiba 
küldöttek,  miután  abba  bele  nem  nyugodhattak, 
hogy  gyermekeiket  római  kath.  iskolába  jártat- 
ták, mely  hitfelekezet  jogosítvány  nyal  birt  fölöt- 
tük s  egyházi  anyakönyveiket  is  e  vallás  papjai 
vezették,  elkoboztatván  a  régi,  Harsányi  által 
kiállitott  matricula! 

Tettek  ugyan  lépéseket  a  kálvinista  hitköz- 
ség vénei  ö  Felsége  Mária-Terézia  királynő  előtt 
a  kiengesztelés  iránt  és  mindig  biztak,  hogy 
régi  jogaikba  vissza  Fognak  helyeztetni.  Haszta- 
lan! buzgó  esedezésöket  mindannyiszor  felelet 
nélkül  hagyták,  mig  végre  az  1781-ik  évi  tü- 
relmi parancs,  melyet  1782.  márcz.  9-én  hir- 
detlek ki,  bennök  is  uj  reményt  éleszte  s  csak- 
hamar a  kihirdetés  után  harmadnapra  egy  uj 
folyamodványt  adlak  be  11.  Józsefnek,  s  mély 
alázatossággal  esedeztek,  hogy  a  nyilvános  sza- 
bad vallásgyakorlattöi  ne  legyenek  továbbra  is 
eltiltva  s  elkobzott  javaikért  megfelelő  kártérités- 
ben  részesittessenek. 

A  ref.  egyház  szervezése  körül  nagy  ér- 
demekel szerzett  magának  Decsy-Borbély 
Sámuel  a  »Magyar  Kurir*  szerkesztője,  a  város 
szüiölte,  a  ki  mint  gyakorló-orvos  Bécsben  utal 
tört    a    rima- szombati    helvét   h.    evangélikusok 
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Ügyének  és  maga  személyesen  is  eljött  azon 
alkalommal,  mikor  II.  József  1783.  július  5-én 
a  város  közönségét  látogatásával  megtisztelte, 
mely  fejedelmi  látogatás  elévülhetetlen  betűkkel 
van  a  város ;  de  különösen  a  helvét  hitfeleke- 
zetűek  évkönyveibe  jegyezve. 

II.  József  kétszer  járt  Rima-Szombat  terü- 
letén 1770-ben  és  1783-ban.  Az  első  esetben 
úgy  látszik  innen  Kassára  ment;  a  hagyomány 
legalább  azt  tartja,  hogy  öt  Abaffy  Miklós 
rendszerinli  esküdt  kalauzolta  a  Zsip  és  Iványi 
községek  közt  levő  Czakó  helység  korcsmájáig, 
a  hol  GömÖr  vármegye  küldöttsége  várta,  s  a 
császár  Abaffy  Miklóst  maga  után  Kassára  ren- 
delte küldeni.') 

1783-ban  árp.  25-én  indult  el  II.  József 
székvárosából  s  Budán  a  pünkösdi  ünnepeket 
tölte ;  majd  Fiúméba,  Temesvárra,  Zimonyba 
rándult,  úgy  hogy  jul.  14-én  már  Bécsben  tettek 
előkészületek  a  fogadtatására.  Városunk  terü- 
letére a  császár  Rozsnyóról  jött,  Aggtelek  érin- 
tésével és   Zelene,   meg    Gács    felé  tért    haza.*) 

Mikor  II.  József  a  várost  megszemlélte  a 
piaczon  mindenek  előtt  a  bevonuló  lovasság 
századosát  szólilotta  meg:  Hányan  vagytok  — 
úgy  mond  —  ez  városban? 

—  Két  Svadron;  —  feleié  az  neki;  —  de 
az  többi  is  berukkol ! 

■)  >Gűinör  KiKhont*  1893.  ápr.  U-iki  16.  szám. 
')    .Magyar    Hirtnondú.    1783.    évf,   265-    S90.    314.    361, 
+19-420.  431.  438—440.  Ip. 
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—  Van-e  jó  kvártélyotok? 

—  Igenis  jó  vagyon ! 

Erre  Decsy  Sámuel  jobb  kéz  felül  állott  s  egy- 
korú feljegyzés  szerint  egy  folyamodványt  nyújtott 
a  császárnak,  a  kihez  a  következd  szavakat  intézte. 

—  Nincsen-e  ;  de  mégis  Helvetikusok  Exer- 
citiumotok? 

—  Nincsen ;  Felséges  Méltóság !  felelte  neki 
Decsy. 

—  LeküldÖttem  én  az  Resolutiót,  ki  fogta 
el?  —  Majd  a  viczeispánhoz  fordult  s  azt  kér- 
dezte tőle:  Hol  az  Resolulio? 

Mire  az  alispán  azt  válaszolá :  Én  nem 
tudom,  nem  jött  kezeimben ! 

Azután  II.  József  Decsyhez  fordulva  annyit 
mondott  latinul : 

—  Az  templomhoz  szerezzetek,  melyek 
szükségesek ;  nyolcz  napok  múlva  én  leküldöm 
az  Resolutiót;  erre  megmutla  Decsy  azt  a  helyet, 
a  hol  a  helvét  h.  templomot  akarták  épitetni 
mire  a  fejedelem  megjegyzé. 

—  Jó  hely  ez! 

Decsy  Sámuel  a  vármegye  gáncsoskodására 
czélozva  válaszolta  a  császárnak : 
— ■  Ebben  a  vármegye  impediái. 
A  császár  folytatá: 

—  Kié  ez  az  Hely? 

—  Az  Communitásé  —  feleié  neki  Decsy; 

—  Ha  az  Communitásé  —  ugy  mond  II. 
József  —  ebben  az  vármegye  nem  impediálhat, 
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A  »Magyar  Hiradö*  szerint  a  postát  1769. 
aug.  1.  állította  fel  Gács  és  Tornaija  között  bi- 
zonyos Huszár  János. 

41.  A  róm.  katb.  egyház  szervezése. 

A  róm.  kath.  hivek  körülbelül  a  XVI.  szá- 
zad közepéig  ragaszkodluk  őseik  vailásléleleihez ; 
1555.  Iáján  a  lakosok  az  ágostai  hitre  térlek  s 
15 94- ben  a  Kálvin  értelmére  pártoltak,  meg- 
tartván templomukat  egyházi  javadalmaikkal 
együtt. 

Mária-Terézia  a  reformátusoktól  elvett  temp- 
lomot az  1774-ik  esztendőben  kezdette  építtetni, 
melyet  Török  plébános  idejében  hat  év  multán 
fejeztek  be.  Igazolja  ezt  a  templom  bejárata 
fölött  elhelyezett  márvány-tábla,  a  melyen  ez  ált : 


ReX  AVgVsta 

Maria  Theresla 

Deo  el  CathoLIGIs  posVIt. 


A  király  a  patronalusi  jogot  fenntartotta  a 
maga  számára,  daczára,  hogy  ezt  a  Koháry  és 
Forgách  családok  magok  részére  vindícáiták. 

Mikor  a  templom  épült  1778-ban  a  bolto- 
zat valamely  állvány  ledöiése  következtében  be- 
szakadt s  a  templom  alatt  elhelyezett  kriptában 
ép  tetemmel  eltemetett  hullát  találtak.  Lerom- 
bolták a  régi  tornyot  is,  melynek  négy  campa- 
nilején  vitorlák  forgottak  volt,  hegyiben  pedig 
az  aranyozott  gomb  fölött  a  csikorduló  kakassal 
Magyarország  czimere   volt   egyesítve  a  holddal 
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és  a  csillaggal.  Mondják,  hogy  ezen  hold  Abauj- 
Tornavármegye  Hárskút  községének  plébániájára 
került,  a  csillag  talán  ugyanaz,  a  mely  most 
is  látható  a  helvét  hitvallású  templom  tornyá- 
nak tetején. 

Az  uj  tornyot  1779-ben  bizonyos  Gottfried 
nevű  rézműves  födte  be,  addig  deszkával  volt 
a  kőfal  betakarva. 

Felszentelte  1792.  szept,  30-ikán  azaz  pün- 
kösd után  a  XVIII.  vasárnapon  báró  A  n  d- 
rássy  Antal  rozsnyai  püspök. 

A  templom  hajója  15  öl  hosszú  és  8  öl 
széles;  a  toronyban  három  harangja  van,  me- 
lyek közül  a  >Szent-Háromság«-ot  egy  25  má- 
zsányi »Szent-Györgyf-öt  egy  tizedfél  s  »Szent- 
József<-et  két  mázsás  harang  dicsőiti.  A  haran- 
gokat 1779-ben  szentelte  fel  gróf  Révay  Antal 
rozsnyói  püspök. 

A  róm.  kath.  templomnak  eleinte  csak 
három  oltára  volt.  A  főoltár  képét  »KereszteIÖ 
Szent-János  fövételét*  F  i  s  c  h  e  r  V.  jó  nevű  bécsi 
képíró  festette,  a  ki  ezért  Mária-Teréziától  75 
darab  #  tisz leletdijat  kapott,  jobbra  tőle  a  ke- 
resztel Ö-m  éden  cze  mellett  van  a  »Nep.  sz.  János* 
képe,  ismeretlen  képírótól ;  balra  »Szent- Terézia* 
mellék-oltár,  melynek  képét  1781-ben  Z  a  n- 
nusti  József  festette  Nagy-Szombatban. 

A  negyedik  oltár  képét  >Szent  András 
aposloN-t  1834-ben  készité  Zauzig  József  lőcsei 
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zésre,  6  azonban  oemcsak  az  e  kölcsönrCI  szóló 
kötelezvényt  semm  isi  tette  meg,  hanem  annál  a 
budai  harangöntőnél,  a  ki  a  két  szépszavu  ha- 
rangot készttette,  még  egy  harmadikat  is  rendelt 
meg,  hogy  az  Isten  dicsőségét  éppen  ugy  hár- 
maztassa,  mint  a  katholikusok  három  harangja, 
de  söt  végrendeletében  egy  káplántartásra  is 
alapítványt  hagyott  s  polgártársai  nagyrabecsü- 
lését minden  tekintetben  kiérdemelte  s  nevét  a 
hálás  utókor  egy  márványtáblával  örőkitetle  meg. 
Miután  a  kegyelem-levelet,  melyért  1783.  apr. 
10-én  ismételve  folyamodtak,  s  ugyancsaí(  jul. 
5-én  ö  Felsége  kegyes  szine  előtt  személyesen 
is  kihallgatást  nyertek  voina,  aug.  10-én  kézbe- 
sítették a  hitközségnek  ók  még  azon  év  okt.  hó 
3-án  meghívták  Szentkirály-Szabadjai  Szőke  Fe- 
rencz  tiszteletest,  a  ki  pestmegyei  Gomba  hely- 
ség papja,  kerületi  esperes  volt  s  ennek  jelen- 
létében lettek  volt  le  templomjuk  alapkövét  178Í'. 
apr.  19-én.')  A  templom  ajtaján  levő  vasalások 
id.  Ferenczy  Istvánnak  néhai  jeles  szobrászunk 
atyjának  műhelyéből  valók. 

A  kálvinista  iskolának  épületéi,  melyhez 
Szijgyártö  István  egy  maga  5,000  frttal  járult, 
1801.  aug.  21-én  kezdték  ei  építeni,  mely  a  múlt 
ISTí.  év  nyarán  volt  tanítványainak  s  némely 
tanügy  barátnak  adakozásából  bővült  és  újjá- 
alakult. 

')  Az  ágost.  b.  ev.  templom  fUDdameDlumit  a  rima-szom- 
bali  és  lamásfali  bivek  I78G.  aug.  T-én  tellek  le. 
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A  helv.  h.  ev.  hitközség  szervezkedésére 
vonatkozó  okiratokat  latin  nyelven  közzé  lette 
Kollár,  az  ügy  folyamának  tüzetes  leírása  kívül 
esik  e  mű  keretén. 

Az  u.  n.  Resolutio  jul.  16-ikán  érkezett 
Rima-Szombatba,  Kis-Hont  vármegye,  illelöteg 
kerület  alispánjához,  melynek  kihirdetéséi  tizen- 
kilenczedik  napra  halasztották  volt,  tényleg 
azonban  az  ügy  csak  szept.  9-ikén  lön  lebo- 
nyolitva. 

Perjéssy  András  igy  énekli  meg: 
Kisasszony  havának  tizedik  napjában 
Visszahozattatott  Frigyláda  Szombatban, 
Meggyulladt  szövetnek  ég  már  Valójában 
Az  ő  Finum  arany  Gyertyatartójában. 

Méltó  bizonyára  Márvány  Kő  Táblára, 
Avagy  vas  pennával  Kemény  K6  sziklára 
Mélyen  lerajzolni  ez  napot  sokára 
És  megemlékez  ni  Isten  jó  voltára.') 
1783.    év    Lörincz    napján    kezdődtek    az 
ünnepélyes  isteni  tisztelet  actusai,  ekkor  vezet- 
ték be  a  hitfelekezet  lelkipásztorait. 

A  szent  tanitás  reggel  kezdődött  Hoscas 
Rs.  11.  Vers  8.  9.  által,  tartotta  Mándy  Sámuel 
tiszteletes;  este  pedig  Esaias  Rész  95.  Vers  16. 
nyomán  Patay  István. 

Augusztus  1 1-ikén  könyörgést  tartott  a 
káplán:  Beretty  Gábor;  ugyancsak  esle  2. 
Mos.  R,  33.  értelmében  temetés  volt; 

>)  Jordánból  ki  vont  kflveUka  slb.  GainOr-Kia-Hoat  1890. 
decz.  i.  51.  szám. 
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Aog.  12.  k«r«sEtelésl  tarlottxfe ; 

Aug.  17.  UekiiBzöntO   Lufe.  R.    19.  V.    40. 

Aug.  29.  Commnnio.  «)öször  Leczke  Sah 
119.  V. 

Ez  idO  üLjbao  okt.  3.  faÍTlák  zoeg  Gombárói 
SKeat-Király-SsaiaicIjaJ  SsOke  Ferencz  tiszlele- 
t«i$t,  a  ki  libzlél  október  faaTabim  el  k  ioglalta. 
L*czk<:j«  Esa.  R.  90.  1. 2, 3.  V-  Vigasztallyálok  . . .. 
Az  alapkő  Méleléo^  űimepelyéri  17S4.  igjr- 
19.  besziédet  tartott,  feJvérén  ísdn^  Hl.  R. 
10—13,  verseit. 

A  templom  felszentelése  alkalmávaJ  a  be- 
ezédet  Mándy  Sámuel  z£Ípi  ref.  lelkész  tartotta 
1786.  okt.  22,  a  ki  elÖbb  KatoDi  Józsefiéi 
ZetierjérOl  tanította  a  ríma-szombaliakal;  m% 
Jánosiban  bizonyos  Oláh  és  Palay  István 
legeltették  a  juhokat. 

A  hitközség  kántora  B  e  t  e  s  nevO  egyén  voU. 

43.  Országszerte  ismeretes  embereiok. 

Azon  egyének,  a  kik  Ríma-Szombal  terü- 
letén szüléitek,  s  mint  helybeliek  különösen  ez 
irodalommal  és  művészettel  való  foglalkozás  út- 
ján hae;!nos  szolgálatokat  tettek  a  közművelődés 
előkelő  ügyének  A — F.  csoportba  sorolva  fő- 
képen a  következők : 

A)  PublictBták:  dr.  Decsy-Bo rbél y  Sá- 
muel, H  a  V  i  á  r  Dániel,  dr.  J  e  k  e  I  f a  I  u  s  s  y 
József  és  Bernát  István. 

Decsy-Borbély  Sámuel  szül.  1748.  aug. 
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19-én  orvos,  bölcsész,  hírlapíró  voll  s  az  Odera 
melleit  levö  frankfurti  tudós  társaság  tagja. 
Mint  egészen  ííjú  ember  meglátogatta  a  külföldi 
egyetemeket, ismereteket, összeköttetéseket  gyűjtve 
s  1776.  doktorrá  avatták.  Müve  Dissertalío 
inaug.  hist.  phys.  de  successivotellu- 
ris  incremento  4®  VIII.  -f-  64.  lapon  Traj. 
ad  Víadr.  jelent  meg,  a  hol  a  következő  esz- 
tendőben Tatnoí  ipiiotfoipoí  lüoitfoí  hoc  csl  i  medícus 
philosophus  deo  aequalis,  effatum  Hippocraticum 
commentalio  ne  academica  íilustralum<  czim 
alatt  értekezett  s  magának  a  magyar  névnek 
nagy  dicsösséget  szerzett.  Mini  orvos  és  hírlap- 
író Bécsbe  került  s  a  »Magyar  Kurir-t  évek 
hosszú  során  át  nagy  buzgósággal  és  szakérte- 
lemmel szerkesztelte.  Ekkor  ismerkedett  meg  a 
bécsi  udvar  több  kitűnőségeivel  s  csak  így  tudta 
kivívni  azt,  hogy  mint  rima-szombati,  szülőváro- 
sának protestánsait  közvetiletle  s  mikor  II.  József 
a  várost  személyesen  meglátogatta  ügyüket 
hathatósan  támogatta.  Decsynek  >Osmano- 
graphíá»-ja  1788/9-ben  három  kötetben  jelent 
meg.  Majd  1790-ben  a  »Pannoniai  Feniks* 
vagy  hamvából  felelevenedett  magyar  nyelv, 
czímű  munkáját  rendezte  sajtó  alá.  Bécsben  cen- 
sura  mellett  minden  himezés-hámozás  nélkül 
szemére  lobbantja  a  nemzet  hibáit  és  sikra  száll 
a  magyar  nyelv,  a  nemzet  szokásai  és  ősi  vi- 
selete érdekében,  megmutatván  egyúttal  a  helyes 
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kibontakozás  egyetlen  igaz  útját.')  Decsy  a  sza- 
bad szellem  legnagyobb  akadályának  a  deák  nyelv 
elterjedését  tartotta.  Sürgeti  azért  egy  jő  »Ma- 
gyar  Szótár*  szerkesztését,  sürgeti,  hogy  a  taní- 
tás nyelve  magyar  legyen  az  iskolákban  éppen 
úgy,  mint  a  templomban:  aszószékeken.  (Vala- 
meddig mi  serényebbek  nem  leszünk  nemzeti 
nyelvünknek  mivelésében ;  valameddig  azt  az 
egész  hazában  közönségessé  *)  nem  teszszük  ;  va- 
lameddig az  iskolákba,  polgári  és  törvényes  szé- 
kekbe be  nem  veszszük  és  valameddig  meg  fogjuk 
azokat  az  eszközöket  vetni,  melyek  által  a  mi 
nyelvünk  virágzóbbá  tetelödne:  soha  addig  sem 
természeti,  sem  erkölcsi,  sem  polgári  állapo- 
tunkra nézve  boldogok  nem  leszünk.*") 

Két  évvel  rá  Decsy  a  II.  Lipót  koronázása 
ulán  kiadta  művét:  »A  magyar  sz.  koroná- 
nak és  ahhoz  tartozó  tárgyaknak  his- 
tóriája,* Béls  1792.  8"  589.  lap.  Leírja  benne 
nemcsak  a  magyar  király  clenodiumait;  hanem 
a  szent  korona  eredetét,  történetét  és  viszon- 
tagságait'  is.  Szerinte  a  koronái  nem  Rómában 
készítették,  hanem  Konstantinápolyban  s  azt 
eredetileg  nem  Szent  István  királynak  küldöttek, 
mi  által  alkalmat  adott  Horányí  Eleknek,  hogy 
a  szent  ereklyét  alapos  vizsgálat  tárgyává  legye 
becsmérelvén  tudatlansága  miatt  gróf  Révai  Pé- 

')  T.  ö,  Magyar  Tudós  Társas^  Évkönyvei  I.  183'/,  31. 

')  a.  m.  állalÍDOssá. 

')  .Pannóniai  Fenitsz.. 
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lert,  a  ki  nem  értett  görögül  és  nem  volt  jártas 
a  régiségekben  s  igy  jutott  könyvében  a  hibás 
concequentiákra. 

Decsy  a  »Házi  kereszt*  czimü  munkáját 
1793-ban  Bécsben  adta  ki,  majd  1794— 1796-ban 
a  »Magyar  A!  manák*  czimü  évkönyvet  szer- 
kesztette »A  mezei  gazdaságot  lárgyazó 
jegyzetek*  czimü  könyvet  pedig  élemedettebb 
korában  (Bécs,  1811)  rendezte  sajtó  alá.  Meg- 
halt 1816.  jan.  25.') 

Havi  ár  Dániel  szül.  1849.  márcz.  1-én. 
Atyját  a  szarvasi  ágost.  h.  ev.  egyház  lelkészé 
választolta,  ö  szülőivel  innen  elköltözött  s  a  kö- 
zépiskolát Szarvason  végezte,  majd  jogot  tanult, 
1872-ben  ügyvédi  vizsgálatot  lett,  és  Szarvason 
telepedett  meg.  1877-ben  Békés  vármegye  tisz- 
teletbeli főügyészévé  választoltak,  1884-ben  a 
szarvasi  választó-kerület  képviselőnek  választotta 
s  mint  ilyen  különösen  Békés  vármegyében,  a 
megyei,  egyházi  és  társadalmi  téren  nagy  tevé- 
kenységet fejt  ki.'') 

Dr.  Jekel  fal  ussy  József  szül.  1849.  okt.  9. 
Iskoláit  Lőcsén,  Eperjesen  és  N.-Szombatban  vé- 
gezte, majd  a  budapesti  egyetemen  jogot  tanult,  jog- 


■)  S  z  i  n  n  y  e  i :  .Magyar  írók.  Budapest  1893. 1.  köL  —  B  a  I- 
1  a  g  i  Géza :  A  polit.  irud.  Magyarországon.  Budapest,  1888. 
5G9-570.  Ii.  —  Kempelen  Béla:  Decay  .Föíárosi  Upok« 
XXIX.  évf.  40.  szám.  1892.  tebr.  9. 

»)  .Orszá^y.  Almanach*  1886.  Szerk.  Dr.  Halász  Sán- 
dor. —  Képviselőház.  —  Budapest,  1886.  66—07.  Ip.  -  .Vas.  Újság. 
1891.  XXXVIIl.  évf.  29.  szára. 
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tudor  és  h.  Ügyvéd  letl.  Az  országos  stat.  hiva- 
talba korán  jutott,  a  hol  már  1873ban  tevékeny 
részt  vett  Magyarország  helységnévtára  szerUesz- 
lésében,  melynek  terhei  úgyszólván  az  Ö  válla- 
ira nehezedtek.  1876-ban  a  slat.  kongresszus 
tagja  s  1881-ben  a  nagy  népszámlálás  vezetője. 
Ö  felsége  Jekelfalussyt  a  Ferencz-József  lovag- 
renddel tüntette  ki.  Irodalmi  érdemeinél  fogva  a 
m.  t.  Akadémia  1888-ban  lev.  majd  1893.  ren- 
des tagjává  választotta.  1892  óla  min.  tan.  és 
az  orsz.  stat.  hivatal  igazgatója. 

Művei:  1.  A  községek  liáztartdsa  és  pót- 
adójuk 1S81.  (Hív.  stat.  Közi.)  —  2.  A  szent  István 
korona  országainak  népessége  a  terület,  lakviszo- 
nyok és  házi  állatok  kimutatásával  1882.  —  3.  Ma- 
gyarország liázi  ipara  az  1884.  elején  (Hiv.  stat. 
Közi.)  —  4.  Magyarország  malomipara  az 
1885.  év  elején  (németül  is.)  —  5.  Magyarország 
iparstatisztikája  1885.  —  6.  Fogházaink  állapota 
1872- 1886. 

1888.  óta  szerkeszti  a  »Nemzetgazd.  Szem- 
lét,*: mely  1893.  óta  >Közgazd.  és  Közigazg. 
Szemle*  czim  alatt  jelenik  meg,  dr.  Varghával 
szerkeszti  a  >Közgazd.  és  Stat.  Évkönyvet*  s 
közreműködött  a  Láng  Lajos  stat.  kézikönyvé- 
nek megírása  körül.') 

Bernát  István  jogtudor  szül.  1854.  jul. 
3-án.  Gymnasiumi  tanulmányait  szülővárosában 
és  Pozsonyban  végezte,  jogi  (anulmányail  a 
budapesti    egyetemen.   Hivatalos  pályáját  a  köz- 


■)  A  ra.  tud.  Akad.  értesilöje  XXJl.  éff.  3.  sz.  1888.  >Vas. 
Ujs^<  ÍS9Í.  szept.  (arczképpel.) 
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gazdasági  ministeriumban  b.  Kemény  Gábor  ol- 
dala melleit  kezdette,  majd  országos  ipariskolai 
főfelügyelővé  neveztetvén  ki,  mint  ilyen  a  rima- 
szombati országgyűlési  kerület  képviselőjének 
lépett  fel,  de   arról  a  választás  előtt  lemondott. 

188*/s-ben  nagy  utüzást  tett  Angolország- 
baii  éíj  ÉJszak-Amerikábai),  melynek  tudományos 
leirását  a  magyar  tud.  Akadémia  adta  ki.  Majd 
a  »Szövetkezésl«  szerkesztette,  a  'Hazánk* 
ez.  lapot  alapította  s  a  szövetkézetek  valódi  apos> 
tola  hazánkban ! 

Megjeleolek  tÖle  :  1,  Bagehot :  •  homhíívd  street 
I8S7.  —  2.  Éjszak-Amerikai  Utazás  18S8.  —  3.  Változá- 
sok küszöbén  1893,') 

Ezeken  kivül  felemlitendök  még  Üapsy 
Vilmos,  helybeli  ügyvéd  majd  legfelsőbb  itélö- 
széki  biró,  a  ki  a  rima  szombati  országgyűlési 
képviselő  választási  kerületei  képviselte  s  a 
kinek  nevét  a  város  érdemkönyveiben  mindenütt 
olvashatjuk  {f  1892.  márcz.)")  Rima-szombati 
Baraczi  Gerö  illetősége  nem  volt  megállapít- 
ható.^) 

* 
*  * 

B)  Orvosok:  Dr.  Csesznok  Pál  dr.  Ba- 
tizfalvi  Sámuel  és  dr.  Flíchta  Soma. 

Csesznok  Pál  orvostudor  1819ben. 
A     tudori    fokot    »DissertatÍo    inauguralis    me- 

')  Szinnyei  iMagyar  Irók«  I.  kfil.  !)r>*.  Iiasáli. 
■')  vCo.i.iir  KU-HonU  XIII.  évf.  U,  s^ánu 
"t  »BudapeslÍ  HiiUp.   III.  évL  87.  sí.    18S.^  jiiárcz. 
-l'.K  Verliovay  (Jjula  :   AUrczüs  torsiak  82.  és  köv.  Ip. 
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dico-pharmacolog,  de  opio  ejusdem  praeparatis* 
czimű  művel  nyerte  e! ;  184b.  Szülővárosába 
telepedett  le,  a  hol  nagy  orvosi  gyakorlatra  telt 
azért  s  1873.  márcz.  18-án  halt  meg. 

Ba ti z falvi  Sámuel  szül.  1826.  aug.  26. 
A  gymnasiumot  Osgyánban  és  Rozsnyón  vé- 
gezte, a  bölcsészetel  Lőcsén.  Atyja  a  Iheologiát 
is  el  akarta  vele  végeztetni,  de  ö  ISi-S-ban  honvéd 
lelt  s  a  forradalom  lezajlása  után  orvos  Budapesten. 
A  tudori  szigorlatokat  1855-ben  állotta  ki  s 
mint  assistens  a  hires  Balassa  oldala  mellett 
működött.  A  következő  évben  meglátogatta  a 
művelt  nyugat  nagyobb  intézeteit  s  1859-ben  a 
testegyenészet  (orthopoedia)  m.  tanára  lelt  a 
budapesti  egyetemen  s  virágzó  magán -intézetet 
alapitott,  a  hoi  több  ezer  beteg  talált  gyógyulást. 
A  m.  t.  Akadémia  1868-ban  I.  tagjává  válasz- 
tolta. Irodalmi  és  jótékonyczélokra  sokat  áldoz, 
pályakérdéseket  tűz  stb.  Rózsay  József  és  Hor- 
váth György  fölött  emlékbeszédeket  tartott. 

Művei:  1.  Növénytan.  Pest  1853.  —  2. 
Utasítás  a  madarak,  emlősök  hüllők  és  haiak  bő- 
rének lefejtésére,  kitömése  és  fenntartására  Pusteii 
1853.  —  3.  Házi  gyógytest  gyakorlat  1857. 
—  4,  A  testegyenészet  ujabb  haladása  s  tud. 
állása  napjainkban  I8(j9.  -  5.  Gyakorlati  test- 
egyenészet. —  6.  A  gerinczoldal  görnye 
kóroktana.  —  7.  A  városligeti  ártéKÍ-kút.') 

Dr.  Plichla  Soma  szül.  1832.jun.  12.Gymn. 
tanulmányait  szülővárosában  és  S.-Patakon  vé- 


nyei: Magyar  írók  I.  köt.  681— W(3.  li. 


D.:.l,2ícl!,  Google 


RIMA-SZOMBAT  TÖRTÉNETE.  931 

gezte  a  tud.  egyelemel  Budapesten  és  Bécsben. 
Mint  gyakorló-orvos  Losonczon  telepedett  ie  s 
boldog  családi  kört  alapitoU  Nógrád  vármegye  t. 
főorvosává  választotta  s  ö  Felsége  a  koronás  arany 
érdem  kereszttel  tüntette  ki.  Az  orsz.  egészségügyi 
tanács  tagja. 

Művei:  1.  Nógrád  megye  felvidéke,  cg- 
liajlati  és  közegészségügyi  l.ekii;tetben  Budapest,  1875. 
—  2.  Segélynyújtás  rögtön  támadt  veszedelmek- 
ben Budapest,   1889. 

Ezeken  kivül  felemliíendök  Madách  Péter') 
Tof  h-Pápay  Soma,*)Patzek  Mór  ^) és  többen. 
* 

Cj  Papok,  toriárok,  tudósok :  Kapusi 
Sámuel,  Pelsöczi  Kovács  János,  Hatvani 
István,  Szombathy  János,  Ferenczy  Jó- 
zsef, Farkas  András,  Batizfalvy  István, 
Broncs  Béla. 

Kapusi  Sámuel,  hittudományok  és  kép- 
művészetek doktora,  Kapusi  Juhász  János  rima- 
szombati ref.  lelkész  fia,  iskoláit  elvégez- 
vén szülővárosában,  melynek  igazgatója  is  voll 
külföldre  ment,  s  hét  évet  töltött  el  külföldi  Aka- 
démiák látogatásával.  Gyula- Fehérvárott  előadta 
a  theologiát,  nyelveket,  a  bölcsészet  minden 
ágát,  1813-ig,  a  mely  évben  jul.  30-án  mint 
megmérgezettet  temették  sirjába.*) 

')  Kerületi  orvos,  nagy  bolhaoikus. 

')  Hires  szemorvos.  Az  ö  bagyatétábúi  sztírniaíik  a  város- 
UAíán  egí  reLLiekiiiivü  arany  szelencze. 

■')  S^iil    Kotoviiii  1811.  sze[)t.  f  18»ri.  jul.  Ü*. 

*]  Síremléke  gyula- feli  ér  vári  temetQben  a.  bövelkezü: 

SepUm  Visa  luibi  sünt  Regoa.  aaDitiue  videndis 
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kibontakozás  egyetlen  igaz  úlját.')  Decsy  a  sza- 
bad szellem  legnagyobb  akadályának  a  deák  nyelv 
elterjedését  tartotta.  Sürgeti  azért  egy  jó  »Ma- 
gyar  Szótár*  szerkesztését,  sürgeti,  hogy  a  tani- 
lás  nyelve  magyar  legyen  az  iskolákban  éppen 
úgy,  mint  a  templomban:  aszószékeken.  íVala- 
meddig  mi  serényebbek  nem  leszünk  nemzeti 
nyelvünknek  mivelésében;  valameddig  azt  az 
egész  hazában  közönségessé  *)  nem  teszszük  ;  va- 
lameddig az  iskolákba,  polgári  és  törvényes  szé- 
kekbe be  nem  veszszük  és  valameddig  meg  fogjuk 
azokat  az  eszközöket  vetni,  melyek  által  a  mi 
nyelvünk  virágzóbbá  tetetödne:  soha  addig  sem 
természeti,  sem  erkölcsi,  sem  polgári  állapo- 
tunkra nézve  boldogok  nem  leszünk.*^) 

Két  évvel  rá  Decsy  a  11.  Lipót  koronázása 
után  kiadta  művét;  >A  magyar  sz.  koroná- 
nak és  ahhoz  tartozó  tárgyaknak  his- 
tóriája,' Béfs  1792.  8"  589.  lap.  Leirja  benne 
nemcsak  a  magyar  király  cíenodiumait;  hanem 
a  szent  korona  eredetét,  történetét  és  viszon- 
tagságait is.  Szerinte  a  koronát  nem  Rómában 
készítették,  hanem  Konstantinápolyban  s  azt 
eredetileg  nem  Szent  István  királynak  küldöttek, 
mi  által  alkalmat  adott  Horányi  Eleknek,  hogy 
a  szent  ereklyét  alapos  vizsgálat  tárgyává  legye 
becsmérelvén  tudatlansága  miatt  gróf  Révai  Pé- 

')  7.  ö.  Magyar  Tudós  Társaság  Éíkönyvei  I.  ISS'/i  31. 

*)  a.  m.  általánossá. 

»)  .Pannoaiai  Feniksí.. 
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lert,  a  ki  nem  értett  görögül  és  nem  volt  jártas 
a  régiségekben  s  igy  jutóit  könyvében  a  hibás 
concequentiákra. 

Decsy  a  »Házi  kereszt*  czimii  munkáját 
1793-ban  Bécsben  adta  ki,  majd  1794— 179G-ban 
a  »M agyar  Almának*  czimii  évkönyvet  szer- 
kesztette »A  mezei  gazdaságot  tárgyazó 
jegyzetek*  czimü  könyvet  pedig  élemedettebb 
korában  (Bécs,  1811)  rendezte  sajtó  alá.  Meg- 
halt 1816.  jan.  25.") 

Havi  ár  Dániel  szül.  1849.  márcz.  1-én. 
Atyját  a  szarvasi  ágost.  h.  ev.  egyház  lelkészé 
választotta,  ö  szülőivel  innen  elköltözött  s  a  kö- 
zépiskolát Szarvason  végezte,  majd  jogot  tanult, 
1872-ben  ügyvédi  vizsgálatot  tett,  és  Szarvason 
telepedett  meg.  1877-ben  Békés  vármegye  tisz- 
teletbeli főügyészévé  választották,  188é-ben  a 
szarvasi  választó- kerület  képviselőnek  választotta 
s  mint  ilyen  különösen  Békés  vármegyében,  a 
megyei,  egyházi  és  társadalmi  téren  nagy  tevé- 
kenységet fejt  ki.^) 

Dr.  Jekelfalussy  József  szül.  1849. okt.  9. 
Iskoláit  Lőcsén,  Eperjesen  és  N.-Szombatban  vé- 
gezte, majd  a  budapesti  egyetemen  jogot  lanuif,  jog- 

')  S  z  i  n  n  y  e  i :  .Magyar  írók.  Budapest  1893. 1.  köt.  —  B  a  1 
I  a g  i  Géza ;  A  polil.  irod.  Magyarországon.  Budapest,  188S 
5G9- 570.  h.  —  Kempeten  Béla :  Decsy  jFGvárosi  Lapok' 
XXIX.  évf.  40.  szám.  1892.  febr.  9. 

»)  íOrszággy.  Almanach*  1886.  Szerk.  Dr.  Halász  Sán 
dor.  -  Képviselőház.  —  Budapest,  1886.  fi6— f!7.  Ip.  —  »Vas.  Újság. 
1891.  XXXVni.  évf.  29.  szám. 

15* 
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szár  elöli  javaslalokal  tett  s  pályatársai  száraára 
gazdagabb  ellátást  követelt. 

Irodalmi  munkásságát  a  következő  könyvek 
jelzik : 

1.  Dematheseoutililatein  theología.  Deb- 
reczen,  1749,  —  2.  Locorum  coinmunium  et  con- 
troversiarum  animadversiones  1747.  (bővítve  Museuni 
Hülvotífum  II.  éa  Ili.  kötytóbcn.)  —  3.  De  ae-stiiiia- 
tione  niorlioruni  ex  facie.  Basü,  1748.  —  4.  A/, 
úri  szent  vacsorára  megtanító  köny- 
vecske. Basel  1760.  —  5,  Dejure  sumnioruni 
imperantium  in  religíonem  et  conscíentíani  cí- 
vium  com mentális.  (Núv  nélkül)  Basel,  1757,  —  6.  Mily 
hasznát  lehet  venni  a  bölcsészeinek  a  Ihcologia  me- 
zején. (Név  nélkül.)  —  7.  Introductio  ad  prineipia 
philosophiaesolidioris.  Debrccini,  1757.  — 8.  Thertuae 
Varadicnses  cxamini  physico  et  medico  subjecla 
una  cum  iliarum  usu  salutari.  Függelékül;  De  Nitro 
Saponarío  Debi'eczinensi,  Viennae  1777.  —  9,  Modestu 
disquisitionum  in  philosophia  eadem  doc- 
trinae  capíta  in  scholis  catholicis,  augustanis  ac  re- 
formatis    salva  religione  doceri    possit.  Viennae    1785. 

Hatvani  éleiét  keserűségek  közi  fejezte  be. 
Tanrendszerét  a  tiszánluli  egyházkerület  költsé- 
gesnek találván,  1786.  hivalaláról  lemondott  s 
azon  év  nov.  16-án  meghall. 

A  róla  elterjesztett  ördöngös  mondákat  állí- 
tólag dr.  Kazinczy  Sámuel  köUötle;  de  megéne- 
kelte Arany  is'}  s  leirla    185ö-ben   Jókai    Mór. 


Kitelt  az  év,  a  perez  lejára, 
Hogy  üebreczen  bires  tanári. 
Mint  vérrel  esküvé  egy  rusz 
Átadja  székét  a  Gonosznak. 
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Felesége  Csalán  Mária  volt.  Gyermekei  közül 
Pál,  Islván,')  Mária  és  Julianna  öt  lúléllék.  Sír- 
irata Weszprémi:  Medicorum  Huiig.  et  Tran- 
silv.  Bibi.  III.  köt.  494.   lapján  olvasható,*) 

Szombathy  János,  sz.  1749.  tanulmányait 
szülővárosában  és  Sáros-Palakon  végezle  1774.  a 
zürichi  és  utrechti  egyetemeket  látogatta,  majd 
Leydába,  Frankfurtba  és  Parisba  ment  ki  s  1778. 
végén  tért  haza.  Három  évig  nevelősködött,  míg- 
nem 1783.  Sáros-Patakon  tanárrá  választolták, 
a  hol  a  könyvtár  éltető  szelleme  s  a  collegium- 
nak  több  izben  rectora  volt.  Bö  és  alapos  isme- 
reteit bizonyítják  bibliographiai  jegyzelei,  melye- 
ket 1856.  Toldy  Ferencz  is  nagy    méllánylatlal 


Az -ifjúság  lömOUehh  rendben 
üyiil  össze  a  ha  Hót  ere  miien, 
Heghatva  lilkos  borzaloinliil, 
HiddD  az  éji  úra  tondul. 

Mi  sora  vár  rád  a  csillagokban, 

A  csíziúnál  ludja  jobban. 

Bölcüek  kÖTél  régúla  birja, 

Kap    s  boldfogyalküzást  tiiefirjii  M>. 
')  Talán  az  ö  fia    irta    a     >Fi'eiiiiüthige    KeurlbeilunB    des 
zurückneleglen  Landlages  vom  17ill..  (Geimanien  1791.)  8"  VIII. 
t  n<i.  Ip.  cziriiü  politikai  röpiratot  y 

")  .Vasárnapi  Újság.  1871.  febr.  5-iki  Ü.  szám  — Ur. 
Kiss  Károly  felolvasása  lA  magyar  orvosok  és  terniészetvizs- 
gdlúk  1882.  évi  Debreozenben  tartott  XXI!.  vúndergy ülésen..  " 
Budapest,  1883.  az  évkönyv  969-37'J,  lapján  .Vasárnapi  Uj- 
s  á  B*  1872.  máj.  í-2.  és  19.  >U  n  g.  Revü  e.  ISSli.  X.  fűz.  .G  s  o- 
konai  Album.  1861.  láll.  .Hazánk  s  a  Kii  lfaid>  186G. 
31.  szám.  "Ung.  ötaals-  und  (ieUbrtennacbricli- 
ttíu.  Üien  1787.  Nu.  25.  ai9.  Ip.  Júkai  Mór:  A  magyar  Kausl 
Feslen,  1855. 
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emlit.  Személytis  barálja  volt  a  nagy    Kazinczy 
Ferencziiek. 

Müvei:  1.  Dissertatio  de  praescietitia  fiituru- 
ruiii  contiugentium,  ciijus,  Dco  a  socíanis  degenemlae 
cxemplo  deinonstratur  ele.  Utrecht,  1778.  2.  Halütli 
beszéd  a  legfőbb  jóról  Szemére  László  felelt  Kassán 
I7«7.  3.  ABC  könyvecske  (Pozsony  1797.)  4.  Orbis 
pictus  (Gomnenius  A.  J.  nyunián.)  Pozsony,  1797. 
5.  Catena  genealogica  Slirpis  Arpadianae.  (S.- 
l'atakini  18ű9.)  6.  A  s. -pataki  ref.  kollégium  rövid  his- 
tóriája {S.-Patak,  1809.  és  1827)7.  História  Regni 
Flungariae  (S.-Patak,  1819.)  8.  Rövid  értekezés 
a  magyar  szent  koronáról.  (Pest.  1821.)  9.  Tudósí- 
tás a  magyar  bibliáról.  (Utrecht,   1794.) 

A  magyarországi  reformatio  története,  Ázsia,  Af- 
rika és  Dél-India  geographiája,  valamint  több  halotti 
beszéde  kéziratban  maradt ;  a  sáros  -pataki  főiskola 
történetü  cllenbon  a  „Monumenta  prbt.  Hung."  ez. 
folyóiratban  napvilágot  látott. 

Meghalt  1823.  oki.  5.  Sáros- Palakon.') 

Ferenczy  József  kassai  helv.  li-  ev. 
lelkész,  a  szobrász  Ferenczynek  teslvéröcscse, 
szül.  1797.  A  gymnásiumot  és  a  hittani  tanfo- 
lyamot  Sáros-Palakon  végezte,  miúíán  1824' — 26. 
Miskolczon  lanárkodott,  kim«nt  Ulrechlbe  s  olf 
a  Iheologiai  doktori  oklevelet  nyerte.  Hazájába 
térvén,  egy  ideig  lelkész  volt  Sáros- Patakon, 
18B6.  óta  pedig  Kassán.  Meghall  a  rátiki  für- 
dőben 1873.  jul.  7. 

■)  Wurzl.acli:  Wiittgr.  Lexioon  XLII.  Wien  1881.  -•  Hu- 
rányi:  Novii  Memória.  -  .Mindenes  (iyüjl.<  17M).  és  17111 
•Sarus  [1.  Füzet  ek«  ls(il.  ..-  .Z  e  i  l  s  c  li  r.  von  und  liir  Un- 
garn«  18(tí.  és  LSOi-.     -  .Tud.  G  y  fi  j  t..  183t. 
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Művfti:  1.  De  consüio  et  cauRis  pro- 
ditionis  Judae.  Traj.  ad  Rli.  I82í».  2.  Beköszönti'i 
papi  beszéd  a  hivatalnak  s  boldogságnak  feltételeiről. 
Sáros-Patak,  1830.  3.  Halotti  beszéd  Vékey  Károly 
fölölt.  Sáros-Patak,  1830.  4.  Gyászbeszéd  I.  Fe- 
rencz  emlékére  niárcz.  15.  Pozsony,  1835.  5.  Vallás 
az  erény  alapja.  Gyászbeszéd  Kóji  Coniáromi  István 
ennlékére.  Kassa  I84(i.  6.  Az  abpuji  helv.  hitv.  egy- 
liázmegyei  gyámintézeli  pénztár  állapotja,  1828 — 1S46, 
Kassa,  1846.  7.  Gyászbeszéd  József  cs.  kir.  főher. 
czeg  Magyarország  nádora  6  fensége  emlékére  márcz, 
9.  Kassa,   1847.') 

Farkas  András  tanférfiú  sz.  1768.  tanulta  sá' 
ros-palaki  ref.  collegiumban,  ott  hallgatta  a  theolo' 
giát  is.  Majd  segédtanitö  s  a  rozsnyói  ágost 
hitv.  evang.    fögymnásium    igazgató-tanára   lelt 

Meghalt  1836.  nov.  5. 

Munkája:  Theoria  latináé  syntaxeos 
rcgulis  comprehensa.  exemplis  classicis  illus- 
trata,  usibusque  juventutis  accomodata.  Leutschoviae, 
1817.") 

Batizfalvi  István  szül.  1824.  oki.  26. 
Középiskoláit  az  osgyáni  és  rozsnyói  gymnásium- 
ban  végezte,  a  bölcsészetet  Kézsmárkon  és  Szar- 
vason, a  jogot  Sáros-Patakon  tanulta.  A  magyar 
szabadságharcz  alatt  mint  Töhadnagy  vitézül  har- 
czolt,  majd  nevelőnek  ment  s  tanár   lett   Rozs- 


')  Szinnyei:  Magyar  írók  I.  töl.  408— 409.  Ip.  —  Abauj- 
Kassai  Közlöoy  1873.  28.  szára.  —  Kovács  Gábor:  Miaiolczi 
ev.  ref.  fOgymn.  lört,  Mistolez,  1885.  119.  Ip. 

»)  S  z  i  n  n  y  e  i :  Magyar  írók  I.  töt,  146.  Ip.  —  »Z  e  i  t- 
s  c  h  r  i  f  l  von  und  fűr  Uogern.  VI.  1804.  388.  Ip.  -  »M  a- 
gyár  K  u  r  i  r<  1805.  I.  19.  siám. 
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nyón,  a  hol  Földrajzai  1853.  adta  ki,  mely 
tizenegy  kiadást  ért.  1860-ban  a  fővárosba  ke- 
rült, a  hol  részint  mint  hírlapíró  működölt  ré- 
szint mint  tanár. 

Művei:  1.  Tört.  életrajzok  1852.  I.,  11.  rész 
(Ballagl  Károlylyal.)  2.  Aranybánya  1852.  (Ballü- 
gival.)  3.  A  magyar  királyság  földrajza  1861.,  1871. 
Versekkel  öl  kiadásban,  —  4.  Vezérfonal  a  világ- 
történet első  oktatására  I^II.  köt.  három  kiadás. 
5.  Magyarorsz.  tö  rl.  1861.,  1862..  1885.  —  0.  Ma- 
gyar királyok  és  vezérek  arczképcsarnoka  1863, 
(több  kiad.)  7.  A  világtörténelem  alaprajza 
1864-1872.  két  köt.  —  8,  Olvasókönyv  1869.— 
9.  Keresztyén  hittan  1872.  —  10.  Keresztyén  er- 
kölcstan 1868.,  1873.,  1889.  —  II.  BibÜai  is- 
mertetés 1885,  —  12.  A  magyarországi  prot.  egy- 
ház tört.  1888. 

Szerkesztette  az  1861,  évi  magyar  országgyűlés 
köteteit  s  a  Heckenast-féle  „Ismerettárt. *') 

Broiics  Béla,  szül.  1856-ban.  Édes  atyja 
János  kereskedő  voil  s  családjával  Nagy  Szent 
Miklösfa  költözött.  A  fiú  magát  mérnökké  ké- 
pezte ki  s  az  u.  n.  bronolyt  robbanó  szert  ta- 
lálta fel  1882-ben,  melylyel  Idrián,  Hutlendorf- 
ban  és  Fribramban  számos  kísérletet  telt. 

Mielíiít  gyárát  Bécs-Ujhelyen  feláliitolta 
volna,  Pribramban  próba-robbanásokat  lett,  a 
31.  számú  robbantás  alkalmával  azonban  nem 
a  tudomány,  hanem  állítólag  bűnös  kéz  áldo- 
zata lett  1887-ben.  Hagyatékában  megtalálták  a 
bronolyl-löpor  gyártásának  ismertetését,  a  mely 

')  Szinnyei:  Magy.  Irdt  I.  köt.  679-681.  ti. 
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a    Iranc/ia  melinitet  is    felülmúlta   s  a    katonai 

tudományokban  nyert  volna  gyakorlati  érvényt.') 

Nem    lehet    egészen    mellőznünk    Szőke 

Ferenczet,  a  ki  sok  évig  volt  papja  a  helvét  h. 

ev.  egyliáznak,  válságos  viszonyok    között,    író, 

szónok;  Konyha  Józsefet,^)  Üresi  ts  Miksát,") 

Martin  yi  Józsefet,*)  Le  f  fler  Sámuel t,")Stöh  r 

Szilárdot  és  Richter  Aladárt.") 

* 
*  * 

D)  Szépirodalmi  irÓk  és  k'óltISk :  Török 
József,  P  e  r  j  é  s  s  y  András,  Tompa  Mihály, 
Be  re  ez  Károly,  Bálás  Frigyes,  Bodon 
Jözsef. 

Török  József,  kitűnő  köItö  Karába  után 
a  kath.  hivek  plebánusa. 

Művei  leginkább  alkalmi  versek. 

1.  Francisci  Szányi,  Episcopi  Rosnaviensis  in- 
auguratio  celebrataper  J.  T.  an.  1801.  —  2.  Carmen 
H  erőien  ni  in  laudes  Bonapartéi  post  pacem  in 
Campo  Forniio.  —  3.  Carmen  elegiacum  in  con- 
solationem  Com.  Forgách  dignitati  supreraí  Nüriensium 
Coniitis  exuti.  — 4.  Carmen  in  inaugurationem  Frari- 
eisei  Koliáry  in  supremum  Hontliensium  Coniitem. 
5.  Elégia  Antonio  Makay  Episeopo  Neosoliensi.  fi. 
Plausus  in   solenni  Ladislai    Eszter  házy  in  Epis- 


')  .P  e  s l i  H i  r  la p<  IX.  évf.  1887.  márcT.  16. 
')  Aü  Ötvenes  ÉTekben  politikai  fogoly  VáníOD. 
')  A  lusoaczi  fögymn.  jgazgatőj:).  Olasz  író. 
')  A  nyiregyliází  ágosl.  li.    gyinn.    igazgalúja.    Évekig   volt 
neveiG  Klagenfurtban  Görgay  Arlhur  családjánál. 

'•)  Tankönyv  iró.  A  nyiregyimi  gymnásium  tanára. 
°)  Az  aradi  fögymn,  lanára.  Jeles  botbanicus. 
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fiopuni  Rosnaviciisem  inaugurationL'.  —  7.  Suprema  ad 
snos  districluíilcs  Fratres  dicta  verba.  —  S.  F  o  o  d  ii  ? 
Iriiini  PotonI  iarum  colebratuiii,  9.  N  u  p  t  i  a  e  N  a  p  o- 
1  e  0  n  i  s  Liidovica  decantatae.') 

Perjéfiv  András  kÖltö,  a  róla  elnevezett 
verses  krónika  szerzője,  melyben  Rima-Szombat 
városának  lörlénetél  népies  nyelven  adja  elö. 
Kronikájál  három  részre  osztoila.  1.  Rima- 
Szombat  fundálása,  2,  A  vallásszabadság  elvé- 
tele, 3.  A  ref.  egyház  újra  szervezése.  — :  Költőnk 
1783-ban  már  Idős  ember  lehetett.  Maga  mondja 
»Fetske  Jó  Hajnalban  az  ház  tetejére<  kezdetű 
dalában : 

Másoktól  mit  félek  ?  idös  Ember  vagyok ! 

Betsülütre  kapni  már  én  nem  is  vágyok; 

Elég  molsok  rajtunk  az  bűnnek  mirigye 

Kit  tsapott  nyakunkban  Épségünk  irigye.*) 

Tompa  Mihály  az  ujabbkori  nemzeti  köl- 
tészet a  népiessel  szövetkezett  irányának  leg- 
kiválóbb képviselője,  született  1817.  szept.  28. 
Atyja  szintén  Mihály,  csizmadia-mester,  édesanyja 
Bárdos  Zsuzsána.  A  fiú  anyja  halála  után  a 
borsodmegyei  Igriczibe  kerüli  anyai  nagyapjához, 


')  Göd  ér  IslTán:  Hollók  Imre  irod.  mUt^lJése  cn.  érte- 
kezés. .A  rmsnyói  prém,  r.  fOgymn.  18K>/,.  é\i  Értesitflje  31. 
Ip.  íRozsnyúi  egyliáim.  Töredékek*  VIII.  kfll. 

=)  Méltatta  a  .GöraOr- Kis- Hont.  XL  évt  51.  siámábao 
1890,  decí.  4.  Ladányi  Béla. 
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mig  az  apa  egy  a  rima- szombati  czéhböl  kikö- 
zösített iparos  két  más  fiával  Miskoiczon  lakott 
s  a  városnál  tizedes  volt  és  kalendáriumokat 
meg  verses  históriákat  árult.  A  fiuk  közül  az 
egyik  hentes  legény  volt,  a  másik  egy  vézna 
suhancz  a  porczellángyárba  járt  és  edényeket 
festeti.  A  költő  is  járt  18é3-ban  a  miskoiczi 
református  gymnasiumban ;  Aranynyal,  Petőfi- 
vel s  Kerényi  Frigyessel  mint  tanuló  ismer- 
kedett meg,  ez  utóbbihoz  Bartfáról  egy  költői 
levelet  is  intézvén.  Atyja  másodszor  házasodván 
nőül  vette  Bóka  Juliannát  egy  félszemű  Öreg 
asszonyt,  Tompa  folyton  sok  hányattatásnak 
volt    kiléve  nevelősködött  Sárbogárdon,    Eperje- 

riudora  :  „Rimn-Siomtnt  tüiUaets  *  16 
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sen  stb.  theologiál  meg  jogol  tanult  Sáros- 
Patakon,  1845-ben  pályázott  a  miskolczi  ref. 
lyczeum  egyik  tanári  székéért,  de  el  nem  nyer- 
hette, Peatre  rándult  tehát,  hogy  ügyvédi  vizs- 
gálatot tegyen,  de  hosszas  betegsége  ágyba  sze- 
gezte s  a  íTélen  nyáron*  czimű  népdalát  a 
Rókus  kórház  egyik  szobájában  költötte;  lel- 
késznek ment  azért  Bejébe,  majd  Kelemérre  és 
Hanvára,  a  hol  megnősült,  elvévén  Soldos  Emiliát 
a  kivel  boldog  családi  életet  élt,  bár  két  kis 
fia  korán  elhalálozott.  IS^^is-ben  a  rimaszécsi 
nemzetörök  tábori  papja  s  mint  ilyen  vett  részt 
a  schwechati  ütközetben.  Barátsága  Bónisiié 
Pogány  Karolinával,  a  nöi  jellemek  egyik  leg- 
tökéletesebbjével még  Sáros-Patakon  kezdődött, 
Szemere  György  ismertette  meg  vele  s  Tompa 
a  verseit  e  hölgynek   ajánlotta. 

Tompa  verseket  már  184;l-ben  irogatott. 
Népregéil,  népmondáit  nem  győzték  magasztalni; 
íSzuhay  Mátyás«-a  18é7-ben  jutalmat  nyert  s  a 
Kisfaludy -Társaság  tagjai  sorába  vette  fel,  a  ma- 
gyar t.  Akadémia  pedig  1868-ban  neki  ítélte  oda 
a  nagy  jutalmat.  Mikő  Imre,  a  későbbi  minister 
barátságával  lisztelle  meg.  Meghalt  1868.  jul. 
30.  Hanván,  a  hol  kinos  szibaj  vetett  véget  éle- 
tének. Emlékiratait  a  jászói  levéltárba  lelte  be. 
a  melyeket  csak  1918  ban  fognak  felbontani. 
Költészetét  az  egyszerijség,  a  csendes  béke  s  az 
anyatermészelhez  való  feltéllen  ragaszkodás  jel- 
lemzi. Nincs  magyar    köllö,    a   kinek    lyrája  az 
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ember  keblét  annyira  áthatna,  mint  ö;  a  ki  a 
költészelében  a  szivét  osztotta  szét.  Alaphangja 
a  merengés,  a  bánat;  de  a  mely  folyton  férfias 
és  nemes  érzelmekben  nyilatkozóit.  Kedvencze 
a  kép,  a  jel,  az  allegória.  Virágregéiben  az  em- 
beri éíet  és  a  sors  esélyeit  példázta.  Molivumait 
a  Sajó  mentén,  különösen  a  muitak  emlékeiből 
meritelte ;  kedvencz  themái  a  családi  örömök, 
a  bánat,  a  haza-szeretet,  a  barátság,  stb.  Haza- 
fias kölleményeiért  üldöztetést  is  szenvedeti 
18ö0-ben  »A  gólyához*  czimü  verseéri  Kassán 
ült  hat  hétig.  Múzsája  utolsó  esztendeig  emel- 
kedőben volt,  daczára,  hogy  évek  óta  hol  Grae- 
fenbergben,  hol  Feketehegyen  gyógykezelték, 
mely  utóbbi  helyen  minden  nyáron  emlékünne- 
pet tartanak  fölötte.  Szülőházát  Rima-Szombat 
1878-ban  emléktáblával  jelölte  s  emlékszobrára 
folynak  az  adakozások.') 

»01ajágc  czimü  imádságos  könyvét  a 
nök  valláskülönbség  nélkül  használják. 

Berecz  Károly  ügyvéd,  eredetileg  Perecz, 
a  magyar  tud.  Akadémia  tisztviselője  1821.  okt. 
12.  született.  Jogot  tanult  s  az  184'/4.  ország- 
gyűlésen   b.    Eötvös   József  oldala    mellett   Po- 

')  Tompa  Mihály  versei  Pesl,  18*7—1857.  Teljes  kiadásban 
I- VI.  köt.  1858-C3.  Mehner-féle kiadás  189*,  —  Fe  r  e  n  ez  y  Jó- 
zsef: Tompa  Mihály  élete.  Pozsony,  — Kerékgyártó  Elek 
Tompa  Mihály  költészete.  Budapest,  1879.  —Tol  nai  Lajos  :Tonipa 
költésiele.  -Budapesti  Szemle-  1878.  —  .Fővárosi  Lapok.  1879.  okt. 
30.  Lévay  József  ciikke  »Budapesli  Szemle«  1889.  jan.  157. 
szám  1-27.  .Vasárn.  Újság-  1878.  51.    képpel  és    1893.   jul.    30. 


5cb¥  Google 


Ui  RIMA  SZOMBAT  TÖRTÉNEtE. 

zsonyban  nyert  alkalmazási.  Ekkor  ismerkedeü 
meg  Petőfivel,  a  ki  itt  egy  szin  társul  a  Hal  szere- 
telt volna  szerződni.  Mikor  Szemere  Bertalant 
fáklyás  zenével  liszlelle  meg  az  országgyűlési 
fiatalság,  a  szónoklatot  Berecz  Károly  tartotta  s 
népszerűsége  nagy  volt.  1845-ben  gróf  Zichy 
Manó  titkára  s  az  1847 — 8-iki  pozsonyi  ország- 
gyűlésen lávollevö  kövei  a  füleki  gróf  Berchloid 
Antal  helyett.  Mikor  a  magyar  kormány  1848-ban 
a  hivatalos  lapot  megindította,  a  »KözlÖnyc  se- 
gédszerkesztője lelt  s  a  lappal  vándorolt  Budára, 
Debrec/.enbe,  Pestre.  A  íetszabadull  sajtó  első 
terméke  a  Berecz  »Szabad  hangokc  czimü 
köUemény-füzete  volt,  sokat  dolgozott  a  folyó- 
iratokba >RimavöIgyi«  név  alatt,  a  »Jelenkor«-ba 
»Sevér<  és  >Szilvesterí  név  alatt  a  »Pesti  Nap- 
lóba.* 

A  >Krinolin  Naptárit  »Sánta  Ördög* 
név  alatt  1865-ben  Ebeczky  Emillel  együtt  szer- 
keszlette.') 

Bálás  Frigyes  szül.  1834.  márcz.  6.  Szol- 
gabíró volt  Pest  vármegyében  majd  Torontálban, 
Az  187%.  évi  országgyűlésen  Nagy-Becskerek 
városát  képviselte.  Meghalt  1879.  jul.  18.  Ele- 
méren (Toron  tálban.) 

Művei:  1.  Utóliangok  Rima-Szombat  185!). 
—  2.  Gömöri  Titkok  Rima-Szombat  18G0.  — 
3.    Szerelmi    pikantériák.    Kolozsvár,    18G3. 
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—  4.  Tartaroff  berezegné.  Kolozsvár,  1863.  — 
5.  Egyik  az  egyik  csillagban,  másik  a  másikban.  Pest, 
1864.  —  6.  Ibolyabokor  Pest,  1864.  Irt  szín- 
darabokat, melyek  közül  186t-ben  „A  honvéd- 
huszárokat Alniássy  Tihamérral   együtt  szeraette. 

—  Szerkesztette  a  , Hölgyfutárt"  186%.  és  a 
.Csalán"  ez.  lapot.  Ö  alnpitotta  a  ,To  r  o  n  t  á  1 1' 
1873.  majd  a  ,C  sászár  t'űrdöi"  és  az  ,Arny- 
k  é  p-A  1  b  u  m  o  t'  adta  ki. 

Bodon  József  szül.  18^5.  szept.  29.  Ta- 
nult szülővárosában  és  Kecskemélen.  A  hetve- 
nes években  a  fővárosba  kerüli,  a  hol  egyideig  ügy- 
védkedell  s  a  »Fövárosi Lapokba*  és  »Vas.  Ujság*- 
ba  irt  1878.  a  >Muhitlató  Ujság'-ol  szerkesztette. 
Súlyos  szívbaja  miatt  vidékre  ment  lakni  s  előbb 
Gyöngyösön  volt  ügyvéd,  majd  Rima-Szombat- 
ban, előbbi  helyen  f-zerkeszlve  a  'Gyöngyösi 
Lapok*  ez.  újságot.  Á  Petöfi-lársaság  1877.  tag- 
jává választotta. 

Müvei:  1.  Elbeszélések  Budapest  1878.  — 
2.  A  magyar  nemzet  története  1878.  (Sza)ay 
József  folytatta.)  —  3.  Az  életből  1883.  —  4. 
Négy   eredeti  elbeszélés.  1883. 

A  3.  szám  alatü  műről  írja  egyik  birá- 
lója:  Az  >[Jlolsó  Kurucz*  legfényesebb  bizonyí- 
téka Bodon  elbeszélő  tehetségének  s  valóságos 
gyöngye  a  magyar  novella  irodalomnak.  Eredeti, 
mélyen  átérzeti,  jeilemzetes,  bámulatos  finom- 
ságú rajzával  valóságos  cabinetdarab.  Teljesen 
önálló,  raitidun  izében  magyar  független  és 
egyéni    világnézletlel  irályában  épp  úgy  mint  a 
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componálás   mesterségében  mindig  szabatos,  jel- 
lemző, kifejezésteljes.*') 

Felemlilendök  ezek  után  Terhes  Sámuel, 
költő,*)  H u s z  1  Jenő  '')és  Lörinczy  György  *) 
szépirodalmi  irók. 

*  * 

E)  Színészek :  Erdösiné,  Szathmáry- 
Laczkóczyné  szül.  Farkas  Lujza,  Blaháné 
szül.  Kölesi  Lujza.  De  lássuk   részletesebben. 

Erdösiné  név  alatt  emleget  egy  kedves 
szinművésznöt  Déryné, '")  a  ki  a  gömör-vár- 
megyei  várnagy  igen  ügyes  kis  leánya  volt ; 
1818-ban  s  a  Kilényi  társulatánál  szívességből 
a  kis  Cupido  énekét,  meg  holmi  verseket  szavalt 
s  azokat  oly  kedvesen  mondta  el,  hogy  foráz- 
tatták  is.*)  Később  mikor  megnőtt  színésznő 
lett  belőle  s  Erdösiné  név  alatt  ismerték. 

Szat  hmáry-Laczkóczy  n  é  szül.  Far- 
kas Lujza  a  napvilágot  1818.  június  21.  pil- 
lantotta meg  először.  Édes  atyja  Farkas  István 
színész  volt,  anyja  Fodor  Klára,  a  kik  korán 
elhalálozván  a  gyermek  Petrisevits  Horváth  Jó- 
zsef igazgatóhoz  került,  kinek  társulatával  vi- 
déken szerepelt.  1825-ben  részt  vett  a  koronázási 

')  .írod.  Értesítő*  I.  évi  17.  szám  1888.  aug.  1. 

')  Kassáról  jötl  Rima  Szombatba. 

')  Müve  •Ábránd  és   való.   1861.  két  kötetben  jelent  nieg, 

*)  A  'G  ö  m  ö  r-K  i  s-H  ont.  volt  szerkesztője. 

*)  iDéryné  Naplója.  Sajtó  alá  rendezte  Tora  Kálmán 
Budapest,  1879.  I.  köt.  334—339.  Ip. 

*)  Foráztatták  =  Voraus !  Újra,  hogy  volt! 
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diszeiöadásokoii  Pozsonyban.  Majd  1829-ben 
nevelő  alyja  halála  után  Éder  Ede  igazgatósága 
alá  került,  1831-ben  pedig  Fehér  Károly  fogadia 
családjába  a  sugár  lermetű,  szép  és  fürge  leány- 
kát, a  ki  16  éves  korában  férjhez  meni  Szath- 
máry  Dániel  színészhez,  a  magyar  szabadság- 
harcz  első  áldozaláüoz,  a  ki  mint  honvédszá- 
zados esett  el,  négy  gyermek  nevelésének  gond- 
jait hagyván  a  feleségére.  Fiai  közül  Károly  és 
Árpád  jeles  színészek  váltak.  Kilencz  közül  az 
egyik  katona  lett,  s  Garibaldi  mellett  egyike  a 
száznak.  Szalhmáryné  1848-ban  maga  is  sze- 
repel játszott,  keblén  kokárdával,  kezében  a 
háromszind  lobogóval  nemcsak  felfonulást  tartott, 
de  a  városháza  erkélyéről  szavalt  is,  mi  miatt 
Károly  fiát  nem  volt  képes  az  ötvenes  években 
a  katonaságtól  kiszabadítani.  Szathmáryné  eleinte 
mint  szende  szerződőit,  majd  drámai  hősnői 
szerepekre  vállalkozott,  de  ezekhez  nem  bírt 
vérmértéklellel.  Kolozsvárról  a  harminczas  évek- 
ben Latabárhoz  kerüli  Győrbe  és  Pozsonyba, 
végül  1843-ban  Bartay  hozta  le  a  nemz.  szín- 
ház kötelékébe.  1851-ben  férjhez  ment  Lacz- 
kóczí  Nándorhoz,  hanem  aítól  elvált  s  folyvást 
nagy  gondok  közt  élt  fizetve  annak  adósságait. 
A  mama  név  őt  nemcsak  a  színpadon,  hanem 
az  éleiben  is  jogosan  megilletíe.  Ötven  éves 
jubileumát  188S  ban  tartotta,  a  színpadtól  el- 
búcsúzott 1891  lien.  Szerepei  közül  híresek  vol- 
tak   a    czimszerep    Szigligeti    >JVIamáj  ában,< 
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»Níik  az  alkotmányban*  Tóth  Kálmántól,  »Mátrai 
vadászok*  színésznője,  Fáy  András  darab- 
jában ;  Fa d ette  a  »Tücsökben,«  Marczelíina 
'Figaro  házasságát-ban,  a  dajka  Sheakespeare 
»Romeo  és  Juliájáí-ban  és  igy  tovább. 

Meghalt  1893-ban  okt.  28.  Tetemei  az  új- 
pesti temetőben  nyugszanak.') 

Jogot  tartunk  végre  Blaháné  Kölesi  Luj- 
zához, ki  e  városban  született,')  1850.  szept.  ö. 
Atyja  ReindI  Sándor  katonatiszt,  később  > Vá- 
rai* név  alatt  szinész.  A  Lujza  még  gyermek 
vott,  midőn  1858-ban  Völgyi  szintársnlatánál  az 
első  próbát  tette  Győrött.  Tizennégy  éves  ko- 
rában kisebb  énekes  szerepekre  Budára  szerző- 
dött; hangja  üde  volt  ugyan,  de  iskolázatlan  s 
csak  Szabalkán  művelte  ki,  midőn  Blaha  nevű 
karmesterhez  ment  feleségül  előbb  Hubay,  majd 
Sipos  társaságának  volt  szerződött  tagja.  Midőn 
1866-ban  a  debreczeni  állandó  színházhoz  co- 
loratus-énekesnőnek  szerződött  és  operadarabo- 
kat énekeli,  kedvencze  lett  a  nagy  közönségnek 
s  az  év  egy  részében  Nagyváradon  énekelt. 
Miután  i871-ben  Budapesten  Tamásit  felfedez- 
ték népszínmű  énekesnőre  is  volt  szükség, 
Helveí  Ilka  nagyon  úríasnak  tetszett,  Biahánéra 
gondoltak  tehát,  s  mindenki  kitörő  lelkesedéssel 

')  .Pesti  Hírlap.  X.  évf.  67.  (33U*.}  szám  1888.  mírcz. 
7.  —  .FöT.  Lapok.  XXVIIl.  évf.  31.  siiin  1891.  jan.  31. 
.Vas.  Újság.  1874.  éíi  43.  siára  {674.  Ip.)  .Egyelérlés. 
1893.  XXVII.  évf.  299.  síám. 

')  .Vasárnapi  Újság..  1875. 
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1872-ben  >Tündériak  Magyaror- 
szágon* népszínmű  Marcsáját,  a  ki  nemcsak 
énekelt,  de  játszott  is.  Midőn  pedig  a  hetvenes 
években  a  népszínházát  felépilellék  egyenesen 
Blahánéra  czéioztak,  a  ki  nélkül  ez  a  génre 
aligba  virágzott  volna  íel,  s  a  nemzeti  színház 
egész  népszínmű  repertoire  átment  vele  és  Ta- 
másival, a  hol  az  általa  énekelt  dalok  hatása 
alatt  egy  évtized  alatt  megmagyarosodott  a  fő- 
város kereskedő  és  iparos  etemé.  Fellépett  az 
operettekben  is;  eleme  azonban  a  népszínmű 
maradt.  Blaha  halála  után  férjhez  ment  Soldos 
Sándorhoz,  a  kitől  elvált  s  1881-ben  báró  Splényí 
Ödön  vette  feleségül.  Blaháné  életpályája  nagyon 
küzdelmes  volt  » Magánéleiemet  irjam  le?  — 
úgy  mond  —  Hidje  el  barátom  ez  nagyon  szo- 
morú kép  lenne  és  nem  felelne  meg  a  várako- 
zásnak, melyet  a  közönség  a  kaczagó,  pajkos 
Blahánéról  alkotott  magának.  Sok  küzdelmen, 
kellemetlenségen  mentem  már  ez  életen  keresz- 
tül nem  a  legörömestebb  tekintek  ezekre  vissza. 
Életirásomat  majd  akkor  fogom  megírni,  ha 
pályámtól  visszavonulok,  midőn  már  senki  sem 
törődik  velem,  ha  nagyon  öreg  asszony  leszek 
és  a  kályha  mellett  pápiiszemen  át  olvasgalom 
a  szentírást.*  V  És  BInháné  emlékirataiban  Rima- 
Szombatnak  is  kijut  a  mélló  szerep,  miután  benne 
1894.  jun.    havában  vendégszerepelt  s  feledhe- 

')  .Pusli  Hirlapc  II.  évf.  11.  (3H)  szátn  1880.  jan.  II 
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letlenné  tette   mflvészeléf  a  város  közönségének 
apraja-nagyja  elötl.  ) 

Ide  sorolhalók  Vadász  József,^)  az  öt- 
venes évek  alatt  a  nemz.  színház  tagja,  Zehery 
János  *)  jeies  vidéki  színész. 

* 
*  * 

F)  Szobrászok,  ötvösök,  építészek  stb,  Fe- 
re  nczy  István  Halász  László,  Szentpétery 
József. 

Ferenc zy  István  a  hazai  szobrászat  kez- 
deményezője szül.  1792.  febr.  23.  Rima-Szem- 
hatban,  a  hol  atyja  igen  ügyes  lakatos  volt  s 
fiát  is  e  mesterségnél  alkalmazta.  Ferenczy.  mint 
lakatos  legény  vándorolt  Ddiskolczon  és  Budán, 
utóbbi  helyen  Bal  át  Andrástól  rajzolni  tanult, 
majd  Bécsbe  ment  s  a  Turiet  aczélgyáros  mű- 
helyében kapott  alkalmazási;  de  egyúttal  a  szent 
Annáról  czimzetl  képzőművészeti  akadémiában 
tanult,  s  1816.  ö  nyerltí  el  Solon  feje  által  az 
első  pályadijat;  de  mint  magyar  és  protestáns 
ösztöndijat  nem  kaphatott,  a  melylyel  Rómába 
zarándokolhatott  volna,  pedig  erre  eilenállbatatlan 
vágyat  érzett  magában,  különösen  »IVIária-Krisztina 
síremlékét*  szemlélve,  melyet  Canova  faragolt 
s  azon  műszaki  és  történelmi  műveket  olvas- 
gatva,   melyekkel    a  bécsi   könyvtárak   és   gyüj- 

')  .Gömür-Kishonl..  és  »Pesti  Hiria|j.  189*. 
juu.  és  1IS87.  liei-i. 

»j  Csniádi  néven  Z  v  a  d  a. 

')  187^-beD  Miklósi  UyulúDHl  J^Uzutt  Budapealea.  Ifjan 
halt  el. 
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temények  el  voltak  halmozva.  Önerejéből  ment 
el  azért  Rómába,  s  ott  a  Ganova,  majd 
Kaunilz  herczegnö  közbenjárására  a  Thor- 
waldsen  műhelyébe  került  a  hol  )alvó  Vénusa* 
általános  feltűnést,  söt  csudálkozást  ébreszt. 
Ferenczy  Rómából  küldötte  haza  Csokonai  mell- 
szobrát s  a  >Pasztor  leányi-t  mint  a  művészet 
kezdetének  allegóriáját,  az  előbbit  Debreczen 
városának,  az  utóbbit  József  nádornak  emlékül 
a  ki  Öt  öt  éven  kérésziül  400 — 400  forintnyi 
segélylyel  támogatta.  A  magyar  íöurak  közül 
különösen  kiemelhetjük  gróf  Eszterházyt,  a 
ki  öt  magával  vitte  Nápolyba  s  vele  együtt  lel- 
kesedett a  pompeji  romjaiból  kiásott  antik- 
lárgyak  szemléleténél,  nem  úgy  mint  gr.  Szé- 
chenyi István,  a  kire  neheztelt  s  a  kivel  szin- 
tén együtt  járt;  de  arra  se  tartolta  érdemesnek, 
hogy  'kocsijában  üléssel  megkínálta  vagy  egy 
tányér  levesre  meginvitálta  volna.*  Miért?  a  gróf 
íKeleí  Népe«  czimü  művében  igazolta;  Feren- 
czy ellenben  igy  vélekedelt:  »Rómának  semmi 
szüksége  nincs  az  én  olyan,  a  milyen  talentu- 
momra, ellenben  Magyarországnak  nagy  szüksége 
van  arra,  hogy  fiai  közül  valaki  a  müvészséget 
megismertesse  és  megkedveltesse.  Tudom,  hogy 
minden  kezdet  nehéz,  de  én  meg  akarok  küz- 
deni a  nehézségekkel,  hogy  azoknak,  kik  majd 
utánunk  jönnek,  könnyebben  legyen  dolguk.* 
Mikur  haza  jíjtt  Rudán  a  várban  mülermet  épít- 
tetett s  Itt  faragta  >Islván  vértanú*  szobrát 
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az  esztergomi  basilika  számára,  melyei  1831ben 
áüilottak  fel.  Döbrentei  figyelmeztetésére  párt- 
fogásukba vették  gróf  Vay  Adam,  gróf  Sán- 
dor Móricz,  Ü  r  m  tí  II  y  i  József  országbíró,  gróf 
Brunszvik  József  tárnokmester,  M  a  r  c  z  i- 
b  a  n  y  i  Márton,  gróf  T  e  I  e  k  y  József  referen- 
darius  és  S  z  i  I  a  s  s  y  József  főispán.  Nevezete- 
sebb művei:  Szánthó  Márton  síremléke 
Kecskeméten,  Kölcsey  mint  köUö  s  állam- 
fériiú,  Kisfaludy  Károly,  Vi  r  ág  h  Benedek 
emiéke  és  Schuster  tanár  mind  a  négy  a 
m.  nemz.  Múzeumban.  Korray  Iván  sírem- 
léke, az  >Üdvözült  lélek*  a  vályi  tem- 
plomban; Károlyi  István  gróf  elsö  feleségé- 
nek síremléke  Fóthon ;  több  mellszobor  a  rima- 
szombati apai  ház  telkén,  a  hol  műterme  állott,  egy 
száraz  kút  fenekén  összehordva  málianak  szét  K  á- 
roly-Róbert  király  mellszobrával,  melyet  a  vá- 
rosnak faragott.  Működéséért  a  magyar  tud.  Aka- 
démia 1832-ben  levelező  tagjává  választolta, 
noha  ellene  akkor  már  hangok  emelkedlek,  s 
mídön  1839-ben  a  nemzet  a  nagy  Hunyady 
Mátyás  lovag  szobrának  elkészítését  reá  bizla, 
szinte  azt  lehet  mondani,  hogy  tervszerüleg  buk- 
tattak meg!  A  politikai  élet  mozgalmai  közt  el- 
költvén  az  aláirt  százezer  forintból  csupa  kísér- 
letezésre mintegy  17  ezret,  budai  házát,  az  üs- 
tökkel és  öntökemenczével  árúba  bocsátotta  a 
lovasszobor  gypsz  mintáját  összetörte  s  vésőit 
bedobta    a   lánczhidról   a    Duna    hubámaiba,    s 
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ISíG-ban  szülővárosába  köllözött,  a  hol  öreg 
napjait  leélle.  Ebböi  az  idöböI  való  volt  éieípá- 
lyájának  emblemmája,  mely  egy  nagy  tűzvész 
alkalmával  összerepedezett,  miért  is  azt  kopor- 
sójába rakatta,  Vörösmarly  ama  levelével,  a 
meiylyel  aköllö  az  »Alheneumbun*  a  szobrásznak 
védelmére  kelt.  Mint  oly  egyén,  a  ki  a  franczia 
nyelvben  jártas  volt,  Ö  tolmácsolta  a  város  kül- 
döttségét ISÍ^g-ben  Nalle  tábornok  eiött,  majd 
a  szabadságharcz  után  pártfogásába  vette  Izsó 
Miklóst,  a  kit  ö  vezetett  be  a  szobrászat  első  ele- 
meibe. 

Meghalt  1856.  jul.  4-én. 

Irodalmi  mánkásságát  jelzi  a  »Társaságos 
emberi  illendőség,  vagy:  kinek-kinek  mi  az  övé, 
mi  a  másé,'  200  rézre  metszett  históriai  ké- 
pekben a  scytha  és  magyar  történetből  magyar 
és  franczia  magyarázattal;  I.  füzet  1839.  Irt  a 
» Közh asznú  Esméretek  Tárába*  az  1 840- i ki 
Honművészbe,  Alhénaeumba,  Társalkodóba.  Le- 
veleit a  » Fővárosi  Lapok <  1874.  évf.  tetle  közzé.') 

*)  Zsilinszky  Mihály :  Ferenczy  István  szobrász  (A 
Kisfaludi  Társ.  Évlapjai  Uj  folyam  XIV.  köt.  1878/9.  Budapest 
1879.1  -  .Budapesti  Szemle.  1860.  IX.  kOl.  50  Ip.  Magyar 
Akad,  É  r  l  e  s  i  t  0  Nyelv-  és  néptud.  oszl.  I.  1800  -1861.  Fővá- 
rosi Lapok  1874.  98-  105.  1891.  évi  decz.  -  >G  e  m  e  i  n  n 
m  a  1 1  e  re  1822.  97.  szám.  -.Tud.  G  y  Q  j  t..  1821.  XI.  és  1893. 
V.  köt.  —  Diiratcsarook  1853.  20.  51.  szám  és  1855.  48. 
szám.  —  Pesti  Napló  il.  évr.  177.  szám.  1890  jun.  29.  — 
Vas.  UJE.  1856.  28.  sz.  1859.  19,  sz.  1862.  3.  sz.  1875,  40.  sz. 
—  Magynrorsz.  és  a  Nagyvilág  1875  39.  sz.  1880  +7. 
K2.  -  Ujabb  tori  i  s  m.  tára.  Pest,  1850  III.  töt.  261.  Ip. 
Ein    ung.    Bildhamer  zerstörl   seíu    Werk   dr.    F  r  a  D  1 1 :  Sodq- 
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Halász  László  szobrász  szüi.  1828.  márcz. 
10.  Gymnasiumi  tanulmányait  befejezvén  a  mű- 
szaki pályára  lépelt  s  La  Vigne  cs.  k.  udvari 
szobrász  melletl  képezte  ki  magát  Bécsben.  Ö 
készitelle  a  prágai  Hradsinban  azokat  a  pompás 
műveket,  melyek  a  néhai  V.  Ferdinánd  király 
állal  lakolt  termeket  disziletlék.  Haza  térvén  Sza- 
kaiban biliokot  vásárolt  és  gazdálkodott.  Majd 
Kuglerral  műlermel  nyitott  Budapesten  s  elkészí- 
tette a  hg.  Voronieczky  siremlékét.  1871-ben 
tanárnak  nevezték  ki  a  budai  reáliskolához  s 
mint  ilyeíi  halt  meg  1883.  márcz.  14. 

Szentpétery  József  szül.  1781.  ápr.  12. 
Már  gyermekéveiben  szívesen  segédkezelt  édes 
atyja  műhelyében,  a  hot  öt  a  diszes  fegyverek 
rajza  utánzásra  serkentette.  Szőke  Ferencz  es- 
peres ajánlatára  Hangácsra  került  Szathmáry 
Pál  birtokos  és  feslö  műtermébe,  majd  Kassára 
ment  s  megtanulta  az  ötvös  és  a  könyvkötő- 
mesterséget.  1805-ben  vándorolni  ment  Pestre, 
majd  Lőcsére  és  Bécsbe.  Olaszországba  való 
utazását  1806.  megakadályozta  a  rendőrség, 
miért  is  visszatért  Pestre  s  1809.  szerény  kis 
műhelyl  nyitott  s  a  remekelésnél  bírságot  szen-- 
vedett,  mi  miatt  boszantó  czég-táblát  tett  ki, 
ezért  a  czéh  legényt  nem  osztott  neki,  úgy,  hogy 
nyomorba  jutott,  úgy,  hogy  még  nem  volt  30  éves, 

lagsblaller  1840.  936  Ip.  —  .B  r  Q  n  n  e  r  Z  e  i  t  u  n  b<  185fi.  No. 
104.  --  B  0  h  e  m  i  a.  (Prager  Blatt)  185fi.  No.  167.  —  Abendbiatf 
der  »G  r  a  í  e  r  Z  « i  t  u  n  g«  185G.  No.  160.  —  b.  Hormayr  s 
Archív  XVII,  1836.  évi.  55.  Ip. 
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mikor  egészen  megőszült.  Később  mikor  megnősüli 
ól  ment  ii  dolga,  de  megloplak  s  raűvél  »Nagy 
Sándor  átkelését  a  Granikuson*  a  bécsi 
cs.  kincstár  vásárolta  meg.  Második  művének 
az  íArbelai  ütközetnek*  ára  éOOO  frt  voll, 
azonban  az  Londonban  20  ezer  íorintérl  kelt 
el.  >Mo  ria  mur  pro  rege  n  os  t  ro«  ez.  mű- 
vel Fáy  Alajos  szerezte  meg,  >Bud a  várának 
visszavételét*  sKrisztust  a  megfeszí- 
tés előtt*  a  nemz.  Casino.  A  kritika  elisme- 
réssel irt  Szenlpőteryröl  a  kit  a  bécsi  ötvös  czéh 
nagyszerű  elismerő  oklevéllel  s  az  ISüI-iki  vi- 
lágkiállitás  biráiöbizoltsága  Londonban  kitünte- 
tett. »Porus  király  fogságba  esése*  300 
lat  ezüstöt  nyom  s  a  nemz.  Múzeumban   látiialó. 

Szentpétery  Öreg  napjaiban  a  vésöl  tollal 
cserélte  fel  s  a  vallás  föigazságairól  könyvet 
irt,  hanem  az  kéziratban  maradi.  Czikkei  a  »Tu- 
dományos  Gyűjtemény* -ben  s  a  »HelÍlapban* 
jelenlek  meg. 

Meghalt  Budapesten,   1862.  jun.  13.') 

Szentpéteryre  vonatkozólag  figyelmet  ér- 
demlő azon  nyilatkozat,  melyet  az  lS32-ik  évi 
»Tudom.  Gyűjt. í-ben  olvastunk  tÖle: 

»Csekély  számú  népességet  magadban  fog- 
laló kedves  szülelésem  helye  Rima-Szombat 
—  sóhajtja  fel  —  mennyire  haladtál  le  elÖ  negy^ 

■)  Gelléri  Mór:  A  magyar  ipar  uttöröi  Budapest,  1887, 
173-175.  Ip.  —  .Tud.  G  y  a  j  U  1S32.  VII.  és  IX.  köt.  majd  1833. 
V.  tÖlet. 
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ven  év  óta  a  közmivelődés  útján!  Vajha  a  te  . 
példádat  követnék  az  országnak  azon  részében 
lévő  városok  is,  melyek  az  ö  megrögzött  régi 
szokásaikat  elhagyni  nem  tartják  kisebb  igazta- 
lanságnak, mitil  az  Ö  nemzetiségöket  megtagadni.* 
—  Megjegyzendő,  hogy  ö  23  éves  korában  adta  rá 
a  fejét,  miszerint  a  német  nyelvet  elsajátítsa  s 
a  legelső  bugyogól  felöltse. 

>Igaz  az  —  folytatja  —  hogy  ezen  te  előre 
valő  törekvésed  közben  becsúszott  ugyan  a  te 
kebeledbe  is  valami  olyas,  a  melyet  a  mi  atyáink 
nem  a  legjobb  szemekkel  néztek  volna.  —  A  te 
kicsinységedet  pótolja  ki  a  te  köznemes  czélra 
való  törekvésed  —  neveld  a  te  gyermekeidet  az 
országnak,  adj  fiakat  a  nemzetnek,  kik  a  te 
homályodat  az  Ö  fenyőkkel  eiflzzék,  még  eddig 
nem  pirult  meg  a  te  orczád  az  olyan  szégyen 
által,  a  melyet  a  te  fiaid  neked  okoztak  volna.  <■) 

Végül  nem  hagyható  felemlités  nélkül 
M  i  k  s  Ferencz  építész,  a  ki  iskoláit  a  külföld  legjele- 
sebb egyetemein  végezte  s  a  kinek  a  város 
szépítése  körül  számos  érdemei  vannak.') 

Mitit  katona  szép  előmenetelt  tett  Kálmán 
Frigyes  honvédhuszár-ezredes,  hires  lovas,  a  pé- 
csi 8.  sz.  huszárezred  parancsnoka.  Mint  keres- 
kedő említendő  Krelschmár  Adolf.')    A   mű- 

')  .Tud.  GyÜjU  1832.  IX.  köt.  88.  I. 
')  Születeti  Losonczon.  Meghall  Budapesteo,  1880-ban. 
'}  Szül.  tS18.  SzepeS'Szo  [libáiban.  Életrajzai  lásd  >W  i  e  n  e  r 
Wellansstellungs  Zeitung.  IK.  éfí.  1873.  márei.  15. 


5cbyG00gIC 


RIMA-SZOMBAT  TÖBTÉtJETE.  K7 

ipar  terén  említendő  Csapó  Lajos  könyv- 
kötő, kinek  egy  Missaleja  a  vaticani  könyvtárba 
került  és  M  a  j  o  m  i  József  nyereggyártó,  a  ki  1858. 
egy  diszes  nyereggel  kedveskedett  az  itt  idözö 
Ferencz  József  ö  Felségének.  A  mű  Bécsben  van. 

44.  Az   1848/9-Jki  eseményeket  megelőző  idő- 
szak. 

Egy-két  emlékezetesebb  mozzanatot  lehet 
mindössze  e  helyen  városunk  történetének  ez 
időszakából  kiemelni. 

1802-ben  egyesült  Gömör  és  Kis-Hont  és 
az  ugyanezen  évi  VIII.  t.-cz.  értelmében  tör- 
vényesíttetett. Azóta  a  megye  székhelye  PelsŐcz 
és  Rima-Szombat,  majd  később  maga  Rima- 
Szombat. 

1806-ban  meglátogatta  városunkat-  József 
föherczeg  és  az  ország  nádora,  azóta  nem  is 
emlékszünk,  hogy  magasabb  látogatója  lett  volna, 
mint  1858-ban  ö  Felsége  Ferencz  József  s  ké- 
sőbb egy  alkalommal  Albrecht  föherczeg. 

Rima-Szombat  szabadalmait  és  kiváltságait 
1815.  decz.  12-én  a  Pelsöczön  tartott  vármegyei 
közgyűlésen  hirdették  ki  s  érvényöket  a  vár- 
megye nagy    lelkesedés    között    hagyta    helybe. 

A  várost  1821-ben  még  nádori  telkek  (Sessio) 
szerint  osztották  fel  s  a  lakosság  száma  csak 
3121,  a  családok  összes  száma  csak  866,  ebből 
is  csak  22-86-''/o  nemes,  sőt  ha  az  egyéneket 
veszszük  hát  csupán  16-82-%. 

Findium    Jtüui-Siombit  tfirliÍDiU.'  17 
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Az  ágost.  h.  evangélikusok  szentegyháza 
valamikor  térségen  állott  homlokzatával  a  piacz 
felé  esö  u.  n.  cserencsényi  utczára.  Az  Ötvenes 
években  loronynyal  látták  el,  bekerítették,  a  vad- 
vizes, semlyékes  helyet  szabályozták,  majd  csi- 
nos paplakkal  látták   el. 

A  mai  vármegye  háza  »Fekele  sast  czimen 
városi  vendéglőnek  épült,  a  szabadságharcz  előtt 
nemesi  curia  volt  9  azt,  a  ki  a  katona-fogdosás- 
kor  ide    meneitült  nem    volt    szabad  besorozni. 

A  iHárom  rózsa<  czimü  vendégfogadót  e 
század  második  tizedében  építették  a  városi  úri 
kaszinót  1834-ben  helyezték  el  benne,  itt  tettek 
kísérleteket  egy  állandó  magyar  színház  meg- 
alapítására vonatkozólag;  de  sikertelenül,  csak 
díszlelek  és  suffiták  voltak,  melyeknek  a  ván- 
dorszínészek és  műkedvelők  nagy  hasznát  vették. 

Mi  a  casínót  illeti,  arra  itt  valóságos  míssió 
várakozott.  Az  í825/7-ikí  országgyűlés  még  min- 
dig a  gravamenek  tárgyalásával  foglalkozott,  a 
rimaszombatiak  kedélye  rendkívül  hajlott  ilyenek 
megvitatására.  Hol  panaszolkodlak  volna  inkább, 
mint  a  casinóban?  Széchenyi  védte  a  kiváltsá- 
gos osztályt  a  bécsi  kormány  önkénye  ellen, 
Kossuth  felrázta  a  városi  polgári  földmives 
elemet  az  évszázados  lelhargiából.  A  harmínczas 
évek  vívmánya  volt,  hogy  az  úrbéri  lörvény  szabá- 
lyozta a  földesúr  és  jobbágy  közt  fennálló  jogokat, 
majd  behozták  a  hitelképesség  emelése  végeit  al- 
kotolt váltótörvényt  és  ajobbágyok  önkénytes  örök- 
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váltságái,  mely  intézméDyek  kűvet-keztéberi  esz- 
mélni kezdett  h  nép  s  tüntetni  kezdett  a  sza- 
badelvű Teformok  érdekében.  Majd  Telemelte  til- 
takozó szavát  a  pánszláv  üzelmek  ellen,  mely- 
nek itt  a  magyar  határszélen  minden  időben 
derekasan  meg  is  felelt ;  eszményképe  lévén  a 
népképviselet  alapján  válaírztandó  országgyűlés, 
az  egyenlő  teherviselés,  a  törvény  előtt  vallott 
jogegye  illőség;  eszmék  ezek,  melyeket  zászlajára 
irt  A  nép  egyeteme  a  magyar  szabadságharcz 
kilörése  alkalmával  azonnal. 

Városunkat  a  vándorszínészek  is  gyakran,  sőt 
elég  sokszor  felkeresték.  így  a  század  második  ti- 
zedében Déryné  játszott  nálunk  a  K  i  I  é  n  y  i 
társulatánál,  melynek  tagjai  voltak  Szent- 
pétery  Zsigmond,  Pál  y  Elek  ésSzilágyi 
Pál,  Déryné  rendezetlennek  nevezi  ezt  a  társu- 
latot, mely  a  vármegyeház  szálájában  vagy  a 
bálteremben  játszott.  A  földbirtokosok  előszere- 
tettel jöttek  be  az  előadásra  különösen  Jánosi- 
1)ói.  A  rima-szombati  jó,  szelid  közönség  Cal- 
deron  »Az  élet  csak  álom<  s  a  mai  napig  is- 
mert »Tündérkastély  Magyarországon*  cziipű 
darabokkal  nagyon  meg  volt  elégedve.')  Az  idő- 
tájban (1817.)  Petricsovits-Horválh Józiief 
társulata  játszóit  mikor  a  >szép  Farkast*  egy 
kis  leáiiynyal,  Lujzával,  örvendeztette  meg  neje-') 


■)  Üéryné  Naplója.  Sajlö  alú  renJczte  Tors  Kálmán. 
Budi.pesl,  I87Ü.  I.  töt.  334— a39.  Ip. 

=)  .!•■  ö  V  á  r  o  s  i  Lapot.  1891.  jan.  31.  XXVIII.  évt.  21. 
st,  Urczája, 


5cb¥  Google 


RIMASZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

az  u.  D.  színházat,  az  az  a  casino 
leremben  elhelyezett  színfalakat  1838-ban  alapí- 
tották s  farsangban  nyitották  meg  Ujfalussy 
Sándor  igazgatósága  alatt.  A  nagy  közönség 
ö  vele  már  nem  volt  megelégedve,  miután  ösz- 
szel  felhívást  tettek  közzé,  melynek  értelmében 
>oly  szintársaságoknak,  melyek  éldeietet  szerezni 
nemcsak  nem  képesek,  söt  inkább  válogatva 
rossz,  ismeretlen  s  minden  hatás  és  ész  nélküli 
darabjaiknak  még  rosszabb  előadása  által  a  néző 
közönséget  a  játékszíntől  elidegenítik  stb.  .  .  . 
színpadunkon  fölléphetni  ezentúl  reraényök  se 
legyen.*') 

1824.  táján  vetették  meg  a  jelenlegi  »Szé- 
chenyi  kertf  alapját.  Töménytelen  széna  és 
szalma-kazal  állott  azon  a  helyen,  a  nép  rá- 
kászni járt  oda  a  Rimába  s  állítólag  Lenner 
Ferdinánd  agyában  született  meg  az  eszme,  e 
helyet  parkírozni,  a  ki  mindig  félt  a  rákászok 
által  rakott  tűz  elharapódzásától,  valahányszor 
a  Madách-kertjébe  vagy  Szabatka  pusztára  ki- 
rándult. A  >város  kertjérőlf  irta  Édes  János  az 
1839.  évi  »Társalkodót  20-ík  számában,  hogy 
nem  hiszi,  miszerint  Felső-Magyarországon  párja 
találkoznék. 

Egy  megyei  közkórház  eszméjét  1840-ben 
penditették  meg  először. 

A  házi  adót  és  a  közmunka  megváltását 
Ragályi    Ferdinánd  és  Dapsy  Vilmos    indit- 

'i  .Hon  müTéíic  1838.  okt. 
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ványa  következtében  Önkényt  vállalta  el  polgár- 
ságunk s  a  nemesi  nemadózás  elvén  ök  törtek 
rést  eiöször  az  1845.  év  április  havában.  Ra- 
gályi 1894.  jun.  elején  halt  meg. 

Hogy  a  városnak  mind  formája  lehetett  e 
folyó  század  első  felében,  az  1839-ik  évi  >Tár- 
salkodóböN  láthatjuk,  a  hol  egy  a  felvidéken 
utazó  egyén  apró  házainkat  mindannyi  salét- 
Tomfózö  helyekhez  hasonlitotta.  >Rima-Szoaibat 
kis  helyre  szorult,  az  igen  tömött  város,  házak 
s  lakók  úgyszólván  egymás  hátán,  többnyire 
kéményteicn  faépületekkel  ...  —  a  füst  a 
házak  belül  füIÖ  kandallóiból  egy  kurta  tapasz- 
csőn  a  padlásra  egyenesen  megyén  föl,  s  ott 
oszlik  el,  minden  házat  satétromfOzö  helynek 
képzeltetvén  annak  tetönni  kigözölgése.<  Lakosai 
jó  mesteremberek,  kivált  szűrszabók,  csulorá- 
sok,  fazekasok;')  asszonyai  jó  kenyérsütők;*) 
piacza  nagy  —  a  rima-szombati  cserépkályha 
s  kenyér  országszerte  hiresek  —  igaz,  különös 
benyomást  gyakorolnak  az  idegenre  a  mi  cse- 
répfazekat égető  kemenczéink  (a  bányák),  azon- 
ban azok,  a  kik  itt  a  hires  rima-szombati  cse- 
répedények agyagját  vélik  feltalálni,  fölötte  té- 
vednek, miután  a  kályhások  és  fazekasok  az 
agyagot  messze  földről  szállitják  ide.  Az  agyag 
Zsaluzsányból,  az  égetett    mész  Pribojröl    kerül 


')  A    rima- szombati   fazekaeinflhelfrM  oIt.  a  iHazi 
1  KíiIfOld*  ez.  lap.  1867.  évf.  40.  szimál  (képpel.) 

*)  V.  ö.  ifílTán  bácsi  DBptárai  1.  éff.  H  u  ■  1 1  Jenfi  c 
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ide.  Gubás  voll  1821-ben  198;  csíztnadia  124'; 
varga  75  és  szabó  24;  szűrszabó  92;  fazekas 
29;  csutorás  már  csak  4;  Ötvös  6. 

A  forradalmat  megelőző  években  sok  tűz- 
eset fordult  elö:  így  többi  között  1847-ben  máj. 
22-éh  gyuladt  meg  az  ispotály>köz,  (majd  külső- 
rózsa-utcza  néven  ismeretes);  ekkor  égett  le  a 
serház,  mely  többé  hasonló  czélra  fel  nem  épült ; 
leégett  a  Ferenczy  műterme  stb.,  minek  foly- 
tán a  város  éjszak  felül  az  által  bővült,  hogy 
a  baromvásárok  tartására  a  régi  temető  jelöl- 
tetvén ki ;  e  környéken  sok  uj  ház  emelkedett, 
melyek  között  a  legkiválóbb  a  törvényszéki  pa- 
lota, a  megyei  kórház  és  a  katonai  laktanya  stb. 

Az  1848.  máj.  lé-én  a  jánosii-utczán  34 
csűr  és  4  ház  égett  porrá,  s  ugyan  ez  év  pün- 
köst  harmadik  napján  a  Sodorna,  (majd  zöldfa) 
utczának  12  ház  és  3  csűr  lett  a  lángok  mar- 
talékává. 

45.  Adatok  az  1848/9-iki  szabadságfaarcz  ese- 
ményeihez. 

A  magyar  forradalmi  tüntetések  itt  is  az 
1848.  év  tavaszán  vették  kezdetökel.  Nemzeti 
zászlók  leptek  el  minden  magasabb  épületet  s 
a  galambősz  Radics  Marczí  bandája  ez  előtt  soha 
nem  hallott  lelkesedéssel  hangoztatta  a  Rákóczy- 
indulö  viharát.') 

*)  Hogy  mily  lisztelettel  vjselletelt  d  nép  Rima-Szomtialban 
a  Badics  zenetára  iránt,  mutatja  különösen,  hogy  a  prhnás 
arczképét,  ug]>>^zi'j]?áD,  minden  család  berátnáztatta,  s  a  zenekart 
bö  párloláaával  látta  el  folytoa-folyvást  I 
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A  virág-vHsárnapi  vásárt  alkatommal  már 
kiállt  a  piaczra  a  toborzó  s  a  szilaj  hadfiak  kur- 
jantására  számtalan  délczeg  ifjú  csapott  fel  hon- 
védnek s  a  kis  sereg  mihamar  együtt  volt  és 
lakosságunk  szine-virága  nehéz  fegyverbe  öltözve 
indult  szent  kötelességét  letjesíteni,  hova  a  hazu 
baja  szólitotla ;  ott  voltak  többen  a  tíz  első  hon- 
védzászlóalj harczosai  között,  vivlak  a  2.  és  a 
9.  számú  lobogó  alatt  is,  mely  zászlóaljaknak 
több,  mini  \  része  vérével  festé  a  magyar  sza- 


Felállott  kevés  vártatva  a  nemzeti  örsereg 
is,  s  az  alig  4;,000-nyi  lelket  számláló  kis  város 
egymásután  220  főnyi  katonát  adott,  kiállítolta 
a  rendes  hadjutaiékot,  az  ujonczokal,  söt  a  me- 
gyei zászlóaljhoz  8  havi  szolgálatra  26  egyétit 
adott,  a  guerillákat  bele  nem  számítva. 

Nemzetőreink  Almássy  Albert  gróf  Őr- 
nagy vezénylete  alatt  rövid  kiképzés  után,  Schwe- 
hat  alá  vonultak,  a  hol  1848.  okt.  30-án  állták 
ki  az  eUö  tűzpróbát,  fájdalom,  nem  a  legna- 
gyobb sikerrel.  Reggeli  7  órakor  kezdődött  a 
csata  s  Móga  altábornagy  volt  a  sereg  fővezére. 
Egy  a  jobb  szárny  leghátulsó  soraiban  felállitott, 
kaszával  fegyverzett  komárommegyei  csapat  a 
közéje  hullott  bombától  rendelten  hátrálásnak 
eredvén,  a  mienket  is.  megzavarta')  és   csupán 


')'Ge\  i  e  h  Richárd  ;  Magyarország  Mggell.  harcza  B 
188i.  1.  ltot.  316-332.    Ip.  —  Kerékgyárlrt:    .Magyarország 
lílrt,  kéíi  könyve,  Budapesl,  1874.  VII.  448. 
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egynéhány  maradhatott  ételben,  a  kik  bizonyos, 
régi  kipróbált  harczos  figyelmeztetése  folytán  a 
bombázás  ideje  a]att  a  sürü  füstgomoly  leple 
alatt  hasra  feküdve  várták,  miglen  őket  a  Fischa 
folyón  való  átkelésre  vezényelték.  EiesÉtt  Har- 
malzy  Lajos,  eltűntek  igen  sokan. 

A  vezéri  botot  Mógának  a  lóról  történi  le- 
bukása után  az  alig  30  éves  Görgey  Arthur 
vélte  át,  a  kit  Kossuth  egyszersmind  tábornokká 
léptetelt  elő. 

Sokat,  igen  sokat  igérö  fényes  jövő  vári 
ekkor  még  a  hősre,  a  ki  a  véres  dráma  végig 
játszására  vállalkozni  vakmerő  vala,  Kossuth 
álmai  azonban  egy  általában  nem  teljesülhetlek 
s  meghiusultak  azon  igéző  remények  is,  a  me- 
lyekel e  jeles  katona  pályájához  látnoki  szellem- 
ben a  honvédelmi  bizottmány  előtt  köténk. 

A  sereg  szétoszlott  és  mikor  a  rima-szom- 
bati 185  főből  álló,  többnyire  megyei  és  városi 
közhivatalnokokból,  okleveles  emberekből  és  mfl- 
vészekböl  alakult  kis  csapat  a  köpcsényi  táborba 
kerüli :  a  hadviselés  kényelmetlenségei  s  a  foly- 
ton változó  éghajlat  alatt  elviselhetlen  hideg, 
testben  és  lélekben  összetörte :  a  pozsonyi  és 
nagyszombati  kórházakban  35  egyén  sinylett; 
ugVi  hogy  az  épebbekben  a  le  nem  küzdethető 
honvágy  élénken  feltámadt,  a  kik  már-már  éhen 
halni  látták  síró  feleségeiket  és  apró  gyerme- 
keiket, miért  is  egy  kérvényt  Írattak  Papp  Samu 
ügyvéd  és  bajtársuk  által  s  felkérték  a  honvédelmi 
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bizoftaágot  eresztené  haza,  kik  a  táborozás  sa- 
nyaruságai  alatt  végkép  elgyengülve  már  arra  is 
aiig  képesek,  hogy  kisded  családjaikat  uj  életre 
keltsék  és  ápolják. 

1848.  nov.  2-án  kelt  folyamodványukra 
Kossuth  mindjárt  másnap  a  következő  hátiratot 
jegyezte  saját  kezével : 

„Tökéletes  elismeréssel  s  hálával  méltánylom  én 
a  gömöri  zászlóalj  példás  hazafíságát,  melylyei  véréi, 
életét  szegény  elárult')  liazánk  oltalmára  felajánlotta.  Is- 
merem a  sanyarüságokat,  miket  szenvedett  s  szivvé- 
rémmel  örömest  megváltanám  azokat.  De  a  bennfog- 
lalt kérésre  egy  kérdéssel  felelek :  meg  van  már 
mentve  a  haza?  —  nincs ;  sőt  növekedik  veszé- 
lye, mert  Bécs  elesett  a  az  ellenség  egész  ereje  szegény 
hazánkra  agyarkodik.  Most  hagyni  ahba  a  hon  meg< 
mentésének  pályáját,  annyit  tenne,  mint  példát  adni  a 
sereg  szétbomlására  s  ha  e  sereg  szétbomlanék,  mielőtt 
ujat  állitna  helyére  a  hazafiúi  lelkesedés,  akkor  szegény 
hazánk  elveszett ;  —  s  Önöknek  uraim  pihenésök  a 
szolgaságnak  pihenése  leszen ;  —  enyém  nem,  mert  én 
nem  élem  túl  hazám  szabadságának  halálát." 


')  Ismeretes  Bzállásforma  akkor. 


5cb¥  Google 


ilW  RIMASZOMBAT  TÖRTÉNETE. 

Lássuk  az  autographiát  magát : 
•A-^t-^'X-ÍV^t^,^     -^-v-*     _^'^     *^y4  ^^^^^^  *^ 

:^Ol^     <»v     A-á.y^.J^     ^^^^^' ' 
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A  hadtest  Magyar-Övárra  mozgósittatván,    Kossuth 
szózatára  eltűntek  a  panaszok  s  bánmly  kétes  sors  várt 
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is  hadfiainkra,  szivesen  belenyugodtak  ollhon 
maradt  szeretteik  nyomorába,  a  melyen  segíteni' 
ugy  sem  voltak  képesek  egy  könnyen. 

Ennyiből  állt  körülbelül  az  1848/9-iki  for- 
radalmi színjáték  prológusa,  a  mely  megelőzte 
a  Rima-Szombatban  és  környéken  véghez  ment 
eseményeket.  A  mik  nálunk  történlek  ezek : 

a)  Schlicknek  Ritna-Szombat  körül  tör- 
tént portyázásai ; 

b)  Beníczky  Lajos  merész  (ette ; 

c)  az  oroszok  elsO  megjelenése  Szassz 
tábornok  vezénylete  alatt; 

d)  Görgey  alkudozásai  Chruleff  tábor- 
nokkal ] 

e)  az  alkudozás  biráiafával;  —  végre 

f)  Grabbe  fenyegető  átvonulásai. 

a)  Schtick  portyázásai  Rima-Szombat 
körül. 

Schlicknek  Rima-Szombat  tájékán  való 
portyázásai  a  függetlenségi  hadjárat  azon  idő- 
pontjára esnek,  a  mely  a  branyiszköi  határ- 
hegyen történt  ütközet  és  a  Kápolna  melleit  vég- 
hezment csata,  azaz  február  5 — 26-ika  közé 
lehető. 

A  magyar  kormány  még  1848.  decz.  13-án 
felszólította  Abauj,  Sáros,  Szepes,  Torna,  Gömör, 
Zemplén,  Ung  vármegyéket,  hogy  Sehlick  lábor- 
nok    előnyomuló    hadserege    mé^ötl  keljen    fel, 
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elölte  pedig  fogjon  fegyvert:  Borsod,  Heves  a 
Jász-Kunság  népe  és  Pestvármegye.^) 

Alig  két  hónapja  múlt,  hogy  Schlick  a 
duklai  szorost  8,000  emberével  áttörte,  és  már 
is  nehéz  gondot  adott  a  Felső- Magyarországon 
hadi  állásba  elhelyezett  Klapka  és  Dem- 
binsky  seregeinek,  melyszerint  a  Schlick  tábor- 
noknak Hatvan  tájékára  kilátásba  helyezett 
egyesülését  Windischgratzczel  megakadályozzák. 

Dembinsky,  —  kinek  fővezéri  fenhatósága 
alá  az  időközben' a  Szepességen  állomásozó  s 
névünnepét  Lőcsén  zajos  tánczmulatsággal  ülő 
Görgey  seregét  is  beosztották  —  Összes  hadait 
a  miskolcz-egrí  útvonalon  akarta  öszpontositanij 
de  öt  ezen  tervében  az  eszélyes  Schlick  tábor- 
nok vértyezett  katonái  az  u.  n.  svalizsérek 
meggátolták. 

Schlick  az  1849.  évi  febr.  8.  és  9.  közti 
éjjel  személyesen  indult  Fiedler  tábornokhoz 
Enyiczkére,  másnap  a  Parott  dandárja  az 
Összes  társzekerekkel  előbb  Szénbe,  majd  Tor- 
naijára vonuU  és  mialatt  Parott  Keresztárra, 
Deym  és  Krieger  pedig  Fügére  érkeztek, 
Fiedler  előőrsei  azalatt  (febr.  14-én)  tüzes 
harczméneiken  vágtattak  he  a  rima-szombati 
akasztóhegyről. 

Horváth  Mihály   abban  a  véleményben  él, ^) 

')  A  hoDTédelmi  biiottmány  elnOkének  tudósítása.  Pap 
D:  OkmáDylár  11.  köl.  267/268.  lapján  GGCLXXX.  okmánj. 

'^  Hor?átliH.  .'  >Mag;arország  fOggetl,  harcz.  tSrIénele.c 
GeDf,  1865.  11.  kat.  377.  I. 
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miszeríni  Schlíck  azonképen  akart  itt  saját  ke> 
zére  működni;  mint  ezt  minálunk  Görgey  csele- 
kedte ;  —  ha  ez  igaz,  úgy  több  szerencsével 
kalandozták  be  az  osztrák  hadak  vidékünket, 
mintsem  e  tervet  elég  furfangosnak  tartanok 
árra,  hogy  Schlick  Windischgrátzczel  kivánt 
volna  egyesülni. 

Schlick  hadai  febr.  13 — 15-ike  között  Lo- 
sonczra  vonultak,  s  a  helyett,  hogy  Klapkát 
Miskoicz  mellett  meg  merték  volna  támadni : 
Rima-Szombatba  tértek.  Febr.  19-ikéröl  azt  írja 
a  honvédelmi  bizottmány,  hogy  az  ellenségtől 
már  14-ikén  megjelent  Somfalván  egy  altiszt 
hat  vasas  némettel  s  mialatt  a  lakosságtól  élel- 
mi szereket  zsaroltak  a  nép  egyet  közülök 
agyonlőtt,  egy  altisztet  megsebesítetlek  a  többit 
elfogták,')  majd  19-én  Putnokra  indullak,  a  hol 
a  hiuzlátású  osztrák  üszlek  hamar  neszét  vévén 
a  nagyobb  hadi  erőnek,  febr.  21-én  még  egyszer 
Rima-Szombatban  termettek  s  innen  vonultak 
el  azután  Heves  vármegyébe,  a  hol  a  kápolnai . 
csatában  uj  babérok  sarjadzotlak  a  magyar  di- 
csőség számára. 

Schlicknek  ez  időben  lőszerei  alig  voltak 
s  az  ágyúkat  azzal  a  lőporral  töltötték,  a  melyet 
a  legénységtől  szedtek  el.  Gróf  Wickenburg  ka- 
pitány és  BeutI  főhadnagy  hangosan  adtak  ki- 
fejezést   abbeli    csudálkozásuknak,   hogy  a  ma- 


')PapD:   OkmányUr   II.  kOL    311—313.    Ip.    CCCXCIX. 
okmány. 
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gyarok  Schiicket  meg  nem  támadták  s  kezdték 
ócsárolni  Görgeyt  Rima-Szom balban,  a  mi  itl 
roEz  balást  szült. 

b)  Beniczky  Lajos  merész  tette. 

A  felsővidéki  tótok  erőszakoskodásai  az 
1849-ik  év  kezdetén  a  mi  környékünkön  is 
viss^ta taszító  szinben  kezdtek  leltünni.  Az  úgy- 
nevezett hurbanisfák  fegyelmezetlen  csapata  ze- 
nekarával városunkon  kétszer  is  átvonult,  mignem 
Görgey  TokHJ  alul  Beniczky  Lajos  bátor  éa 
vitéz  őrnagyot  ki  nem  küldötte  az  elvetemült 
parasztkatonaság  és  bocskoros  emissáriushad 
fékenlartására. 

A  rima-szombati  iljak  közül  többen  részt- 
vettek a  bécsi  márcz.  13-iki  s  a  budapesti  márcz. 
lö-iki  tüntetéseken,  a  kik  azóta  már  jelentéke- 
nyebb szerepeket  is  vittek,  nevezetesen.  Pap 
Sámuel  és  Elhey  Károly  ott  voltak  Gácson 
mikor  a  honvédek  a  sópén^tárt  lefoglalták ; 
Abonyi  János  és  Kálmán  Károly  veressap- 
kások lellek,  s  azok  száma,  a  kik  elvérzettek 
jelentékeny  volt.') 

Beniczky  alig  600  főnyi  gyalogsággal,  egy 
század  huszárral  és  két  hatfontos  ágyúval  ér- 
kezett ide  márcz.  23-én  Miskolcz  felül;  —  tő- 
lünk hallotta,  hogy  Pestről  Losonczra  egy  császári 
zászlóaljat  s    egy  röppentyű- üteget  küldöttek  az 

')  A  ininl  Kinizsi  egykor  a  liolUk  li;itín  evett-iToU  ügj 
LoLiihull  Kálirián  h  déliiiagyarurszági  liuiljáial  cvlatt,  a  hol  a  c»ata 
hevébuD  pohariU)úl  ivull  áldomást  agy  elkelt  rúi^z  vérrel. 
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osztrákok  Almássy  ezredes  vezénylete  alatt, 
a  kiknek  éppen  következő  napon  keltend  ide 
megérkezniök.  Jobban  vizsgálva  a  dolgot,  Bé- 
ni ez  ky  arról  is  értesült,  hogy  Losonczon  e 
zászlóalj  500  emberének  szállásokat  is  készí- 
tenek s  a  röppentyű-üteg  Pesten  maradt  és  a 
gyalogságot  közbejött  események  miatt  máshová 
rendelték. 

23-án  reggel  8  órakor  indult  el  tőlünk  Be- 
niczky,  s  Osgyánba  érve  meghallotta,  hogy  a 
szálláscsinálök  száma  mindössze  atigl8;  azon- 
bíin  lovasságot  várnak  Beszterczebányáról,  a 
kikkel  —  ha  őket  megtámadná  —  jobban  meg- 
gyülhetne a  baja.  A  hó  sŰrO  pelyhekben  hullt 
alá,  melynek  oltalma  alatt  24-én  Losoncz-Apát- 
faláról  circálva  bizonyosságot  szerzett  magának 
az  ellenség  roppant  létszáma  és  körülményei 
Tétül,  a  mely  az  úl  fáradalmait  kipihenni  éppen 
nyugalomra  helyezkedett;  ezen  kedvező  pilla- 
natot tehát  Beniczky  gyorsan  felhasználandó 
előbb,  hogy  sem  az  osztrák  előőrsök  állomásaikat 
elfoglalták  volna,  vakmerő  guerilláival  szokatlan 
nagy  zaj  és  merész  futamodás  közben  előtör, 
az  ellenséget  több  oldalról  megszalasztja,  úgy, 
hogy  Almássy  Váczig  meg  sem  pihen,  ott  hagy- 
ván a  Civatart-dzsidások  ezresi  osztályának  zász- 
laját, mely  tisztjei  a  Casino  épületébe  me- 
nekültek s  kardjaikat  onnan  nyújtották  ki  az 
ablakon  a  magyar  katonáknak.  Inkey  őrnagy, 
Sch  uszter  és  Zu  ka  ti  gróf  századosok,  Schu- 
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man  hadbíró  és  még  más  három  tiszt  Togságba 
estek,  azonkívül  206  közlegény.  Ö6  ló  és  a 
pénztár  27,000  frtnyi  készlettel.') 

Beníczky  foglyait  rabszíjra  fdzve  éjjelre  Os- 
gyánba  vitte,  kiket  a  gazdag  zBákmánynyal 
együtt  csak  2D-én  reggel  vezetett  be  nagy  hűhó 
között  Rima-Szombatba,  a  hol  é  papig  magát 
jöl  kipihente.  Az  osztrákok  közt  egy  fOtíszl  neve 
Pu ti  ne  Ili  Bonaventura  volt,  a  ki  magái  a 
polgármester  kérdésére  igy  nevezte  meg.  A  csa- 
pat Vadna  felé  vette  az  útját.  8  melynek  Sze- 
mere költséget  sem  adott  egész  idő  alatt,  igy 
hát  sokat  nélkülöztek.  Beníczky  egy  ide  érkezett 
parancs  következtében  sietve  pi  Szepességbe  távo- 
zott, s  ápr.  1-én  már  Iglön  találjuk,  innen  ül- 
dözte Egressy  és  Maurer  csapataival  az  ellent, 
miután  ser^e  a  gömöri  őnkénytesek  3  száza- 
dával öregbedelt,  a  kik  között  feledhetlen  em- 
lékű művész  hazánkfia  Izsó  Miklós  is  szolgáit 
s  csakhamar  tiszti  rangra  emeltetett. 

Mily  válságos  idők  nehezedtek  e  tavaszon 
szegény  városunkra,  és  mint  fészkelte  be  ma- 
gát lassan  és  alig  felismerhetön  a  haza  ellen 
folytatott  hadjárat  iránt  való  bizalmatlanság,  jel- 
lemzésül legyen  elég  ezen  egy  esetet  felemlí- 
tenünk. 

Valamely  itt  idözö  császári  tiszt  —  állító- 
lag Riperda  kapitány  —  felszólUására  e  vá- 
ros tehetősebb  polgárai  közt  akadt  egy   ember, 


')  Aibblh;  Emlíkiralu.  F«>>t,  186S.  51.  és  61.  Ip. 
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a  ki  bizonyos  titkos  hadi  tudósításnak  Ungvárra 
való  elszállitása  végett  lelszetős  ürügy  alatt  sze- 
génysorsü  szomszédját  bérelte  fel,  azt  hozván  fel 
előtte,  hogy  egy  Szénben  hagyott  aprólékos 
pot^yászt  kellend  néhány  sor  irás  átadása  után 
ide  hoznia.')  Szabó  András  magyar  limár  volt 
a  levélvtvö,  a  ki  azonban  ezen  év  máj.  4-én 
a  magyar  hadsereg  kezeibe  esvén,  Nagy-Kálió- 
ban minf  honáruló  minden  Önvédelmezése  da- 
czára főbe  lövetett.  Szabót  a  törvényszék  elnö- 
kének Nagy  Károlynak  távollétében  Ítélték  ha- 
lálra. Vallomásának  legterhelGbb  kifejezése  az 
volt,  hogy  a  » kényszerítve*  volt  kifejezés  helyett 
tájszőlásbúl  >kintelen<  szót  használta,  a  melynek 
értelmét  helytelenül  alkalmazták.  Szomszédját  is 
szembesítette  a  hadbíró  vele,  a  ki  a  feltett  kér- 
désre, hogy  ismeri-e  Szabót?  azt  válaszolta  >üram 
soha  se  láttam!*) 

Valamint  a  kurucz  háborúban  úgy  az 
1848|9-iki  szabadságharcz  ideje  alalt  is  rend- 
kívüli szolgálatokat  tetlek  a  rima -szombatiak  a 
hadsereg  élelmezése  és  ruha- felszerelése  körül. 
Egy  eredeti  okmány  szerint  1849.  jún.  28.  — 
júl.  első  három  napján  öt  szekér  döcrögölt 
innen  Budapestre  nyolczvannégy  mázsa  vászon- 
nal és  ruhaneművel  megterhelve  Kotlár  János, 
Lepiny  András,    Borlas  Mátyás,  Asztalos 

')  A  levél  czime  ei: 

Lonis  Pielstick  er  K.  K.Oberlieut.  des  S.  len  Coirastiier 
Regitnents  zugeUieilt  dem  General  Quartier  Helster  Slab  ím  10. 
len    Arniee    Corpa  Brigádé  G.  M.    Rron  Bian.clii  au  Ungvár. 

»)  »GCmör-Kishont.  1891.  jiíliu*  1&  XII.  é*f.  95.  s/ám. 
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Pál  és  A  s  z  ( a  ]  o  s  Mihály  fuvarosok  lovain  ;  de  az 
országos  ruha-raktári  bizottmány  ezen  árukat 
nem  vehette  át,  miulán  időközben  az  egész 
raktár  Aradra  költözött  s  Lukács  Sándor  kor- 
mánybiztos az  588  frt  fuvarbért  nem  tudta  kiegyen- 
lileni  s  azt  nekik  Papp  Sámuel  biztos  fizette, 
éppen  úgy  mint  István  Andrásnak  40  frt,  30* 
krl  is  fizetett  1450  font  súlyú  csizmák  és  bakan- 
csoknak Pestre  és  onnan  vissza  történt  elszállí- 
tási bére  fejében. 

Ezen  tizennégy  mázsa  súlyú  lábbelit  rima- 
szombati csizmadiák  varrták  épp  úgy  mint  ké- 
sőbb Danielisz  főintendáns  és  Prugmayer  Fe- 
rencz  őrnagy  részére  is  készítettek  július  havá- 
ban 471  pár  fontos  talpas  csizmát  és  134  pár 
bakancsot,  melyekért  Görgey  Arthur  maradt  adós 
s  az  iparosok  számadásait  a  kassai  hadi  tör- 
vényszék Papp  Sámuelnél  lefoglalván  ebből 
egyesek  érzékeny  károkat  vallottak. 

A  védsereg  az  u.  n.  guerilla  had  már  1849 
marcz.  közepén  állást  foglalt  a  környéken,  ami 
a  hadi  törvényszékek  szigorát,  sőt  kérlelhetet- 
lenségét vonta  maga  után.  Szemere  első  sor- 
ban Halvan,  %er,  Miskolcz,  Pulnok,  Rozsnyó, 
Torna,  Kassa,  Eperjes,  Lőcse,  Sáloralja-üjhely 
és  Tokaj  hegyes-völgyes  vidékét  vonla  bele') 
csakhogy  ezek  legénysége  nagy  részt  a  síkság- 
ról került  és  tüntetett,  rendkivüü  eszközöket 
követelvén. 
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A  folyton  átvonuló  seregek,  különösen  az 
osztrák  tisztek  föhadi  szállásául  a  Tóra.  kath.  pa- 
rochia  épülete  szolgált.  Plébános  az  idö  szerint  nem 
volt  s  a  lelkészi  hivatalt  a  két  segédlelkész  ad- 
ministrálta. 

C  lelkészek  ellen  a  nép  közt  folyvást  nagy 
ingerültség  uralkodott,  kik  közül  az  egyik  szá- 
mára, pedig  helybeli  születésű  volt:  a  bitófát 
már  fel  is  állították,  mivel  jónak  látta  híveit 
mérsékletre  inteni  azért,  hogy  a  csőcselék  egy 
muszka  előőrsöt  a  kurinczi  pusztára  utasított,  a 
hol  a  guerillák  mint  híre  járt  egy  oroszt  elevenen 
nyúztak  meg. 

c)  Az  orosz  had  eisö  megjelenése. 

Az  orosz  hadak  első  hírnökei  július  hóban 
jelentkeztek  Szabatka  körül  Szassz  tábornok 
vezénylete  alatt,  de  ezek  városunkon  keresztül 
szép  rendben,  ájtatos  énekek  zengése  közt  vo- 
nultak végig,  anélkül,  hogy  valakinek  a  haja  szála 
meggörbült  volna. 

Azután  Gr  abbé  tábornok  érkezett  meg  s 
miután  emberei  a  lakosság  részéről  jól  megven- 
dégellettek :  zúgolódás  nélkül  eltávoztak  s  Bátkán 
ál  Tornaija  tájékára  húzódtak.  A  térparancsnok - 
Ság  bizonyos  Tretyikoff  ezredes  kezében  volt. 

Ezen  időben  történi,  hagy  a  Görgey  had- 
teste Vácz  alul  Nógrádmegyén  keresztül  vonulva 
18-án  Losonczon,  19-én  végre  Rima-Szombat- 
ban állapodott  meg.  A  sereg  elrongyolva,  kié- 
heztetve, a  szánalom  keserű  érzetét  gerjesztette 

18* 
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fel  városunk  polgárságában.  Maga  a  hadvezér 
fejsebe  következtében  Losoncz-Apátfalán  már- 
már  haldoklott  s  egy  napi  késedelemmel  kö- 
vette az  elcsigázott  katonaságot.  Megható  volt 
látni  3  átérezni,  hogy  mivé  lett  a  dicső  honvéd- 
sereg, mely  napok  óta  Télig  nyers  krumplinál 
és  erdei,  éreüen  fanyar  gyümölcsöknél  egyéb- 
bel nem  táplálkozott,  pedig  mint  hire  járt,  hogy  hús 
kenyér  és  bor  egész  társzekerekkel  követte 
mindenütt,  de  Görgey  jónak  látta  a  hadfiakat 
koplaltatni.  >Az  leirhatatlan  mit  e  visszavonu- 
lás által  szenvedtünk  —  irja  Lapinsky  — • 
Vácztól  kezdve  sem  kenyeret,  sem  husi  nem 
láttunk  ...  A  legények  szitkokat  szórtak  fő-  ' 
nökeik  ellen,  hogy  nem  vezetik  Őket  az  ellen- 
ségre, hanem  mindig  hátráltatják.  A  lovak  csak 
rósz  szénát  és  szalmát  és  néha  ezt  sem  kaplak. 
A  lovasság  néhány  nap  alatt  többet  szenvedett, 
mint  az  egész  hadjáraton  át').« 

Városunk  főbírája  Káposztás  József 
s  egy  itt  időző  feledi  közbirtokos  J  e  k  e  I- 
falussy  József  tartották  jól  a  honvédeket,  a 
miről  rokonszenvvel  emlékezett  lúeg  egy  öreg 
ref.  lelkész  (Konyha  József).*) 

Görgeyt  vidrabör-gubába  bújva,  bekötözött 
homlokkal  hintón  czepellék  a  lovak  serege  vé- 
gén ;  könnyű  hintóban    ült,  a    melyet   apró  lo- 


*]  Th.  L  a  p  i  n  K  k  jr :  >Feldzai;  der  uDgarischeD  HaupUriiiue 
I  Jalire  1849.<  Hamburg,  185Ü.  13U.  s  Iiöt.  Ip. 
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Vak  hűztak ;  Görgey  a  jánosi-utczában  a  Rat:kó 
József  házában  szállásolva  be  magát,  a  hol 
azon  okból,  mert  a  szellemi  erőfeszítés  fejse- 
bét igen  elmérgesiteUe,  pihenni  volt  kénytelen, 
később  azonban  annál  lohamosabban  indultak 
meg  az  oroszokkal  való  alkudozások. 

Az  oroszok  pártfogásának  hajhászása  iránt 
táplált  előnyös,  de  vétkes  szándék  felül  már  ek- 
kor országszerte  el  volt  terjedve  a  hiedelem,  de 
sehol  sem  voltak  ezen  hiu  ábrándok  vérmeseb- 
bek,  senkit  sem  kecsegtetlek  jobbaii,  mint  e 
magyar  tábor  tisztjeit,  a  kik  a  Chruleff  orosz 
követségével  még  Losoncz-Apátfala  környékén 
megbarátkoztak,  egy  szóval  az  ellenség  a  ma- 
gyar csapatokat  ezen  útjában  már  látszólagosan 
sem  üldözte. 

A  Görgey  seregét  a  N  a  g  y-S  á  n  d  or  József 
csapata  és  egy  század  Coburg-huszár  zárta  be 
s  ugy  hírlett,  hogy  ezek  fedezete  alatt  jöttek  vá- 
rosunkba a  Chruleff  megbízottjai,  a  kik  Görgey  vei 
a  világosváh  fegyverletétel  iránt  az  alkudozáso- 
kat megkezdették. 

íme  itt  van  Görgeynek  Rüdigerhez  intézett 
leveléből  a  következő  néhány  soe: 

„Igazán  érdekébea  áll-e  önnek')  -  ugy  mond  — 
Magyarországot  kimélni  és  a  szegény  hazát  jövőre  nézve 
legalább  nagyrészt  a  tiáboru  borzasztó  veszélyétől  meg- 
menteni, s  kívánatosnak  tartaná-e  az    Ön    nagyméltó- 


')  lat  Ihnen  wirklich   dara*  geiegan. 
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ságú  főnöke')  velem  közölni  minő  feltételek  alatt  kös- 
sön Magyarország  békét  ö  Fenségével  az  orosz  czár- 
ral,  úgy  én  legszentebb  kötelességemnek  fognám  te- 
kinteni az  ön  nagyméltóságú  főnöke  és  Magyarország 
ideiglenes  kormánya  közt  megkezdődd  titkos  alkudo- 
zások útját  egyengetni*)  s  egy  a  mint  ez  esetben  hi- 
szem, Magyarország  állapotait  alaposan  ismerve  Orosz- 
ország javára  vérontás  nélkül  kedvezőbb  eredményt 
helyezni  kilátásba,')  hogysem  a  megmérhetetlen  vér- 
ontás után  Magyarország  teljesen  elérhető  leigázását 
eszközöljem." 

Kelet  és  a  hely,  hol  Görgey  ezl  jul.  19-ikén 
vagy  20-án  irta.  kitéve  nincsen ;  de  hogy  az 
löle  származik,  Papp  Dénes  bizonyitja,  a  ki 
az  egész  1848/9-iki  forradalomra  vonatkozó  ira- 
tokat nyomtatásban  kiadta.*)  Annyi  áll,  miszerint 
a  béke  fellételeinek  fogalmazására  Görgey  elObb 
azólitotta  fel  Rüdigert,  s  mint  magát  kifejezte 
iszent  kötelességének  tartja  elkezdeni  a  Chruleff 
és  az  ideiglenesnek  mondott  magyar  kormány 
közti  titkos  alkudozásokat.* 

Valóban  Rima-Szombatban  adta-e  ki  e  le- 
velet a  magyar  fővezér,  nem  tudjuk;  de  hogy 
jul.  i9-én  ide  már  megérkezett,  fentebb  em- 
litettük. 

')  wollte  Ihr  erlauchter  Chef  es  benehm  fiadé □, 
inir  bebannl  machea  zi)  lassen  azaz ;  kívánatos  ! 

')  die  Wege  für  die  zwischea  Ihrem  erlaachteo  Chef  und 
der  provisorischen  Regierung  Ungarns  zu  begionenden  gehei- 
men  Unlerhandlungea  zu  erOffnea  tehál  titkos  al- 
kudozások ! 

')  fQr  Russland  ohne  Blutvergisen  ein  erwQDSchteres  Re- 
sultal :  vagyis  Oroszország  részére  azon  okból  mert  bár  inler- 
veaiált  a  muszka,  de  látszólag  oem  Auszlira  haaem  internatio- 
Dalia  érdek  lulytáa. 

*)>  OkmányUr"  U.  kfiU  512.  Ip. 


5cbyG00gIC 


RIíáA  S20MBAT  TÖRTÉNETE.  .   279 

Görgey  saját  szavai  szerint  később  maga  adta 
a  tanácsot  Kossuthnak,  hogy  Törökországba  me- 
neküljön :  ö  nem  ment  vele;  mert  katona  volt  s  a 
bitöfán  akart  meghalni,  de  azért  nem  végeztette  ki 
Haynau,  —  mert  orosz  fogságban  volt  s  nem  tény- 
leges szolgálatból  lépett  a  magyar  hadseregbe,  a 
mint  ezt  Windischgrátz  egyik  hadsegéde  beszélte. 

d)  Görgey  alkudozásai  ChruleTf  ezredessel. 

Amaz  eredeti  s  német  nyelven  irt  okleve- 
lek is,  melyek  Görgey  hadvezért  a  fegyverle- 
tétel pontjainak  megállapítására  oly  rohamosan 
vezették  s  a  hont  egy  negyedszázados,  akkor 
örökösnek  tartott  szolgaság  jármába  hajtották 
városunk  területén :  Rima-Szombatban  keltezve 
láttak  napvilágot.  Kettőt  ezek  közül  éjjel  irt 
Görgey  és  pedig  az  elsőt  1849-ik  év  jul.  21-én 
reggeli  2  órakor,  tehát  mintegy  harmadnapra 
a  Rüdigerhez  intézett  az  imént  emiitett  felszó- 
lítás után ;  ezt  csak  hamar,  egy  óra  múlva  egy 
második  okmány  követte,  a  mely  Chruleff  ba- 
rátságos indulatáról  biztositá  Görgeyt,  ki  a  kor- 
mányhoz küldött  másolatának  4ik  pontja  mellé 
magyarázásképen  sajátkezűleg  jegyezte  volt  oda 
miszerint  »Magyarország  szorongatott  helyzeté- 
ben hajlandóbb  lenne  orosz,  mintsem  osztrák 
fejedelmet  vállalni  el.<') 


')  V.  ö.  Jellem  ¥oH  e  Görgey?  .BuJapesti  SíemU> 
1877.  ápr.  máj.  rúzetében.  >Századok<  XI.  Évf.  Budapest, 
1877.  DOT.  fQz. 
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Chruleff  a  fegyverletétel  pontjait  a  kővet- 
kező értelembe  terjesztette  Görgey  elé :  Tiszt- 
jeink tartsák  meg  fegyvereiket  s  szabadon  me- 
hetnek vagy  ha  orosz  szolgálatba  állnak  ott 
hasonló  rangban  vétetnek  fel ;  ellenben  a  le- 
génység átadja  fegyverzetét  s  háboritás  nélkül 
tűzhelye  mellé  vonul ;  mire  Görgey  nem  késett 
az  ajánlott  feltételekre  nézve  a  következő  ész- 
revételeket tenni  és  pedig  az  ajánlott  békeföí- 
tételek  fölölt  előbb  kikéri  táborkara  tanácsát,  s 
addig,  mig  e  tekintetben  legfeljebb  48  óra  alatt 
határozatot  nem  nyer,  nem  függesztheti  fel  az 
ellenséges  hadi  állást  s  Magyarország  megbé- 
kél tetése  iránt  nézeteit  négy  szem  között 
fogja  tudtul  adni  KatlarofT  kapitánynak. 

Ki  volt,  ki  ezen  itt  következő  okiratot 
Görgey  elé  nyújtotta :  nincsen  tudva,  azonban, 
hogy  a  szövege  városunkban  készült,  az  alá- 
irásböl  látható : 

Görgey  Arthurnak  1849.  jul.  21-ikén  Pas- 
kevitschhez  intézett  válasza: 

Főhadi  szállás  Rima-Szombat  1S49.  jul.  21. 
regéli  két  órakor, 

Azon  ajánlatra  nézve,  melyet  nekem  a  két  meg- 
hatalmazott Katlarow  kapitány  és  Rüdiger  hadnagy 
urak  a  Chrulew  Őrnagy  által  tett,  az  orosz  császári  és 
a  belföldi  az  én  vezérletem  alatt  álló  csapatok  között 
megkötendő  békére  nézve  tettek,  van  szerencsém  egye- 
lőre a  következőket  válaszolni.') 


')  Itl  a  béke    >PacificaUoii(    ax  ajáolat    >VarschlBg(    által 
van  kifejezve. 
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Először:  Tanácskozliatok-e  tábornokaimmal  és 
c=;apfitparancsQokaimmal  a  nekem  tetl  békefeltételein ') 
egy  vagy  két  napig  s  én  tehál  határozott  választ  azon- 
nal nem  kftldiietek, 

Másodszar:  Ezen  határozott  válasz  elkúldáseif; 
fegyverszünet*)  lenne  kötendő  azért,  mert  csapataim 
előtt  a  katonai  értekezlet  ezen  módja')  teljesen  isme- 
retlen, miért  is  én  a  magunk  részéről  az  ellenséges- 
kedés*) megszüntetéséért  a  felelőséget  magamra  nem 
vállalhatom  s  mint  katona  és  hadvezér  becsületemel 
kuezkára  nem  tehetem :  szükségesnek  tartom  azért  ha- 
tározott válaszom  megérkeztéig  a  fegyverszünet  köszö- 
nettel visszautasítani^)  s  csak  annyit  várok,  hogy  par- 
lamentairjeimet  éppen  oly  emberileg  és  a  hadi  szoká- 
sok szerint  fogadják  és  engedjék  visszatérni  a  mint 
az  a  mi  részünkről  az  orosz  császári  pariamentairek- 
kel  történt.  A  fent  nevezett  pária  mentaireknek  az  orosz 
táborba  való  közvetlen  visszaérkezése  után  kezdetőket 
veszi  az  ellenségeskedés  szokott  természetes  utja^) 

Harmad^/.or:  A  békeajánlatra  vonatkozó  határo- 
zott válaszomat  a  mennyire  lehetséges  huszonnégy 
legfeljebb  negyvennyelcz  óra  alatt  két  tisztem  által 
Chrulew  ezredesnek  el  fogom  küldeni. 

Negyedszer :  Magjarhon  összes  országai  érdeké- 
ben m^köthetŐ    békére    nézve')    négy   szem  közt   el- 

■)  A  tett  béke  feltételek  =  die  gemachten  Friedensbe- 
tlingnisse  Bedarf  ich  .  .  .  zu  berathen  ^°  m  Bgtbntol  ható  m-e  ? 

')  En  WaffenatilbUnd. 

*)  Oieaer  Art  milit&rUchea  Uebereinkomnieas. 

*)  Feiadseligkeilen. 

>}  mit  Daak  abzulehnen. 

"j  Unmittelbar  nach  der  Riickkehr  d<r  beiden  oben  ge- 
nannten  Herren  Partamentaíre  in  des  niBaiche  Láger  nehmen 
die  Feindselifkeiten  ibren  gewöhlichen  natarlichen  Lauf 

'')  lm  Interessé  einer  mOgliiihea  Paciflcation  der  gesanimleD 
Landes  Ungarn. 
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mondtam  véleményemet  idő  és  mód  tekintetében  Kat- 
larow  kapitánynak  —  Görgey  Arthur  magyar  tábornok. ') 

Görgey  az  oroszszal  már  előbb  megkezdte 
az  alkudozásokat.  Nevezetesen  jul.  19-én  kelt 
Rüdigernek  az  a  levele,  a  melyet  neki  Balassa- 
Gyarmatról  keltezve  báró  Boryné  vitt.  A  franczia 
levél  hü  magyar  fordítása  következő : 

Uram ! 

A  vezetésem  alá  rendelt  csapatok  szemben  ál- 
lottak azokkal,  a  melyeket  Ön  vezet ;  a  fegyver  sze- 
rencse mellettem  nyilatkozott,  önt  követve  —  utamon 
mindenütt  úgy  hallottam,  hogy  ön  teljes  loyalitással 
tökéletes  és  teljes  igazságot  szolgáltat  hadtestem  ér- 
tékének. Ez  a  nyiltság  az  Ön  részéről  kötelességemmé 
teszi,  hogy  önnek  tanújelét  adjam,  az  ön  derék  ka- 
tonái jelleme  iránt  érzett  tiszteletemnek;  ez  a  magya- 
rázata annak,  hogy  elhatároztam  magamat  jelen  köz- 
lendőmmel önhöz  fordulni. 

Az  ön  talentoma  kétségkívül  nagy  nehézségeket 
birt  legyőzni,  melyek  hadtestére  nehezedtek;  hanem 
ön  he  fogja  látni,  hogy  jelen  pillanatban  imminens 
veszély  fenyegeti  azt,  felajánlom  tehát  Önnek, 
Uram  teljes  bizalommal  az  alkudozások 
útján  jelezze  előttem  azon  feltételeket,  melyek  mellett 
lehetségesnek  véli,  megszüntetni  a  harezot,  mely  mos- 
lantól  kezdve  önre  nézve  egyenlőtlen  és  igyekezni 
fogok  azon,  hogy  az  orosz  császári  hadsereg  méltó- 
íiágos  főparancsnokának  rendelkezését  ez  iránt  kinyer- 
jem.*) Fölösleges  hozzá  tennem,  hogy  azok  teljes  igaz- 

<)  KSzli  Pap  D:  OkmánfUr  Pest,  MDCCCLXIX.  évbeD 
DIX.  okmány  az  513 — 514.  lapon.  Magyar  forditásbaa  ni^  vao 
G  0  r  g  e  y  IS48.  és  lSé9-bOI  Budapest,  1888.  II(.  kfll.  207.  Ip. 

•)  »Se  Tiens  don  Vons  offrir.  Monsieur,  en  loute  confiance, 
la  Toie  des  Dégociations.i 
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.ságossággal  fognak  liozatni,  a  mi  főnökömet  jellemei 
i'-s  liogy  az  ön  becsülete  mini  derék  liarezosé  legki- 
sebb sérelmet  se  fogja  szenvedni.  Fogadja  Uram  kiváló 
nagyrabecsülésem  nyilvánitását. 

Rúdiger  gróf 

az  orosz  csapatok  egyik 

hadtestének  főparancsnoka.*) 

A  hadvezér  szokott  módon  foglalta  el  a 
számára  kijelölt  szállást  melyet  Je  kelfalu  ssy 
József  feled)  földbirtokos  birt  haszonbérbe,  a 
kinek  családját  mint  szintén  szepességi  még 
gyermekkorából  ismerte.  Görgey  környezetével 
—  ugy  szólván  —  átvirasztotta  az  éjszakát  a 
melyen  István  öcscse,  Kempelen  segédliszt  és 
részben  a  házi  gazda  vettek  részt,  még  az  alatt 
is,  hogy  a  parlamentairek  Katlaroff  és  Rüdiger 
bekötölt  szemekkei  megérkeztek. 

A  konyhát  egy  középtermetűnél  valamivel 
magasabb  jól  táplált  egyén:  Lefter  főhadnagy 
lálta  el,  a  ki  mint  osztrák  tiszt  a  szabadságharca 
előtt  Olaszországban  feküdt,  s  beszélt  Rima- 
Szombatban  azokkal  az  osztrák  tisztekkel  a  ki- 
ket Beniczky  Losonczon  elfogott  s  itt  csúfon- 
dárosan előadta  a  Putinelíi  nyelvén  a  losonczi 
katastrófát.  Azok  közé  tartozott,  kik  a  maguk 
genialitásál  ugy  szerelik  íeitüntetni,  ha  ostobák- 
nak látszanak.  Lefter  ez  időben  rendesen  a  tá- 
bornok konyhájáról    gondoskodott    s  a  vacsora 


')  Pap  D:    Okmánytár  II.    köt.   DVI.  okmány   510-511. 
lapon  francáa  nyelvea  kCiOlve. 
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mondtam  véleményemet  idő  és  mód  tekintetében  Kat- 
larow  kapitánynak  —  Görgey  Arthur  magyar  tábornok. ') 

Görgey  az  oroszszal  már  eiöbb  megkezdte 
az  alkudozásokat.  Nevezetesen  jul.  19-én  kelt 
Rüdigernek  az  a  levele,  a  melyet  neki  Balassa- 
Gyarmalról  keltezve  báró  Horyné  vitt.  A  franczia 
levél  hű  magyar  fordítása  következő ; 

Uram ! 

A  vezetésem  alá  rendelt  csapatok  szemtien  ál- 
lottak azokkal,  a  melyeket  ön  vezet;  a  Teg^yver  sze< 
rencse  mellettem  nyilatkozott.  Önt  követve  —  utamon 
mindenütt  úgy  hallottam,  hogy  ön  teljes  loyalitással 
tökéletes  és  teljes  igazs^ot  szolgáltat  hadtestem  ér- 
tékének. Ez  a  nyíltság  az  ón  részéről  kötelességemmé 
teszi,  hogy  önnek  tanújelét  adjam,  az  Ön  derék  ka> 
ton.ái  jelleme  iránt  érzett  tiszteletemnek ;  ez  a  magya- 
rázata annak,  hogy  elhatároztam  magamat  jelen  köz- 
lendőmmel önhöz  fordulni. 

Az  Öd  t^lentoma  kétségkívül  nagy  nehézségeket 
birt  legyőzni,  melyek  hadtestére  nehezedtek;  hanem 
Ón  be  fogja  látni,  hogy  jelen  pillanatban  imminens 
veszély  fenyegeti  azt,  felajánlom  tehát  Önnek, 
Uram  teljes  bizalommal  az  alkudozások 
útján  jelezze  előttem  azon  feltételeket,  melyek  mellett 
tehetségesnek  véli,  megszűntetni  a  harczot,  mely  mos- 
lantól  kezdve  Önre  nézve  egyenlőtlen  és  igyekezni 
fogok  azon,  hogy  az  orosz  császári  hadsereg  méltó- 
Hágos  főparancsnokának  rendelkezését  ez  iránt  kinyer- 
jem.*) Fölösleges  hozzá  tennem,  hogy  azok  teljes  igaz- 


')  Közli  Pap  D:  Okmánytár  Pest,  MDCCCLXIX.  évben 
DIX.  okmány  az  513—61*.  lapon.  Magyar  fordításban  meg  van 
Görgey  1848.  és  1849-bíll  Budapest,  1888.  III.  köt.  907.  Ip. 

*)  .Se  viens  doD  Vors  offrir,  Monsieur,  en  loute  confiance, . 
la  Toie  des  négociaUons.f 
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Riígfossággal  fognak  Iinzatni,  a  mi  fCnOkOmet  jellemzi 
i';s  liogy  az  ön  becsülete  mini  derék  liarczosí-  legki- 
sebb sérelmet  Se  fogja  szenvedni.  Fogadja  Uram  kiváló 
nagyrabecsülésem  nyilvánítását. 

Rűdiger  gróf 

az  orosz  csapatok  egyik 

hadtestének  főparancsnoka.') 

A  hadvezér  szokott  módon  foglalta  el  a 
számára  kijelölt  szállást  melyet  Jekelfalussy 
József  feledi  földbirtokos  birt  haszonbérbe,  a 
kinek  családját  mint  szintén  szepességi  még 
gyermekkorából  ismerte.  Görgey  környezetévei 
—  ugy  szólván  —  álvirasztofla  az  éjszakát  a 
melyen  István  öcscse,  Kempeien  segédtiszt  és 
részben  a  házi  gazda  vettek  részt,  még  az  alatt 
is,  hogy  a  parlamentairek  Katlaroff  és  Rüdiger 
bekötött  szemekkel  megérkeztek. 

A  konyhát  egy  középtermetűnél  valamivel 
magasabb  jól  táplált  egyén:  Lefter  főhadnagy 
látta  el,  a  ki  mint  osztrák  liszt  a  szabadságharcz 
előtt  Olaszországban  feküdt,  s  beszélt  Rima- 
szombatban azokkal  az  osztrák  tisztekkel  a  ki- 
ket Beniczky  Losonczon  elfogott  s  itt  csúfon- 
dárosan előadta  a  Putinelli  nyelvén  a  losonczi 
kafastrófát.  Azok  közé  tartozott,  kik  a  maguk 
genialítását  ugy  szeretik  tellüntetni,  ha  ostobák- 
nak látszanak.  Lefter  ez  időben  rendesen  a  tá- 
bornok konyiiájáról    gondoskodott    s  a  vacsora 


')PapD:    Okmánytái'   U.    köt.   DVl.  okmány   610-511. 
lapon  francba  nyelTen  kfliCIve. 
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után  felszolgál  tátott  theát  is  6  szerezte  be,  a 
melyből  az  oroszok  is  részesültek. 

Vacsora  után  az  orosz  tisztek  a  náluk  volt 
kancsukat  emlékül  Görgey  segédtisztjeinek  adták 
mit  a  magyarok  azzal  viszonoztak,  hogy  nem- 
zeti szinü  tábori  övüket  kötötték  az  oroszok 
oldalára,  a  kik  csákójuk  mellé  nemzeti  szinü 
szalagot  tűztek  és  ugy  távoztak  a  magyar 
hadakon  keresztül,  a  házi  gazda  ped^  Jekel- 
falussy  József,  a  ki  szintén  jelen  volt  gyö- 
nyörű fringiát  adott  át  Görgey  Arthurnak  csa- 
ládja diszkardját,  melyet  a  tábornok  folytonosan 
viselt,  s  akkor  is  ez  volt  az  oldalán  mikor  1849 
aug.  13-án  a  kardot  Világos  alatt  letette. 

Görgey  kardját  Moszkvában  őrzik  a  Kreml 
kincstárában  ;  ott  azonban  egy  közönséges  gya- 
logsági kard  szerepei  kopott  bojttal,  melyet  a 
tábornok  Nagy- Váradon  adott  át  Paskievitsch 
parancsőrtisztjének,  a  ki  a  fogolynak  azt  üzente, 
hogy  ezentúl  polgári  ruhában  járjon,  s  a  kard- 
ját adja  át.  Görgey  tehát  a  szoba  egyik  sar- 
kában álló  kardcsomóhoz  lépett  s  azokból  ki- 
választva nyújtott  át  egyet.  Hogy  a  rima-szom- 
bati kard  hová  lett?  —  nincsen  tudva/) 

A  parlamentaireket  bekötött  szemmel  Med- 
nyánszky  vezette  ki  a  városból,  kiknek  nagy 
néző  közönsége  volt.  Már  tizenegy  órakor  meg- 
dördült   egy    ágyú,    a    mely  azt    jelezte,    hogy 

<)  'Vasárnapi  Újság'  1890.  «TÍ  noT.  304n  48.  aiám- 
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az  elővéd  a  Tisza  környékére  vonuljon  a  mely 
tábori  jel  nagy  nyughatallanságnak  vált  kútfor- 
rásává. 

A  hadbíróság  jul.  20-án  egy  K  o  c  h  Jakab  ser- 
főző legényen  hajtotta  végre  a  halálos  ítéletet, 
a  kit  KörmÖczbányáről  hoztak  a  magyarok.  A 
katholikus  káplán  kisérte  ki  az  utolsó  ulra 
ti  a  nagy  zür-zavarban  elfelejtették  az  elbalá- 
lozottak  anyakönyvébe  bejegyezni. 

e)  Az  alkudozások  biráiata. 

A  békekötésre  vonatkozó  aUcudozásokaf  — 
mtnl  fentebb  láttuk  —  franczia  levélben :  gróf 
R  ü  d  i  g  er  Balassa-Gyarmaton  kezdeményezte, 
mely  elöl  Görgey,  aki  hazája  sorsát  már  jul.  16-án 
este,  a  váczi  csata  előestéjén  látta:  teljességgel 
ki  nem  térhetett.  Teljes  katonai  diszben  vonult  ki 
a  magyar  hadak  élén  JuK  17-én,  hogy  mintZrinyi 
Miklós  Szigetváron  hOsies  halállal  haljon  meg- 
A  megmérhetetlen  vérontás  és  szolgaság  helyett 
azt  a  függő  helyzetet  remélte,  a  melyben  Ausztriá- 
val voltunk,  csakhogy  Oroszország  fennható- 
sága alatt.        ~        ^  ,      ■ 

Görgey  jul.  20-án  tehát  nem  békét  csak 
fegyverszünetet  kötött,  azt  is  azzal  a  határozott 
szándékkal,  hogy  Paskievitsch  kezei  közül  megint 
kisiklik,  erre  mulat  az  éjjeli  11  órai  ágyúlövés, 
a  mely  a  csapatok  meginditását  jelezte  Zsolcza 
tájékára. 
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Hogy  katonai  és  hadvezéri  becsületét  mért 
látta  megtámadva  Görgey?  a  guerilla-intézmény- 
ben  keresendő,  a  mely  a  felvidéken  erre  a 
vandalismusig  velemedett;  az  orosz  parlamen- 
taireknek  az  ellenséges  területre  történő  vissza- 
vezettetése  ulán  szerinte  kezdetöket  vehették  az 
ellenségeskedések,  az  persze  tilók,  hogy  közte 
és  KatlarolT  kapitány  közt  a  beszélgetés  négy 
szem  között  miről  történt. 

Ha  a  honárulás  vádja  Görgeyvel  szemben 
nyilatkozott  s  az  a  nemzet  köztudatába  átment 
igen  természetes.  Az  1850.  év  végén  egy  könyv 
jelent  meg  Lipcsében,')  a  melyből  a  franczia 
»Le  ConstitutioneU  mutatványokat  is  közölt,*) 
hol  a  rima-szombati  eseményekről  a  követ- 
kező sorok  foglaltatnak :  >Mély  fájdalom  fog  el, 
valahányszor  erre  a  névre  —  Rima-Szombat  — 
rágondolok,  könyek  tolulnak  szemeimbe,  midőn 
e  szavakat  leirom.  Véres,  lángbettíkkel  legyen 
e  név  évszázadunk  történetébe  jegyezve.  Ma- 
gyarországnak, hazámnak,  mely  felnevelt,  kellett 
a  vérszomjas  zsoldosok  és  uralkodni  vágyó  fe- 
jedelmek áldozatául  esnie.  Szombat  falai 
közt  adták  el  Magyarország  szabad- 
ságát, ott  kötötték  meg  a  bOnÖs  Szövetséget, 
mely  annyi  könybe,  annyi  nemes  vérbe  került; 

')  Willieliiiine  Baronin  ron  B  e  c  k  :  Hemoirea  einer  Dstuie. 
London,  1851.  II.  Hpesl,  12C.  Ip. 

*)  •Avenlures  de  la  Barunne  i| «  beclt.* 


^cbyGooglc 


RIHA-SZOHBAT  TÖRTÉNETE.  387 

itt  kötőUék  meg  az  alkut,  melyet  később  Vilá- 
gosnál váltottak  be.t') 

Ez  a  Beck  báróné  se  báröné  nem  volt,  se 
Beck,  hanem  közönséges  zsidö  asszony,  a  ki 
mint  kém  tett  szolgálatokat  >Racidula<  név  alatt 
és  szenvelegte  minlhti  Kossuthtal  titkos  össze- 
köttetése volna.  Könyvét  Londonban  pénzszer- 
zés czéljából  irattá,  mert  irni  nem  tudott  s  az 
angol  rendőrség  előszobájában  hirtelen  halállal 
muIt  ki,  mikor  mint  közönséges  gonosztevő 
hurokra  került. 

A  másik  mysliflcatio  a  L  a  p  i  n  s  k  i  Theophil 
munkája,^  a  melyben  városunkra  vonatkozólag 
a  következő  okirat  van  közzétéve : 

Az  orosz  elöcsapat  parancsnoka  Chnileff  tábor- 
nok tig,  Paskiowitsch  vezérőrnagy  niegbizásából  fel- 
szólítja a  magyar  hadsereget,  hogy  a  fegyvert  legye 
le  s  a  következő  feltételeket  szabja: 

1.  A  legénység  Őrmestertől  lefelé  szabadon  el- 
mehet; az  vagy  osztrák  szolgálatba  léphet  vagy  zavar- 
talanul otthon  maradhat  s  a  katonai  szolgálat  minden 
kényszerétől  bizton  marad. 

2.  A  tisztek  rangúk  szerint  vagy  ő  Felségének 
a  czárnak  szolgálatába  állhatnak,  vagy  ha  ezt  nem 
kívánnák  fegyvereikkel  és  tulajdonaikkal  háborilatlanul 
hazájokba  térhetnek. 

')  .Gflmör.Kis-Hont.  1890,  jun.  12.  XI.  évf.  25.  szám. 

')  Lapiaeky  könyvében  ai  eredeU  szöveg  \fj  iíé6\: 

Der  ttommandant  der  russischen  Avantgárdé,  General 
Chruleff,  fordert  im  Anftrage  des  F.  M.  Fflrsten 
PastiewUschdieungariacheArmeeíurNieder- 
legung  der  Waffen  auf,  und  stelll  folgende  Bedingungen ! 

1.  Freier  Abzug  der  HatiDshart  tod  Feldwebel  abwarts. 

%  Die  Offiziere  könneo  entweder  in  ibrer  Charge  in  die 
Üienste  seiner  Hajest&t  des  Czars  trelen. 
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3.  ö  Fel5ég:e  a  czár  fiz  osztrák  császárnál  közben 
jár  s  azok  javára  a  legjobbat  cselekszi. 

Miután  a  Tfivezérségről  való  letételem  óta  semmi 
parancsszavam  nincsen,  hanem  magamat  csupán  a 
többs^  képviselőjének  tekinteni,  azért  a  fegyverletétd 
elfogadását  vagy  visszautasítását  a  hadsereg  elhatáro- 
zásától teszem  függővé;  utóbbi  esetben  a  megszűnte- 
telt  ellenségeskedések  azonnal  kezdeteket  veszik, 

Rima-Szombat  1849.  július  27. 

Görgey  Arthur 
tábornok. 

Ezen  okmány  hitelét  megingatja,  hogy 
Görgey  július  27-én  már  Szerencsen  volt, 
minélfogva  a  dátum  nem  lehet  a  Görgeyé,  ha-  ' 
nem  legfeljebb  az  orosz  elöhadi  ezredes  meg- 
bízásából Rüdiger  hadnagyé  s  innen  küldöttek 
el  aláírás  végett  a  magyar  fővezér  után.') 

Lapinski  ezt  az  okiratot  saját  könyvének 
az  érdekesebbé  való  tétele  végett  Hamburgban 
gyártotta  s  az  u.  n.  »National  Comile«  felszö- 
Htására  tette  közzé,  a  mint  ő  maga  «gy  Görgey- 
hez  saját  kezűleg  irt  levelében  bfinbánölag  meg- 
írta, midőn  tőle  60—100  frl.  segényt  kért  de 
nem  kapott^) ;  később  személyesen  is  felkereste 
Görgeyt  s  az  egy    frl    alamizsnával    rázta   le  a 

3.  Wird  seine  Majestai  der  Czar  beim  Kaiser  tod  ÖsLer- 
reich  Fürspr^he  für  das  Laad  einlegeo  und  das  Beste  Rr  dea- 
sen  Wohl  thnn. 

Da.  ich  seiL  meiner  Abselzung  vom  Oberkomroando  fceine 
beféhlende  Stímme  habé,  soodero  mich  our  als  R^rfiBenUnt 
der  Mehrheil  belracfale. 

Bima-Szombal,  am  37.  Juli  1S19. 

Artbur  tiOrgey 
GeDeral. 

■)  Th.  LaiiÍDszti;  Feldfug  etc.  li:i.'Ip. 

*)  FeladaloU  Bécxben  3871.  okL  4.  Hoctiatruue  poaU- 
álloniáijon. 
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kalandort  a  ki  később   »Tefik  bey*  név  alatt  a 
Krimi  félszigeten  harczolt. 

Végül  felemlitendök  Ratkö  Jözsef  rima- 
szombati ügyvéd  elhalálozásának  körülményei, 
kinek  házában  ment  végbe  a  Görgey  és  Kat- 
larolT  közt  történt  beszélgetés  s  fi  maga,  mint 
állítják  fejére  tett  kézzel  szüladozotl  más  nap  a 
piaczon  s  nem  sokára  cholerába  meghalt.  A 
nép  Hatkó  ügyvédtől  azt  vélte  hallani  mintha 
a  kiabáló  a  *Jaj  Istenem  !<  szavak  után  azt  is 
hozzá  tette  volna:  >mit  cselekedtem!*  a  mely 
jelenet  azután  a  köznép  legalsö  rétegébe  is  el- 
terjedi, hogy  ekként  a  honárulásröl  szólö  Ira- 
ditió  a  nemzetnek  köztudatába  menjen. 

e)Grabbe  fenyegető  átvonulásai, 

Losoncz  1849-ik  évi  aug.  8-iki  feldulásának 
és  lerombolásának  hírét,  azt  hiszszük  nincs  em- 
ber széles  e  hazában,  a  ki  ne  hallotta  volna.  E 
tÖrténeU  gyászesemény  megelőző  jelenetei  is  jul. 
utolsó  napjaiban  Rima-Szombat  területén  vették 
kezdetöket;  ugyanis  egy  Zólyomban  hátramaradt 
orosz  hadtest  futárokat  küldött  Losonczon  és 
Rima-Szombaton  keresztül,  hogy  a  Bejében  le- 
telepedett Grabbe  táborába  hadi  tudósításokat 
vigyenek,  a  kik  városunkból  postakocsin  szán- 
dékozlak ezen  utal  leggyorsabban  megtenni,  a 
miért  a  postamester  otthon-nemlétében  annak 
feleségét  Lenner  Ferdinándnét  zaklatták,  hogy 
a  kívánt  előfogatot  teremtené  elő. 

Findnra    ,Him«-SzoiDb»t  tditínst*  •  19 
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A  postán  előforduló  jelenetnek  véletlenül 
egy  levélre  várakozó  jánosii  asszony  volt  tanúja, 
a  ki  hazamenet,  ezt  az  utón  elbeszélte  valamely 
e  vidéken  szemlélődő  guerílla-csapatnak,  mely 
az  alkalmat  felhasználandó,  a  csurgó  mellett 
lévő  kőhíd  alá  lopakodott  s  mikor  a  postakocsi  azon 
keresztül  nyargalt  volna,  egy  a  kocsi  hátulsó 
ülésén  helyet  foglaló  muszka  tisztet  lelőtte,  sőt 
a  gueritlák  a  jelenlegi  huszár-vendéglő  táján, 
magát  a  kocsit  is  el  akarták  fogni,  de  egy  a 
kocsis  mellett  ülő  muszka  a  lovakat  annyira 
szurkálta,  hogy  azok  feltarthatatlan  sebességgel 
nyargaltak  az  akasztóhegy  felé. 

A  meglőtt  tiszt  hullájával  a  kocsis:  Glaj 
János,  bántás  nélkül  jutott  el  Bejébe,  hol  az  a 
Grabbe  táborába  vitetvén  ott  egy  összeülő  hadi 
tanács  rögtön  kimondotta,  hogy  Rima-Szom- 
batot, e  gyűlöletes  gueril la- tanyát,  végleg  ki  kell 
irtani  a  földszínéről.  Az  ügy  komoly,  fenyegető 
volta  félelemmel  töltötte  el  lakosságunkat  s  mig 
a  bűntelen  nők  és  apró  gyermekek  futás- 
ban kerestek  menekülést,  a  főbíró  Káposztás 
József  szigorúan  meghagyta,  miszerint  a  gue- 
rillák  kézrekeritése  végett  a  polgárság  a  várost 
környező  erdőségeket  kutassa  át,  maga  pedig 
bizodalmasan  M  á  1 1  y  u  s  János  cs.  kormány- 
biztoshoz fordult,  hogy  a  város  ártatlanságát 
tekintetbe  véve  eszközölné  ki,  meiyszerint  Grabbe 
tábornok  a  várost  a  bosszuállástól  megkímélje, 
Ekkor    történt,  hogy    Katinszky    Gusztáv    rom. 
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kitth.  tanitó  saját  személyének  biztonságát  kocz- 
káztatva  ment  Bejébe  s  Grabbe  tábornokot 
megkérlelte. 

Ez  alatt  ide  érkezett  egy  hetman  kozák, 
mety  távirda  hiányában  Grabbenek  Zólyomban 
állomásozó  hadtestével  az  összeköttetést  volt 
hivatva  fenntartani,  mire  a  rémülés  oly  fokot 
ért,  hogy  nem  találkozott  közöttünk  senki,  a 
ki  a  megkegyelmeztelés  lehetőségét  csak  leg- 
távolabbról   is    el  tudta  ^volna  hitetni  magával. 

Egy  tekintélyes  küldöttségről  kellett  azért  a 
végső  szükségben  gondoskodni  melynek  tagjaiul 
a  három  vallásfelekezet  papjait  szóllitották  fel, 
a  kikhez  Káposztás  József  főbiró  és  Dapsy 
Vilmos  előkelő  ügyvéd  csatlakoztak,  kik  rögtön 
el  is  indultak  Beje  felé,  a  honnan  a  muszka 
tábor  időközben  Tornaijára,  innen  pedig  Putnok 
felé  vette  útját.') 

Grabbe  a  küldöttség  kérelmét  melynélfogva 
szigorú,  de  igazságos  nyomozást  rendeljen  el, 
nem  tartotta  elutasitandónak ;  meglehet  egy- 
részt azért,  mert  városunkban  háborítatlanul 
hajtotta  vala  már  akkor  végre  a  haza  leigá- 
zását  czélzó  alkudozásait  úgy,  hogy  városunk 
felperzselésével  a  különben  is  számtalan  tüz- 
eset által  eléktelenedett  szerény  külsejű  utczá- 
kon  és  házacskákon  csak  kicsinyes  bosszút 
tölthetett  volna;  más  részt  azon  gyanú  forog 
lenn,  miszerint  találkoztak  többen  a  kik   Máttyus 

■}  >Gamar<,  1ST5.  évf.  márcz.  U.  a  kőv.  an. 
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elölt  Úgy  voltak  feltüntetve  mint  a  kik  polgár- 
társaikkal a  magyar  forradalom  népszerűtlen 
valtát  elhitetni,  sőt  a  császári  és  muszka  se- 
regekkel az  egyetértést  létrehozni  hánapok  óta 
törekedtek. 

Máttyus  közbenjárására  azért  küldöttségünk 
Natte  tábornoktöi  egy  tevelet  kapott,  melyet 
mihelyt  szerencsésen  haza  ér,  rögtön  át 
kellett  szolgáltatnia  amaz  orosz  csapatnak,  a 
mely  Zólyom  felül  a  legelső  alkalommal  érkezik 
városunk  határába ;  hogy  azonban  a  remegés 
által  elcsigázott  és  folytonos  izgatottságban  élö 
népnek  a  késedelem  vajmikép  hátrányára  ne 
legyen,  a  város  közönsége  a  több  nyelveket 
beszélő  Ferenczy  szobrászt  és  a  már  említett 
Katinszkyt  küldötte  ki,  miszerint  e  levél  átadása 
végett  a  szabatkai  pusztán  azon  muszka  csapatot 
várják  be,  mely  Galizin  herczeg  vezérlete  alatt 
mint  Grabbe  tábornok  akaratának  kíméletlen 
végrehaj  ló- közege  volt  Rima-Szombatba  ren- 
delve. 

Alig  értek  a  város  küldöttei  Szabatkára, 
máris  megérkezett  egy  200  fönyi  csapat,  6 
ágyúval,  mely  a  levelet  átvévén  fenyitö  állásba 
helyezkedell,  de  a  tárgyalást  vissza  nem  utasí- 
totta és  míg  a  város  védelmezője  gyanánt  egy 
itt  lakó  cs.  kir.  nyugalmazott  főhadnagy  Cser- 
nay  Ferencz  vetette  közbe  magát:  az  ágyúk 
a  piacz  közepére  kiszegez  let  vén,  mindegyik  mellé 
égő    kanóczczal    ellátott    katonaság  rendeltetett, 
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a  melynek  adott  jelre,  éppen  mint  később 
Losonczon  egy  rövid  pillanat  alatt  kellett  volna 
a  várost  romokba  dönteni.  Ebben  a  küldöttség- 
ben volt  Széplaki  Lajos  is,  a  kif  humora  még 
a  legnagyobb  veszélyben  sem  hagyott  el,  s 
mikor  a  szónok  Galizin  herczeg  elÖtt  a  beszédei 
tartotta  folytonosan  polgártársai  felé  hajlongott 
kérvén  őket,  hogy  vele  együtt  mélyen  sóhajtoz- 
zanak. 

A  gueriilák  megbüntetése  végeit  Szemere 
Bertalan  bizonyos  Barczikay  János  nevű  had- 
nagyot küldötte  ki,  a  ki  az  előfogal  beszerzése 
előtt  ismerőseinek  bizalmasan  elbeszélte,  hogy 
ő  egyenes  megbízatást  kapott  Katínszky  és  Csernay 
elfogatására,  kik  közül  az  egyik  a  saját  lakásá- 
nak kéményében  rejtőzött  el,  a  másikért  a 
polgárság  felelősséget  vállalt.  Katinszky  innen 
egyenesen  az  orosz  táborba  menekült  és  Komá- 
romban mint  hadbiztos  működölt  a  forradalom 
végéig. 

Hima-Szombat  polgárainak  ártatlansága  ki- 
derülvén az  orosz  katonaságot  a  szabatkai  rétre 
terelték,  a  hol  az  magának  takarmányból  pet- 
rencze  nagyságú  hajlékokat  épilelt  s  bevárla 
mig  Grabbe  a  város  falai  közé  vonult. 

Ez  időben  történt,  hogy  a  gueriilák  aug. 
1-én  Losonczon  a  háború  jogát  megsértették. 
Grabbe  mielőtt  az  itt  elkövetelt  vakmerőség 
megbüntetésére  elindult  volna  Rima-Szombat  hatá- 
rában két  órányi  időközre  lerjedö  rablást  engedett 
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Budapest,  melyet  utánozni  még  külsőségekben 
is  a  lakosság  fCtörekvése.  A  köztisztaság  sür- 
getése, utak,  terek  rendbentartása  és  a  befásítás : 
közkeletű.  Az  uri  kaszinóhoz  a  hatvanas  évek 
elején  a  polgári  olvasókör,  majd  az  utóbbi  évek 
atatt  a  kalh.  kör  csallakoztak.  Van  egyébiráni 
műkedvelő-társulata,  kitűnő  dalárdája,  gazdasági 
egyesülele,  házi  ipart  és  iparos  oktatást  ter- 
jesztő egylete;  van  városi  és  vidéki  nöegylete, 
szegények  háza,  íelsö  leánynevelő  intézete, 
(előbb  Fábry-féle)  van  kisdedóvója,  tűzoltó-intéz- 
ménye, kél  hirlapja,  kölcsönkönyvtára. 

Az  egyesűit  prot.  főgymuasiumon  kivüt  van 
a  Kurinczon  állami  föidmives  iskolája;  benn  a 
városban  műfaragó  tanműhelye,  négy  felekezeli 
és  egy  községi  iskolája,  kereskedelmi  testülete 
és  több  rendbeli  ipartársulata  ;  szegények  inté- 
zete, közkórháza,  fürdője  stb. 

Mindezekből  önként  következik,  hogy  a  régi 
Magyarország  sajátszerűsége  a  korszakot  alkotó 
1848|9.  évekkel  itt  is  eltűnt,  jobban  mondva 
lényegesen  átalakult.  Eltűnt  a  ház-  és  földbirtok- 
közössége, el  a  régi  patriarchalismus,  el  a  rend- 
kivűli  olcsóság.  A  dijaknak  és  illetékeknek  ler< 
mészetbe  való  fizetéséi  már  csak  hiréböl  ismeri 
a  rima-szombati  ember;  emlékezete  azonban 
fel-felidézi  a  régi  népélel  ronantikáját. 

Az  obiectivimus  a  jelszó  mindenben 
B  a  város  közönsége  e  vezéreszmét  nemcsak 
megértette;  hanem  követi,  sőt  követeli  is. 
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Végre  a  várost  másnap  vad  kaczaj  és  örült 
katonazene  melleit  felgyújtották,  azokat  pedig 
a  kik  saját  vagyonkájokal  oltani  iparkodtak  a 
féktelenül  harapódzó  lángok  közé  kergették. 

S  z  e  r  e  m  I  e  i  azt  irja,  hogy  Grabbe  a  csá- 
szári fővezér  intézkedése  ellen  járt  el,  a  ki  a 
föczinkosoknak  föbelövetését  parancsolta,  de  ezek 
idejekorán  a  hegyek  közé  menekültek  s  a  muszka 
tábornok  dühét  nem  volt  képes  mérsékelni.') 

Hazánk  az  orosz  intervenliót  örökre  meg- 
emlegeti s  Losoncz  évkönyveiben  aug.  8-ika 
egy  uj  forduló  pontot  képez,  egészen  uj  embe- 
rekkel, uj  szellemben ! 

49.  A  forradalom  után. 

A  világosvári  fegyverletétel  végre  1849.  aug. 
13.  történt  meg.  A  haza  egéről  minden  biztató  re- 
ménysugár végkép  letűnt. 

Hat  hét  múlva  történt,  hogy  Vicziány 
József  a  város  birája  1849.  szept.  hóban  a  város 
részéről  30,000  frtnyi  adósság  lefizetésével  volt 
megbizva,  a  melyet  Kossuth  bankóban  vitt  el  a  ko- 
máromi takarékpénztárnak,  mely  ezt  nekünk  hite- 
lezte ;  magával  vitte  a  Rima-SzOmbatban  agyonlőtt 
muszkatisztnek  hátrahagyott  kocsiját  és  két  lo- 
vát. Midőn  Komáromhoz  közel,  Perbete  köz- 
ségbe ért,  számtalan  üres  parasztkocsit  talált 
elő,  melyek  élelmi  szereket  szállitottak  az  itt 
táborozó  orosz    hadsereg  részére,   a   fuvarosok 

>)Szere[nlei:  Magyarország  krónikája  11.  kíVt.  282.   Ip. 
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a  kik  a  rima-szombatíakkat  a  dolog  állása  fe- 
lül beszélgetésbe  bocsátk07.tak :  elfimutalták  a 
nekik  pénz  helyetl  kiszolgáltatotl  utalványt,  a 
miről  nagy  csudálkozással  olvasták  az  aláirö 
Kalinszky  Gusztáv  nevét,  a  ki  akkor  már  mint 
a  muszka  hadak  élelmezd  biztosa  szerepelt. 
Mikor  a  rima-szombatiak  Szent-Péterre  értek,  a 
sok  ellenség  ellepett  mindent,  a  kik  a  lakosság 
közé  vegyülve  olcsó  áron  kínálgatták  a  Loson- 
czon  elrablott  tárgyakat,  egész  vég  posztókat  s 
oly  ezüst  evőeszközöket,  melyeken  ,  Hrtyánski 
Dániel  losonczi  polgár  nevének  kezdőbetűiből 
felismerhető  volt  a  tárgy,  melyet  a  rima-szom- 
batiak már  az  elótt  Losonczon  természet- 
ben láttak. 

Losoncz  pusztulását  Görgey  már  orosz 
fogságban  hallotta  emlegetni.  Klagenfurtba  öt 
Haynaunak  Andrássy  Norbert  nevű  hadsegéde 
kisérte  el,  a  ki  aztán  öt  Haynau  jelleméről  is 
tájékoztatta.  TöIe  tudta  meg,  hogy  a  tábornok 
őt  azért  nem  akasztatta  fel,  mert  a  katonai 
törvények  szerint  akart  elbánni,  a  mint  azt 
Haynautöl  egy  másik  liadsegéde  hallotta,') 
mely  adatok  természetesen  mind  benne  vannak 
abban  a  kérvényben,  a  melyet  Görgey  internál- 
tatása  idejében  ő  Felségéhez  intézett. 

Katinszky  pedig  a  rima-szombatiaktól  sok 
muszka    pénzt    küldött  haza,    a  kik    mire   haza 

')  >Den  gröszten  Kerl.  den  Sp ,  habé  nichl  aufhengeD 

können  '.*  ezek  voltak  az  ingerült  Haynau  aiavai. 
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érlek,  a  Kossuth -bankó  is  megbukolt,  mikor 
pedig  tömérdek  ember  csődült  össze,  hogy  a 
már  sehol  érvényben  tiém  levő  papirospénzen 
túladhasson. 

Egy  viga&ztalásunk  maradt  eme  zűrzavaros 
időből :  a  rima-szombatiak  voltak  az  el- 
sők, a  kik  a  szegény  földönfutókká 
vált  losonczi  nép  keserű  könyeit  fel- 
szárítani készen  állottak.  Koldusok  voltak 
magok  IS,  de  legalább  ■  oda  adták  azt  a  koldus- 
tarisznyát,  a  melylyel  ök  maguk  rendelkeztek 
és  a  mit,  ha  a  saját  nyakukba  akasztva  kellett 
volna  hordozniok,  meglehet,  a  gondviselés  köny- 
nyen  elfújja  őket,  mint  a  porszemel. 

*  * 

Augusztus  hó  végén  esténként  gyakran 
mentek  keresztül  erre  bánatos  honvédhuszárok, 
fegyver  és  ló  nélkül ;  többnyire  éjjel  utaztak, 
hogy  ne  kelljen  a  jövő-raenö  kéles  jellemű  em- 
berek tekintetével  találkozniok.  Összes  málhá- 
jukat  egy  viselt  fehér  köpönyeg  képezle,  de  a 
mely  azért  mocsoktalan  lelkületet  takart;  vál- 
laikról  lapos  vászon  tarisznya  lógott,  mibe  nem 
voll  mit  elrejteni :  nem  voltak  hozzá  szokva  az 
istenadták  a  kéregetéshez. 

Szomorú  visszagondolni  rá. 

A  délczeg  magyar  katonaság  helyett  réz- 
veretes muszka- süveggel  (Pickelhaube)  ékített, 
nyers   bánásmódú   csendörökkel    rakták  meg  a 
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várost,  kik  a  nép  közt  minden  szabad  szót  el- 
tiltottak ;  megszállott  vagy  két  század  tiroli  va- 
dász, majd  a  deutschmeisterek,  finánczok  stb., 
a  kik  nem  a  termelő,  csak  az  érték  nélküli 
fogyasztó  közönséget  szaporították.  A  nagy  adó 
nöltön-nőtt,  az  egyéni  szabadság  ellenben  érez- 
hetően fogyott,  s  a  bécsi  absolut-kormány  ide- 
gen nyelvű  és  származású,  kegyelmet  nem  is- 
merő merev  hivatalnokokkal  árasztott  el  ben- 
nünket, a  kik  »Vorschriftt  szerint  délczeg  ma- 
gyar ruhába  öltöztetve,  valóságos  satyrái  vol- 
tak a  büszke  magyar  nemzetiség  jellegének  s 
az  önérzetes  kőzszellemnek.  Voltak  közöttük 
fájdalom,  magyarok  is. 

Az  ára  mindennek,  de  kivált  a  nélkülözhe- 
tetlen áruczikkeknek  mód  nélkül  felszökött  s 
ingadozóvá  vált;  az  embereknek  egymás  irányá- 
ban eddig  táplált  bizalma  ellenkadt  és  megszűnt 
minden  becsületes  keresetmód  méltánylata,  sőt 
ha  valakit  a  nagy  közönség  jólléte  érdekében 
heve  és  buzgalma  elragadt,  vagy  a  ki  szive- 
lelke  sugallatánál  fogva  a  múlt  idők  dicső  em- 
lékein merengve  szavát  avagy  tollát  felemelte: 
nyomban  befogták,  tümiöczölték  mint  derék  ref. 
lelkészünket,  Konyha  Józsefet  és  Tompát,  de 
még  számtalan  másokat,  a  kiket  szuronyos  pus- 
kák között  kisértek  Kassára.  így  pi :  Putnokról 
azért  kisértek  be  valakit  mert  tréfából  egy  csáthi 
botot  nyomott  a  csendőr  markába,  kérvén,  hogy 
húzza  ki  a  stylétet  belőle. 
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üj  bűnvádi  eljárás  és  perrendtartás  lépett 
életbe;  uj  és  szigorú  volt  a  limitatio,  az  ut 
levél,  kérlelhetlen  a  vásári  felügyelet,  ugy  iiogy 
ha  a  kenyérsütő  asszonyok  a  piaczon  nem  ac- 
curátusan  írták  rá  a  czipóra  azt  a  súlyt,  a  me- 
lyet nyomott :  bírságot  szenvedtek.  A  hetyke 
Keresztessy  szolgabíró  alabárdos  emberekkel 
kémlelte  minden  heti  vásáron,  ha  ugyan  a  hí- 
res rima-szombati  edényeken  a  máz  nem  ólom- 
éleggel  van-e  keverve?  a  mikor  aztán  egész  hi- 
degvérrel egyszerűen  kiejlegetle  kezeiből  a  szép 
kongó  fazekakat,  termetes  cseréptálakat  és  tö- 
rékeny serpenyőket,  de  a  melyek  az  ide  való 
ügyes  fazekasoknak  egyedüli  keresetforrásait 
képezték. 

Még  a  tanintézeteinkbe  is  befészkelte  magát 
a  hazafiatlanság  s  a  fogékony  szivü  gyermekek- 
nek mint  kífogásnélküli  tényeket  kellett  bema- 
golniok  a  Bach  és  Thun  minísterek  által  elren- 
delt tankönyvek  tételeit. 

A  helybeli  egyesült  protestáns  gymnásium 
azonban  e  tekintetben  dicséretes  kivételt  képe- 
zett, a  mely  18Ő3-ban  az  osgyáni  nemzeti  kis- 
gymnasíummat  egyesült,  miután  ez  207  évi 
fenállás  után  ide  költözködött  s  a  városnak  több 
nagylelkű  alapítványa  által  nemcsak  megszilár- 
dult, de  fel  is  virágzott.  A  nyolcz  osztályú  tan- 
intézetben 16  tanár  vezetése  alatt  300 — 400 
ifju  derekas  kiképezést  nyer  benne,   kiket  a  szü- 
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?öik  a    legtávolabbi  vármegyékből  örömest  hoz- 
nak el  ide.') 

47.  Beftjezés. 

A  magyar  szabadságharcz  befejezése  után 
Rima-Szombat  városának  egész  configuratiója 
oly  nagy  változásoknak  volt  alávetve,  melyek- 
nek  tényezőiről  csak  terjedelmesen,  egy-egy  külön 
monograph iában   volnánk    képesek    beszámolni. 

A  város  praeponderanliája  a  vármegyében 
s  térfoglalása  saját  hatáskörén  belül  nyilván 
valö.  Megművelt  területe  Tamásfaláé  nélkül  5148 
kath.  hold.  A  határnak  hetes  alkotó  része  fenn- 
áll :aváros,  Kurincz,S  zabáik  a,  a  hármas 
Bak  ti  (Alsö-,  Felső-,  Közép-,)  végre  Gernyö. 
Ez  utóbbi  még  d.z  ötvenes  években  is  a  föld- 
birtok közösségéhez  tartozott.  A  városnak  Ta- 
másfalával való  egyesítése  ma  még  ipium  desi- 
derium.f 

Mikor  a  hetvenes  években  a  vármegye  Pelsö- 

')  Irodalmi  téren  is  ismeretes  növendékei :  B  a  I  o  g  li  y 
DezsO  nógrád  vármegyei  tjszviaelfl,  Be  cn&t  Islváo  Upsierkesztft 
s  iró,  Bodon  József  szépirodalmi  irO,  Gispir  Imre  a.  >Deh- 
recieni  Elleoflr*  szerkeaztílje,  Haviár  Dániel  országgy.  kép. 
H  5  r  k  József  eperjesi  tanár,  Kármán  Bertalan  budapesti  ílgy- 
Téd,  Kis  József  a  >Hél<  ^zerkeszfije.  köttfi,  Leffler  Samn 
nyíregyházi  fögymn.  igugató,  H  a  r  I Í  n  y  j  József  nyíregyházi  tanár. 
Mikszáth  Kálmán  országgy.  képv.  P  a  p  p  Árpád  min.  titkár, 
Plichta^oma  Nógrád  vm.  főorvosa,  P ó  s  a  Lajos  küllő,  az 
•£n  Ujságomi  szerkesztője,  R  1  c  h  t  e  r  Aladár  aradi  tanár,  S 
Szabó  József  kisujszáiLlsi  professzor,  Sza  b  ó  Béla  min.  oszl. 
tanácsos,  S  i  u  h  a  y  Benedek  iró,  Tors  Kálmán  iró  s  országgy. 
képviselő.  Vincze  Dániel  nagvenyedí  lanár,  s  a  kOzélel  lerén 
sokan  igen  sokan ! 
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czön  a  közgyűléseit  beszüntette,  a  közigazgatás 
egész  túlsúlyát  Rima-Szombatba  (ették  át,  a  hol 
már  előbb  is  szolgabirói  hivatal,  törvényszék,  járás- 
bíróság, kír.  ügyészség,  börtönkörház  keletkeztek; 
majd  feiáltitotlák  a  bányabiröságot  s  az  ötvenes 
évek  alatt  nem  csak  telekkönyvi  hatóságot  ren- 
dezték volt  be,  hanem  úrbéri  törvényszéket    is. 

Az  államhivatalok  nagyobb  részt  a  szomorú 
absolut-korszakból  kerültek :  különösen  az  adó- 
és  llleték-kiszabási  hivatal,  a  csendőrség!  és  pénz- 
ügyőri biztosság,  amazokhoz  járult  idők  multán 
a  kir.  adófelügyelőség ;  majd  ide  kerültek  az 
államépitészeti  hivatal,  kir.  tanfelügyelőség,  kir. 
közjegyzöség,  valamennyi  a  nagyközönség  ké- 
nyelmére. 

A  város  jelenleg  katonai  szempontból  a  25. 
számú  hadkiegészítési  kerülethez  tartozik  s  a  XVI. 
számú  hon  véd- féldandár  alá  van  beosztva ;  míg 
a  népfelkelési  ügyeiben  az  52.  számú  járás  ille- 
tékes. Van  ménleiepe  Szabatkán,  tüzörségi  lak- 
tanyája a  külső  vásártéren. 

Megtöbbet  nyert  a  város  az  ujabb  időben 
társadalmi  téren ;  mire  legáldásosabb  befolyás- 
sal birtak  különösen  a  Feledtől  Tiszoiczig  kiépí- 
tett vasútja,  kincstári  és  vasúti  láviró  hiva- 
tala, postája,  több  rendbeli  országos  és  heti- 
vásárai, takarékpénztára,  gömörmegyei  nép-  és 
iparbankja. 

Korponát,  Kassát,  JUiskoIczol  utánozni  nem 
divat    többé;    a    rimaszombatiak     eszményképe 
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Budapest,  melyet  utánozni  még  külsőségekben 
is  a  lakosság  fOtörekvése.  A  köztisztaság  sür- 
getése, utak,  terek  rendbenlartása  és  a  befásitás: 
közkeletű.  Az  uri  kaszinóhoz  a  hatvanas  évek 
elején  a  polgári  olvasókör,  majd  az  utóbbi  évek 
alatt  a  kath.  kör  csatlakoztak.  Van  egyébiránt 
műkedvelő- társulata,  kitűnő  dalárdája,  gazdasági 
egyesülete,  házi  ipart  és  iparos  oktatást  ter- 
jesztő egylete;  van  városi  és  vidéki  nőegytete, 
szegények  háza,  felső  leánynevelő  intézete, 
(előbb  Fábry-féle)  van  kisdedóvója,  tűzoltó-intéz- 
ménye, két  hírlapja,  kölcsönkönyvtára. 

Az  egyesűit  prot.  fögymuasiumon  kivül  van 
a  Kurinczon  állami  földmives  iskolája;  benn  a 
városban  műfaragó  tanműhelye,  négy  felekezeti 
és  egy  községi  iskolája,  kereskedelmi  testülete 
és  több  rendbeli  ipartársulata  ;  szegények  inté- 
zete, közkórháza,  fürdője  stb. 

Mindezekből  önként  következik,  hogy  a  régi 
Magyarország  sajátszerűsége  a  korszakot  alkotó 
1848|9.  évekkel  itt  is  eltűnt,  jobban  mondva 
lényegesen  átalakult.  Eltűnt  a  ház-  és  földbirtok- 
közössége, el  a  régi  patriarchalismus,  el  a  rend- 
kívüli olcsóság.  A  dijaknak  és  illetékeknek  ter- 
mészetbe való  flzetését  már  csak  híréből  ismeri 
a  rima-szombati  ember ;  emlékezete  azonban 
fel-felidézi  a  régi  népélel  ronantikáját. 

Azobiectívimus  a  jelszó  mindenben 
s  a  város  közönsége  e  vezéreszmét  nemcsak 
megértette;  hanem  követi,  sőt  követeli  is. 
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